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Аннотация
Он — капитан баскетбольной команды, популярность которого зашкаливает с первого класса. Она — серая мышка, которую в школе не всегда замечают даже учителя.
Он делает вид, что ее не существует. Она делает вид, что ей безразлично его пренебрежение.
Он отправляется на экскурсию в пещеру, ненавидя каждого, кто причастен к этой бредовой идее. Она летит туда на крыльях воодушевления, обожая таинственность подземных сводов и надеясь на новые открытия.
У них не было шансов узнать друг друга, пока обвал не запер их вдвоем в одном из неизвестных гротов Кристальной пещеры.
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Пролог

Игра не удалась.
Дин едва сдерживал раздражение, смывая в школьной душевой с тела трудовой пот, и никак не мог придумать, с чего начать традиционную послематчевую речь, чтобы не разнести команду в пух и прах и не выместить на своих парнях собственное разочарование. Это было совсем уж не к месту. В отличие от детального разбора игры и всех совершенных ошибок, дабы избежать их в дальнейшем. Потому что тренер, кажется, вполне удовлетворился победой с минимальным преимуществом над не самым сильным соперником и не собирался делать никаких выводов.
Дина от этого просто накрывало. Он отлично знал, на что способны его парни, если им поставить правильную задачу. Мистер же Филипс, взявший команду в начале нынешнего года, словно поставил себе целью зарубить сильные стороны каждого из игроков и сделать из них бездушных киборгов, повинующихся исключительно его приказам и не имеющих ни собственных целей, ни собственных идей.
Вот Стентон, например. Никто другой в их команде не умел так читать игру и разыгрывать комбинации, ставящие в тупик даже бывалых игроков. Зачем, спрашивается, мистер Филипс раз за разом пресекал его импровизации, наказывая за них совершенно нелогичными заменами и ломая игру?
Или Дойл — самый результативный игрок за всю историю элинстарского баскетбола и маг трехочковых: для чего надо снова и снова убирать его с позиции атакующего защитника, когда это место было создано специально для него?
А Маршалл? Он, конечно, универсальный игрок, но это не повод каждую тренировку кидать его на разные позиции и травить, если у него что-то не получалось. Дин пытался донести эту светлую мысль до тренера, но получил от того по ушам с пожеланием сказать спасибо за то, что сам он все еще в команде.
«Распустились! — зубоскалил мистер Филипс, оглядывая собственных игроков, будто рабов на средневековом рынке, прицениваясь, кого из них стоит купить, а кому сразу подписать приговор о непригодности и скормить акулам. — Белоручки! Мяч отобрать не можете! Под щитом кто работать будет — матушки ваши? Я вас приучу к дисциплине! Вы у меня забегаете как надо! А кто вякать будет, надолго здесь не задержится! У меня таких, как вы, не один десяток желающих! Незаменимых нет, запомните это! Особенно ты, Уоллес! Мне твое самоуправство поперек горла! Еще раз выступишь — и можешь искать себе другую команду! А я с удовольствием на это посмотрю!»
Другую команду, а следовательно, и другую школу в выпускном классе Дину искать совсем не улыбалось. Кто ж знал, что их прежний тренер летом решит свалить в столицу, а ему на смену придет кретин, подобный мистеру Филипсу? У Дина раз за разом складывалось впечатление, что баскетбол тот видел только по телевизору, и то в новостях, а сам до сих пор подрабатывал в ближайшем баре вышибалой, потому как всю стратегию игры он строил на бесконечной борьбе и довольно-таки подлых, зато незаметных фолах. Дин привык действовать совсем иначе, но мистер Филипс, или Фелипе, как называл его лучший Динов друг, зацепившись за какую-то пуэрториканскую внешность учителя, требовал беспрекословного подчинения и не желал идти на компромиссы.
Однако это было лишь половиной беды. Второй половиной стало отсутствие не только прогресса в игре команды, но и хоть сколько-нибудь сносного результата, что грозило и потерей завоеванного в прошлом году чемпионского титула, и пролетом мимо внимания университетских скаутов, а это уже считалось равносильно катастрофе.
Дин знал своих парней как облупленных. Знал сильные и слабые стороны каждого. Знал, кто на что способен и кому какие слова надо сказать, чтобы выжать из товарища максимум. Он готов был поделиться этими сведениями с мистером Филипсом, но тот лишь презрительно фыркнул, поинтересовавшись, не думает ли Уоллес, что он не способен определить эти вещи на глаз, и не считает ли себя мессией, несущим простофилям вроде него, Брюса Филипса, истину и благоденствие.
Больше с Фелипе Дин не связывался. Организовывал собственные тренировки в дополнение к традиционным и надеялся, что их будет достаточно, чтобы удержаться на плаву. Но сегодняшний матч заставила расстаться с розовыми очками. Если Дин хотел выигрывать и дальше, игру надо было менять.
А для этого заставить мистера Филипса прислушаться к капитану своей команды. Даже под угрозой вечного отлучения от баскетбола.
Приняв такое решение, Дин наконец выключил воду, обвернулся полотенцем и вышел из душевой, уверенный, что вся команда ждет его появления, чтобы обсудить сегодняшнюю игру. Однако в раздевалке его встретил лишь Кеннет Оусби — вечный запасной, которого не замечал ни мистер Филипс, ни сам Дин, рассчитывая совсем на других ребят. Какого черта он здесь забыл? И где остальные парни?
— Мистер Филипс пригласил Стентона и команду в кафе отпраздновать победу, — ответил на его молчаливый вопрос Оусби, неспешно упаковывая собственный рюкзак, хотя за последние полтора года он явно носил его чисто для красоты.
Дин фыркнул, не веря.
— А меня почему не подождали? — скептически поинтересовался он. Нет, Фелипе, конечно, мог устроить ему такую подлянку, но чтобы к ней присоединились и его ястребы? Чушь! Оусби открыто врал в уязвлении. Только надо было что получше сочинить.
— А тебя миссис Роббинс просила зайти, — пожал плечами Кеннет и поднял свой рюкзак. Судя по всему, тоже остался без приглашения. Но его хоть директриса не вызывала. На кой ляд Дин ей понадобился? Вроде в последнее время он не давал ей поводов для недовольства. Не до того было. — И просила не задерживаться: она тебя в кабинете ждет, — добавил Оусби и тоже покинул раздевалку. Дин выругался в одиночестве и, особо не вытираясь, принялся натягивать одежду. Мысли побежали вперед, закидывая предположениями о причине подобного интереса начальства. Уж не Фелипе ли нажаловался на самоуправство своего капитана? С него станется. А директриса ни черта не смыслит в баскетболе и, разумеется, встанет на его сторону. Дьявол их всех побери! Скорей бы закончить эту школу и рвануть в колледж! Там явно таких полудурков у власти не будет! Хотя…
Дин тряхнул головой, выгоняя несвоевременные мысли. О том, какие полудурки встречаются в ВУЗах, он знал не понаслышке, но все это не имело отношения к нынешним реалиям. Сейчас у Дина была цель, и он собирался достичь ее во что бы то ни стало.
Если в раздевалке было тихо и безлюдно, то возле ее дверей его поджидала стайка поклонниц, явно пришедшая от его мокрых волос в восторг. Вот она, слава. Впрочем, ее издержки всегда были Дину по душе.
— Ты играл, как бог, Дин!
— Ты лучше всех!
— Мы тебя обожаем!
Да, просто бальзам на душу! Девчонки его любили, и Дин отвечал им взаимностью. И с удовольствием променял бы общество незабвенной миссис Роббинс на их компанию, но сейчас это было не в его интересах. Поэтому он быстро поцеловал пару первыми подвернувшихся поклонниц и, столь же оперативно распрощавшись с ними, поспешил в директорский кабинет.
Миссис Роббинс, как и положено, встречала его за массивным столом, на котором в каком-то адском порядке высились башни папок и бумаг. Дин, прикрыв за собой дверь, прислонился было к ней спиной, однако директриса жестом указала ему на стул напротив себя и, достав из одной стопки большой запечатанный конверт, протянула его Дину.
— Результаты SAT, — пояснила она, однако по ее тону было совершенно ясно, что пригласила она его не для этого. Дин напрягся, ожидая продолжения. И оно не заставило себя ждать. — Я хотела поговорить с тобой о команде, Дин, — глядя ему прямо в глаза, начала миссис Роббинс. — Сегодня я получила согласие от спортивных рейнджеров посетить заключительную игру нашей школы и хотела бы, чтобы им не пришлось разочаровываться в своем решении. Могу я рассчитывать, что «элинстарские ястребы» нынче снова будут в финале? Или то, что я видела в сегодняшней игре, максимум для нашей команды?
«Это максимум для мистера Фелипе», — едва не брякнул уязвленный Дин, но вовремя сообразил, что директриса в этом конфликте встанет на сторону учителя, а не ученика, и только пробурчал что-то малопонятное. Миссис Роббинс заинтересованно приподняла брови. Может, она не слишком хорошо разбиралась в баскетболе, зато отлично владела основами психологии, и получить желаемое было для нее проще простого.
— Проблемы? — явно зная ответ на этот вопрос, поинтересовалась она. Дин отвел взгляд, уставившись в конверт с результатами выпускного теста. Что там? Хватит ли баллов на поступление в колледж, если мистер Филипс все же развалит команду и рассчитывать на рейнджеров не придется? Маловероятно. За партой, в отличие от баскетбольной площадки, Дин не блистал. А значит, должен был приложить все усилия, чтобы оправдать ожидания миссис Роббинс.
— Справимся! — твердо пообещал он. — Парни знают свое дело и не подведут. Растерялись просто немного, но я им быстро мозги вправлю. Мне не резон проигрывать. Другие планы.
Миссис Роббинс покачала головой, кажется, не слишком удовлетворенная его словами. Дин и сам не был от них в восхищении, но других у него не имелось.
— Мне показалось, что нашим ученикам в последнее время недостает взаимопонимания, — высказала директриса потрясающей глубины мысль. Только слепой, на самом деле, мог не заметить, что старшеклассники «Элинстара» давно перестали быть одной дружной семьей и интересовались исключительно собственным благополучием, а никак не проблемами ближнего. Закон леса, где выживает сильнейший, — и что миссис Роббинс в этом удивляло? — А потому я решила попытаться изменить ситуацию, пока не стало слишком поздно. Не планируй ничего на следующее воскресенье: у меня есть для тебя очень серьезное и ответственное поручение.
Миссис Роббинс руководила школой последние четверть века, и спорить с ней не имело никакого смысла. Дин обреченно вздохнул и приготовился слушать.



Глава 1

— Что, ваше величество, притомились? Ножки королевские идти отказываются? Так надо было каретой заранее озаботиться: глядишь, и не пришлось бы трудовые мозоли натирать.
Мелисса мило улыбнулась и столь же мило поблагодарила его за заботу и внимание. Дин фыркнул: что-то в последнее время их королева красоты не отличалась остроумием и нахальством. То ли новый кавалер столь умиротворяющее на нее действовал, то ли отсутствие в их душевном коллективе главного ворога сказалось, но Диновы нападки она сегодня раз за разом пропускала мимо ушей либо сводила на нет показной вежливостью. А Дин так надеялся хоть на ней отыграться за эту долбанную необходимость в свой законный выходной тащиться всем классом в какую-то столь же долбанную пещеру по не менее долбанному распоряжению выжившей из ума директрисы, по одному ей ведомому озарению решившей таким образом сплотить будущих выпускников и «дать им глотнуть свежего воздуха перед тяжелым учебным годом».
Тот факт, что этот тяжелый год начался два месяца назад, ее не интересовал. Тот факт, что в восемнадцать лет пещера и даже тимбилдинг в ней — это последнее, что может сплотить великовозрастных учеников, ее интересовал еще меньше. Тот факт, что мало у кого из класса не было на нынешнее воскресенье планов, ее не интересовал вовсе, а потому все, кто в это чудное ноябрьское утро не сумел предоставить справку о своей скоропостижной кончине, были вынуждены затолкаться в желтый школьный автобус и полтора часа мариноваться внутри, покуда ни слова не понимающий по-американски водитель не выгрузил их всех у входа в национальный парк «Секвойя», откуда им предстояло двухмильное пешее путешествие до Кристальной пещеры, красоты которой и должны были столь вдохновить будущих выпускников, чтобы они сдали следующий SAT никак не меньше, чем на полторы тысячи баллов.
Дину Уоллесу, получившему за октябрьские тесты удручающие восемьсот шестьдесят, это не грозило, даже поселись он в расчудесной пещере отшельником на ближайшие двести лет.
— Кому еще о тебе заботиться, как не мне! — вспомнив о своем позоре, Дин окрысился, желая хоть на ком-то отыграться. Мелисса Левис, зануда и зазнайка, на определенном жизненном этапе бывшая его подружкой, подходила для этого идеально. — Кавалеры-то все разбежались. Дейс и тот, смотрю, к бывшей подружке перекинулся. Как же это ты его не удержала?
Мелисса, однако, беспечно качнула головой: золотые локоны рассыпались по плечам. Дин невольно засмотрелся. Все-таки Мелисса не случайно взяла в прошлом году титул школьной королевы: красоты ей было не занимать. Дин на нее и клюнул, не имея права оставить свою коллекцию трофеев без такого экземпляра. Кто ж мог подумать, что за смазливой мордашкой вдруг окажется настолько отвратный характер? Завоевать Мелиссу труда не составило: собственно, будучи капитаном школьной баскетбольной команды, Дин вообще не помнил за собой промашек в отношениях с девичьим полом. Вот и Мелисса не стала ломаться. Правда, сходу заявила, что Дин ее интересует исключительно как неплохая перспектива, однако она готова попробовать завязать с ним отношения. Дину, собственно, было плевать на ее заморочки; он рассчитывал на легкую и ни к чему не обязывающую интрижку, однако очень быстро понял, как был не прав. Строила Мелисса отношения исключительно согласно одной ей известному плану, ни во что не ставя ни желания Дина, ни его самого. Дин же дрессировке не поддавался и никаких сложностей не желал, а потому, промаявшись около месяца, честно и благородно предложил мисс Левис расстаться друзьями. Была у такого поступка и еще одна причина, но о ней Мелиссе знать не полагалось. Дин предпочел бы и сам сделать вид, что она ему приснилась, но тут уж ничего нельзя было поделать, только смириться и надеяться, что рано или поздно все само рассосется.
За год с лишним, правда, не рассосалось.
— Не ровняй по себе всех, Дин, — холодно заметила Мелисса, и он понял, что задел ее за живое. Ага, значит, нащупал наконец слабое место. А ему, вспомнившему о том самом, нерассосавшемся, только этого и было надо. — Крис не собирает трофеи, и ему можно доверять.
— В отличие от меня, да? — усмехнулся Дин и с деланной угрозой надвинулся на Мелиссу. Та, однако, даже не пошевелилась. Смело подняла глаза и смерила Дина учительским унижающим взглядом. Эта смелость в свое время очень ему нравилась. А вот этот взгляд он не переваривал.
— При чем здесь ты, Уоллес? — жестко поинтересовалась Мелисса. — Я думать о тебе давно забыла и, поверь, если и сравниваю парней, то точно не с тобой. Вынырни уже немного из самолюбования, может, и полегчает!
Это она зря! Ступила на Динову территорию — за то и наплачется.
— Ты бы за собой следила, девочка! — гадко посоветовал он и даже за плечо ее схватил. Кажется, никто еще не бесил его так, как Мелисса Левис в эту минуту. Идеальная девочка, чтоб ей всю жизнь икалось этой идеальностью! И ведь серьезно считает себя лучше всех! А у Дина эта уверенность давно в печенках сидит! — Не все же такие терпеливые, как я. Нарвешься однажды, а заступиться-то и некому! Всех уже до ручки довела! Даже самых преданных своих фанатов!
Мелисса стряхнула его руку со своей и сверкнула глазами. Ни черта она его не боялась!
— Да что ты ко мне прицепился, Уоллес? — прошипела она, и Дин, несмотря на злость, не мог не согласиться с обоснованностью этой претензии.
— Зудит в одном месте? Так пойди найди себе дурочку, которая будет кипятком писать от одного только списка твоих регалий! Или кончились все? Последние ума набрались, поняв, что кроме списка у тебя и нет ничего?
Не попала! Как раз пару дней назад Дин отхватил себе весьма сладкую девочку и именно такую, как нужно: смазливую, не слишком заумную и без особых претензий. И он великодушно простил Мелиссе этот выпад: неудовлетворенная девица еще и не на то способна, а что взять с Дейса, явно доставшегося мисс Левис девственником? Зато хоть увоспитывайся!
— И хотел бы тебя порадовать, да нечем! — притворно вздохнул Дин. — Все-то у меня на любовном фронте в порядке. Сто очков вперед тебе дам. И опытом с удовольствием поделюсь: а вдруг пригодится?
— Избавь меня от своих пошлостей! — отмахнулась Мелисса и огляделась, очевидно надеясь увидеть своего кавалера и призвать его на помощь, но на узкой лесной тропке класс растянулся на несколько сотен шагов, и разыскать на ней кого-то конкретного было весьма затруднительно. — Не надоело? От них уже даже твой верный оруженосец сбежал! Может, стоит наконец сменить тактику?
Дин прищурился, чувствуя, как в жилах вновь закипело бешенство. Мало эта шмакодявка крови Дену попортила, так она еще за его спиной и язык распускала! Допросилась!
Он схватил ее за руку и поволок за деревья, чтобы никакой особо въедливый одноклассник не мог помешать их милой беседе. А сказать Дину было что. Накопилось за последний год. Если Ден в своих идиотских чувствах не мог как следует осадить эту курицу, Дин это сделает за него! Раз и навсегда выбьет у нее эту королевскую дурь. Подмогнет Дену по дружбе!
Мелисса вырывалась изо всех сил, но не кричала — умная девочка. Рассчитывала справиться своими силами? Ну да с Дином это вряд ли получится. Он, конечно, руки распускать не собирался, а вот словом приласкать желал со страшной силой. И уже вдохнул, прижав Мелиссу спиной к дереву, чтобы высказать ей все то, чего она на самом деле заслуживала, и вдруг осекся.
И как это раньше не заметил? Осунувшееся лицо, бледные щеки, огромные в темных тенях глаза — кажется, Мелисса с большим трудом оправлялась после болезни. Она почти месяц учебы пропустила, ей сама директриса отвод от этого похода предлагала, а она решила-таки не отрываться от коллектива. И вряд ли рассчитывала на взыгравшие амбиции Дина.
Вот же пропасть!
— Ладно, извини, — буркнул он, отпрянув от нее и воровато отводя глаза.
— Что-то я и правда… перебрал… Поход этот дебильный, а у меня игра на носу… Лучше б делом занялся, так нет же…
Зачем он начал об этом говорить, Дин не знал и сам. По-хорошему, Мелиссе послать бы его прямым текстом в дальние дали, но она — честь ей и хвала — только кивнула и очень глубоко вздохнула.
— Удачи тебе в игре! — полным достоинства голосом пожелала она и, благоразумно обойдя Дина подальше, вернулась на тропинку. Оттуда послышались голоса Дейса и его подруги детства, вопрошающих, что Лис делала за деревьями, и Дин вдруг ощутил сильнейшее желание популярно объяснить этим двоим, сколь нехорошо динамить подобную Мелиссе девчонку, и только мысли о том, какие сплетни породит этот поступок, вынудили Дина отказаться от своих намерений. Не хватало еще ревнивым бывшим прослыть. Собственно, и из кустов в этом отношении лучше было бы появиться в другом месте.
Будь проклят этот поход! Будь прокляты все маразматичные директрисы на свете!
В очередной раз обозлившись на судьбу, Дин хорошенько приложил по первому попавшемуся под ногу камню, загнав его куда-то в стратосферу, потом сунул руки в карманы и быстро зашагал параллельным дорожке курсом. Ему надо было обогнать класс и встретить одноклассников уже у входа в пещеру, чтобы в очередной раз уверить всех, что именно он, Дин, предводитель стаи, и именно он решает, когда, куда и как ей двигаться. Собственно, так было всегда, и Дин привык к тому, что его слово никогда не подвергалось сомнениям, а его решения принимались за единственно верные. Он был капитаном не только баскетбольной команды, но и всего класса, со средней школы, с того самого момента, как поступил в «Элинстар». Дин не сомневался, что так будет и до самого выпускного. Но вот восемьсот шестьдесят баллов за SAT как-то выбили его из колеи. Не то чтобы Дин рассчитывал на высший результат и закрепленное за ним место в каком- нибудь Гарварде, но с такими баллами путь был заказан и в мало-мальски приличный колледж, а вот этого Дин никак не мог себе позволить. Колледж был его единственной возможностью обрести независимость, и Дин душу бы продал за возможность уже сейчас считать себя завтрашним студентом. Но SAT отрезвили, прозрачно намекнув, что с Диновыми знаниями рассчитывать на место в колледже можно только при благосклонности баскетбольных скаутов, по весне приедущих в «Элинстар» на финальную игру. И Дин должен будет привести свою команду в этой игре к победе. А он вместо того, чтобы собрать ребят на очередную тренировку, вынужден был взбираться по лесному склону горы и исследовать недра американской земли в поисках какого-то взаимопонимания!
Всех благ вам на голову, миссис Роббинс!
Чтобы хоть немного овладеть собой, Дин поднял с земли свалявшийся из травы и веток шар и прицельно бросил его между веток, будто бы в сетку. Да, мастерства ему не занимать: трехочковый вышел что надо. Жаль, никто не видел: на зрителей работать всегда приятнее, — ну да черт с ним, и так неплохо! Собой полюбоваться тоже милое дело.
Дин подхватил импровизированный мяч и сделал еще один сложный бросок. И снова попал в цель. Нет, что бы там SAT ни подсчитывал, в игре ему равных не было. Надо будет еще один обманный трехочковый отработать — и тогда можно не бояться никакой конкуренции. Если бы не эта пещера…
Дин пошерудил ногой в траве, разыскивая снаряд, и вдруг увидел, как сбоку что-то зашевелилось. Секунда-другая, и вот уже перед ним стоял на задних лапках бурундук, нисколько не боясь, а напротив, глядя блестящими глазками на нового знакомого и будто чего-то выжидая. Дин машинально сунул руки в карманы, словно там когда-то водились орехи, и усмехнулся над самим собой. Только что Мелиссу готов был на части разорвать, а тут перед бурундуком растекся лужицей. Но презабавная же животинка! Так и хочется погладить. Кажется, в спортивной сумке у него должен быть хлеб. Едят бурундуки хлеб? Черт его знает: сейчас и проверим!
Не делая резких движений, чтобы не спугнуть звереныша, Дин вытащил из сумки кое-как завернутый в целлофан сэндвич. Утром убивать хотелось еще сильнее, чем сейчас, и хозяйничал Дин на кухне с самым натуральным остервенением, а потому сэндвич напоминал сухпаек после попадания в него разрывного снаряда. Впрочем, бурундука вряд ли внешний вид мог интересовать сильнее содержимого, а потому Дин отломил кусочек булки и протянул его новому знакомому.
Мякиш бурундук взял и немедля умчался обратно в траву. Дин немного разочарованно пожал плечами — он все же рассчитывал на более длительное общение, — и откусил от своего сэндвича едва ли не половину. Однако не успел он ее прожевать, как бурундук снова появился и снова, поднявшись на задние лапы, выжидающе посмотрел на него. Дин усмехнулся и присел на корточки. Подставил руку, подзывая бурундука к себе. Тот послушно сделал пару шагов, однако потом остановился и взглянул на Дина с таким осуждением, что рука сама потянулась за хлебом. Бурундук взял и этот кусок и опять скрылся в траве. Дин прождал его несколько минут, дожевав сэндвич, однако бурундук так и не появился.
Дин пожал плечами и поднялся. Впереди виднелся просвет, и установленный на телефоне навигатор сообщил, что это то самое место, которое многоуважаемая миссис Роббинс избрала местом сплочения будущих выпускников. Затолкав мобильник в карман сумки, Дин решительно устремился вперед и всего через пару сотен шагов оказался на поляне, по противоположную сторону которой в холме виднелось темное отверстие, явно и бывшее входом в Кристальную пещеру. Дин закатил глаза и демонстративно повернулся в противоположную сторону.
Поскольку помимо обычной экскурсии для их класса был запланирован курс экстремального тимбилдинга в одном из недавно открытых гротов пещеры, вместо обычного гида их группе полагался в помощь рейнджер. Мисс Лэнг, учительница математики, на чьи хрупкие плечи легла не особо приятная обязанность вывести великовозрастных оболтусов на эту прогулку, должна была встретиться с ним на конечной остановке их автобуса, но Дин не стал ждать его появления. Еще бы попарно в колонну построили и за руки велели держаться! Сам нашел дорогу, сам добрался до пещеры. Ну а тут уж, так и быть, милостиво примет в свой отряд менее решительных одноклассников. Отвесит пару едких шуток про детский сад — хоть какое-то развлечение.
А все Ден виноват! Укатил на свои соревнования и бросил боевого товарища в это мерзкое воскресенье одного. Добил!
Нет, разумеется, у Дина весь класс была в приятелях, за исключением разве что пары-тройки особей, для которых внимание капитана было недосягаемой вершиной; но сегодня Дин нуждался не в поклонниках, а в настоящем друге. А коли того не было, так лучше и вовсе одному.
Дин уселся на камень, коих вокруг пещеры было вдоволь, и почти следом невдалеке снова заметил шевеление травы. Улыбнулся, рассчитывая на возвращение своего бурундука, и не ошибся. Сегодняшний знакомый ловко взобрался к Дину на камень и поднялся на задние лапки, требуя новую порцию еды.
Чего, однако, не было, того не было. Дин пожал плечами, собираясь сообщить об этом ненасытному бурундуку, но передумал. Сжал кулак, как будто пряча добычу, и поднес его к бурундуковой морде, предлагая тому самому раскрыть пальцы. Бурундук пару секунд подумал, потом скребнул когтями Диновы пальцы — и тут же оказался в ловушке: да, в ловкости и быстроте Дину не было равных.
Усмехнувшись и поздравив себя с победой, он поднес бурундука к лицу, чтобы повнимательнее его рассмотреть. Блестящие глазки уставились на него с немым укором, а крохотный нос задергался в предупреждении.
Однако Дин не внял.
— Ладно, козявка, не злись, — миролюбиво проговорил он. — Не обижу я тебя. Посидишь со мной, пока ребята не подгребли, а потом…
Договорить он не успел. Бурундук, как-то ловко вывернувшись, бросился вперед и вцепился зубами обидчику в нос. Дин зашипел и вскочил, размахивая руками, вместо того чтобы оторвать от себя взбесившуюся зверюгу и швырнуть ее об камень. И только чей-то тонкий испуганный возглас кое-как привел его в себя.
Дин остановился, прижал ладонь к лицу, обнаружив, что никакого бурундука там уже нет и в помине. Вытер прокушенный нос и с ненавистью увидел на руке кровь. Но это было только половиной беды. Куда как хуже оказалось то, что за всеми его мытарствами наблюдали. Да не абы кто, а самая затюканная, самая ограниченная и самая никчемная девица из их класса — амеба Tea Мелоун.
Хуже ничего нельзя было и придумать!
Дин скривился, выражая все свое отношение и к этому сюрпризу, и к дуре-однокласснице, и собирался сдобрить его еще парой жестких фраз, однако Мелоун неожиданно подалась вперед, к нему, стягивая на ходу необъятных размеров рюкзак — на кой ляд ей понадобился такой в этой прогулке? — и уверенно ныряя рукой в один из карманов. И Дин от одолевшего любопытства не послал ее сразу туда, где ей и ей подобным самое место, а дождался, когда она вытащит из рюкзака какой-то бутылек и снова ринется к нему.
— Надо обработать! — решительно заявила Мелоун, и Дин даже опешил от ее категоричности. — У меня есть с собой перекись — быстро прижжет.
— Эй, осади! — от неожиданности его голос прозвучал куда менее уверенно, чем должен был. Но у Дина было весомое оправдание. Чтобы амеба Мелоун, о существовании которой из всего класса разве что Ден и подозревал, вдруг не только подала голос, но еще и осмелилась что-то диктовать Дину Уоллесу? Никак солнышко голову напекло? Или она просто после тестов на нервной почве рехнулась? — Я в твоей помощи не нуждаюсь! Иди поищи себе зайчика и ему лапку перевяжи, заботливая наша!
Но она замотала головой, словно и не слышала его издевок.
— Бурундуки очень опасны, Дин, — сообщала она, как будто он был ее младшим неразумным братом, и Дина передернуло от этого сравнения. То, что он набрал меньше всех баллов в классе — даже меньше этой амебы Мелоун! — жгло огнем, а любой намек на это тут же приводил в бешенство. Дин был лучшим всегда! Во всем! И так и должно было продолжаться! — Они переносчики бешенства, и тебе надо будет обязательно показаться врачу! А пока давай хотя бы тампон к укусу приложу. Перекись бесцветная, ничего не будет заметно.
Слово «тампон» окончательно лишило Дина самообладания, и он оттолкнул уже протянутую к нему руку тупоголовой одноклассницы.
— Отвали, Мелоун! — выплюнул он и одарил ее брезгливым взглядом. — Кто тебе позволил ко мне прикасаться? Знай свое место!
Она сжалась и отодвинулась — куда-то далеко, к самому входу в пещеру, и Дин для чего-то отметил, что сделала она это совсем незаметно, как тень, не сказав в ответ ни слова и предоставив Дину право самому объяснять товарищам, что за боевые раны у него на носу. За Дином, конечно, не заржавеет сочинить героическую историю, в которую все поверят, но надо бы предупредить амебу Мелоун, чтобы не трепала языком, а то будет ему слава бурундукового дуэлянта. Дин шагнул было к ней, угрожающе нахмурив брови, но в этот момент за поворотом дорожки послышались голоса, и Дину пришлось отложить свои требования до лучших времен.

Глава 2

Tea давно ничего не ждала с таким восторженным предчувствием, как этой поездки в Кристальную пещеру. Она обожала подземный мир. В нем было что-то загадочное, нереальное, очень хрупкое и в то же время несравнимо величественное и до трепета в груди красивое. Когда-то в детстве Tea даже мечтала поселиться в какой-нибудь пещере и, водя дружбу с ее обитателями, чувствовать себя среди них настоящей принцессой. Это бы у нее получилось, тут не было никаких сомнений. Tea умела ладить с любыми живыми существами, не мешая им жить своими жизнями и не требуя особого внимания к собственной.
С людьми так не получалось. Они не желали довольствоваться тем, что Tea могла им дать, стремясь переделать ее под собственные запросы, a Tea не хотела меняться. Ей было уютно в собственном мирке с отцом — таким же вечным мечтателем и фантазером, как и она сама, — и в какой-то момент Tea поняла, что другие люди в этом мирке лишние. И вычеркнула их из своей жизни, запечатав туда вход показным спокойствием и равнодушием. Со всеми держалась ровно и приветливо, но близко к сердцу никого не подпускала. И совсем не страдала от отсутствия ненастоящих друзей. У нее был лучший папа на свете, интереснейшее увлечение и тайная мечта — что еще нужно девчонке в восемнадцать лет? Разве что немного удачи в этот чудесный солнечный день, чтобы суметь незаметно улизнуть от группы и пройти Кристальную пещеру совсем по другому ходу. Именно он вел к главным сокровищам подземного царства, но открывался только избранным. Однажды открылся Tea и ее отцу, и она давно хотела повторить этот путь.
В желании поскорее спуститься в сказочный подземный мир Tea так торопилась, что обогнала всех одноклассников и преодолела последний изгиб тропинки в уверенности, что будет у входа в пещеру первой. И меньше всего на свете ожидала увидеть возле него Дина Уоллеса. Да еще и с бурундуком в руке.
Tea опешила и попятилась назад, чтобы Дин ее не заметил: он с утра сегодня на всех кидался и ее точно не пожалеет, a Tea совсем не хотелось портить настроение в такой чудесный день и среди такой необыкновенной красоты. Но осуществить свое намерение ей не удалось: бурундук, ничуть не меньше Tea возмущенный посягательством человека на свою свободу, вцепился Дину в нос, и Tea пришлось озаботиться уже благополучием беспечного одноклассника, явно не подозревающего, какие неприятности после укуса бурундука ему могли грозить.
Конечно, надо было сдержаться и позволить Дину самому зализывать полученные в неравном бою с бурундуком раны, но брать на душу грех заражения Дина Уоллеса бешенством Tea совсем не хотелось. Он же со своим самомнением даже не подумает о таких, на его взгляд мелочах, как обращение к врачу. Подумаешь, царапина на носу! А то, что из-за этой царапины и умереть можно, Дину никогда и в голову не придет. И Tea, поддавшись жалости, попыталась хоть как-то его предупредить.
Но благими намерениями, как известно, вымощена дорога в ад.
Неужели рассчитывала, что Дин поверит ее словам и позволит Tea хотя бы обработать укус? Только на оскорбления и горазд. Tea еще легко отделалась. Совсем зазвездился со своим баскетболом!
А впрочем, отсутствием высокомерия он и в детстве не страдал.
Tea не думала о благодарности, когда поддалась своему порыву, но и к той грубости, с которой Дин ответил ей, не была готова. Отвыкла уже от его издевательств. Это только в пятом классе, едва переведясь в «Элинстар», он травил Tea всеми возможными способами, а потом вдруг угомонился и стал смотреть сквозь нее, словно не видел вовсе. Tea так и не узнала, что стало тому причиной, и не была до конца уверена, что из этого хуже, но думать об этом давно уже себе запретила. И не собиралась давать слабину.
И все-таки «кто тебе позволил ко мне прикасаться?» причинило сильную боль. Как ни учила себя Tea закрываться от подобных обид, некоторые пробивали и самую надежную защиту. Как будто Tea была заразной. Или грязной нищенкой, посмевшей протянуть руку к наследному принцу. Дин, очевидно, так и считал, и такое его отношение отнюдь не ограничивалось одной Tea. Даже Мелисса Левис не избежала его насмешек, а ведь она была королевой «Элинстара», и вполне заслуженно. Нет, не вина Tea в этих унижениях, не давала она повода. И не станет больше потакать Дину в его отвратительном поведении. Сам виноват — сам пусть и отвечает за свои поступки!
Приняв такое решение и глубоко вздохнув для успокоения, Tea услышала голоса приближающихся к поляне одноклассников. Дин выругался, явно не радуясь их появлению, a Tea незаметно прошмыгнула в пещеру, чтобы избежать еще одной порции оскорблений. Потом сольется с классом и сделает вид, что с Дином не знакома и ничего особенного сегодня не видела. В том, что это будет несложно, Tea не сомневалась: уж кто-то, а она знала, как восхитительна Кристальная пещера, в первом же гроте которой забываешь обо всем на свете и словно бы растворяешься в этой первозданной тишине и прохладной таинственной темноте, какой больше нигде не сыщешь.
Время замирает, окружающие люди как будто бы исчезают, и ты остаешься один на один с этим величием — поражающим, но не давящим, вдохновляющим, но не отнимающим тебя, переполняющим, но не лишающим дыхания. Tea обожала это ощущение, не сравнимое ни с чем на свете, и уже целую неделю, с того самого момента, как мисс Лэнг объявила о скорой поездке, предвкушала его и торопила время, не в силах спокойно дожидаться нынешнего воскресенья. Еще в пятницу собрала рюкзак и весь вчерашний день бросала на него враждебные взгляды, как будто именно он был виноват в том, что экскурсия назначена не на субботу — такую длинную и одинокую из-за папиного отсутствия. Будь он дома, обязательно скрасил бы Tea ожидание рассказами о тех прекраснейших местах, где когда-то побывал. А может, сделал бы так, чтобы Tea не пришлось маяться вовсе. Собрался бы вместе с ней и прямо вечером пятницы увез в «Секвойю».
Они расположились бы в кемпинге недалеко от Кристальной пещеры, устроили барбекю, перезнакомились с ближайшими соседями и половину ночи провели бы за душевными беседами с людьми, которых видели первый и, скорее всего, последний раз в жизни, но которые дышали с ними одним воздухом и понимали как самое себя. Быть может, в любое другое время эти люди и не взглянули бы в их с отцом сторону или, напротив, случайно узнав знаменитого Эрика Уоррена, принялись бы задавать глупые, неуместные, набившие не одну оскомину вопросы, но ночь всегда сближала, стирая различия и притягивая взаимопонимание, и Tea обожала такое времяпрепровождение почти столь же сильно, как исследование пещер.
А потом, уже в своем трейлере, они с папой продолжили бы теплую задушевную беседу до самого утра, и обязательно посетовали бы на то, что с ними нет мамы, и клятвенно пообещали друг другу, что следующую такую поездку обязательно подгадают на ее каникулы и заберутся все вместе с такую глушь, где никогда еще не был даже папа, и будут все вместе целую неделю, а может, и две, и никому из них не надо будет думать ни об учебе, ни о работе, ни о других срочных делах, способных разлучить их и разлучающих раз за разом…
Конечно, ни Tea, ни папа не поверили бы в возможность такого путешествия. Мама Tea, Эни Мелоун, была одной из самых выдающихся пианисток Штатов и постоянно пропадала на гастролях, иногда не бывая дома по несколько месяцев. Папа, наверное, был бы не против сопровождать ее в этих поездках, а заодно заниматься и своими делами, но оставлять Tea в Виктории одну родители не хотели, а брать ее с собой, тем более в выпускном классе, не имели права. Вероятно, надеялись, что к следующей осени она поступит в колледж, поселится в общежитии при нем, и тогда они смогут наконец воссоединиться, a Tea ждала это время с болью в сердце — не хотела лишаться семьи окончательно.
Наверное, кто-то думает, что знаменитые родители — это здорово, но Tea знала наверняка, что это не так. И не желала для себя в будущем никакой известности, способной стать угрозой ее собственной семье. Она не сомневалась, что когда-нибудь в ее жизни появится парень с такими же, как у нее, интересами, который сумеет оценить ее и с которым Tea захочет создать семью, и она посвятит себя ему и их будущим детям, и не станет разлучаться с ними ни на одну лишнюю минуту. Будет работать где-нибудь рядом с домом, чтобы иметь возможность встречать детей из школы и готовить к приходу любимого вкусный ужин. И именно в этом находить свое счастье, а вовсе не в карьере и новых взятых высотах. Потому и в престижный колледж Tea не стремилась, и не расстроилась, когда получила за SAT чуть больше тысячи. Пожалуй, приложи она немного усилий, и еще пара сотен баллов наверняка была бы ее, но Tea опасалась лишнего успеха. А ну как маме на волне удачи придет в голову отправить дочь в какой-нибудь Принстон, а это в пяти часах лета от милой Виктории, в которой Tea провела всю свою жизнь и которую совсем не стремилась покидать? Да только маме этого не объяснишь. Та желала единственной дочери самого лучшего, но, к сожалению, слишком редко спрашивала Tea о том, чего хочет она сама, считая, вероятно, дочь беспечной мечтательницей, не способной позаботиться о себе. A Tea не стремилась ее разубедить, боясь, что в таком случае мама решит, будто она больше в ней не нуждается, и вовсе забудет об их с папой существовании. Нет уж, пусть лучше все будет так, как есть сейчас, а Tea найдет способ сделать по-своему. Воли ей, на самом деле, было не занимать. Пусть даже никто на свете о ней даже не догадывался.
Наконец весь класс собрался у входа в пещеру, и рейнджер — веселая звонкоголосая девица чуть старше своих подопечных — принялась рассказывать им правила поведения в пещере. Не кричать, не отбиваться от группы, ничего не трогать и тем более не отламывать на память — Tea знала эти вещи наизусть и не понимала, как можно вести себя в пещере иначе. Подземные сталактиты и сталагмиты росли тысячи лет по дюйму в год вовсе не для того, чтобы их разобрали на сувениры жадные до всего необычного люди. Если каждый посетитель отломит хоть кусочек — что останется от созданной природы красоты? Возле входа стоял большой, похожий на булыжник камень, покрытый жирным налетом — свидетельство того, во что превращаются местные кристаллы, если их трогать руками. Рейнджер — Лили Адамс — предложила группе удовлетворить свое любопытство, пощупав именно этот камень, после чего обязала каждого вытереть подошвы обуви о мокрый коврик, чтобы защитить местных обитателей от заноса извне опасных болезней, и только после этого запустила наконец в пещеру.
Tea проскочила одной из первых, зная, что кому-то из зазевавшихся посетителей мисс Адамс вручит фонарь и назначит замыкающим, a Tea привлекать к себе лишнее внимание было никак нельзя. Всего два с половиной часа — ровно столько длилась их экскурсия вместе с этапом тимбилдинга — Tea имела в своем распоряжении, а этого было бесконечно мало для Кристальной пещеры. И все же она надеялась успеть справиться с задуманным.
В прошлое посещение они с папой обнаружили за одним из образований узкий и совершенно незаметный со стороны проход, но так и не успели узнать, куда он ведет, оставив эту тайну до следующего раза. Нынче Tea собиралась восполнить этот пробел, а для того ей требовалось незаметно ускользнуть от основной группы.
Впрочем, в успехе этого предприятия она не сомневалась: кто бы из одноклассников обратил внимание на ее отсутствие? Разве что Деннис, но он, на счастье, сегодня отсутствовал. Они не то чтобы были хорошими друзьями — точнее, они друзьями не были вовсе, — но Деннис по какой-то необъяснимой причине однажды взял Tea под свою опеку и никому не давал ее в обиду.
Это было вдвойне странно, потому что Деннис дружил с Дином Уоллесом, который не выносил даже духа Tea Мелоун, а родители Tea и Денниса хоть и учились когда-то в одной школе, не могли называться даже добрыми приятелями. И тем не менее именно Деннис заступился за Tea еще семь лет назад, раз и навсегда отбив все у того же Дина желание измываться над безответной одноклассницей. Как ему это удалось, для Tea до сих пор оставалось загадкой. Дин всегда был выше Денниса почти на голову и, вне всяких сомнений, сильнее, а Деннис хоть и занимался с самого детства карате, вряд ли владел приемами настолько виртуозно, чтобы победить капитана «Элинстара». В общем, делом это было темным, что не мешало Tea испытывать к Деннису самую сердечную благодарность и считать его своим ангелом-хранителем. Правда, сам Деннис вряд ли об этом догадывался.
Несомненно, он бы сегодня обязательно прислушался к словам Tea о необходимости обработки укуса бурундука и не позволил лучшему другу столь безответственно отнестись к своему здоровью. Нет, все-таки этот момент тревожил Tea куда сильнее, нежели оскорбления Дина. Что слова: улетели и больше не вернутся. А вот если Дин заразится бешенством, Tea не простит себе, что не уберегла его. Каким бы поганцем Дин Уоллес не был, смерти в восемнадцать лет точно не заслуживал. Быть может, стоило рассказать о случившемся мисс Лэнг? Она, несмотря на молодость, уже завоевала среди учеников авторитет и умела убеждать. Вот только Дину вряд ли понравится, если о его неприятностях станет кому-нибудь известно. Он в пятом классе потому Tea и травил, что боялся ее болтливости, способной стать причиной его позора. Нехорошо началось их знакомство и столь же нехорошо продолжилось. Наверное, это был какой-то знак, и Tea совершенно напрасно столько времени старалась его игнорировать. Пора уже было поставить точку и распрощаться с подростковыми мечтами. Зачем же Tea так за них цеплялась?
Мотнув головой, чтобы избавиться от грустных мыслей, Tea заставила себя слушать мисс Адамс, рассказывающую о происхождении пещеры, но ненадолго. Четверть минуты — и ее вниманием завладела красота Купольной комнаты. Здесь располагался гигантский сталагмит, похожий на купол Капитолия в Вашингтоне, и одноклассники ожидаемо защелкали телефонами, пытаясь запечатлеть его на память, a Tea едва слышно усмехнулась, понимая бесполезность этой затеи. Только папа с его необыкновенной камерой и необыкновенным же умением подбирать нужный ракурс — такой, какой никому больше и в голову не придет, — мог бы ухватить истинное величие «Купола», а простым «мыльницам» он ни за что не дастся. После одноклассники, просматривая галереи на своих телефонах, и понять не смогут, что именно запечатлено на том или ином снимке. Удалят без всякой жалости и забудут что о них, что о самой пещере.
В отличие от Теа.
Да ее цели оставалось всего две остановки. Сейчас весь класс по одному протиснется сквозь очень узкий проход, кем-то остроумно названный «Страдания толстяка», в Мраморный зал, а после проследует в грот, где мисс Адамс станет показывать своим подопечным абсолютную темноту и абсолютную тишину пещеры. Там-то Tea и отобьется от основной группы, оставшись в гроте после ухода одноклассников и начав собственную экскурсию. Она знала короткий ход к предпоследнему залу, а потому не боялась отстать. Куда больше ее заботила собственная неуверенность, из-за которой Tea никак не могла решить, как ей поступить с Дином. Пожалуй, стоило рассказать хотя бы Деннису, когда тот вернется со своих соревнований. Он сумеет разговорить товарища и сделать вид, будто именно от него узнал о схватке с бурундуком. У Денниса и отец — доктор, поможет в случае необходимости. И пусть Деннис изумится ее заботливости о давнем враге, не могла Tea поступить иначе и просто забыть о Дине. Не получалось. И вряд ли когда-нибудь получится.
Свет погас, и Tea, только сейчас поняв, что за своими мыслями снова прозевала часть экскурсии, уже не удержалась от пары неласковых слов в адрес Дина. Испортил ей все удовольствие от посещения Кристальной пещеры! Ну чего стоило, в самом деле, как нормальному человеку, послушаться совета и залить место укуса перекисью? Но это же Дин Уоллес! Капитан всея «Элинстара» и самый лихой парень во всей Калифорнии! Что ему какой-то бурундук! Он дракона одним взглядом победит, а уж если вдруг еще и меч в руках обнаружит!..
Все, хватит! Tea сделала все, что могла, и совесть ее чиста! Другая после тех обид, что нанес ей Дин, не подошла бы к нему, даже если бы он кровью истекал! А тут…
Разозлившись на себя в очередной раз, Tea стиснула кулаки, выдохнула и бесшумно скользнула вдоль черной стены за выступ, укрывший ее от посторонних глаз. Сейчас в гроте зажжется свет, и группа пройдет в следующий зал, оставив Tea в одиночестве. Внутри шевельнулось непонятное опасение, но Tea немедля прогнала его прочь: не для того она проделала такой путь, чтобы в пятый раз просто пройтись по знакомым коридорам, а потом еще выполнять всякие нелепые задания в столь же нелепой попытке сплотиться с одноклассниками! Все равно этого не будет! Уж для Tea-то точно! И пусть папане одобрил бы подобное своеволие, да только его не было рядом и Tea принадлежала лишь самой себе и сама же собой распоряжалась. И совсем ничего не боялась! Ни капельки! Во всяком случае, не подвоха от Кристальной пещеры!
Теа улыбнулась, когда последние голоса затихли где-то за поворотом одного из многочисленных местных коридоров, а сама неслышно скользнула в другой. Полсотни шагов — и она наконец у цели. За высоким каменным водопадом никто, кроме них с папой, не заметил узкого лаза, вне всяких сомнений ведущего в пока еще неизвестные просторы Кристальной пещеры. Tea с минуту постояла перед проходом, закрыв глаза и предвкушая новые открытия, потом зажгла предусмотрительно взятый с собой фонарик и осторожно прошла внутрь.
Свет фонаря выхватил усеянный каменными осколками пол и гладкие, будто отполированные стены, образующие довольно-таки узкий и невысокий проход. Свет в нескольких десятках шагов впереди отражался от такой же стены, наводя на мысль о тупике, но Tea, не желая разочаровываться, решительно направилась вперед — и вскоре заметила по левую руку темное отверстие. Наверняка это был проход в какой-нибудь грот, и Tea, глубоко вздохнув, шагнула было к нему — но тут же вздрогнула, почувствовав, как кто-то схватил ее за руку.
— Молчание за молчание, Мелоун! — раздался шипящий голос раньше, чем Tea успела повернуться и разглядеть Дина Уоллеса, по необъяснимой причине не только предпочетшего ее скромное общество интереснейшей экскурсии, но и не побрезговавшего прикоснуться к ней. — Ты забудешь все, что видела сегодня у пещеры, а я, так и быть, никому не скажу, что ты решила закончить свои дни под этими чудными сводами!
Tea качнула головой и растерянно потянула к себе руку.
— Я вовсе не собираюсь оставаться здесь навсегда, — возразила она, отлично понимая, что Дина заботит не ее благополучие, а исключительно свое собственное. — Просто я уже была на этой экскурсии и хотела посмотреть другие залы.
— Похвальное усердие! — хмыкнул Дин, однако не пожелал освободить Tea от своего захвата. — Однако это не упрощает мне задачу. Реши ты сгинуть, половина моих проблем была бы решена.
Tea зло выдернула руку и сверкнула глазами. Почему-то здесь, в пещере против школьных кабинетов, она чувствовала себя свободной и уверенной и не боялась ответить Дину Уоллесу в тон.
— Мое место в твоих проблемах в самом последнем ряду! — сердито заявила она и, не дожидаясь, покуда он осознает смысл ее слов, продолжила: — Я не собираюсь никому рассказывать о том, что тебя укусил бурундук. Но взамен мне нужно другое обещание. Я хочу, чтобы после возвращения ты обратился к врачу. Это ради твоего же блага!
Tea выдала все это на одном дыхании, боясь, что, несмотря на неожиданную смелость, все же растеряет ее на полдороге и не сумеет осуществить задуманное. А она очень хотела, чтобы все получилось!
— Обязательно, — неожиданно легко согласился Дин, и Tea даже не сразу ощутила издевательских нот в его голосе. — Прямиком к психиатру и отправлюсь. А лучше сразу в клинику для полоумных. Тем, кто с тобой общается, там самое место!
Он думал ее обидеть? Вот еще! Впервые в жизни Tea имела защиту против Дина Уоллеса и не собиралась забывать о ней из-за каких-то обид.
— Это твое право, — без всякого раздражения отозвалась она. — А после заражения бешенством тебя, уверена, будут очень рады там видеть. В общем… — Tea махнула рукой, прерывая его явную попытку ввернуть еще какую-нибудь гадость, — ты мое условие слышал. До возвращения в Викторию у тебя есть время подумать. А сейчас, извини, у меня есть определенные планы, и я не собираюсь от них отказываться даже ради твоей компании!
Выдала — и даже сама немного оторопела: никогда она еще себе подобного тона не позволяла. Может, не стоило и начинать, но Tea вдруг осточертело быть вечной серой мышью, молча и покорно сносящей оскорбления. Уж слишком сильно она боялась любых конфликтов, предпочитая худой мир доброй войне. Да только терпение закончилось. И откровенное удивление, промелькнувшее на лице Дина, убедило Tea в правильности такого поведения.
Она сделала было несколько шагов к темному отверстию в стене, но плечо ее снова стиснули пальцы Дина Уоллеса — да так, что Tea невольно ойкнула от боли.
— Отпусти! — пискнула она, но Дин словно бы не слышал. Нахмурился, скрипнул зубами и сквозь них же процедил:
— Какое тебе дело до меня, Мелоун?!
Быть может, не будь Tea так больно, она и заметила бы в его голосе какую- нибудь странность, но сейчас только дернулась назад, скрывая подобравшиеся к глазам слезы.
— Отпусти! — потребовала она. — Мне не до тебя есть дело, а до собственной совести! Не хочу потом всю жизнь корить себя за то, что побоялась твоих насмешек и не объяснила, чем чревата твоя беспечность! Можешь хоть параноиком меня считать! Но либо ты пойдешь к врачу, либо вся школа узнает о том, как ты целовался с бурундуком! Даю слово, а ему, сам знаешь, можно верить!
Выдав сию тираду, она снова развернулась и устремилась к заветному проходу. Сзади что-то сильно стукнуло, словно кое-кто со всей дури пнул стену, и Tea еще усмехнулась над этой несдержанностью…
А в следующую секунду лежала на каменном полу, прикрытая большим тяжелым телом и едва не оглохшая от грохота обваливающихся пещерных камней…

Глава 3

Инстинкты сработали на ура: уж на них Дин всегда мог положиться. Сразу опасность расчухали. Эта дура Мелоун еще о чем-то разглагольствовала, а Дин уже замер, улавливая, откуда нагрянут неприятности, и при первом же треске рванул вперед. Он ни черта не знал про пещеры, зато отлично владел заветами скаутов, первым из которых было никогда не бросать товарища в беде. Вряд ли, конечно, амебу Мелоун можно было назвать товарищем; скорее, зубной болью, но инстинкты особой разницы не видели. Спасать так спасать — и вот уже перепуганная Мелоун забилась под тяжестью его тела, а Дин навострил уши, пытаясь понять, остановится ли обвал до них и не грозит ли он им серьезной опасностью. Потому что меньше всего на свете Дин хотел бы организовать в этой расчудесной пещере свою могилку. У него было громадье планов на будущее, и он не собирался хоронить их под этими живописными сводами.
Камни падали долго, но как будто уже неопасно, сыплясь какой-то мелочью и перекатываясь с подпрыгивающими звуками, однако Дин продолжал вжимать Мелоун в пол, а она, поначалу дернувшись, дальше уже не сопротивлялась. Затихла, как всегда в классе, и Дину даже средь всей этой нелепой и недоброй ситуации вдруг стала приятна такая покорность. Он, конечно, привык по иному поводу на девчонках лежать, а Мелоун среди них не увидел бы и в страшном сне, но вот поди ж ты…
— Все, закончилось, — неожиданно прохрипела из-под него спасенная девица, и Дин, перевалившись, уселся на пол и сложил руки в замок на согнутых коленях. Мелоун глубоко вдохнула — очевидно, под Диновой тяжестью воздух ей приходилось добывать с большим трудом, — медленно поднялась на колени, выгнула спину, будто проверяя, не сломал ли ей спаситель позвоночник, а Дин фыркнул, против воли ощутив неуместное смущение, и нарочито небрежно поинтересовался:
— Живая?
Кажется, именно сейчас сия девица должна была осознать его благородство и залиться слезами благодарности, обещая рассказать всем местным репортерам о героизме своего одноклассника и назвать первенца его именем.
Мелоун распрямилась, все еще стоя на коленях, и кивнула.
— Да, спасибо, — совершенно спокойно произнесла она — как будто поблагодарила за одолженную на экзамене ручку. Хотя и тогда в ее голосе, пожалуй, было бы больше теплоты.
— На здоровье! — тут же холодно отрезал Дин и поднялся. Перемирия не получилось. Тем хуже для Мелоун.
Не обращая больше на нее внимания, он решительно направился к выходу. После такого приключения предыдущее — с бурундуком — как и вероятная болтливость свидетельницы, которую Дин рассчитывал пресечь, для чего и отправился вслед за одноклассницей, перестало иметь значение. Хотелось только узнать, насколько серьезным был обвал, потому что в затылке противно зудело неприятное предчувствие, и оно не обмануло, явив через пару сотен шагов попривыкшему к темноте Дину сплошную каменную стену на том месте, где всего пару минут назад был незаметный проход.
— Дьявол!
Первым делом Дин схватился за телефон, чтобы позвонить кому-нибудь из одноклассников и сообщить, что произошло, но тот показал ему лишь унылое отсутствие сети, да еще и добил отказом в экстренных вызовах. Подземелье, будь оно проклято!
Дин выругался в голос, припомнив небесам сразу все неприятности последних дней: и низкий бал по SAT, и бредовую идею директрисы «Элинстара», и отсутствие на экскурсии лучшего друга, и неблагодарность бешеного бурундука, и любопытство одержимой одноклассницы, и собственную необъяснимую и незаслуженную невезучесть. А когда наконец выдохся, почувствовал, что затылок его немилосердно прожигается взглядом — и взглядом явно испуганным: вряд ли эта дурочка Мелоун планировала оказаться запертой в своей обожаемой пещере, когда планировала незаконные изыскания.
Дин обернулся, подбирая слова, которые убедили бы Мелоун в том, что поводов для истерики покуда нет. Вряд ли домашняя беспомощная девица могла иначе отреагировать на известие о той западне, в которую они оба попали. Дину, во всяком случае, такие еще не попадались.
— Тут… как бы… небольшая проблема… — глупо промямлил он, боясь грядущего припадка куда сильнее, нежели последствий обрушения.
— Обвал?! — в ужасе прошептала амеба Мелоун, и Дин поглубже вдохнул, готовясь к потоку слез.
— Что-то вроде того, — криво усмехнулся он. — И связи нет. Будем коротать с тобой вечер вдвоем, покуда доблестные спасатели на откупорят это горлышко. Потом похвастаешься перед подружками приключением.
Дин, признаться, не слишком рассчитывал, что подобная перспектива произведет на Мелоун должный эффект, но действительность превзошла все его ожидания. Вместо того чтобы удариться в слезы, Мелоун осмотрелась по сторонам, на мгновение сжала кулаки, однако даже не подумала захлюпать носом, а лишь решительно посмотрела на Дина.
— Прости! — полным раскаяния голосом попросила она, и Дин даже опешил.
— Простить? — уточнил он, однако вместо объяснения Мелоун только кивнула, да еще и подтвердила:
— Да, — как будто это что-то упрощало.
Дин передернул плечами: правилами этой игры он владел виртуозно.
— О'кей, прощаю, — согласился он, уверенный, что хоть теперь попавшая с ним в переплет девица соизволит заговорить. Однако Мелоун только вздохнула и теперь уже посмотрела на Дина исподлобья.
— Я так и знала, — сказала она, а потом, так и оставив его в полнейшем недоумении, приблизила фонарь к нововозведенной духами Кристальной пещеры стене. Дин удержал едкое замечание о том, что она напрасно рассчитывает распугать камни, будто стаю летучих мышей: раз уж Мелоун не ударилась в панику сразу, может, и не стоило ее к этому подталкивать?
Подруга по несчастью между тем приложила ухо к стене и постучала по нескольким камням с таким сосредоточенным видом, будто что-то в этом понимала. Дин сложил руки на груди, в очередной раз чувствуя себя сегодня недоумком и не получая от этого ни малейшего удовольствия.
— Что слышно? — наконец поинтересовался он. — Ангельские песнопения или, быть может, шифровку с той стороны передают?
Что она ответила, Дин не услышал. В душе холодом копошился страх, что им с Мелоун никогда не выбраться из этой западни, но Дин не позволял ему хоть сколько-нибудь разойтись. На дворе двадцать первый век, и не могло такого быть, чтобы с нынешними технологиями не нашлось способа освободить их из каменного плена. Пусть, в конце концов, доктор Дейс поднапряжется: говорят, раньше он был великим изобретателем, а именно с подачи директрисы его школы они с Мелоун застряли здесь.
В общем, не имелось в их временном заточении никаких поводов для беспокойства. Часа не пройдет, как их начнут искать, и, самое позднее, к вечеру они будут дома. Придется, правда, придумать удобоусвояемую историю о своем уединении с амебой Мелоун, ну да у Дина достаточно для этого времени и возможностей. Тем более что сама сокамерница как будто и не собиралась доставлять ему лишнего беспокойства, тихонько забившись в угол и принявшись изучать какую-то карту.
Дин подавил и не вовремя взыгравшее любопытство: какое ему, в конце концов, дело до причуд этой девицы? Лишь бы не рассчитывала сокровища в пещере разыскать: Дин уже успел прочувствовать, сколь сложно заставить Мелоун отказаться от своей цели, если она что-то вбила себе в голову. Впрочем, в крайнем случае он засунет ее в ее же безразмерный рюкзак и затянет оба ремня, чтобы она не сумела выбраться до самого появления спасателей. На кой черт только она взяла его с собой? Как знала…
Это была совершенно идиотская мысль, но Дин тем не менее уперся в Мелоун взором, словно таким образом сумел бы прочитать ее мысли. Затея была не менее идиотская, и добился Дин лишь того, что амеба Мелоун, почувствовав его взгляд, подняла задумчивые глаза и посмотрела будто бы сквозь Дина. Губы ее шевельнулись, но явно не в попытке что-то сказать, а то ли в каких-то расчетах, то ли в оценке собственных мыслей. Потом она без всякого предупреждения притушила фонарь.
Дин фыркнул.
— На лобзания рассчитываешь? — насмешливо спросил он. — Или на еще дальше идущие намерения?
Но Мелоун то ли не поняла его издевки, то ли сделала такой вид, однако спокойно уселась на свой рюкзак и скрестила ноги.
— Надо беречь аккумуляторы, — наконец соизволила пояснить она. — У меня есть запасные батарейки, но их надолго не хватит, а я не знаю, для чего нам в дальнейшем понадобится свет.
— Ни для чего не может! — отрезал Дин, мигом сообразив, на что она намекает. Спелеологша полоумная! Даже сейчас от изначальных своих намерений не отказалась! Ничто ее не берет! — Будем сидеть здесь и ждать, когда придет помощь! И ты ни шагу не сделаешь без моего позволения! Иначе!..
Озвучить угрозу Дин не успел: Tea легко и как-то искренне согласилась подчиниться его решению. И следом зачем-то снова нырнула в свой рюкзак.
— Раз мы будем мало двигаться, — негромко проговорила она и вытащила оттуда какое-то аляпистое покрывало, — надо подумать о тепле. Я хорошо одета, а вот ты очень скоро замерзнешь. И тогда…
С этими словами она протянула покрывало ему, Дину. Дин по первости уставился на нее, как на полоумную, да еще и пальцем у виска покрутил: послать сию девицу вместе с ее непрошеной заботой оная забота неожиданно не позволила. Но представить, чтобы он, капитан баскетбольной команды и первый парень «Элинстара», натянул на себя подобное барахло явно из арсенала хиппи? Да лучше околеть в форменной куртешке, которая — и Дин уже успел это признать — никак не подходила для прогулки по пещере, чем вынести еще один позор, да еще и на глазах амебы Мелоун. Она, однако, не опустила руки и продолжала пронзительно смотреть на Дина, как будто именно он сейчас делал ей одолжение, а вовсе не наоборот.
— Я никому не скажу, — уже слышанное сегодня произнесла она. — В пещере температура едва выше пятидесяти градусов*, а ждать нам долго. Пожалуйста, возьми, иначе замерзнешь и заболеешь.
Дин фыркнул и выдернул разноцветную тряпку у нее из рук: не мог позволить девчонке себя уговаривать. В постели, томным заигрывающим голосом — другое дело. Но не в этом богом забытом месте в ожидании призрачного спасения.
— У тебя бзик на болезнях, Мелоун? — снисходительно поинтересовался он и накинул покрывало на плечи. Короткий мягкий ворс приятно скользнул по подбородку и почти сразу окутал теплом. Черт, а Дин и не заметил, что успел порядком подмерзнуть. Сейчас бы еще кружку горячего чая да костерок развести… — Или ты так меня ненавидишь, что готова уцепиться за любой повод сжить со свету?
А вот это он зря сказал. Встретившая первую его едкую фразу улыбкой Tea после второй снова сжалась и снова отодвинулась в свой угол. В глазах ее появилось что-то затравленное — Дин частенько видел такое в них выражение в пятом классе, когда поставил себе целью сжить застрявшую костью в глотке одноклассницу со свету, но с тех пор как будто бы больше его не замечал. Впрочем, он не замечал Мелоун вовсе, и не было ему дела ни до ее глаз, ни до ее улыбки. С какой радости теперь вдруг появилось? Уж не из-за тряпки же на плечах!
— Я… никогда тебя не ненавидела, — негромко проговорила Мелоун и уткнулась взглядом в рюкзак, как будто именно оттуда брала слова для ответа. — И не хотела, чтобы все так получилось. Я не думала, что ты за мной пойдешь. И не могла предугадать, что случится обвал. Будет лучше, если мы постараемся действовать вместе: так у нас больше шансов выбраться отсюда живыми и невредимыми. Но если тебе совсем невыносимо находиться со мной рядом, я могу уйти в соседний коридор. Я видела, что там за углом был какой-то ход…
Дин слушал ее, чувствуя, как первое раздражение сменяется все большим удивлением. Нет, только кретин мог бы обвинить амебу Мелоун в том, что именно с ее подачи они вдвоем оказались в ловушке, а Дин не только не считал себя таковым, но и очень рассчитывал, что и на других он производит правильное впечатление. Однако в голосе Tea слышался не вызов, а раскаяние и сожаление, как будто сама она, в отличие от Дина, этой самой вины с себя не снимала, и это стало первой причиной для его изумления. Когда Мелоун озаботилась его желанием — пусть даже совершенно неверно его определив, — за ней последовала вторая. А когда предложила избавить Дина от своего присутствия…
Ида, оригинальная девица.
— Расслабься, Мелоун, — искренне усмехнулся Дин. — Я претензий к твоей невезучести не имею. И счет за моральный и физический ущерб на воле, так и быть, предъявлять не стану. Так что заканчивай тут с самоуничижением, а заодно и с наседничеством. Я большой мальчик, десять лет в лагерях провел, в том числе, и скаутских, так что опыт выживания в сложных условиях побольше, чем ты, имею. А то, что без рюкзака, так главное не в нем. Главное — здесь! — он с улыбкой постучал себя по лбу, откровенно не понимая, для чего все это говорит, но Мелоун смотрела на него наивно распахнутыми глазищами и почти не дыша, и Дина вдруг потянуло на браваду. Вот только нынче он пытался не похвастаться, а найти утешение. Объяснить этой странной девице, что вовсе не в одиночку ей придется выживать в их невольной тюрьме и что сам он, несмотря на все сегодняшние спектакли и истерики, сумеет вытащить ее из этой передряги. Вряд ли, конечно, у Мелоун после семи лет знакомства был хоть один повод поверить ему и рассчитывать на его адекватность, но Дину вдруг захотелось доказать собственную состоятельность. Побед на всех школьных фронтах было недостаточно, чтобы убедить в ней самых больших скептиков из его окружения, а вот геройский поступок вроде спасения девицы из пещерного заключения будет как раз тем, что надо. И Мелоун с ее скромностью и послушанием станет в этом деле лучшей помощницей.
— Расскажи, — неожиданно попросила Tea и даже руки сложила на коленях, как примерная ученица, внимающая учителю. — Я никогда не была в лагере. Фильмы смотрела, да только вряд ли там будут правду показывать.
— А тебе нужна правда? — зачем-то снова ощетинился Дин, хотя вряд ли Мелоун имела за своей просьбой тайную цель найти в его прошлом что-нибудь компрометирующее. Уж не из его историй такую выгоду извлекать. Врал Дин виртуозно.
— Ну, нам же не один час здесь коротать, — пожала плечами Tea. — Надо как-то убивать время. Телефоны разряжать нельзя, а мне особо нечего рассказывать. Можем, конечно, в какие-нибудь игры словесные поиграть, но это совсем уж как-то по-детски.
Дин ухмыльнулся, соглашаясь. Странное дело: ее негромкий, размеренный и необъяснимо уверенный голос действовал на него умиротворяющее, стирая раздражение и вызывая стойкое ощущение правильности ее слов. Общие неприятности так подействовали? В школе от подобной тирады взорвался бы в пару секунд и послал эту всезнайку так далеко, где никаких лагерей еще не придумали. А теперь, вишь, прикидывал в уме, какой эпизод из собственной лагерной жизни можно было бы открыть этой наивной девице. Уж точно не из последних лет: тогда Дин отрывался уже весьма своеобразно и победы засчитывал не в полезных делах, а в прошедших его постель девицах. Занятный, на самом деле, получился календарь, где красным цветом Дин отмечал дни удачной рыбалки, а черным — отдых от нее, и к концу лета на нем можно было четко — красным по черному — прочитать его имя. Четыре смены — четыре буквы, и лишь у «Е» не хватало одной красной клетки, день которой выпал на всеобщие соревнования и сил на продолжение банкета ни у кого не осталось.
Ден счел это развлечение весьма остроумным, а вот Дину оно стоило места в списке претендентов на получение спортивной стипендии, ибо мистер Ричардс, тренер по баскетболу, не заметил в подопечном особого рвения к спорту и напоследок даже посоветовал мистеру Уоллесу расставить приоритеты в правильном порядке, если он рассчитывает чего-то добиться в жизни. Дин пережил эту оплеуху в одиночку, даже Дену не открыв своего разочарования упущенным шансом, после чего вгрызся в тренировки мертвой хваткой, оставив для девиц лишь редкие перекуры, и имел все основания в скором времени рассчитывать на желаемые дивиденды.
Но подругу по несчастью не могла заинтересовать ни первая, ни вторая часть этой истории.
Дин хмыкнул и потер переносицу.
— Не была, значит, — теперь уже с наигранной снисходительностью повторил он. — Что, Мелоун, неужели вся эта радость жизни прошла мимо тебя? И москиты тебя по ночам в палатке на жрали, и недозрелой черникой ты живот себе не набивала, и по пояс в ледяной воде плот с камней не выталкивала, и даже в десятимильных бросках ноги на горных тропах не сбивала? Скучное же у тебя детство было, Мелоун. Неромантичное.
Tea легко улыбнулась, как будто по достоинству оценила его сарказм.
— Совсем неромантичное, — согласилась она. — Я каждые каникулы просила папу взять меня с собой, а он все считал меня маленькой и боялся, что мне будет слишком трудно в его поездках. Только когда мне исполнилось двенадцать, наконец решился. И совершенно напрасно он волновался. Вовсе и не было мне ни страшно, ни сложно. Совсем, конечно, далеко от цивилизации и условия самые что ни на есть походные, но зато какая красота! Когда я в первый раз джунгли увидела наяву, а не на папиных фотографиях…
— Так, стоп, Мелоун! — Дин нахмурился. Она говорила так, словно он должен был что-то про нее знать и лишь поддакивать в ответ, но Дин ни черта не знал. И меньше всего на свете хотел чувствовать себя кретином. — Кто у нас папа и на кой черт он фотографирует джунгли?
Tea снова улыбнулась — на этот раз с такой любовью, что у Дина заломило от приторности зубы.
— Папа у меня фотограф, — даже не думая раздражаться из-за его неуважительного тона, ответила она. — Для National Geographic природу снимает. То в одной стране, то в другой. Весь мир уже объездил. А я пока дальше Индии и не бывала. Этим летом мы с папой, правда, вдоль всего Чили проехали, но, кажется, это все-таки ближе, чем Хампи**. А вот в Австралии…
Она говорила, не хвастаясь, а просто повествуя о своей жизни, и этот тон неожиданно пробудил в душе Дина искренний интерес. В конце концов, что он терял?
— Ну, раз такое дело и ты у нас великая путешественница, — хмыкнул он и уселся на большой плоский камень возле новоявленной стены, — тогда и рассказывай.
Теа удивленно посмотрела на него, однако возражать не стала.
* по Фаренгейту (+10 по Цельсию) (прим. авт.).
**древний индийский город, затерянный в джунглях.

Глава 4

— Папа увлекся фотографией еще в школе, — аккуратно начала рассказ Tea и стиснула руки, услышав в своем голосе привычную нежность. О папе она могла говорить только каким тоном, но, зная Динову насмешливость, заранее ждала от него какой-нибудь язвы насчет своей сентиментальности. Впрочем, в этом случае она замолкнет, уйдет в свои мысли и предоставит Дину право самому разбираться с чересчур медленно тянущимся временем. Сентиментальность она ему простит, а вот любой выпад в сторону своего отца — никогда! Так что пусть только попробует! — Он несколько лет жил на Филиппинах, а там, мне кажется, ни одного уголка нет, чтобы не хотелось его запечатлеть и на долгую память оставить. А еще у него наставник был, который научил папу видеть во всем и обратную сторону. В уродстве — красоту, в бедности — богатство, в малости — величие. И папа стал показывать мир таким, каким он приходит к нему. В «National Geographic» есть рубрика «С другого ракурса» — ее папа и ведет. Там фотографии известных достопримечательностей, но снятые так, что порой невозможно угадать, что именно изображено. Например, Эйфелева башня снизу. Или лицо Статут Свободы изнутри. Или пирамида Хеопса в просвете обычной улицы в Гизе. Это… очень неожиданно и на самом деле талантливо. Мало кто может так… видеть…
Tea выдохнула и быстро взглянула на Дина исподлобья. Хоть снисходительная улыбка-то должна была появиться на его губах после подобных откровений! Дин никогда не упускал возможности распять более слабого, а к таковым он относил всех, кто не состоял в школьной баскетбольной команде. Девицы, что обычно вешались на него, пищали от восторга и прославляли Диново остроумие, и Tea ни на йоту не сомневалась, что сама себя подставила под раздачу.
Однако Дин молчал, глядя куда-то мимо Tea. Может, и не слушал ее вовсе, а просто нашел для навязчивой одноклассницы занятие, чтобы она не донимала его своими поучениями. Впрочем, подобные сложности Дину Уоллесу были бесконечно чужды. Он бы просто рявкнул на Tea так, чтобы она все слова забыла, и думать поленился о ее душевном состоянии после своего унижения. А раз безмолвствовал, может, и не стоило сочинять ничего лишнего? А стоило просто продолжать?
— Но больше всего папа любит фотографировать природу, — снова с опаской заговорила Tea. — Он считает, что никакой человеческий гений не в силах тягаться с гением божественным — тем, что создал Землю такой, какая она есть, и не поскупился на чудеса.
Тут уже Дин хмыкнул, и Tea замерла, чувствуя, что перестаралась. Философские размышления Дин на дух не переносил даже от учителей и в школе нередко нарывался на неприятности, активно высказывая свое презрение к подобным вещам.
Tea много знала про Дина. Гораздо больше, чем следовало бы для ее собственного спокойствия.
— Ладно, Мелоун, с отцом твоим мне все ясно, — бесцеремонно заявил он, и Tea тут же сжалась, готовясь защищаться. Ох как не хотелось рушить это негаданное перемирие, особенно в сложившихся обстоятельствах! Но Дину, чтобы объявить войну, много не надо. Даже если каких-то полчаса назад он спасал ей жизнь, рискуя своей. — Давай ближе к теме. Ты мне там какие-то приключения обещала, а сама в оды хвалебные ударилась. Мы так не договаривались!
Tea удивленно хлопнула глазами.
— Приключения?
Дин нетерпеливо поморщился.
— Индия, Австралия, Чили — мне же не послышалось? Или ты завралась, когда хвасталась, а чуть запахло жареным — и в кусты?
— Да ничего не в кусты! — растерянно возразила она. — Просто думала, ты и слушать меня не станешь. Так, посмеяться…
Дин фыркнул и, сложив на коленях руки в замок, чуть наклонился в ее сторону.
— Мне нравится твоя откровенность, Мелоун, — неожиданно проговорил он. — Не юлишь, не придумываешь неправдоподобные оправдания — шпаришь напрямик, не боясь последствий. Такое средь вашего хитрого племени редко встретишь. Но откровенность за откровенность, так и быть. Я на самом деле рассчитываю узнать о твоих путешествиях. Все лучше, чем считать секунды, пытаясь услышать звуки разбираемого завала. Только избавь меня от философии, иначе я наглядно объясню тебе, что все-таки первично: сознание или материя.
Tea, не ожидая от себя, прыснула. Прикрыла рот рукой, пряча улыбку и мысленно признаваясь, что снова ошиблась в Дине Уоллесе. Да, конечно, семь лет их знакомства давали ей повод подозревать его исключительно в низменных инстинктах, но желание это делать, кажется, сыграло с Tea злую шутку.
Все-таки Дин в минуту опасности первым делом бросился ей на помощь, хотя перед этим она выставила ему ультиматум и вообще вела себя весьма вызывающе. А потом еще и как будто пытался утешить, чтобы она не испугалась последствий обвала. И не принял ее вину, хотя Tea и сама была в ней уверена. Если бы она не отбилась от группы, если бы чуть раньше не вынудила Дина искать с ней разговора, они ни за что не оказались бы в западне. Это Дин, видимо, несмотря на скаутское прошлое, не очень хорошо понимал всю серьезность их положения. A Tea сразу оценила толщину образовавшейся стены, которую без специальных приспособлений ни за что не разобрать. А если еще и вспомнить о том, что обрушившегося лаза нет ни на одной из карт Кристальной пещеры…
Ох, даже думать об этом не хотелось!
— Если наскучат мои истории, можем поспорить на эту тему, — весело подхватила она. — Но я все-таки попробую не ударить в грязь лицом. Ты слышал о горах Улинъюань?
Дин поморщился.
— Это в Китае? Тибета им мало?
Теперь Tea уже не стала скрывать улыбки — к чему?
— В Тибет меня папа не взял: подготовка не та, — сказала она. — Там… серьезно все очень, и погибнуть можно просто по глупости, и… — тут она осеклась, вспомнив, чем обернулась глупость нынешняя, и отвела глаза. — А горы Улинъюань — это совсем другое. Ты «Аватар» смотрел? Вот Джеймс Камерон затерянный мир своей Пандоры как раз в Китае и придумал. Сумасшедшее зрелище! Огромные каменные столбы над тропическим лесом — их в парке больше трех тысяч! Ходишь с открытым ртом и не веришь, что все это настоящее, а не декорации к какой-нибудь картине. Не знаешь, в какую сторону посмотреть: везде красота, везде дух захватывает…
Ах, как Tea хотелось не только рассказать об этом удивительном месте, но и поделиться с Дином тем своим восторгом и умиротворением, помогающим даже сейчас забыть о том, где они находятся и какая опасность им угрожает. Ей всегда сложно давались описания, а в опасениях показаться со своими эмоциями Дину смешной и наскучить ему раньше времени она то и дело сбивалась, повторялась, никак не меньше трех раз упомянув о самой большой и самой высокой в мире канатной дороге и невероятной деревеньке на вершине одной из нерукотворных колонн, и замирала в ожидании едких Диновых комментариев, но он молчал, позволяя Tea окончательно увязнуть и закончить свой рассказ уже с таким вдохновением, которое никак не подходило для той ловушки, в которой они сейчас находились.
— Ну вот, — смущенно пробормотала она, желая от собственной несдержанности провалиться сквозь землю, чтобы только не слышать в ответ гадких комментариев, которые в очередной раз болью вопьются в сердце.
— Забавно, — сообщил Дин, не глядя на нее, но в голосе у него не было того самого убивающего издевательства, и Tea позволила себе незаметно вздохнуть.
— Слышать о твоих горах не слышал, видеть их не видел, а ощущение — как будто сам побывал. Убедительно, Мелоун! Зря в школе так не выступаешь: учителя бы оценили в тебе оратора.
Tea прикусила губу, чтобы только не проговориться. Что с того, что в своих глупых несбыточных мечтах она представляла себя рядом с Дином в каждой поездке? Что с того, что именно он стоял с ней на вершине Хуанши, именно он шел с ней по стеклянной тропе выше облаков, именно он тянул ее по небесному шоссе, держа за руку и забавляясь над ее страхами? Что с того, что вот уже семь лет Tea придумывает себе Дина Уоллеса и живет своими фантазиями? До окончания школы оставалось совсем немного. Она справится. Всегда справлялась.
— Папа сделал очень красивые фотографии, — пробормотала она, желая поскорее оставить опасную тему. — Посмотришь потом на сайте National Geographic… если захочешь… Там еще и пещера Желтого Дракона есть — тоже совершенно потрясающее сооружение. Настоящий подземный дворец! Большие холлы, почти сотня галерей. Водопады, подземные реки — там даже часть пути надо на лодке плыть! Ой!..
Дин рассмеялся: кажется, и в самом деле проникся ее рассказом.
— Так вот зачем тебе такой рюкзак, Мелоун? Ты в него лодку запихнула? Рассчитываешь с ветерком до самого океана прокатиться?
— Было бы неплохо, — тут же живо отозвалась Tea: она, признаться, и не думала, что с Дином можно вот так вот запросто болтать, не контролируя тщательно каждое слово и не ожидая удара в спину. Он приучил ее держаться на расстоянии, и Tea никогда не думала, что решится его сократить. И узнать, что чуть ближе шутки Дина могут оказаться вовсе не обидными, а даже неожиданно веселыми. Сейчас, во всяком случае, Tea действительно было весело. — Но там только термос, еда и спальный мешок.
— Спальный мешок? — переспросил Дин, и на лице его появилось недоумение, но ненадолго. Следом оно стало злым. — Зачем тебе, Мелоун? Планировала остаться в пещере? Местечко для кельи себе присмотрела, чтобы в монашество удариться? А я помешал, одиночество твое нарушив?
— Да почему?! — воскликнула Tea, чувствуя, что от этой злости хочется заплакать. Вот тебе и расслабилась. Вот и повеселилась. — Папа научил в любой поход брать с собой все необходимое: мало ли что может случиться! Ты же был скаутом, должен знать!
Никто никогда не вызывал у Tea столько эмоций, сколько Дин Уоллес. Обычно она хорошо собой владела, но он легко пробивал ее защиту. Слишком легко. А она потом чересчур тяжело выстраивала новую.
Дин еще с полминуты смотрел на нее с необъяснимым вызовом, потом мотнул головой.
— Ладно, извини, — жестко и без тени раскаяния произнес он. — Не мое дело.
— Вот именно, не твое! — не остыв от незаслуженной обиды, огрызнулась Tea. — А если ты думаешь, что я знала об обвале, а тебя не потрудилась в известность поставить, то ты еще больший придурок, чем пытаешься изображать! Спасибо, конечно, что бросился сегодня меня спасать, только при обвале надо было бежать, а не ждать неподвижно, когда тебя засыплет камнями! И странно, что в вашем скаутском лагере тебе не объяснили столь элементарных вещей!
Фуф, выговорилась! И наплевать, что услышит в ответ: в конце концов, хуже того, что она пережила в пятом классе, уже не будет. Один взрывающийся пузырь с неотмывающейся краской в школьном шкафчике чего стоил! А школьная сумка на высоченном дереве? А полночи в подвальной подсобке среди лопат и веников? Не говоря уже о постоянных обидных словах и прозвищах. Амеба Мелоун — это же Дин придумал! А за что? Лишь за то, что Tea не отвечала на его издевательства, не бежала жаловаться учителям и не просила защиты у родителей. Жалела. Оправдывала горьким разочарованием. Понимала, как ему тяжело, и хотела дать время прийти в себя. А чего добилась?
С тех пор прошло семь лет, а Дин ни на йоту не изменился. Все такой же эгоист и поганец, считающий, что все ему должны. Чего же Tea распиналась перед ним, да еще и объясняла что-то? Никто его не гнал за ней в этот тоннель. Никто не рассчитывал на его компанию и предпочел бы даже сейчас оказаться без нее! Будь Tea одна, она сразу пошла бы искать другой выход и, возможно, уже была бы на свободе. А вместо этого должна сидеть, как привязанная, возле места обвала, и ждать какого-то чуда, и терпеть Диновы замашки!
Дин тоже вскочил. Прищурился угрожающе, подался вперед, но Tea больше не боялась. Гордо вздернула подбородок, готовясь дать отпор на любое оскорбление, и сама не поняла, как всхлипнула. Глаза тут же налились слезами, стерев четкость очертаний. Перекошенное злостью лицо Дина поплыло, щекам стало неприятно от горячей соли, a Tea в какую-то секунду замерзла, да так, что зубы застучали и саму ее затрясло. Неужели простыла, когда на камнях лежала? Но тогда откуда слезы? И зачем их… так много… и так стыдно?..
Tea понимала, что выглядит жалко и что совсем не заслуживает снисхождения после своих жестоких слов, но остановиться не могла. Разом навалились все неприятности и, приправленные воспоминаниями, словно прорвали плотину. Когда Tea плакала в последний раз? И не вспомнить. А уж при Дине — и вовсе никогда. Теперь решит, что она истеричка, да еще и не отягощенная чувством благодарности.
Впрочем, какая разница? Слезы катились, и Tea дышала тяжко, и с ненавистью стирала их с лица, и хотела только немедленно проснуться в своей кровати, зажмуриться от проникшего в комнату яркого солнца, а потом увидеть папину улыбку и понять, что эта пещера ей только привиделась, а на самом деле…
— Перепугалась? — неожиданно почти над самым ухом раздался сочувствующий голос Дина Уоллеса, и в следующую секунду — ну это уж точно могло только присниться — Tea оказалась прижатой к его груди, уткнувшись распухшим носом в воротник спортивной куртки, а сильные руки сомкнулись на ее спине и даже погладили утешающе, как будто посочувствовали.
Tea судорожно вдохнула и замерла, не зная, как поверить в случившееся.
— Ладно, Мелоун, не конец света, — покачал между тем Дин головой, но объятий не разомкнул, словно действительно проникся необъяснимым сочувствием к слабости одноклассницы. — Живы — и это главное. Руки-ноги целы, значит, прорвемся. Посидим тут до завтра, а с утра, если помощи не дождемся, двинем в путь. Наверняка у этой твоей пещеры и другие выходы имеются. Или хотя бы повыше к поверхности поднимемся, чтобы телефоны сеть поймать смогли. Понимаю, что для такого путешествия ты предпочла бы другую компанию, но уж потерпи немного. Выберемся — выскажешь мне все, что накопилось. А я пока обещаю держать язык за зубами. И во всем тебя слушаться.
Последнее было сказано совсем уж насмешливым тоном, но Tea в ореоле ошеломивших вещей слушала не ушами, а сердцем, и именно оно выделило и схожесть их с Дином мыслей, и его негаданное благородство, и крепость его совершенно невозможных объятий, в которых Tea одновременно чувствовала себя и слабой, запутавшейся в собственных переживаниях, и сильной, способной вынести любые невзгоды; и спокойной, уверенной в себе, и взволнованной, потерянной, абсолютно не знающей, что теперь делать и как заставить себя осознать, что за этими объятиями ничего нет. Совсем ничего. Дин ее просто пожалел.
— Извини, — пробормотала она, осторожно дотрагиваясь до полы его куртки, словно только так могла убедиться в реальности происходящего. — Я не хотела… ни набрасываться на тебя… ни рыдать потом, как дура. Не знаю, что на меня нашло. Больше такого не будет, честное слово!
Кулаки сжались сами, выдавая переживания, и Дин, кажется, это почувствовал. Приподнял удивленно брови, потом качнул головой.
— Забей, — посоветовал он. — Проревелась и проревелась, девчонка же. Я и похлеще истерики видал, хотя повод был, прямо скажем, несравнимый с нынешним.
Tea коротко вздохнула, справляясь с болезненным уколом в груди. С чего бы вдруг? Всегда знала, что у Дина девиц больше, чем баллов за SAT, и всегда относилась к этому спокойно, понимая, что так и должно быть. Природа не поскупилась для Дина Уоллеса, прибавив к высокому росту и атлетическому телосложению яркую знойную внешность и недурной вкус. В «Элинстаре» мало кто так же мог похвастаться умением одинаково выгодно выглядеть и в спортивной форме, и в строгом костюме с галстуком. Не случайно все более или менее раскованные девицы пищали от восторга, едва завидев в школьном коридоре Динову черноволосую голову, и безропотно отдавали ему все мужские королевские титулы последних лет. Tea воспринимала это как само собой разумеющееся, тоже искренне признавая превосходство Дина над всеми остальными парнями, но никогда еще не расстраивалась из-за его популярности. Просто Дин Уоллес был словно из какого-то параллельного мира, и его дорога никогда не могла пересечься с дорогой Tea. А сейчас эти миры и эти дороги слились воедино, и Tea не только узнала другого Дина, но и почувствовала его тепло и его объятия, и, вопреки любым уговорам, лишиться их оказалось очень горько.
Она сделала шаг назад и, будоража только что открывшую рану, заметила, что Дин никак не попытался ее задержать.
— Спасибо, — как можно сдержаннее поблагодарила Tea. Нырнула за защитой в свой рюкзак, скрывая расхлестанные чувства. И уже глядя в него, быстро заговорила: — Мне очень нравится твоя идея отправиться завтра на поиски другого выхода. То есть я хочу, конечно, чтобы спасатели за ночь разобрали этот завал и впустили нас на свободу, но, боюсь, это будет непростым делом. Если бы еще папа был в Виктории, он показал бы этот ход, но он улетел куда-то в Зимбабве, и пока еще до него дозвонятся в таком краю…
Дин хмыкнул.
— Веселенькое дело, — заметил он. — А чего сразу не сказала?
Tea опустила голову еще ниже.
— Ты не хотел слушать, — честно ответила она. — А теперь услышал. Для всего есть свое время.
Судя по скрипу зубов Дина Уоллеса, он это замечание воспринял не с самым большим энтузиазмом.
— И для чего в твоем расписании время сейчас? — с заметным холодом поинтересовался он, a Tea, улыбнувшись, вытащила из рюкзака термос и сандвич.
— Для ужина, — просто сказала она. — Хочешь есть?

Глава 5

У Стивена Кэмпбелла был неудачный день. С утра он повздорил с племянником, устроившим на кухне свинарник и не пожелавшим убрать за собой. Дина донельзя раздражала необходимость тратить выходной на экскурсию в пещеру, и Стивену, пожалуй, не стоило подливать топливо в огонь, но он вчера до ночи возился с планшетом одного дотошного клиента и в воскресенье хотел хоть немного поспать. Дин же не умел существовать в тишине, а потому вместо пожелания хорошо провести время получил в дорогу пару ласковых и ушел из дома, хлопнув дверью и, кажется, даже не позавтракав. Стивен махнул рукой, уверенный, что племянник найдет где перекусить, а если не найдет, то за день с голода как-нибудь не умрет, а потому, влив в себя две чашки кофе, чтобы хоть немного взбодриться, снова принялся за работу.
Однако как день встретишь, так его и проведешь, и Стивен убедился в этом на собственном опыте.
Не успел он перевернуть на двери мастерской табличку с надписью «Закрыто» на сторону с надписью «Открыто», как соседка из дома напротив приволокла ему в садовой тачке на починку древний, как она сама, телевизор. Еще ламповый, невесть как не издохший на рубеже веков, сейчас он стоил меньше, чем самый завалящий китайский транзистор к нему, но соседка и слышать ничего не хотела о замене. Поставила перед Стивеном коробку из-под печенья со звеневшей внутри мелочью и великодушно позволила взять оттуда столько, сколько необходимо, потому как она «мистеру Кэмпбеллу доверяет».
Что на это можно было ответить? Только пообещать соседке приложить все усилия, чтобы вернуть ей «старого друга». И полдня штудировать онлайн магазины в поисках необходимых запчастей.
Вот только таковых, как Стивен и предполагал, обнаружить было почти нереально.
Пока он возился с телевизором, позвонила вчерашняя клиентка и томным голосом поинтересовалась, готов ли ее фитнес-браслет. Стивен терпеливо напомнил, что по договору срок починки составляет неделю, на что клиентка очень удивилась и с той же томностью заметила, что для нее мистер Кэмпбелл мог бы сделать исключение. Когда же исключение Стивен делать отказался, из клиентского голоса исчезла вся томность, зато появились раздраженные нотки и просьба превратилась в требование.
— Миссис Эштон, — устало проговорил Стивен. — Вы сами вчера подписали договор. Точно такие же договора я заключаю со всеми своими клиентами, а значит, должен выполнить их в том порядке, в каком они идут. Если у меня освободится время, я первым делом возьмусь за ваш заказ…
Но и такое обещание строптивую клиентку не устроило, а потому Стивен узнал, сколь высокие посты занимают все двадцать восемь родственников миссис Эштон и чем упрямство мистера Кэмпбелла может ему грозить, после чего предложил ей поискать другой сервис и более сговорчивого специалиста. Миссис Эштон бросила трубку, но Стивен абсолютно точно знал, что завтра она позвонит снова и он снова должен будет выслушивать все ее придури. По-хорошему, стоило бы сразу отказать этой даме в обслуживании, но ее брат был тренером Дина, а неприятностей племяннику Стивен не хотел. Достаточно того, что его собственная мечта разбилась вдребезги из-за глупости. Дин не должен был повторить его путь. Ему уже хватило.
Решив, раз не удается избавиться от миссис Эштон, хотя бы поскорее расправиться с ее заказом, Стивен взялся за фитнес-браслет, но его пришлось отложить из-за срочного вызова в адвокатскую контору, где не могли подписать какой-то важный договор из-за забастовавшего принтера. Стивен быстро определил отсутствие в оном чернил и, пожалуй, смог бы записать хоть этот эпизод себе в актив, если бы крутившийся рядом практикант не сунулся ему под руку в самый неподходящий момент и не искупал в чернилах и принтер, и обслуживающего его мастера. Но если технике цветные брызги на корпусе даже придавали некоторую живость, то о Стивене сказать такое же было точно нельзя, и, добравшись до дома, он никак не меньше часа приводил потом собственную физиономию в порядок. Пропустив, как позже оказалось, почти с десяток вызовов на мобильный.
Вот странность-то!
Номер был незнакомый: Стивен глянул последние договора, но ничего похожего не нашел. Уж не особо ли активный родственник миссис Эштон решил высказать ему свое мнение по поводу его работы? Если так, то, пожалуй, он-то и огребет сегодня за все свалившиеся на Стивена неприятности. И когда телефон снова зазвонил, Стивен даже улыбнулся, предвкушая свой успех, — да так и замер с набранным в легкие воздухом, услышав на том конце провода чуть подрагивающий от напряжения и очень сосредоточенный женский голос.
— Мистер Кэмпбелл? — уточнил он, как будто кто-то другой мог взять личный мобильник Стивена. — Это мисс Лэнг, учительница Дина. Мне сложно об этом говорить, но в Кристальной пещере, где у нас сегодня была экскурсия, произошел обвал…
— Обвал? — недоуменно переспросил Стивен, чувствуя какую-то неясную угрозу, но не веря закравшимся в голову мыслям. Не может такого быть! Такого просто не бывает! — Так вы… не попали внутрь?
— К сожалению, попали, — голос мисс Лэнг на мгновение затих, а Стивен замер, борясь с уже подступающим страхом.
— Но… все целы? — осторожно спросил он, абсолютно точно зная, что не хочет слышать ответа. — Никто не пострадал?
— Мы не знаем, мистер Кэмпбелл, — после глубокого вдоха ответила мисс Лэнг. — Дело в том, что Дин и еще одна девочка… Они отбились от группы. Когда стало понятно, что в пещере произошел обвал, рейнджер вывел ребят наружу. Но Дина среди них не было.
Сердце Стивена пропустило удар, а лоб покрылся холодным потом. Нет! Нет и нет! Только не с Дином! С Дином не может ничего случиться!
Он тоже вдохнул, стараясь овладеть собой и начать мыслить связно.
— А может быть такое, что он просто заблудился? — медленно и старательно ровно спросил он. — Я слышал, что Кристальная пещера еще не до конца исследована, а Дину вечно неймется…
Он осекся, поняв, что мог говорить гадости о сыне сестры, которого, возможно, уже нет в живых. Стиснул свободный кулак и вжал его в стол, чтобы продолжать слушать.
— Разумеется, мистер Кэмпбелл, — быстро согласилась мисс Лэнг, и Стивену показалось, что она старается тем самым его успокоить. — Их с Tea мог напугать шум падающих камней, вынудив укрыться в каком-нибудь коридоре, откуда они пока не нашли выход. Спасатели уже ищут их, и я уверена, что скоро все образуется. Но пока…
Стивен еще раз медленно вздохнул. Кто такая Tea, он не имел понятия. Предполагал, что племянник просто затащил очередную девицу в укромный уголок и с ней же застрял в этой несчастной пещере. И надеялся, что у него будет шанс выпороть растерявшего от переизбытка гормонов последние мозги родственника.
Лишь бы только Дин…
— Я немедленно выезжаю, мисс Лэнг, — сказал он. — Спасибо, что предупредили!
Что она ответила, Стивен уже не слышал. Прыгнул в машину и рванул в национальный парк «Секвойя».
Два часа пути показались самыми длинными в его жизни — куда длиннее тех, когда после полученной на игре травмы он ждал приговор врачей. Каков тот был, вспоминать не хотелось, и Стивен только надеялся, что нынешняя история закончится совсем иначе. Загадывал на каждую новую звезду желание сегодня же вернуться в Викторию вместе с Дином, но тому не суждено было сбыться.
— Ищут, сэр, — извиняющимся тоном отрапортовал ему на въезде в парк охранник. — Лагерь в ближайшем к пещере кемпинге развернули. Это сейчас по правой стороне и…
Стивен заставил себя средь разочарования и еще усилившегося страха услышать инструкции охранника и беспрекословно их выполнить. Но если он рассчитывал обнаружить в кемпинге веселую компанию отдыхающих, то быстро обнаружил свою ошибку. В редком фургоне горел свет и слышались голоса — по большей части детские, — на улице и вовсе никого не было.
Стивен прошел по главной дорожке до самого конца территории кемпинга, вернулся обратно и остановился в недоумении.
Что дальше? Дорогу до пещеры он в темноте вряд ли найдет, тем более что даже фонариком в спешке обзавестись не додумался. Вернуться к будке охранника и попросить провожатого? Так вряд ли в это время суток таковые найдутся. Ждать здесь в одиночестве до рассвета? Так и с ума недолго сойти в постоянных мыслях, как там племянник и жив ли он вообще. А Стивен еще и поругался с ним перед расставанием из-за какой-то ерунды. Будто проклял. И накликал на его юную горячую голову беду.
От этой мысли стало совсем паршиво, и Стивен задышал тяжело и резко, стараясь найти хоть какую-то зацепку, которая подтвердит, что с Дином все в порядке. Потом резко обернулся, поняв, что не сможет ждать и должен хоть что- то делать, и уперся взглядом в хрупкую женскую фигуру. Вздрогнул от неожиданности, и незнакомка тоже подалась назад.
— Мистер Кэмпбелл? — осторожно спросила она, и голос ее показался Стивену смутно знакомым. Он кивнул, и незнакомка зачем-то кивнула следом. — Я Дороти Лэнг. Учительница Дина.
Как будто у Стивена было несколько знакомых Дороти Лэнг!
Однако по телефону ее голос звучал несколько иначе, и Стивен почему-то представлял себе очень строгую и чего только не повидавшую на своей преподавательском пути даму под пятьдесят — так хорошо она владела собой и так правильно говорила. Мисс Лэнг же оказалась молодой женщиной его возраста или, может, чуть помладше, и даже обозначившиеся морщины на ее бледном лбу не могли ввести в заблуждение. Она просто испытывала за все случившееся сильнейшую вину и не знала, как оправдаться.
— Есть ли какие-то новости, мисс Лэнг? — собрав всю свою доброжелательность, спросил Стивен. Наверное, он имел право предъявить ей не одну претензию, но, взглянув в темные внимательные глаза, понял, что хочет видеть ее своим союзником, а не жертвой.
Мисс Лэнг покачала головой.
— Вы так быстро приехали, мистер Кэмпбелл, — снова виновато улыбнулась она, и Стивен невесело подумал, что на оплату штрафов за сегодняшнее превышение скорости ему, вероятно, придется отдать всю месячную выручку. Впрочем, невелика плата за несколько убитых минут неизвестности. — Я предупредила мистера Джефферса, который организовал поиски Дина и Tea, что жду вас, и он пообещал прислать за вами кого-нибудь из ребят. Но мы не ждали вас раньше девяти. И я пока, к сожалению, не знаю, есть ли у спасателей хоть какие-то сведения.
Стивен взглянул на часы: до девяти оставалось еще двадцать минут. Что ж, придется их пережить.
— Вы не знаете, можно здесь где-нибудь воды попить? — только чтобы разогнать повисшую тишину, спросил он и тут же понял, что действительно был бы рад промочить горло. — Я не так чтобы большой знаток кемпинга…
— Разумеется, — кивнула мисс Лэнг. — Пойдемте ко мне в фургон. Я кое-как отправила ребят домой: они все норовили остаться и помочь с поисками. Только мистер Джефферс своим авторитетом и сумел на них повлиять. Куда там: а вдруг еще кто заблудится или травму получит?
Стивен согласился с ней, хотя мысленно и отметил неожиданную сплоченность ребят. Дин редко рассказывал о школе, но даже из этих обрывков Стивен сумел составить определенное впечатление, и оно говорило о крайней разрозненности будущих выпускников. Никто из них вроде бы не должен был захотеть после обвала рисковать своей жизнью ради жизни одноклассников. Но мисс Лэнг вряд ли стала бы ему лгать. Незачем. Да и сложно было от нее такого ждать.
Ее фургон оказался во втором ряду от главной дороги — там, куда Стивен и не подумал бы заглянуть. Совсем небольшое помещение для непритязательной семьи: два дивана, мини-кухня с холодильником и микроволновкой, обеденный стол и санузел. Мисс Лэнг пожала плечами и предложила Стивену присесть.
— Я сама пока не очень разобралась, как и чем здесь пользоваться, — чуть смущенно произнесла она. — Но водой вас напою. А то пока еще соседи вернутся…
Стивен притулился за столиком, глядя, как она по навесным шкафчикам ищет кружки.
— Да, я заметил, что в кемпинге негусто с народом, — поддержал он беседу только потому, что молчание снова нависало роковой тучей, а что он хотел узнать об обвале, Стивен не знал и сам. Придут спасатели, будет информация. Требовать от мисс Лэнг того, чего она не могла дать, он не видел смысла.
— Все ушли помогать в розыскных работах, — ответила она, достав наконец какой-то стакан и набрав из-под крана воды. Потом протянула его Стивену, а сама заглянула в очередной ящик. — Люди в большинстве своем оказались опытные, а чем больше народу, тем скорее у них получится найти место обвала.
— Странно, что его вообще можно не заметить, — не удержавшись, буркнул Стивен, и мисс Лэнг, присевшая тем временем у открытого холодильника, поднялась и осуждающе покачала головой.
— Нет, не странно, мистер Кэмпбелл, — возразила она и захлопнула дверцу. — Мы с мисс Адамс прошли Кристальную пещеру по экскурсионному пути вдоль и поперек три раза, прежде чем поняли, что самим нам не справиться. Там очень много ответвлений и до сих пор не обследованных коридоров. Обрушиться мог любой из них. Надо знать, где искать. Мы же слышали только звук. А он, говорят, имеет свойство менять направление.
Стивен сам не понял, отчего вдруг разозлился. Ведь ясно же было, что мисс Лэнг все это время провела, не только обвиняя себя в недосмотре, но и ожидая таких же обвинений от родственников пропавших подопечных, а потому измучилась, возможно, даже сильнее, чем Стивен. Вон какие круги под глазами.
А на деле все произошедшее несчастье целиком и полностью являлось его ответственностью, и вот с ней-то из-за вынужденного бездействия Стивен не справлялся.
— Вы, кажется, пытаетесь оправдаться передо мной, мисс Лэнг? — испытующе посмотрел он на нее и в ее опущенной голове прочитал ответ. — Так бросьте, нет за вами никакого греха. Не вы послали ребят в эту пещеру, не вы их в нее отпустили. Вам можно только посочувствовать: вы оказались заложницей такой ситуации, в которой мало кто сумеет сохранить хладнокровие. Я не могу. Уж простите.
Она подняла глаза, в которых явно блеснули слезы, и хлопнула ресницами.
— Разве не я должна утешать вас, мистер Кэмпбелл? — искренне удивилась. — На уроках психологии нас учили, как нужно беседовать с родителями школьников в разных критических ситуациях, но я, кажется, совсем не рассчитывала, что эти знания мне когда-нибудь пригодятся. Когда звонила родителям Tea, еще что-то помнила. А с вами, к своему стыду…
— Они тоже здесь? — невежливо оборвал ее Стивен, и мисс Лэнг пришлось даже нахмуриться, чтобы понять, о ком он говорит. — Родители Tea, — пояснил Стивен, вставая из-за стола. — Мне бы с ними побеседовать.
Однако мисс Лэнг только покачала головой.
— Они за границей. Оба, — снова виновато ответила она, как будто и за это несла ответственность. — Обещали сразу вылететь в Штаты, но наверняка их можно будет ждать не раньше полудня. Если я смогу ответить на ваши вопросы…
Стивен снова сел и задумчиво посмотрел на мисс Лэнг. Вряд ли она могла точно знать, какие отношения были у Дина с этой девицей, но хотя бы видела, что та за штучка. Надо же, родители за границей. Явно непростая девочка. Странно, что Дин ей никогда не хвалился.
— Расскажите мне про Tea, — не став отказываться, попросил он. — Почему они с Дином оказались вместе? Быть может, если понять их мотивы, и искать станет проще?
Мисс Лэнг с полминуты смотрела на него с непониманием, потом вдруг широко улыбнулась, но лишь на мгновение. Снова посерьезнела и опустилась на стул напротив Стивена.
— Вы, вероятно, предположили, что они встречаются? — угадала она и тут же покачала головой. — Нет, это исключено. У них слишком разные интересы для этого.
Стивен иронично склонил голову на бок. Неужели эта наблюдательная мисс Лэнг хочет сказать, что его племянник недостаточно хорош для какой-то там девицы с заграничными родителями? Так у Дина тоже родители не последние люди. Другое дело — что взаимоотношения в их семье оставляет желать лучшего. Но кто бы, кроме них с Дином, об этом знал?
— Отличница? Карьеристка? Будущая студентка Гарварда? — иронично поинтересовался он, как будто это имело какое-то значение. Но говорить о племяннике так, как будто ничего не случилось, в этом убивающем ожидании было глотком свежего воздуха, и Стивен не стал от него отказываться. — Не представляю, кто еще мог бы отказать Дину. Или я мешаю?
— Вы? — непонимание мисс Лэнг стало еще больше и тоже, казалось, затмило грустные мысли. — Вы не выглядите тираном, контролирующим каждый шаг подопечного. Да и Дин не похож на того, кто стал бы мириться с неволей.
Стивен усмехнулся: а вот здесь с причиной она уже не угадала.
— Моя профессия не особо пользуется уважением и среди тех людей, которые не могут позволить себе путешествия за рубеж, — с легким вызовом посмотрел он на нее. Да, смириться с нынешним своим положением у Стивена не получилось и за десять лет после получения травмы. А ведь мог стать профессиональным баскетболистом, и тогда уж ни одна тварь не посмела бы косой взгляд на его племянника кинуть. Но выбирать после вылета из колледжа Стивену особо не приходилось. Особенно когда ему на плечи легла забота о юном Дине. — Могу предположить, что и родителям этой Tea…
Мисс Лэнг замотала головой, вынудив его замолчать.
— Tea — очень скромная и тихая девочка, — с легкой грустной улыбкой сообщила она. — Даже со сверстницами почти не общается, не то что с мальчиками. Взяла на себя шефство над младшеклассниками, но вряд ли вашего племянника она могла заинтересовать. Он предпочитает девушек иного склада и Tea попросту не замечает, — тут она немного помолчала и вздохнула. — Так что для всех нас загадка, как они могли пропасть вместе, мистер Кэмпбелл. Быть может, вы сумеете придумать ответ на этот вопрос, раз уж у вас столь богатая фантазия?
Стивен хмыкнул. Не столь богатая у него была фантазия, сколь болезненное самолюбие. Но мисс Лэнг знать об этом не полагалось.
— Я предпочел бы выяснить это у Дина, — не слишком тактично заявил он. — Лично. И как можно скорее.
Мисс Лэнг снова вздохнула и потупила взгляд.
— Я присоединюсь к вашему желанию, мистер Кэмпбелл, не возражаете? — негромко спросила она, и он наконец позволил себе ее рассмотреть.
Высокая — хотя при его шести и трех он привык глядеть на женщин исключительно сверху вниз, — не хрупкая, а как-то очень гармонично сложенная, с тонкой смуглой кожей, тяжелыми темными волосами и выразительными глазами, явно зачастую насмешливыми, но очень теплыми. На ней были узкие джинсы, простая светлая блузка и куртка с капюшоном. Очевидно не боялась выглядеть перед подопечными чересчур простой и близкой. А может, и вообще ничего не боялась.
Где-то внутри шевельнулось восхищение.
— Почему-то мне кажется, что вам такой фокус дастся куда проще, чем мне, — пробормотал он. Мисс Лэнг пожала плечами.
— Вероятно, потому, что вы очень любите племянника и не желаете ему лишних проблем, — сказала она до невозможности банальную фразу, но та почему-то наполнила теплом. Стивену, если говорить откровенно, не было дела до племянника до тех самых пор, пока тот не стал его вынужденным соседом. Он пытался построить новую жизнь в тех реалиях, что на него свалились, и никак не рассчитывал сделаться опекуном подростка в свои двадцать три. Он понятия не имел, как нужно обращаться с детьми, особенно с глубоко обиженными детьми, которые видели в своей жизни единственную цель: доказать, что они лучшие. Собственно, в этом они с Дином оказались очень похожи; может, потому, немного попритиравшись и поогрызавшись, поняли и приняли друг друга? Вот только в отличие от племянника, Стивену пришлось полностью отказаться от всех своих амбиций и подстраивать свою жизнь под мальчишеские потребности. Он злился, но, слава богу, не на Дина, а на его родителей, и это одинаковое чувство тоже позволило им с племянником сблизиться, и вполне достаточно, чтобы последующие годы не выносить друг другу мозг, а учиться доверию и взаимовыручке.
Кажется, это и называлось любовью?
Вот только Стивен никогда еще не произносил этого слова. А теперь неимоверно об этом жалел.
— Этому вас тоже учили на уроках психологии? — сам не понимая, на что обозлился, скептически поинтересовался он. Однако мисс Лэнг если и приняла подачу, то ответный удар нанесла совсем не такой, как ждал Стивен.
— Именно, мистер Кэмпбелл, — подтвердила она. — А еще заставили вызубрить тот факт, что сытый человек гораздо менее склонен к негативу, нежели голодный. Хотите поужинать, мистер Кэмпбелл? Я, правда, нашла только хлеб для тостов, несколько яиц и две коробки сладких хлопьев, но ночь вам предстоит непростая, так что я посоветовала бы не пренебрегать и этим скудным набором. Особенно если вы собираетесь присоединиться к спасателям: там вам силы наверняка понадобятся.
— Да я… — Стивен хотел было сказать, что ему сейчас кусок в горло не полезет, но быстро понял, что мисс Лэнг права. Силы необходимы, если он рассчитывал стать помощником, а не обузой. А значит, следовало воспользоваться ее любезным предложением. — Яичницу с хлебом я пожарю, — поднялся он из-за стола, — а что делать с хлопьями, решайте сами. Мы с Дином к таким изыскам непривычны.
— Хорошо, — как-то подозрительно легко согласилась мисс Лэнг и так быстро вышла из фургона, что Стивен даже не успел осведомиться у нее, есть ли здесь сковорода. Впрочем, найти ее было делом нехитрым. Несколько минут — и вот уже поздний ужин готов. Стивен достал из шкафчика две тарелки, и в этот же момент возвратилась мисс Лэнг. В руках у нее была упаковка сосисок, пакет молока и какие-то сладости. Стивен присвистнул от удивления.
— У нас очень милые соседи, — улыбнулась мисс Лэнг, выкладывая добычу на стол. — Вошли в положение и пожелали всяческих удач в поисках. Я не стала отказываться.
Стивен кивнул и разложил яичницу по тарелкам. Сосиски они просто подогрели в микроволновке, добив ужин до полноценного, а потом с достойным мула упорством в полном молчании поглощали его, не чувствуя ни вкуса, ни желания продолжать. И все же ощущение былой обреченности как будто отступило. Вряд ли за это можно было благодарить ужин, скорее, общество мисс Лэнг, которая своей стойкостью и Стивену давала силы бороться со страхом. Она словно излучала уверенность, что Дин жив и здоров и что очень скоро они его увидят, и Стивен невольно заразился этой уверенностью. И ждал новостей от спасателей, почти не сомневаясь в том, что те будут хорошими. И не ошибся.
— Мы нашли место обвала! — сообщил им с мисс Лэнг запыхавшийся парнишка чуть старше Дина — посланник мистера Джефферса. — И приборы зарегистрировали по ту сторону два движущихся объекта! Живы ваши потеряшки! Скоро вызволим!
Кажется, ничего лучше этих слов Стивен в своей жизни еще не слышал.
— Я хочу помочь! — без вызова, но с самым горячим чувством выдохнул он, и парнишка, попросивший стакан воды, быстро кивнул.
— Не вопрос, — сказал он. — Завал разбирать — всегда руки нужны. Только вы переоделись бы во что-нибудь попроще. А то завалите всю одежку.
Стивен с недоумением глянул на себя: светлая куртка, а под ней — парадно¬выходной свитер крупной вязки. Где он откопал все эти вещи и какой незамутненный разум надоумил его их надеть? Впрочем, какая теперь разница? Ничего другого у него все равно не было.
— Ерунда! — махнул рукой он и, поблагодарив за все мисс Лэнг, отправился в пещеру.

Глава 6

Дин проснулся оттого, что нос ему щекотали чужие волосы. Поежился из-за неприятного холода и привычным движением придвинул к себе лежащую рядом девицу. Удивился, что ладонь нащупала не горячую кожу, а какую-то скользкую ткань, услышал сдавленное «ой» — и только тут все вспомнил.
Дьявол!
Они провели с Мелоун совместную ночь на ее разложенном спальнике, и именно ее куцый хвостик лез ему в лицо, и именно ее он прижимал сейчас к себе, радуя утренним стояком, который не могли замаскировать даже плотные джинсы.
Еще бы не «ой»!
Физиономия заполыхала, и Дину потребовалось немало усилий, чтобы не отпрянуть от Мелоун, как малолетке, застигнутому родителями за первыми поцелуями. Кажется, он давно отучил себя от подобных глупостей, напрочь забыв, как выглядит смущение, и вот на тебе! Решит еще, что Дин какие-то виды на нее имеет, и либо вообразит о себе и своей неотразимости невесть что, либо перепугается насмерть, приняв его за озабоченного, а Дину ни того ни другого вообще никак не было надо. Особенно в пещере, которую они с Мелоун, помнится, собирались поутру исследовать.
Дин перекатился на спину и неспешно потянулся, всем своим видом демонстрируя, что ничего необычного не произошло. Мелоун вчера сама предложила расстегнуть свой спальный мешок и разместиться на нем вдвоем, и Дин был бы последним придурком, если бы взбрыкнул, убоявшись за свою честь подобно невинной девице, и предпочел провести ночь, сидя на голых камнях. Сегодня точно не разогнулся бы, если вовсе не отдал бы концы от холода. А с Мелоун под ее смешным покрывалом даже умудрился выспаться. Она ночью не крутилась, со спальника Дина не сталкивала и лишить его покрывала не пыталась. И даже волосы перекинула через плечо, чтобы они Дину не мешались, и он сам не понимал, для чего долго и внимательно смотрел на тонкий светлый завиток на ее шее, а потом, кажется, утыкался в него ночью носом, вдыхая странно свежий аромат и ощущая какое-то необъяснимое спокойствие.
Щекам снова стало горячо, а следом жар лихим захватчиком прошелся по всему телу и совсем распоясался в штанах, где мысли о вчерашних неприятностях должны были уже утихомирить любые позывы. Уж не на амебу Мелоун реагировать, как будто у него секса полгода не было! Не дошел еще Дин до такой жизни.
— Доброе утро, — неестественным голосом пропищала сбоку Мелоун, и Дин, мысленно еще раз чертыхнувшись, выразил искреннюю надежду, что утро для них действительно будет добрым. Хотя ни оставшаяся на своем месте стена, ни отсутствие звуков инструментов спасательной кампании такой надежде не способствовали.
— Обязательно будет, — чуть подрагивающим голосом отозвалась Мелоун, и Дин еще раз прошелся проклятиями по всем вчерашним недругам, добавив к ним еще нерасторопных спасателей и собственную физиологию, явно не оставленную наблюдательную одноклассницей без внимания. А коли в ее тоне не появилось ни торжествующих, ни кокетливых ноток, значит, в восторг от испытанных ощущений Мелоун не пришла и наверняка ждет если не оправданий, то хотя бы объяснений. Интересно, была она хоть раз с парнем? Или хотя бы из уроков биологии что-нибудь путное вынесла? Понимает, что утренний стояк ничего не означает? Или будет Дину слава не только невезучего борца с бурундуками, но и озабоченного придурка, возбуждающегося от близости амебы? — Я уверена, что нам удастся выбраться наружу уже сегодня. Кристальная пещера, конечно, очень большая, но если правильно распределить силы…
Зануда!
Дин поморщился, не слушая дальше. Кажется, пронесло. Если у них действительно получится сегодня найти выход отсюда, он не поленится сходить в церковь и поблагодарить всех святых за избавление от этой девицы. Новую ночь рядом с ней он себе плохо представлял.
Дин поднялся на ноги, быстро размялся и приник ухом к стене. Вряд ли, правда, он рассчитывал услышать по ту сторону звуки человеческой активности, скорее давал себе время, чтобы перевести дух и собраться с мыслями. Теоретически он знал, как передвигаться по пещерам, чтобы не заблудиться, но вот на практике применять эти сведения еще не пробовал. А действовать надо было уверенно, чтобы Мелоун не нашла ни единого повода усомниться в нем и их скором освобождении. Успокаивать ее во второй раз ему совсем не улыбалось.
Он бы и вчера с места не двинулся, взбешенный обвинениями этой взбалмошной девицы, но не мог противостоять женским слезам. Словно проклятие какое-то, хотя, кажется, со злыми феями Дин не общался, да и на принца, положа руку на сердце, не тянул, но вот просто переставал принадлежать себе, когда сталкивался с этим непобедимым женским оружием. Стоило даме сердца пустить слезу, и Дин терялся, пугался, признавал себя идиотом и готов был выполнить любые ее требования, только чтобы выбраться из этих необъяснимых оков. Старался не доводить дело до подобных неприятностей и не светить свою слабость, но пару раз все же попался, чем не замедлила воспользоваться тогдашняя подруга, принявшись беззастенчиво вить из Дина веревки.
Дин, однако, потерпел-потерпел, да и сбагрил не в меру сообразительную девицу сохнущему по ней однокласснику. Пришлось, правда, разыграть целый спектакль с подставными боями за девичью благосклонность, и тут низкий поклон Дену, обеспечившего такую легенду, что сам Спилберг позавидовал бы. Он потом, правда, долго Дину эту девицу припоминал, но велика ли плата за такую услугу? Друзей Дин выбирать умел. А вот с девицами дело обстояло не столь же радужно, будь то официальная подруга или случайная попутчица типа Мелоун. Ее слез он боялся не меньше любых других.
Только бы пронесло!
— Давай завтракать, — донеслось спокойное от места их ночевки, и Дин с невольным восхищением увидел, что Tea уже убрала спальник в свой рюкзак и накрыла на плоском камне импровизированный стол: фонарь, термос и по половинке сандвича. Хотя, кажется, та часть, что предназначалась Дину, была раза в два больше другой.
Вот тебе и истеричная девица!
— Правда, компот уже остыл, — виновато предупредила Мелоун, как будто Дин собирался немедля начать упрекать ее в том, что она спозаранку не сварила новый, — а что, женская же забота.
Он качнул головой и криво усмехнулся.
— А скажи мне, Мелоун, это у тебя на нервной почве аппетит отбило или ты решила воспользоваться случаем и сбросить пару-тройку лишних фунтов? — скептически поинтересовался он. — Больше я не вижу ни одной достойной причины, по которой ты так разделила последний сандвич.
— Не последний, — улыбнулась она и погладила свой рюкзак. — Еще один есть, но это неприкосновенный запас. Если вдруг не получится…
Очевидно, она рассчитывала увести разговор с заданной Дином темы, но он не собирался ей это позволять. Подбоченился и пронзил ее своим знаменитым взглядом, перед которым никто не мог устоять.
Мелоун тут же заерзала на месте, зажамкала руками свой рюкзак и отвела глаза.
— Да я привыкла… с папой… в поездках… Там ведь сильно не попируешь, — снова принялась оправдываться она, а Дину неожиданно стало весело.
— Так я и поверил, что заботливый папочка обделит свою любимую дочурку провизией! — заявил он и, оторвав от своего куска сандвича по ошибке затесавшуюся туда часть, протянул ее Tea. — Ешь, Мелоун! — приказал он, заметив, что она приготовила еще порцию возражений. — Дело нам предстоит трудное, и тащить тебя, обессилевшую, на закорках, я не намерен. А компот, так и быть, холодный попью: по дороге согреюсь!
Она подавилась приготовленными словами и промолчала. Дин невольно оценил такое послушание. Оставалось только надеяться, что она не припрятала какую-нибудь бомбу до нужного времени. С Мелоун станется.
С полчаса им понадобилось на все утренние приготовления и изучение имеющейся у Tea карты Кристальной пещеры. На той, правда, белых мест было куда больше, чем закрашенных, но все же лучше, чем ничего. Если им удастся найти проход к одному из изученных коридоров или гротов — считай что спаслись. Об ином исходе думать не хотелось.
Пока Мелоун заканчивала с какими-то невозможно важными расчетами, Дин поднял ее рюкзак и перекинул через плечо. Хмыкнул от прибившего к земле веса. И как Мелоун тащила всю дорогу такую тяжесть? Сначала в гору, затем — по узким пещерным проходам? Ходячий сюрприз, а не девица.
— Пошли! — распорядился он, абсолютно уверенный в том, что Мелоун немедля примется отстаивать способность тащить свой рюкзак самостоятельно: этот показной феминизм уже набил ему оскомину. Сначала «не трогай, я сама!», а потом обиды из-за того, что не настоял и не сделал по-своему. А если сделал, то не так и лучше бы вообще дал ей умереть вместе со своей проблемой.
Нахлебался уже, выучил. — Из термоса я своего пил, в спальнике твоем спал — так что теперь моя очередь их нести. А ты с фонариком будешь дорогу показывать.
Tea улыбнулась — настолько искренне, насколько только Дин позволил себе поверить.
— Спасибо! — с непритворной благодарностью выдохнула она. — Я бы сама ни за что не решилась попросить. А ты… А еще говорят, что современные парни только о себе думают!
У Дина защекотало в затылке: вот же пропасть, до чего приятно! Хотя вроде как и привык к восхищению.
— Кто говорит? — поинтересовался он, залихватски пристраивая рюкзак на спине. — Папочка, который научил, что нужно брать с собой в поход, но не объяснил, как все это тащить?
Tea поджала губы: али оскорбилась за родителя?
— Мне просто нужно было больше тренироваться, — сухо заметила она, и Дин позабавился над таким выводом. — Папа все время в разъездах, а я раз в год выберусь из дома и считаю себя великой путешественницей. А как до дела дойдет…
Дин закатил глаза и не стал дослушивать.
— Не нагнетай, Мелоун! — посоветовал он. — У меня парни не все твой рюкзак с места сдвинут, а ты с ним на пятимильный бросок замахнулась. И как минимум половину спокойно одолела.
— Просто я… в предвкушении, — смущенно пробормотала она, как будто слышать похвалу ей приходилось нечасто. — Там и веса не чувствовала. А после обвала… сразу к земле прижало…
— Попредвкушай тогда… наше освобождение, что ли, — посоветовал Дин, заканчивая разговор, и Мелоун следом замолчала. Быстро выхватила светом фонарика ничуть не изменившуюся за ночь стену, а потом неожиданно его погасила.
— Глаза сейчас привыкнут, — пообещала она, — и мы сумеем заметить, если где-то появится свет. Так, во всяком случае, написано в правилах поведения для заблудившихся в пещерах, — сконфуженно добавила она. Дин хмыкнул, но промолчал: подготовилась Мелоун, конечно, знатно, но это действительно не было поводом упрекать ее в произошедшем. Даже пробудись в ней какая-нибудь магия, вряд ли Мелоун пожелала бы оказаться в западне с Дином. Все-таки забыть пятый класс нельзя было ни при каком раскладе.
Помрачнев от былой дурости, Дин отвернулся и первым направился по тому проходу, где вчера застал Мелоун с требованием не болтать о его схватке с бурундуком. Темнота действительно расступалась, и Дин мог идти, не боясь свернуть голову, в том темпе, какого требовало его настроение. Черт бы побрал эти воспоминания! Почему семь лет назад он знать не знал ни о каких угрызениях совести, хотя тогда они были куда как более к месту, нежели сейчас, а нынче плюхнулся в них, отчаянно желая если не провалиться сквозь землю, то хотя бы напрочь забыть о существовании Tea Мелоун? Тогда ведь он тоже боялся за свою тайну и выставлял проникшую в нее одноклассницу на посмешище, чтобы никто не захотел ей поверить, если бы Tea все же решилась о ней рассказать. Совершенно идиотское решение, которое должно было лишь подстегнуть Мелоун к действиям, хотя бы в качестве мести за Диновы издевательства. А она молчала, держа данное ему обещание, и даже защитнику Дену ничего не сказала: Дин проверял. И именно это сейчас казалось самым тяжелым: она, девчонка, сумела выстоять среди той мерзости и даже не прониклась к Дину логичной ненавистью. А он, как слабак…
— Подожди! — окликнула его Tea уже в округлом гроте, куда их вывел узкий коридор. Света в нем не было, однако впереди виднелись два темных отверстия, и у Мелоун явно имелись на них планы. — Надо проверить: может, дует из какого- нибудь. Между выходами обычно гуляют сквозняки, — затараторила она, объясняя и вытаскивая из кармана рюкзака коробок спичек. — У нас стена, конечно, с одной стороны, но вдруг повезет?..
Дин передернул плечами, снова заставив себя промолчать: почему-то показалось, что привычными насмешками он может спугнуть удачу, а выбраться на волю уж очень хотелось. Однако Мелоун, просветив неверным огнем от спичек оба прохода, только разочарованно вздохнула.
— Куда пойдем? — предоставляя Дину право выбора, спросила она. Дин хмыкнул, почувствовав ее неуверенность.
— Боишься брать на себя ответственность, Мелоун? — обвинительно поинтересовался он и даже порадовался втайне этому ее недостатку. Уж больно… правильной какой-то оказалась бывшая амеба. И это не давало Дину покоя.
Она опустила голову, признавая его правоту.
— Боюсь, — ответила честно, снова превратив казавшийся недостаток в достоинство. — Была бы одна — подбросила бы монетку. Но тебе, мне кажется, фортуна благоволит. Так уж лучше наверняка.
Дин хмыкнул. Да, наверное, именно такое впечатление он и производил на окружающих, не желающих видеть за его успехами титанический труд, а вовсе не какое-то там везение. Но сейчас был не тот случай, чтобы разочаровывать Мелоун. И так девчонка на одних волевых держится.
— Тогда топаем направо, — решительно заявил он и снова первым подал пример. Мелоун еще задержалась у входа, пристраивая сгоревшую спичку на близлежащий камень, а потом тоже поспешила за ним. Дин унял любопытство, не желая выглядеть перед спутницей простофилей, однако Мелоун и сама все объяснила:
— Головкой — в сторону, откуда пришли, основанием — в ту, куда направились, — в спину Дину проговорила она. — Папа научил такому способу отмечать дорогу. Если вдруг со мной что-то случится…
Дин остановился так резко, что Мелоун врезалась в собственный же рюкзак. Развернулся и сердито поинтересовался, какие такие несчастья она себе пророчит. Мелоун уже привычно опустила голову и привычно же не стала юлить.
— В пещере всякое может случиться, Дин, — негромко произнесла она. — И было бы глупо погибать обоим, если хотя бы один будет иметь возможность выбраться.
Тут уже Дин не сдержался. Выругался с чувством на ее пророчества, ее обреченность и ее непробиваемую уверенность в том, что он, Дин Уоллес, последний подлец, способный бросить раненого товарища на произвол судьбы.
Tea выслушала все его гневные тирады все с тем же опущенным взглядом, однако, когда Дин выдохся, покачала головой.
— Ты не понимаешь, — твердо и как-то безапелляционно сказала она. — Это закон гор. Смотрел фильм «Вертикальный предел», где два десятка спасателей погибло, пытаясь выручить героиню из снежного плена? Не всегда геройство идет на пользу, и лучше одна жертва, чем несколько. Когда люди поднимаются на Эверест, они должны думать лишь о себе, не обращая внимания на ослабших товарищей, иначе тоже погибнут.
— Когда мы будем подниматься с тобой на Эверест, Мелоун, я с удовольствием брошу тебя по дороге, чтобы только ты не выносила мне мозг своими глупостями, — хмуро прервал ее Дин, не желая и дальше слушать подобный бред. — А пока придется жить по правилам скаутов. Уж извини!
Она бросила на него быстрый взгляд, но такой пронзительный, что Дину в секунду стало жарко. Как будто он уже сейчас, рискуя жизнью, вытаскивал ее из пропасти. И ведь имела полное право не верить ему. Иного отношения он покуда не заслужил.
Они прошли около получаса, пробираясь через каменоломни и нагибаясь все ниже под неумолимо придавливающим потолком, пока проход не сузился настолько, что сквозь него не смогла бы пробраться даже хрупкая Мелоун, не говоря уже о Дине с его широченными плечами и убийственным рюкзаком на спине. Мелоун еще сунула внутрь руку со спичкой, но пламя даже и не подумало шевельнуться, обещая впереди глухой тупик, и Мелоун пожала плечами. Самое время сообщить, что Дин ошибся с выбором.
— Жаль, — пробормотала она. — Я тоже хотела сначала правый коридор обследовать. Надеялась, раз у нас сошлись мысли, то направление наверняка верное.
Дин хмыкнул, скрывая облегчение. Привык всегда поступать правильно. И к ошибкам оказался совсем не готов.
— Зато теперь не надо бросать монету, — не особо удачно сострил он. — Достаточно просто пойти туда, куда бы оба не хотим.
Tea, однако, немедленно хихикнула и легко согласилась с его решением. Странная девчонка. К ней Дин тоже был не готов.
— Спасибо! — неожиданно проговорила она. — Ты умеешь найти нужные слова!
Дин бросил на нее быстрый взгляд, уверенный, что Мелоун язвит, но она смотрела на него с искренней благодарностью и только смущенно отвела глаза, когда он чуть затянул паузу. Закипишила, забралась руками в карманы, вытащила коробок со спичками и зашевелила губами, то ли заговаривая их, то ли подсчитывая остаток, а у Дина в голове пронеслась шальная мысль. Уж не запала ли на него амеба Мелоун? В этом, конечно, не было бы ничего удивительного: редкая девица в «Элинстаре» избежала за годы учебы подобной участи, — да только Дин и подумать не мог, что среди одержимых окажется и Мелоун. Он, кажется, о ее существовании не далее как вчера днем вспомнил, когда она бросилась его от бурундука спасать, а о том, что у амебы чувства имеются, не знал в принципе. Сидит и сидит там себе на последней парте. Дин садился за соседнюю и просто не замечал одноклассницу. Спроси его кто, какого цвета у нее волосы или есть ли у нее грудь, он бы и не ответил. Рассмеялся бы любопытствующему в лицо и сообщил, где видал его вопросы вместе с их объектом. Он и сейчас, пожалуй, не сумел бы мысленно представить ее образ, и только ноздри помнили этот странный тонкий аромат завитка на ее шее, а пальцы в секунду загорелись и сложились именно так, как обхватывали сегодня ночью эту самую грудь, идеально помещающуюся в его ладони, а это значило, что Мелоун вовсе не плоскодонка, какой казалась в этих безразмерных тряпках, а вполне себе…
Черт, самое время мысленно раздевать амебу!
— Пошли! — снова разозлившись на себя, приказал Дин и, наверное, чересчур решительно направился к первому гроту. Под ногами то и дело проскакивали камни, и Дин рисковал при неловком шаге свернуть себе шею, но это было лучше, чем думать о шее Мелоун и ощущать, как в штанах против воли и любых доводов становится тесно. Вот же бред! И на давнюю неудовлетворенность не спишешь!
Они добрались обратно раза в три быстрее, нежели шли до тупика, и Дин, не обращая внимания на робкое напоминание Мелоун о ее очереди нести рюкзак, ломанулся в левое отверстие.
Тут сразу все пошло иначе. Ход не сужался, а напротив, расширялся и как будто даже светлел, и только в новом гроте Дин понял, что ему не показалось.
— Мы поднимаемся, — сообщила Мелоун, как будто он ее о чем-то спрашивал. — Возможно, где-то сверху есть отверстие, через которое солнечные лучи попадают сюда. Но своды пещеры имеют способность столь невероятным образом отражать свет, что его источник на самом деле может оказаться в совершенно неожиданном месте.
В подтверждение своих слов она принялась внимательно осматривать потолок грота, а Дин, сбросив на землю рюкзак, завалился на него в желании отдышаться. От привык, конечно, к нагрузкам, но воздух здесь, под землей, был совсем иным, чем на свободе: влажным и спертым, и его не хватало на привычные подвиги. А еще очень хотелось пить, но в термосе Мелоун после завтрака компота осталось лишь на самом донышке, и тратить последние капли до того, как они найдут в пещере хоть какой-то источник воды, было страшновато.
Мелоун между тем, отворотив взор от потолка, со столь же завидным вниманием принялась изучать стены.
— Ищешь наскальную живопись? — снова не стерпел Дин, тщетно пытаясь понять, на кой черт он ее провоцирует. — Давай, Мелоун, поднапрягись: найдешь гнездовище неандертальцев — попадешь в историю и станешь такой же знаменитой, как папочка.
Однако Tea словно бы и не заметила издевок.
— Стены влажные, — сообщила она с каким-то необъяснимым воодушевлением. — Это хорошо: значит, от жажды мы не умрем.
— Вот только стены я и не облизывал, — фыркнул Дин, догадавшись, что Мелоун имеет в виду. Она промолчала, но так, что Дину не пришлось ничего пояснять. Нужда — такая штука, когда и стены оближешь, и с Мелоун спать в одну постель ляжешь. Еще и благодарен будешь.
А впереди их ждали сразу четыре прохода, и тут уже никакой монеткой было не обойтись.
— Спички? — усмехнулся Дин. — Какому лазу достанется короткая, туда и потащимся?
Tea покачала головой и, открыв коробок, тяжело вздохнула. Потом достала спичку, зажгла ее и сунула в самое левое отверстие. И тут же встрепенулась.
— Дин, смотри! Колышется! Оттуда воздух! Там может быть!.. Может быть выход!..
Он вскочил, желая собственными глазами убедиться в ее правоте, однако, пока добрался до левого коридора, спичка догорела, а новую тратить Мелоун отказалась категорически.
— Их и так мало, — объяснила она свое предыдущее разочарование. — А дорогу надо отмечать, иначе не сможем вернуться.
— Некуда нам с тобой возвращаться, Мелоун, — напомнил Дин и поплелся за рюкзаком. — Только вперед, к победе!
Сзади послышался очередной вздох.
— Ты всегда так говоришь… перед игрой… — пробормотала Мелоун, и Дин обернулся, удивленный, что она об этом знает. Уж в мужской раздевалке ее точно никогда не было, а именно там Дин напутствовал своих ребят. Нет, эта девица его доконает. Надо было выбираться, и как можно скорее.
Дин поднял рюкзак, мысленно отрядив в адрес его веса пару ласковых, потом вспомнил, сколь нужные вещи там хранятся, извинился и беззвучно посмеялся над самим собой. Не хватало еще, чтобы Мелоун услышала и приняла его за полоумного. И так будет ему слава.
В новом коридоре дышалось чуть легче, и Дин уверился в правильности их выбора. Однако долго радоваться ему не пришлось, потому что злосчастный проход снова раздвоился, а не менее злосчастный огонек показал движение воздуха в обоих.
— Правый!
— Левый! — хором заявили они с Мелоун и скрестили взгляды в поединке. Мелоун, очевидно, решила не повторять прошлую ошибку и перекинуться на другую сторону, однако Дин знал, что верность своим идеалам рано или поздно приведет к успеху, а потому не собирался менять решения.
— Мы можем… все-таки подбросить монетку, — предложила Мелоун, как оказалось тоже не собиравшаяся сдаваться, однако Дин мотнул головой.
— Разделимся! — не терпящим возражений голосом заявил он. — Возьмем по половине спичек и пойдем каждый по своему коридору. Два часа времени на обследования, потом встречаемся здесь же и делимся наблюдениями. И решаем, куда все-таки идти дальше.
Мелоун поджала губы, явно не довольная таким поворотом.
— Группе потерявшихся туристов всегда советуют идти вместе, — скучным голосом ботаника напомнила она. — А уж в пещере, где столько опасностей, и подавно.
Дин махнул рукой, где-то в глубине души понимая ее правоту, но не желая терять времени.
— Не дрейфь, Мелоун, и не ищи на свою голову неприятности, — заключил он, встряхивая рюкзак, чтобы дать отдохнуть плечам. Может, стоило выложить из него половину: все равно же сюда потом возвращаться? Однако амебино «ты тоже» вынудило отказаться от этой идеи, в очередной раз подогрев кровь и разогнав здравые мысли. Значит, сия девица сомневалась в его адекватности и умении выбраться из ерундовых переделок? Что ж, он докажет ей, что способен разобраться с любыми неприятностями, и первым найдет выход из пещеры! Это изначально было его долгом! А теперь стало жизненной необходимостью!
Глянув на экран подсевшего телефона и четко обозначив время встречи, Дин направился в правый коридор. С полминуты шел неспешным темпом, рассчитывая услышать позади шаги Мелоун, но быстро понял, что не дождется о нее уступок. Неполных суток Дину хватило, чтобы убедиться в ее твердости и упрямстве, несмотря на кажущуюся хрупкость и беспомощность. Нет, эта девица уж точно не была беспомощной. И с нее станется обскакать Дина в поисках выхода. Черт, да проще сдохнуть в этой пещере, чем быть обязанным своим спасением амебе Мелоун! От такой славы ему потом до самого выпускного не отмыться!
Подобные мысли продолжали подгонять, и Дин сам не заметил, как преодолел несколько небольших гротов, всякий раз в случае выбора предпочитая правый коридор, и резко затормозил лишь тогда, когда в коробке не осталось ни одной спички.
Дин выругался, не ожидая такой подставы, а возвращаться с пустыми руками ему совсем светило, тем более что и до времени встречи оставалось куда больше часа. Можно было бы попробовать пройти по какому-нибудь другому ходу, но почти что свежий воздух впереди манил, и Дину казалось, что там, за парой поворотов, он увидит наконец залитое светом отверстие в стене и вдохнет полной грудью. Он уже представлял себе это ощущение совершенного освобождения, оно было чересчур близко, чтобы от него отказываться. В конце концов, Дин не собирался идти слишком далеко, а если и будет сворачивать, то только направо, чтобы потом, найдя выход, по левой стороне вернуться и вывести на волю отчаявшуюся в своих поисках Мелоун. Дин даже спасателей вызывать не станет — сам справится. Только бы увидеть наконец солнечный свет! Неужели не он чудился в конце коридора? Дин ускорил шаг, забыв об усталости и тянущем книзу рюкзаке. Почти ворвался в очередной грот — и резко выдохнул от разочарования.
Да, подземный дал был наполнен светом: тут глаза Дина не обманули. Но солнечные лучи пробивались через отверстие, находящееся футах в тридцати над землей, и подобраться к нему без специального снаряжения не было никакой возможности.
Дин заставил себя промолчать: достаточно уже гневил подземных богов, а те вопреки всему все же вывели его сюда, так и не стоило тратить силы на новые оскорбления. Лучше подумать, как добраться до отверстия. Вряд ли Мелоун могла взять с собой альпинистское снаряжение — а Дин не умел им пользоваться, — но он все же расстегнул ее рюкзак и вытряс на землю содержимое.
Термос, спальный мешок, батарейки, еще один сандвич и плитка шоколада — вот же ненасытная девица! — небольшая аптечка — в общем, все то, что Дин и рассчитывал увидеть. Из неожиданного он нашел клубок ниток, но на их прочность в задуманном деле рассчитывать не стоило. Ни веревки, ни крюков — собственно, ожидаемо, но оттого не менее обидно. Все-таки вот он выход, руками почти достать можно! Спусти кто вниз самодельную лестницу — и они на свободе! Может, попытаться до спасателей дозвониться, и черт с ним, с желанием покрасоваться перед школой очередными успехами? Тут вроде не очень глубоко, должен мобильник сеть поймать!
Дин достал из кармана телефон и с надеждой зажег экран, однако тут же чертыхнулся еще одному разочарованию. Вытянул руку вверх, ища сеть. Должна, должна она быть, это ж не Чили какое-нибудь, тут на каждом шагу вышки понатыканы! Чуть повыше бы, поближе к отверстию!
Дин огляделся по сторонам. Эти осточертевшие кристаллы, до которых нельзя было дотрагиваться, громоздились вдоль стен, вместо того чтобы вырасти прямо под дырой. Ладно, черт с ним, надо только выбрать позицию повыгоднее, и все обязательно получится! Это сильная Динова сторона — умение выбирать позицию для атаки. Никогда не подводила. А сейчас и вовсе не имела такого права.
Выбрав камень повыше и проверив его на устойчивость, Дин легко забрался на него: уж к спортивной форме он претензий не имел. Мелоун, наверное, все ладони бы себе ободрала и джинсы на коленях порвала, прежде чем залезть наверх. А может, и вовсе не сумела бы без Диновой помощи: уж больно тонкие у нее были руки. Домашняя девочка. Амеба.
Совесть почему-то заскреблась, обвиняя Дина в нежелании разделить этот момент успеха с Tea, но Дин загнал ее в недра души. Вряд ли Мелоун относилась к спасению так, как Дин. Ей хотелось просто выбраться наружу. И чем плохо, если Дин предоставит ей эту возможность?
Он снова вытянул руку с телефоном, ища сеть. Показалось или действительно на экране мелькнула заветная антенна? Дин подался вперед, стараясь поймать сигнал и не глядя под ноги. Потянулся, встал на цыпочки, подался вперед, пристраиваясь на самый край, — и вдруг оступился. Подошва поехала по влажному камню; Дин замахал руками, выронил телефон, но тут же забыл о нем, ловя равновесие. Нет, не судьба. Кристалл подломился, Дин соскользнул вниз, знатно приложившись о камень копчиком, но все же удержался руками за какую-то трещину, остановил падение. Выдохнул, замерев на несколько секунд. Потом примерился к полу и спрыгнул на ровную поверхность.
Раздался странный хлопок, и правое колено вывернулось в обратную сторону.
Резкая боль от ноги залила половину тела, и Дин, не сдержавшись, заорал в голос…

Глава 7

Tea воспользовалась одиночеством, чтобы нанести на самодельную карту Кристальной пещеры все пройденные ею сегодня коридоры, а заодно немного полюбоваться открывающимися за каждым поворотом взору красотами. Ах, какими разнообразными и удивительными были встречающиеся кристаллы; какими высокими и недоступными казались своды; какими причудливыми и будто бы заколдованными выглядели каменные образования, напоминая сказочных существ, обращенных злой колдуньей в неподвижные изваяния. Если бы только у Tea было чуть больше свободного времени, она обязательно задержалась бы в каждом зале, чтобы наполниться этим величием и в то же время беззащитной хрупкостью, не прикасаясь ни к чему, а лишь впитывая особый подземный дух и запоминая каждый свой шаг и каждую представившуюся ее взору картину.
Но, к сожалению, сейчас у Tea была другая цель, от достижения которой зависели их с Дином жизни, а кроме того, она не имела права слишком долго жечь фонарь, чтобы не остаться без света в самый неподходящий момент. Включила его, только чтобы свериться с картой и прикинуть, где она сейчас и в какой стороне мог быть желанный выход. По всему выходило, что выбранный Дином правый коридор вел к отмеченному на схеме провалу, а оставшийся Tea левый приближал ее к горному склону, где вполне могло быть пробито отверстие наружу. Tea скрестила пальцы и послала в небеса искреннюю, хоть и беззвучную молитву о благоволении. Как же ей хотелось, несмотря на всю любовь к подземному царству, поскорее увидеть синее небо, улыбнуться яркому Калифорнийскому солнцу, услышать голоса лесных птиц… очутиться в папиных объятиях — таких надежных и способных отвести любую беду…
Он, конечно, не погладит Tea по головке за подобное своеволие, да еще и в его отсутствие, но сначала просто прижмет к груди, зацелует растрепавшиеся волосы, расскажет, как сильно ее любит и как верил в нее, ни секунды не сомневаясь, что его Tea не пропадет. И все равно волновался, и торопил спасателей, и сам бросался на поиски, чтобы только поскорее наступил этот миг встречи и чтобы он мог пообещать Tea, что они больше никогда не расстанутся.
A Tea, вдоволь распробовав его слово и ощутив себя абсолютно счастливой, потом вернула бы его отцу, чтобы не отнимать и его счастье, которое он находил в обожаемой работе. А мама встретит их обоих на парковой тропинке, прямо в концертном платье и концертных же туфлях, потому что не успела переодеться после своего выступления, поспешив на самолет и думая лишь о пропавшей дочери. И расплачется, когда осознает, что все опасности миновали, и примется винить себя за то, что так мало внимания уделяет дочери, и предлагать отправиться с ней в европейское турне, забив на школу и экзамены, a Tea поймет, что у нее самые замечательнее родители на свете, и ощутит себя просто неприлично счастливой, и…
Да, именно так все и будет, и Tea выбросит из головы нынешнего своего спутника вместе с его самомнением, нескончаемыми подколами, властными замашками и безответственной глупостью. Дин Уоллес снова перестанет для нее существовать, как не существовал он последние семь лет, и ни его попытка спасти ей жизнь, ни его неожиданная о ней забота, ни его желание утешить ее, ни его обещание не бросать ее в беде не будут играть никакой роли! Tea не позволит себе поверить в них и упиваться несбыточными мечтами, как когда-то упивалась и оттого едва не потеряла себя. Теперь она взрослее и сильнее и отлично понимает, что все Диновы знаки внимания вызваны лишь тем положением, в какое они с ним попали. В школе все вернется на круги своя, и хорошо, если Дин просто снова перестанет ее замечать, а не вспомнит о своих развлечениях времен пятого класса. Впрочем, теперь Tea не позволит над собой издеваться. У нее получилось противостоять Дину один раз, получится и снова. Тем более что ей это даже понравилось!
Дорога была легкой, хоть и забирала немного вверх, и Tea без устали преодолевала поворот за поворотом, когда в конце очередного коридора неожиданно оказалось светло. Не теряя ни секунды и, кажется, даже забыв о дыхании, Tea бросилась вперед. Перед новым поворотом, откуда пробирался в ее подземелье свет, замерла, зажмурилась — потом выдохнула и сделала решающий шаг.
И едва не запрыгала от восторга, увидев всего в полусотне ярдов от себя самый настоящий лаз наружу. Небольшой, но достаточный, чтобы выбраться через него на волю. Лишь несколько десятков шагов…
На глаза навернулись слезы облегчения, и Tea бессознательно нащупала на шее телефон. Позвонить бы папе, сказать, что она жива. Или мисс Лэнг, безусловно не находящей себе места пропажи учеников. Или в службу спасения: они-то наверняка все еще пытаются разобрать завал и обследуют близлежащие горы в поисках другого входа в пещеру. Обрадовать их, назвать координаты, откуда Tea и Дина можно забрать, выслушать инструкции, как себя вести до их появления, — ощутить это единение с другими людьми и сбросить оковы холодного одиночества, выплескивающегося в панику.
Но не сейчас. Надо было встретиться с Дином и тогда уже давать о себе знать. Иначе не получится. И честность тут была совсем ни при чем.
Tea открыла крышку телефона и невидящим взглядом уставилась в экран. И в самом деле какое-то невезение, правильно Дин это подметил. Просто ходячая катастрофа, а не девчонка. То обвал, то тупик, то эта вот неприятность. Может, Tea и притягивала несчастья, а Дин без нее давно уже нашел выход? Для него было очень важно сделать это самому, и Tea не могла его за это осуждать.
Только не в свете его отношений с родителями. Что такое ненужность, она знала слишком хорошо.
В таком случае, может, и правильно, что у нее сейчас возникли определенные сложности? Дин быстро их разрешит, и эту победу они честно разделят на двоих. A Tea очень хотелось увидеть искреннюю радость Дина.
Пусть даже это было совсем уж лишним.
Размышления оборвал далекий крик: сомнений не было, голос принадлежал Дину! Гулкий, отчаянный, отчаявшийся — неужели случилась какая-то беда? Дин горазд, конечно, на глупости, но он же обещал!.. Он же всегда держит обещания!..
Tea бросилась назад со всех ног, не обращая внимания на то, как холодеет в груди от страшных подозрений. Крик затих — и снова в пещере воцарилась первозданная тишина, вот только она больше не радовала, а пугала до дрожи. Почему Дин замолчал? Справился с болью — или потерял сознание от шока? Или вовсе?..
Tea замотала головой, не позволяя себе думать о непоправимом. Нет, не мог Дин избежать смерти под обвалом, чтобы на следующий день погибнуть в этой же самой проклятой пещере! И что тут только казалось Tea красивым? Ни воздуха, ни света, лишь одни нескончаемые коридоры и черные камни под ногами. Такие же, какие сейчас придавливали сердце Tea, едва позволяя тому биться. Никогда еще ей не было так страшно, даже в подвале «Элинстара», оказавшимся в итоге входом в штаб доктора Дейса. Знал ли о нем Дин? Вряд ли. Его родители, в отличие от родителей Теа, не имели к этому штабу никакого отношения, а значит, и он не был посвящен в этот секрет «Элинстара». А ему бы там обязательно понравилось. И Tea обязательно расскажет ему эту невероятную историю прошлого, если только…
Грот оказался пуст, но это не стало для Tea сюрпризом: чего бы Дину кричать там, где не было для того ни одного повода? Не давая себе перевести дыхания — в страхе, что то подведет в этом одуряющем волнении, — Tea нырнула в правый коридор, который отправился обследовать Дин.
И снова этот отвратительный лабиринт, которому не было ни конца ни края. Вперед, вперед, по спичкам. Как же далеко ушел Дин в погоне за спасением, а Tea не хватало никакого самообладания, чтобы справляться с преждевременными слезами. Они мешали, застилая глаза и забирая драгоценные секунды, и Tea проклинала свою слабость и собственное недавнее желание найти неизведанные залы Кристальной пещеры. Вон сколько их теперь попадалось по дороге, но Tea они больше не интересовали. Ах, если бы она вовремя сумела справиться с обидой на оставившего ее отца, подавила желание показать ему, на что способна и в одиночку, всех нынешних бед удалось бы избежать, не оставшись по эту сторону обвала. И пусть тогда Tea не узнала бы о Дине столь много, а он по-прежнему не вспоминал бы о ее существовании, все лучше, чем эта неизвестность и непреодолимые мысли о несчастье. Дин не стал бы кричать просто так, уж слишком он боялся за свою репутацию. И если потерял над собой контроль…
Tea тряхнула головой, заставляя себя оставить эти думы и отыскать пропавшую спичку возле очередной развилки.
До сих пор все они лежали на видных местах, и Tea не сбавляла темпа, на ходу определяя направление, а сейчас замешкалась, заметалась взглядом по близлежащим камням, выкрутила яркость фонарика до упора — но все тщетно. Спички в зале не было.
Как же Дин забыл оставить столь необходимый в пещерном лабиринте знак? Так торопился, что не подумал о безопасности? Это было вполне в его духе. Но что же делать Tea? Как выбрать правильное направление, чтобы не проплутать в пустых ходах и не потерять драгоценное время, когда еще можно что-то изменить? Какой из трех ходов ей предпочесть, если не было никакой отметки?
— Дин! — с отчаяньем позвала Tea и тут же зажала себе рот руками: а ну как вызовет новый обвал своим криком? Это же как в горах: тут одно неловкое слово — и природные силы будет не угомонить. А удача Tea была ой как нужна.
Она сделала несколько глубоких вдохов и заставила себя досчитать до десяти, чтобы успокоиться и вернуть себе способность рассуждать здраво. Пусть не спички, но какие-то другие приметы все равно должны остаться. Например, следы от кроссовок на полу пещеры, щедро посыпанному каменной пылью. Tea вперила взгляд в землю и у первого же — правого, разумеется, — коридора разглядела отпечатки подошв. Послала мысленную благодарность небесам и устремилась указанным путем.
Но она рано обрадовалась. Полсотни шагов — и коридор снова раздвоился. И снова никакой спички, а пол был идеальной чистоты и гладкости, как будто его специально отполировали к появлению Tea. Теперь уж и она не сдержалась, чертыхнулась, кажется переняв у Дина Уоллеса эту дурную привычку. Но как еще было реагировать, если он вопреки всем договоренностям продолжил исследования, когда у него закончились спички? Хоть бы в рюкзак глянул: там клубок ниток на такой случай был. Но когда бы Дин думал о благоразумии? Всегда только риск признавал. Вот и дорисковался.
Тот факт, что Дин по прошествии всех сроков так и не попался Tea навстречу, подтверждал худшие ее подозрения о том, что он не может двигаться, и Tea решилась. Дин был помешан на правой руке, даже в играх атакуя исключительно с этой стороны и мяч бросая ею. И у Tea не оставалось выбора, кроме как повиноваться его причудам.
Одобрив злость на Дина вместо измотавшего вконец беспокойства, Tea быстрым шагом двинулась по коридору, но уже скоро поняла, что Дин не в угоду самомнению наделал глупостей. Если в начале коридора свет фонарика перекрывал робкие солнечные лучи, то к его концу Tea их увидела и призналась себе, что тоже не устояла бы перед таким искушением. Неужели впереди выход наружу? Но почему тогда Дин кричал?
Ни одного достойного ответа на этот вопрос ей придумать так и не удалось, зато Tea скрасила предположениями остатки дороги и сама не заметила, как шагнула в высокий, щедро украшенный кристаллами грот. Наверху, в потолке, зияла дыра, через которую виднелось синее небо, но не оно интересовало сейчас Tea. Вдохнув поглубже и сжав наудачу кулаки, она осторожно позвала Дина по имени. И не успела испугаться ответной тишины, как где-то справа послышался сдавленный стон и шорох.
Tea бросилась на звук, не думая о том, сколь ужасная картина может открыться ее взору, и оказалась вознаграждена за храбрость. Дин был жив!
Жив!
Волосы у него слиплись от крови, колено распухло так, что было заметно даже через джинсы, но какое это имело значение, если настороженные серые глаза прожигали ее совершенно непонятной смесью чувств, а тонкие губы кривились в привычной усмешке, хотя, возможно, лишь для того, чтобы сдержать новый стон?
— Жив! — не скрывая собственных эмоций, счастливо выдохнула Tea, однако Дин не разделил ее восторгов.
— Лучше бы сдох, — сквозь зубы процедил он. — И тебе забот меньше, и мне — позора.
Tea распахнула глаза, не ожидая услышать ничего подобного.
— С ума сошел? — не сдержала возмущения она, но страх и волнение были слишком долгими и сильными и требовали хоть какого-то выхода. А Дин предоставил такой шанс. — Желать себе смерти может только ненормальный! Тем более теперь, когда до свободы осталось всего ничего!
Tea забыла, что Дин ничего не знает об обнаруженном ею выходе, но его, как оказалось, это уже и не интересовало.
— Какая свобода, Мелоун? — очень четко и ясно, не отводя от нее взгляда, поинтересовался он. — На кой черт она мне теперь сдалась? Все кончено, понимаешь? Прямиком по пути Стивена: в мастерскую, всякое старье чинить. Как мамаша и пророчила. Оправдал.
Tea тряхнула головой, ничего не понимая.
— Дин, ты… очень странные вещи говоришь, — осторожно пробормотала она. — Ты головой, кажется, ударился: может, у тебя сотрясение? Тебя не тошнит? В глазах не двоится?
По всем канонам он должен был сейчас расхохотаться, объявить, что Tea точно решила его угробить своими диагнозами, сказать, что тошнит его от нее, и послать ее на самый северный мыс Аляски. И перестать ее пугать.
Но он только прищурился и скрипнул зубами.
— Поверь, Мелоун, моя голова еще никогда не была такой ясной, как сейчас, — абсолютно спокойно возразил он. — Что тебе непонятно? Как колено разбабахало, видишь? Судя по всему, я порвал связки. Срок восстановления при такой травме в случае удачной операции — около полугода. Прибавляем к ноябрю шесть месяцев и получаем начало мая. Как считаешь, какие у меня потом шансы засветиться перед спортивными скаутами и получить стипендию? Примерно такие же, как поступить в колледж со своими восемью сотнями по SAT. А без образования мне прямая дорога дядьке в подмастерье. Он, кстати, тоже когда-то возлагал большие надежды на баскетбол — и вылетел из колледжа, получив на одной из игр травму. Я, как видишь, побил его рекорд: буду первым в семье, кто вообще порог ВУЗа не переступит.
— Да почему? — расстроенно выдохнула Tea: она никогда еще не видела Дина таким собранным и совершенно серьезным. Он говорил, как нормальный человек: без сарказма и насмешек, — но почему-то от этого тона хотелось плакать куда сильнее, чем от былых издевательств. Не потому ли, что глаза Дина были почти безжизненными? Как будто он на самом деле распрощался с будущим.
— Может, там еще не разрыв, а просто сильное растяжение? Но даже если ты угадал, с нынешними технологиями, я уверена, ты сумеешь восстановиться гораздо быстрее. И SAT это был не последний: позанимаешься интенсивно, пока тренировки пропускать придется, и наберешь необходимые баллы. А если все-таки нынче поступить не получится, это тоже не конец света: колледж никуда не денется и в следующем году. Главное — желание и упорство, а уж их тебе не занимать!
Еще не закончив, Tea поняла, что говорит что-то совсем не то. Вроде и правильные фразы, но вовсе не те, что нужны были сейчас Дину. Все-таки не понимала она его, как бы он ни объяснял. И первыми же словами он это подтвердил.
— Спасибо тебе, Мелоун, за утешение, только свое упорство вместе с желанием я теперь могу засунуть в жопу и крепенько усесться на нее за кассой фамильной мастерской, — с горькой усмешкой — над самим собой — заявил он. — У меня был последний шанс доказать родителям, что я не такой тупица, каким всегда им представлялся, но я благополучно просрал его, как и все остальные. И их подвел, и Стивена подставил, а уж он-то точно этого не заслуживал. Так что зря ты, Мелоун, к чувству достоинства моему взываешь: не та это лошадка, на которую нынче стоит ставить. Не получилось из меня Уоллеса. Так-то.
Молнией мелькнуло у Tea в голове воспоминание многолетней давности. Они с папой тогда провожали маму на поезд и на вокзальном перроне стали свидетелями иного прощания. Мужчина и женщина — оба высокие, с иголочки одетые и очень строгие — выговаривали мальчишке, не желающему их отпускать. Тот был так похож на них обоих, что Tea сразу определила в нем их сына. И тем удивительнее было услышать от них равнодушные и до дрожи жестокие слова:
— Ты же понимаешь, Дин, что мы не можем держать при себе ребенка, не способного к четвертому классу выучить таблицу умножения. Если кому-то станет известно о твоей неуспеваемости, это скажется и на нашей репутации, а у папы защита докторской через несколько месяцев. Как мы будет объясняться, если нам зададут вопрос о тебе? Профессорский сын — и такой тугодум? Нет, даже речи быть не может, чтобы ехать с нами. Останешься со Стивеном, пока не станешь хорошо учиться. Мы за тебя краснеть больше не можем.
Выдав эти фразы, миссис Уоллес развернулась и, даже не поцеловав и не обняв сына на прощание, прошла в вагон. Мистер Уоллес нахмурился, разочарованно вздохнул и молча направился за ней. А юный брошенный Дин остался стоять на перроне и стоял там до тех пор, пока какой-то мужчина не обнял его за плечо и не увел, совершенно безвольного, прочь.
Tea была уверена, что в том своем состоянии Дин не видел ничего вокруг, в том числе и ее, ставшую невольной свидетельницей его унижения. Но она ошиблась, и первый же учебный день быстро заставил ее в этом убедиться.
Но неужели за семь прошедших лет родители Дина так и не осознали своей неправоты и не захотели признать его своим сыном? И именно поэтому так важно было Дину поступить в колледж, чтобы доказать самым близким людям свою состоятельность? А сейчас он отчаялся, потеряв надежду и не видя выхода?
Но ведь ничего еще не потеряно!
— Глупости! — растерянная от своих открытий и неожиданно проникшаяся Диновой болью — совсем как в детстве — Tea снова начала говорить совсем не то, что следовало бы. — Ты столько добился в «Элинстаре», Дин; другой за всю свою жизнь и десятой части этого не достигнет. Ты стал капитаном баскетбольной команды, собрал все титулы на школьных балах, ты невероятно популярный парень, в конце концов, способный сразить любую девчонку, — тебе ли жаловаться на нереализованность?..
Дин хмыкнул, прерывая, и почти что весело посмотрел на нее.
— Уж ты-то не можешь считать все это действительно важным, Мелоун, — безошибочно угадал он и тряхнул головой. — Да и я не настолько туп, чтобы не отличать то, кем я кажусь, от того, кем являюсь на самом деле. Я всю свою жизнь из кожи вон лез, чтобы стать хоть немного достойным своих гениальных родителей, но, как видишь, особо в этом не преуспел. Рассчитывал выучиться и вытащить Стивена из того дерьма, в которое он по моей милости превратил свою жизнь, но и тут не сдюжил. Тебе вот тоже, кажется, удружил, испортив отношения с одноклассниками. Не будь меня, ты бы наверняка не стала изгоем, как сейчас. В общем, всем подгадил Дин Уоллес. Отличные восемнадцать лет жизни. Просто на зависть.
Он говорил это с какой-то упрямой решимостью, делясь самым личным, как будто на самом деле поставил на себе крест, и Tea снова стало страшно. Она хотела только прекратить его терзания, подобрать нужные слова, чтобы убедить его, что не стоит сдаваться, но тех не было в удушающей тесноте Диновых откровений, и Tea сжимала кулаки от бессилия, и ругала слишком тяжелый язык и разбежавшиеся мысли, и чувствовала эту прорвавшуюся боль Дина, и меньше всего на свете хотела быть ее причиной.
— Дин!..
— Ты прости меня, Мелоун, — совсем уже безнадежно улыбнулся он и зачем- то, взяв ее за подбородок, погладил по щеке большим пальцем. — Ты хорошая девочка. На самом деле, наверное, лучшая, что мне встречалась, и единственная, умеющая держать слово, и я…
Tea не знала, как это произошло, и никогда не смогла бы ответить на вопрос, как решилась на подобный поступок. Но в череде темных волн, накрывающих сердце из-за чужого отчаяния, одна перепугала так, что Tea не сумела справиться с ней в одиночку. Зажмурилась, уступая порыву, подалась вперед…
…и прижалась губами к губам Дина Уоллеса…

Глава 8

У Дина словно тумблер переключился в голове. Исчезла обреченность и ощущение одуряющего одиночества и ненужности. Расступились черно-серые стены камеры, в которую загнал разгулявшийся страх. Дин ведь отлично знал, что не оставил на развилках пещерных ходов знаков, по которым его можно было бы найти. И слишком хорошо понимал, что самому ему с порванными связками отсюда не выбраться. Два-три дня без воды и еды на морально-волевых — и все, отмучается. А умирать, пусть даже спустив свою жизнь в канализацию, совсем не хотелось.
Несколько раз Дин пытался подняться, чтобы хотя бы добраться до рюкзака и распотрошить аптечку Мелоун в надежде обнаружить там шанс на спасение, но боль в колене валила обратно, и появившаяся в проходе Мелоун застала его в пучине отчаяния, когда с одной стороны отступила угроза гибели, а с другой — навалилось рассыпавшееся будущее, и Дин, не понимая себя, вдруг принялся выкладывать незадачливой однокласснице все свои страхи и жизненные разочарования. Видел, что ей это неприятно, но тем сильнее усердствовал, то ли желая сбросить хоть ненадолго доставший до печенки образ безответственного плейбоя, то ли ища способ хоть как-то загладить свою вину перед этой девчонкой, не бросившей его на произвол судьбы, несмотря на все его придури и былые обиды. Говорил, как заведенный, как будто его проклял кто-то, не давая замолчать и завлекая все в большие дебри. Черт его дернул в порыве раскаяния попытаться немного приласкать Мелоун — чисто по-дружески — и что она себе вообразила?
Конечно, надо было сжать зубы, отстранить перешедшие все границы амебу, напомнить, что они просто товарищи по несчастью и ничего больше, но Дину, внезапно освободившемуся от столько лет давящей вины, захотелось пошалить. Черт с ней, с репутацией, все равно она останется в этой самой бездонной пещере, да ремонтнику она и ни к чему. А губы Мелоун неожиданно оказались нежными, податливыми и неправильно вкусными. Не могли у тихони и зануды быть вкусные губы, но Дину было с чем сравнивать, и в полнейшем недоумении он решил проверить, не почудилось ли ему после всех его злоключений.
Обхватил затылок Мелоун, не позволяя ей вырваться, завладел ее губами уже по-настоящему, целуя глубоко и медленно, стараясь распробовать и понять, в чем секрет. Мелоун отвечала совершенно неумело, явно никогда раньше не целовалась, и обычно Дина весьма раздражала подобная неловкость, и пары секунд хватало, чтобы раз и навсегда оборвать с подобным экземпляром всякие отношения.
Но с Мелоун целоваться было… занятно. Она, кажется, совсем не дышала и целовалась так отчаянно, как будто не только в первый, но и в последний раз, а у Дина от осознания этого вдруг зашумело в голове, а потом разошлось внизу живота, потому что вспомнился и утренний аромат кожи Мелоун, и ее перехваченный голос, и круглая девичья грудь в ладони…
Вот же дьявол!..
Дин все-таки сдался первым.
Отодвинул Мелоун, стараясь сфокусировать взгляд и подобрать какую- нибудь не слишком обидную остроту, способную в то же время объяснить Мелоун, что этот поцелуй ничего не значит, но в голове вертелась только откровенная похабщина и совсем уже несусветные откровения. Ни то ни другое для начала разговора не подходило.
— Я… нашла выход из пещеры, — тяжело дыша и не поднимая на него глаз, пробормотала Мелоун. Дину понадобилось никак не меньше минуты, чтобы осознать, что она сказала и что это значило. И брякнуть совершенно дебильное:
— Серьезно?
Мелоун кивнула, польстив ему пунцовыми щеками, хотя, кажется, уж эту победу Дин никак не мог записать на свой счет.
Во-первых, все-таки именно Мелоун была ее инициатором. Во-вторых, ошеломить такую безыскусную девчонку делом было плевым. В-третьих, судя по всему, Мелоун отнюдь не собиралась бросаться ему на шею и клясться в вечной любви.
И это неожиданно задело.
— Да, там, — Мелоун махнула рукой в неопределенном направлении, — лаз есть. Я, правда, не успела выяснить, куда именно он нас выведет: услышала твой крик и поспешила сюда…
Теперь и физиономия Дина окрасилась в ничуть не менее густую красноту. Герой-любовник, будь он проклят! Решил девчонку своими умениями поразить, а поразил унизительной слабостью и неумением владеть собой. А сейчас еще и добавит заискиванием, потому что без помощи Мелоун ему отсюда не выбраться, а она сама явно растеряла свою знаменитую проницательность по дороге.
— Ты просто образец человеколюбия, Мелоун: могла ведь и забыть благополучно о моем существовании, до свободы дорвавшись, — самую дурную из всех своих мыслей озвучил Дин. Перехватил недоуменный взгляд Tea и, скрипнув зубами, заставил себя продолжить: — Может, в таком случае и в первой медицинской помощи не откажешь? Без нее, боюсь, мне даже до этого выхода не догрести.
Tea подскочила, как ошпаренная. Запищала, извиняясь за свою забывчивость, будто бы в том был ее просчет, а не Дина. Он сжал ладонями виски, теперь уже совсем не зная, как на это реагировать. Так и хотелось прикрикнуть на нее и заставить понять, что она вообще ни в чем не виновата, что это он, Дин, придурок и эгоист и не умеет ценить доброе к себе отношение, но после недавних откровений и еще более недавних поцелуев это был совсем уж перебор, а потому Дин молчал, терпеливо ожидая, пока Tea вернется со своей аптечкой и порадует ее содержимым.
Однако когда Дин вновь увидел ее лицо, на том читалась явная озабоченность.
— У тебя есть нож? — задала дикий вопрос она и уже привычно зачастила: — Я что-то свой найти не могу, а надо штанину разрезать, чтобы посмотреть, что можно сделать.
Это были любимые джинсы Дина, и, пожалуй, еще час назад Мелоун знатно огребла бы за предложение отправить их на помойку. Но сейчас на помойку грозило отправиться самому Дину, и штаны перестали казаться большой платой за освобождение.
Он вытащил из кармана перочинный нож с несметным количеством лезвий — подарок Дена на восемнадцатилетие, — и, достав нужное, решительно распорол правую штанину до самого бедра. Сцепил зубы, стараясь не выдать своей досады открывшимся зрелищем: колено разбухло, став раза в два больше обычного, и посинело почти в цвет джинсов. Точно связкам хана. И добро, если хромым на всю жизнь не останется. Какой уж тут баскетбол?
— Лед надо приложить, — жалостливо вздохнула Мелоун, ничуть не пугаясь вида его увечья и рассматривая Диново колено со здоровым интересом хирурга. Интересно, уж не в медицинский ли она собралась? Тогда и все эти перегибы с бешеным бурундуком становились понятны. — Держи, — она протянула ему пластиковый пакетик, обжигающий холодом руки. Неужели и это у нее в аптечке имелось? Обо всем позаботилась. — А я пока поищу, что можно в качестве шины использовать. Их, к сожалению, мне не пришло в голову захватить с собой. Если, конечно, — тут она замялась и вопросительно посмотрела на Дина, — тебе можно двигаться.
— Остаться здесь я точно не планирую, — старательно равнодушно хмыкнул Дин. — Несмотря на то, какую пургу нес до этого.
Мелоун замотала головой.
— Можно же просто дождаться… — начала было она делиться своей идеей, но тут же осеклась, словно узрела истину. Медленно вздохнула. — А, ну да, — будто бы припомнила она, — там же есть такие узкие коридоры, где только в одиночку и можно пройти. Так что придется тебе самому…
Добрая девочка, пожалела остатки его самолюбия. Дину для полного счастья только и не хватало на носилках перед камерами папарацци появиться. А так хоть крохи достоинства сохранит. Больше у него уже ничего не осталось.
Пакет со льдом не столько успокаивал колено, сколько замораживал самого Дина, и очень скоро ему пришлось прилагать немало усилий, чтобы не застучать зубами от холода. Тогда на плечи и опустилось уже знакомое мягкое покрывало.
— Выпей, — протянула ему Мелоун две таблетки и остатки компота в кружке, прежде чем Дин успел отвесить невозможно остроумное замечание о ее заботливости. — Это обезболивающее; в уколах, к сожалению, нет: оно быстрее подействовало бы. А я пока рану на твоей голове обработаю. Если… — тут она отступила и быстро сжала и разжала кулаки, — ты мне позволишь…
— А ты и теперь еще собираешься к моему мнению прислушиваться? — с издевкой над самим собой усмехнулся Дин. — По-моему, это не лучшая идея, Мелоун. Делай, что считаешь нужным, а я пока попробую, каково на вкус смирение. Вдруг мне понравится?
Она улыбнулась — очень чисто — и заметно расслабилась. Дин проглотил таблетки и уткнулся в кружку с компотом, пряча едва не испортившее все раскаяние. Как он всего сутки назад припечатал Мелоун своим презрением, когда она точно так же пыталась помочь ему, — и как теперь был наказан за самомнение. Ему еще повезло, что Мелоун такая отходчивая: другая не то, что лечить его не стала бы, но и на крик бы не обернулась. Тем более когда желанная свобода была так близко.
— Смирение точно не для тебя, Дин, — между тем весело заметила Tea, — так что будем считать это твоим одолжением будущей воспитательнице. Боюсь, нынешняя ребятня даст сто очков вперед твоим царапинам.
Дин хмыкнул: а эта девица могла и за пояс кого угодно заткнуть, когда хотела. И как это ее никто не разглядел?
— Отчаянная ты девчонка, Мелоун, — с неожиданным одобрением заявил он. — В клетку с тиграми — и то не так страшно.
— Да нет же, — совсем уже искренне засмеялась она и осторожно коснулась его волос, очевидно желая осмотреть ссадину. — Дети, конечно, любят своевольничать, но с ними просто невероятно интересно. Никогда не знаешь, чего ждать.
— Ты не похожа на девочку из многодетной семьи, — с сомнением заметил Дин, не зная, что именно натолкнуло его на эту мысль. Мелоун замотала головой и улыбнулась на этот раз грустно.
— Не похожа, — согласилась она, доставая из аптечки пузырек с перекисью и щедро смачивая ей кусок ваты. — Это плохо?
Дин передернул плечами. Он понятия не имел, плохо это или хорошо, и интересовало его совсем другое.
— Да просто не могу понять, какими такими детьми ты тогда так восхищаешься, если у тебя ни братьев, ни сестер. Или в свободное от учебы и путешествий время ты в детском саду подрабатываешь?
— В детском саду не подрабатываю, — отозвалась Мелоун и принялась аккуратно промокать его голову. — А вот в школе с младшеклассниками три раза в неделю остаюсь. Родители не всегда имеют возможность забирать детей из школы сразу после уроков, и миссис Роббинс нашла способ решить эту проблему. Раньше с ними учителя сидели, а с прошлого года решили старшеклассников привлекать. По-моему, чудесная идея!
— Вместо того чтобы к экзаменам готовиться, носы малявкам подтирать? — скептически поморщился Дин и услышал, как Tea сдавленно вздохнула.
— Все лучше, чем в одиночестве, — непонятно ответила она и убрала перекись в аптечку. — Голова быстро заживет: там рана неглубокая, больше пугала. А вот что делать с ногой, ума не приложу. Будь мы в лесу, мигом шину соорудила бы. А здесь — ни веток, ни корней. Хоть сталактит отламывай, так и тот раскрошится.
Дин представил себе перспективу ковылять в связке с известковой сосулькой и недобро усмехнулся.
— Каркас в рюкзаке, — коротко заметил он, удивляясь, что Мелоун сама об этом не догадалась. Умная же, как оказалось, девочка. Впрочем, может, не знала об устройстве рюкзака вовсе. — Придется, конечно, повозиться, чтобы его вытащить, но раз уж ты нашла выход, не такая это большая и потеря. Все равно придется его здесь оставить: Боливар не выдержит двоих.
Однако в глазах Tea неожиданно появилось сомнение, а сама она стиснула руки, как делала — и Дин уже успел это запомнить — в минуты сильнейших переживаний. Он даже по сторонам осмотрелся, пытаясь понять, что именно теперь так ее задело, но Tea, справившись с собой, подняла с пола пустой рюкзак и протянула его Дину.
— Ты не калечь его сильно, пожалуйста, — каким-то слишком уж ровным голосом произнесла она. — Это… папин подарок.
Дин почувствовал себя живодером, тащащим на убой любимую собачку Мелоун. О ее нежной любви к родителю он уже тоже был наслышан. И почти чувствовал, как сложно ей было отдать его презент Дину на растерзание. Тем более что можно было решить эту проблему, не рвя ей душу. Для этого Дину стоило лишь немного поступиться гордостью.
— Ладно, — пробормотал он, перехватывая ногу и чуть отодвигаясь от Мелоун и ее рюкзака, — топай за помощью. Звони спасателям, пусть отрабатывают деньги налогоплательщиков и вытаскивают меня отсюда. А я пока придумаю подробную историю моего героического падения, чтобы перед тренером стыдно не было.
В гроте повисла тишина и слышно было, как шуршит ткань многострадального рюкзака в руках не менее многострадальной Мелоун, а Дин не мог заставить себя поднять на нее глаза и подтвердить собственные слова вызывающей улыбкой. Давно он себя таким уязвленным не чувствовал. И с трудом контролировал раздражение.
— Возьми, — неожиданно так уверенно проговорила Мелоун, что Дин, забыв об обиде, с удивлением уставился ей в лицо. На ее губах играла ободряющая улыбка. — Первое правило скаута — не бросать товарища в беде.
Дин хмыкнул.
— Так ты вроде как не скаут, Мелоун, клятву не давала, — напомнил он, однако рюкзак взял: не сезон заставлять ее уговаривать себя.
Tea улыбнулась еще шире.
— Самое время исправить это упущение, — весело заявила она. — Слова помнишь? Поделишься?
Ничего более нелепого, чем принимать у амебы Мелоун клятву скаутов в одной штанине и с многоцветным покрывалом на плечах, Дин в своей жизни и не помнил. Но если ей это казалось важным, не Дину с ворохом нынешних открытий было с ней спорить. Двухминутный спектакль развлек их обоих и помог сбросить львиную долю напряжения. После этого даже резать рюкзак боевой подруги оказалось не так стыдно. И Мелоун не хлюпала носом, прощаясь с отцовским подарком, и руки у нее не дрожали, пока она привязывала извлеченные из рюкзачной спинки стойки к тыльной стороне поврежденной Диновой коленки. Стойки Tea прикрепила рюкзачными же ремнями, а потом еще обмотала колено для верности своей же косынкой. Сам донор перевязочных материалов сиротливо ютился возле сложенного спальника, и Дин вопреки собственной браваде старался на него не смотреть.
Вставать пришлось с помощью Мелоун, хотя, воспользовавшись ее невнимательностью, Дин сделал пару попыток подняться на ноги самостоятельно. За что немедля получил нагоняй и обещание застегнуть его, Дина, в спальном мешке и так катить до самого выхода. И Дин в ответ только усмехнулся, а не предложил, как раньше, следить за языком, если подруга хочет избежать неприятностей.
Искры откровенно посыпались из глаз, когда Дин принимал вертикальное положение, и Tea потом долго озабоченно крутилась возле него, проверяя надежность фиксирующей повязки и устойчивость травмированной ноги. Наконец она убедилась, что все у них получится, и подставила Дину плечо.
— Как дойдем, первым делом зажуем шоколадку, — в забавном предвкушении выдохнула она. И призналась: — Совсем не могу без шоколада. А тут целые сутки не ела.
— Твоей силе воли только позавидовать, — шутливо, но не обидно заметил Дин и, положив руку поверх ее шеи, чуть перенес туда же вес, тщательно следя за поведением колена. Оно немедля попыталось сделать болезненный финт, но рюкзачные стойки держали крепко, и Дин осторожно шагнул вперед. — Уверена, что тебе хватит сил доволочь меня до места? — пряча озабоченность, поинтересовался он. Tea мило улыбнулась.
— Моей силе воли только позавидовать, — с легким превосходством повторила она Диновы слова и тоже сделала шаг. Идти им придется долго. Но в крайнем случае всегда оставался запасной вариант со спасателями.
— Твои, наверное, места себе не находят, — произнес Дин, добравшись до первой развилки и меньше всего на свете желая услышать от своего поводыря упреки в отсутствии у входа опознавательных знаков, а в мозгу подопечного — опознавательных извилин. Сам все знал. И сам будет себе худшим судьей.
Tea чуть повела плечами под тяжестью его руки.
— Если только до них дошли слухи о случившемся, — слишком уж ровно для безразличия сказала она. — Папа — в Африке, мама — в Европе с сольными концертами. Вряд ли что там, что там передают калифорнийские новости. Так что, может, им даже волноваться за меня не придется. Узнают обо всем постфактум.
Дин бросил на нее быстрый сочувствующий взгляд и порадовался, что Мелоун его не заметила. А он и думать не думал, что их истории с родителями так похожи. И пусть Мелоуны — или Уоррены? — не отказывались от дочери подобно профессорам Уоллесам, это не мешало им раз за разом бросать ее ради собственной карьеры. Хотелось надеяться, что они хотя бы не стыдились дочери, как Диновы предки. Иначе его предыдущие нападки на Tea становились совсем уж бесчеловечными.
Дин отвернулся, радуясь, что пещерный полумрак не позволяет Мелоун увидеть его запылавшую физиономию.
— Прости, — пробормотал он, не справившись с угрызениями совести. — По тебе не скажешь… Я думал, с тебя дома пылинки сдувают… И Ден ничего не говорил…
— Зачем вам с Деннисом разговаривать обо мне? — от души удивилась Tea. — У вас других тем хватает. Куда интереснее меня.
Последнюю фразу она тоже сказала с неподдельной искренностью, а вот Дин уже отнюдь не был в ней уверен. Кажется, интереснее амебы Мелоун у него еще не было знакомых.
— Может, еще про путешествия свои расскажешь? — неловко предложил он, стараясь загладить предыдущую бестактность. Хохмить над товарищем по несчастью было бы последним делом: хоть чему-то скаутские клятвы его научили. А близость Мелоун — такая, что Дин чувствовал тепло ее щеки своей — неожиданно смущала. И требовала разрядки. — А то топать мы с тобой, судя по всему, долго будем. Надо как-то скрасить дорогу.
Tea озадаченно посмотрела на него и улыбнулась.
— Я хочу верить, что тебе действительно это будет интересно, — заметила она. — Иначе к больной ноге у тебя добавится больная голова. А назад ты не сдашь, будешь добивать до последнего.
Дин мысленно отметил ее осведомленность, однако покуда оставил этот факт без расследования. Успеет еще поцапаться с Мелоун. Ему это удавалось как-то совсем уж просто.
— У тебя здорово получается рассказывать, — заверил он ее. — Увлекает. Уверен, ребятня будет слушать тебя раскрыв рты.
— Спасибо, — улыбнулась Tea. — Мне приятно, что ты не посмеялся над моим выбором.
— Воспитатель — отличная профессия, — без всякой иронии одобрил Дин. — Ты же не страусиной няней собираешься стать.
Tea хихикнула.
— А есть и такая? — поразилась она.
— А ты не знаешь? — усмехнулся Дин. — В Южной Африке за это неплохие деньги платят. А еще великая путешественница.
— Я не была в Африке, — напомнила Tea, однако следом снова улыбнулась. — Зато я была на острове Магдалены. Там обитает сто тысяч пингвинов, и за ними можно беспрепятственно наблюдать.
— Нянька для пингвинов? — подколол ее Дин, не веря собственной приязни к вечной амебе.
Но от ее нового смеха вдруг стало тепло, и даже мысли о разрушенном будущем как будто отступили на задний план. Невиданное дело!
— Воспитательница, — поправила Tea без всякой обиды, а потом посмотрела на него с шутливым вызовом. Дин принял подачу и ухмыльнулся. Tea покачала головой и, чуть порозовев, спрятала глаза. — Но пингвины — это еще на самое потрясающее. Куда удивительнее…
Она снова говорила: красочно описывала, восторженно делилась впечатлениями, увлекая за собой и Дина и делая их трудную дорогу почти что приятной. Дин не заметил, когда впереди забрезжил солнечный свет, и обратил внимание на выход из пещеры, когда тот был всего в сотне шагов от них. И то потому, что Tea, прервавшись на полуслове, вдруг сдавленно охнула и замерла, словно превратилась в камень.
Прямо посередине оставшегося пути коридор пересекала широкая расщелина, раскраивая трещинами стены и делая дальнейший путь совершенно невозможным.

Глава 9

Tea ошарашенно смотрела на провал, не понимая, как могла не заметить его в прошлый раз. Ярдов пять в ширину, он так и зиял своей черной пастью, готовый проглотить любого, кто рискнет бросить ему вызов. Но Tea и Дином к ним не относились. Такое расстояние не преодолеть даже здоровому человеку, что уж говорить о травмированном? А они… уже и рюкзак изрезали… и компот допили… и Дин шагал из последних сил, рассчитывая лишь на скорое освобождение. Сможет ли он добраться до другого выхода? Сможет ли Tea его найти? И… есть ли он вообще?..
Слезы — крупные, горькие, стыдные — потекли по щекам сами, и Tea зажмурилась, не желая смотреть на крушение всех своих надежд и слышать насмешливые или вовсе безнадежные слова.
— Эй! — рука, лежащая на плече, вдруг ободряюще сжала его, и голос Дина раздался очень близко — так, что обдал теплым воздухом ухо и стер все горести. — Рано убиваться. Пойдем поближе, посмотрим, что там за штука. Может, все и не так страшно, как кажется издали.
Tea кивнула, а потом на мгновение ткнулась лбом в его плечо.
— Не знаю, куда я смотрела, — виновато всхлипнула она. — Так обрадовалась, что совсем голову потеряла.
Дин хмыкнул.
— Знакомо, — сообщил он. — Я бы в здравом уме тоже с этой гробины не навернулся. Так что один-один, Мелоун: можешь так в своем дневнике и записать.
— В каком дневнике? — не поняла она, так и не вынырнув из окутавшего душу тепла.
— В девичьем, — без тени смущения отозвался Дин. — Все хорошие девочки ведут дневники, в которых записывают свои секреты. Есть у тебя такой? Тогда нынче в нем должно появиться мое имя.
Tea спрятала улыбку, подумав, что, будь у нее дневник, именем Дина Уоллеса пестрела бы каждая его страница. Но она почему-то считала это дело глупостью и переводом времени. Может и зря? Иначе как лет через десять она поверит, что в ее жизни однажды действительно был Дин, и что они провели вместе целые сутки, и спали обнявшись, и Дин слушал ее истории, и даже одобрил выбор профессии, и посочувствовал ее одиночеству, и…
Целовал, да так, что у Tea ноги подгибались, а душа танцевала, будто балерина на облаках, поднимаясь все выше и выше, туда, куда вход ей был запрещен, а она нарушила все запреты и узнала, что такое настоящее вдохновение…
— Пойдем! — вырываясь из непозволительно сладких воспоминаний, проговорила Tea и аккуратно потянула Дина вперед. — Вдруг там неглубоко и получится перебраться на другую сторону?
Но и этим надеждам не суждено было сбыться. Отвесные стены расщелины уходили так глубоко вниз, что Tea даже не стала скидывать туда камешек: все равно не спасет.
Руки снова опустились, и Tea сжала покрепче зубы, чтобы не выглядеть перед Дином совсем уж истеричкой. Ему и так было куда хуже, чем ей: она хоть здорова и нормально двигается. А ему только на нее и можно полагаться.
А она вот… подвела…
— Ладно, — старательно спокойно выговорил Дин, хотя Tea все равно уловила в его голосе разочарование, смешанное с понятными опасениями. — Тогда план Б. Вызываем спасателей. Только твой телефон нужен, Мелоун. Свой я похоронил в том чудном безымянном гроте.
Tea вздрогнула и почувствовала на себе его удивленный взгляд. Конечно, откуда Дину было знать то, что самой Tea не давало покоя еще с момента обвала? Она так надеялась, что ее телефон не понадобится. Но и здесь кто-то уготовил ей неприятный сюрприз.
— Что значит «похоронил»? — дрожащим голосом спросила она, и Дин непонимающе махнул рукой.
— Разбил. Вдребезги. При падении, — пояснил он. — Современная техника не рассчитана на такие испытания. Но ты, надеюсь, не скажешь, что по этическим соображениям не пользуешься мобильником?
Tea мотнула головой и достала из кармана куртки древнюю-предревнюю раскладушку голубого цвета. Дин удивленно приподнял брови, увидев такой раритет, однако удержал язву. Шутить в адрес единственной надежды на спасение ему что-то не хотелось.
— Папин? — только почему-то поинтересовался он. Tea снова мотнула головой и опустила ее так низко, что из-за челки стало не видно ее глаз.
— Мамин, — послушно ответила она. — У папы такой же, только синий. Их доктор Дейс сделал — давно, еще когда родители были не старше нас. Это, на самом деле, не только мобильник, а целая станция. Он и как компас работает, и сигналы даже в самых глухих джунглях ловит. Папа потому и дал мне его, чтобы я не потерялась…
— Так, стоп! — Дин нахмурился, а у Tea сердце ухнуло вниз и там замерло в немом предчувствии. — Если у тебя такая крутая трубка, Мелоун, на кой черт мы тогда таскались сегодня целый день по этой дьяволом порожденной пещере в поисках вчерашнего дня? Или у тебя на самом деле был какой-то план, о котором ты не удосужилась мне рассказать?
— План был, — согласилась Tea и вздохнула так, что из глаз снова брызнули слезы. — До тех пор, пока я не сделала так, — она подцепила ногтем крышку телефона и откинула ее, открыв клавиатуру и круглый экран. Последний был темным и никак не отреагировал на включение. — Он вчера утром работал! — забормотала она, страшно боясь, что Дин ей не поверит и обвинит еще в каких- то грехах. — Я зарядила его до предела: батареи должно было на неделю хватить! А после обвала… Может, тряхнула при падении? Проводок отошел, все-таки этому телефону уже двадцать пять лет? Но он не звонит, Дин… — совсем уже бесцветным голосом закончила она. — И я не могу вызвать спасателей. Прости…
Он долго смотрел на нее. Или только Tea показалось, что долго, потом что она, как выяснилось, даже снова вдохнуть не успела, когда Дин протянул к ее телефону руку.
— Можно посмотреть? — поинтересовался он, и Tea сунула ему трубку, будто бы это была раскаленная добела головешка. В груди застучало пробудившейся надеждой и замерло. Если бы только Дин сумел! Но он же баскетболист, а не механик.
Дин между тем повертел трубку в руках, понажимал по несколько раз все кнопки, осторожно потряс его, прислушиваясь к звуку, потом захлопнул и достал из кармана нож.
Tea невольно вздрогнула, и от Дина это не укрылось.
— Не бойся, я только заднюю крышку открою, — успокаивающе проговорил он. — Может, там аккумулятор залило или еще какая ерунда.
Tea не считала залитый аккумулятор ерундой, но покорно кивнула: чего уж теперь? Все равно проку от аппарата не было, а Дин как будто разбирался. Или ей просто слишком сильно хотелось в это верить?
Дин аккуратно подцепил заднюю крышку, однако снял ее не без усилий. Заглянул внутрь и даже присвистнул.
— Расскажешь мне потом, Мелоун, для чего это почтенный доктор Дейс снабдил фотографа и пианистку подобной фантастической техникой, — заявил он, однако когда Tea дернулась к нему, пытаясь разглядеть, что именно в ее телефоне так поразило Дина Уоллеса, он только отвернулся, скрывая от нее свою находку. — А пока иди и лопай свою шоколадку. А то, смотрю, совсем тебе без нее поплохело. Не усугубляй.
Tea послушно отвернулась, догадываясь, что именно этого и добивался Дин своим предложением, достала из кармана куртки плитку, но есть, разумеется, не стала: кто знает, сколько еще времени им предстоит рыскать по пещерному лабиринту? Лучше поберечь еду, как бы ни хотелось откусить хоть кусочек. Почувствовать, как он начнет таять во рту, ощутить на языке сливочную сладость, вдохнуть аромат любимой корицы, позволив себе хоть немного поблаженствовать, — тогда бы и новое испытание казалось не таким горьким.
Но Tea позволила себе лишь пофантазировать, читая текст на этикетке и запрещая себе подглядывать за Дином. Нет ничего хуже, чем когда кто-то лезет тебе под руку и сбивает с настроя. Tea, конечно, немного волновалась за телефон, особенно памятуя о том, во что превратится ее рюкзак, но слишком хорошо понимала, что в нынешнем состоянии проку от него не будет, а потому уговаривала себя потерпеть и дать Дину попробовать хоть что-то исправить. Но чем дольше он молчал и чем дольше Tea слышала скрежет металла о металл, тем сильнее она тревожилась и тем быстрее таяла ее надежда. Если бы проблему с телефоном можно было решить его перезагрузкой, Дин уже давно вернул бы ей трубку. Значит, что-то серьезное. И значит…
Сзади послышался тяжелый стук, словно Дин решил прыгнуть на одной ноге к ней, и следом Tea ощутила возле уха теплый пластик собственного телефона. Но все это не шло ни в какое сравнение с тем, что из динамика донесся взволнованный папин голос, — и Tea без сил опустилась прямо на землю.
— Пап… — только и смогла сквозь перехваченное горло выдавить она. И потерялась в ворохе бесконечных вопросов.
— Tea! Умница моя! Ты как? Все хорошо? Ты не пострадала? — спрашивал папа, а на заднем плане у него что-то гудело, громыхало, свистел ветер, и Tea, коротко и почти машинально отвечая, представила его у красивейшего водопада Виктория, далеко-далеко, в центре чужого континента, и сама не заметила, как умылась слезами одиночества.
— Пап, ты…
— Я в аэропорту, только с самолета, — отозвался тот, и Tea вздрогнула, не веря. — Мама уже подъезжает к парку. Скажи мне ваши координаты, я передам их спасателям. И не плачь, умница моя! Скоро мы тебя заберем! Скоро мы все будем вместе!
Господи, лучше слов Tea, кажется, никогда в жизни не слышала. Скоро, совсем скоро! Она быстро нажала комбинацию клавиш, отправляя отцу координаты их нынешнего местоположения и снова приложила трубку к уху.
— Тут расщелина, пап, — вспомнив о преграде, предупредила она. — Ярдов пять в ширину. Мы не можем через нее перебраться. Будем ждать по эту сторону.
— Я предупрежу спасателей, — заверил папа. — Подождешь буквально две минуты? Скажу, как вас найти, и тотчас перезвоню.
Tea пообещала в точности выполнить все его инструкции — она всегда так говорила, когда отправлялась с папой в путешествие, — и, еще раз поймав похвалу, нажала отбой.
Душу переполнила радость. Подступила к самому горлу, истово стремясь наружу, и Tea задышала часто, не зная, как с ней справиться. Но напряженное требовательное «ну?..» за спиной спутало все планы. Не помня себя Tea обернулась и бросилась Дину на шею. Он сумел! Он починил ее телефон! Он позвонил ее отцу и отдал трубку ей, чтобы Tea могла услышать его голос! Он!.. Он!..
— Ты просто невероятный, Дин! — выдохнула она, совершенно перестав бояться в охватившей эйфории. — Спасибо!..
— Ладно, сочтемся, — уже беззаботно усмехнулся он и, вместо того чтобы похлопать успокаивающе ее по спине, зачем-то сжал объятия. У Tea сердце застучало так, что стало горячо даже в кончиках пальцев. Ах, какие же они восхитительные, оказывается, объятия Дина Уоллеса! Неслучайно девчонки глаза готовы друг другу выцарапать за право очутиться в них! Но какое Tea теперь было до всего этого дело? Именно она в этот момент чувствовала на спине его руки, а под щекой — его плечо и едва сдерживала себя от того, чтобы ткнуться губами ему в шею и окончательно забыться в этом невозможном чуде.
Вчера все было не так. Вчера Tea знала, что достала Дина и он просто ее пожалел. А сегодня он сделал ей настоящий подарок. И объятия уже больше не унижали жалостью и не огорчали лишь утешением. Они были настоящими. И Дин был настоящим.
И этот Дин нравился Tea куда больше придуманного.
Он вдруг прижался губами к ее виску, и Tea замерла в предчувствии. Не может быть! Чтобы Дин сам!.. Чтобы захотел ее!.. Но как же приятно!.. Как же сладко!.. Ощущать, и трепетать, и ждать продолжения, и самой смелеть, подставляя щеку, нос, губы… Неужели… снова…
Карман куртки завибрировал от громкого звонка, и Tea отпрянула в неожиданности. Ну да, папа же должен был позвонить. Но почему же так не вовремя? Почему же… все закончилось?..
Она виновато захлопала ресницами, не зная, что сказать, а Дин криво усмехнулся. Tea выудила из куртки телефон и увидела в окошке слово «мама». Значит, папа уже и ей успел позвонить. Впрочем, наверное, он сделал это первым же делом, а сейчас разговаривал со спасателями. А мама хотела услышать ее голос.
Tea приняла вызов и бросила еще один взгляд на Дина. Показалось ей или на его лице действительно возникло секундное разочарование? Но следом Дин отвернулся, предоставив Tea право спокойно поговорить с матерью. Она улыбнулась, уверенная, что беседа долго не продлится: мама не любила поддаваться эмоциям, не умела сплетничать и не считала нужным лезть в чужую душу, а потому их с Tea разговоры обычно состояли из пары-другой общих фраз. Вот и сейчас Tea была уверена, что услышит строгий мамин голос и привычно сухие слова. Однако мама плакала и почти не могла говорить, повторяя только после каждого всхлипа «слава богу!», и Tea пришлось самой успокаивать ее, и объяснять, и просить прощения, и даже признаваться маме в любви в ответ на ее признание — невиданное дело, которое совсем недавно казалось Tea попросту невозможным. А потом, когда слова кончились и с обеих сторон осталась только усталость и опустошение, мама вдруг попросила не выключать телефон.
— Пожалуйста, хотя бы пока не придут спасатели, — таким странным голосом попросила она, что Tea не смогла ей отказать. Кажется, родителям этот обвал обошелся куда дороже, чем ей. Она-то хотя бы была это время с Дином. А родителям пришлось пережить весть о возможной гибели единственной дочери по одиночке.
— Ты… быть может, тоже хочешь кому-нибудь позвонить? — встрепенулась Tea, вернувшись к Дину. Он тем временем нашел более или менее удобный камень и водрузился на него, вытянув больную ногу вперед и разглядывая ее с самой явной ненавистью. — Дяде там… или девушке…
Дин бросил на нее насмешливый взгляд и руками переставил ногу чуть в сторону.
— Я не имею привычки запоминать номера телефонов наизусть, — заметил он и повел плечами. — А контакты приказали долго жить вместе с мобильником. Так что вся надежда остается на сознательность твоего отца. Впрочем, если ты пошла в него, Стивену недолго осталось беспокоиться.
Tea переступила с ноги на ногу: он… комплимент ей сделал? Просто так, без всяких на то оснований и без всякой выгоды для себя? Tea, во всяком случае, не видела, какую еще услугу могла ему оказать.
— Как ты сумел ее починить? — вспомнив, какое чудо совсем недавно совершил Дин, воскликнула она. — Я была уверена, что нам с тобой придется новый выход искать! Там же защита какая-то серьезная стоит! Его же сам доктор Дейс делал!..
— Никакая защита не устоит против швейцарского ножа, — усмехнулся Дин.
— А за остальное Стивену надо сказать спасибо. Карманные деньги приходилось зарабатывать. А я не большой любитель экономить.
Tea понадобилось время, чтобы понять, что Дин помогает дяде в его сервисном центре, и она удивленно подняла брови. Когда только он все успевает? И учиться, и тренироваться, и работать, и на свидания бегать? И ведь все у него получается! И как же его родители не захотели это оценить?
— Обязательно зайду к мистеру Кэмпбеллу и поблагодарю его за то, что не давал тебе спуску, — улыбнулась Tea, уже не боясь немного подколоть Дина. И он в ответ не напыжился, как индюк, а лишь весело махнул рукой.
— Валяй, Мелоун, заглядывай, — разрешил он и постучал рядом с собой по камню, предлагая Tea присесть. — Только тортик не забудь, чтобы два раза не бегать. Стивен это дело уважает. Особенно домашние.
Tea устроилась у теплого бока Дина, попутно подумав, что он не только неплохо знает предпочтения дяди, но и способен позаботиться о нем. Этого она уж совсем не ожидала.
— Я запомню, — сказала она, подбирая ноги и обхватывая колени руками. Дин бросил на нее быстрый взгляд, но ничего не сказал. Вместо этого потер искалеченную ногу и болезненно поморщился. Tea тут же нырнула в карман и выудила оттуда плитку шоколада.
— Как обещала, — напомнила она и, разломив ее пополам, протянула одну часть Дину прямо в обертке. Тот озадаченно хмыкнул, но отказываться не стал.
— Помнится, ты еще обещала про телефон свой необыкновенный рассказать, — заметил он, в три укуса расправившись с шоколадом. Tea, только-только просмаковав одну дольку и положив в рот вторую, едва ею же и не подавилась. Они как-то не спрашивала ни у родителей, ни у доктора Дейса, можно ли посвящать в тайну их прошлого посторонних: ей попросту не с кем было ею делиться, да и болтливостью Tea никогда не отличалась. Но Дин прав: она обещала. И поздно отказываться от своего слова. — Или что? — продолжил Дин, и в голосе его неожиданно прозвучал холод. Значит, заметил ее сомнения. — Семейный секрет, который тебя обязали хранить? Иначе больше не возьмут в далекое путешествие?
Tea мотнула головой, чувствуя его уязвление. Наверное, надо было принять его вывод: тот был вполне неплох для объяснения ее молчания, но лгать Дину она не могла. Не после того, что они пережили вместе. Не после его сегодняшних признаний. И не после его осторожных поцелуев.
— Не семейный, — осторожно произнесла она. — Просто… не мой… Я случайно в него посвящена оказалась… В пятом классе… Когда из подвала пыталась выбраться… И когда доктор Дейс меня там нашел… Ну, он решил, что я… Что как родители… Что тоже хочу… — тут она поняла, что окончательно запуталась, замолчала и только виновато пожала плечами. — В общем, ты не поверишь, Дин. Во всяком случае, не мне…
Она осторожно покосилась на него, надеясь на понимание, но на лице Дина застыло какое-то жесткое упрямство. Он смотрел вдаль, будто сквозь пещерную стену, и Tea даже испугалась, не впал ли он снова в то кошмарное состояние, в котором она нашла его после падения.
Однако Дин быстро развеял ее сомнения.
— Ладно! — выдохнул он, но к Tea так и не повернулся. — Тайна так тайна! Тайны ты умеешь хранить, Мелоун, это я выучил. Стоит мне просить тебя не трепаться о том, что произошло в этой благословенной пещере, или это и так понятно? Рюкзак я тебе новый куплю. За спектакль прости, больше не повторится. За перевязку спасибо: обязательно найду, как отблагодарить…
— Так я же клятву давала, — ошеломленно прошептала Tea и невольно отодвинулась от его льда, но Дин только зло мотнул головой и снова уставился в какой-то угол.
— Брось, Мелоун, эти детские игры были хороши только в пещере, — раздраженно сказал он, и Tea сжалась, чувствуя, как рушится ее хрустальный дворец: такой красивый, совершенно сказочный — и такой хрупкий, не способный устоять против грубых слов. — А впереди — реальная жизнь. И я чисто по-дружески советую тебе вернуться в эту реальную жизнь и не придумывать себе то, чего не может быть. Мне не хотелось бы в будущем делать тебе больно, если ты вдруг решишь иначе. Но по-другому не получится.
— Хорошо, — Tea повела плечами и улыбнулась — и вряд ли Дин мог представить, какой боли ей стоила эта улыбка. Словно осколки хрустального дворца разом впились в ее сердце, a Tea было совсем нечем залечить эти раны.
Но не показывать же собственную слабость Дину Уоллесу!
— Ты можешь не беспокоиться: я не сделаю ничего, что могло бы навредить твоей репутации, — все с той же улыбкой добавила она. — И прости за поцелуй: я лишь хотела привести тебя в чувство и рада, что у меня получилось.
Дин издевательски прищурился.
— Думаешь, так потрясающе целуешься, что у меня крышу снесло от твоих губ? — саркастически спросил он. Но Tea мотнула головой и поднялась.
— Думаю, что совсем не умею целоваться, — совершенно спокойно произнесла она. — Но победителей не судят. А я, как бы то ни было, победила.
Наверное, в ответ на такую тираду она могла бы узнать о себе много интересного, но в этот момент вдалеке послышались человеческие голоса и во входном проеме показались фигуры спасателей…

Глава 10

Высветившееся на экране телефона имя мистера Уоррена вынудило Дороти затаить дыхание в ожидании вопросов, на которые у нее не было ответов. Нет, их дочь все еще не нашли. Нет, завал по-прежнему не разобрали: толщина образовавшейся стены оказалась слишком большой, чтобы преодолеть ее даже за ночь непрерывной работы. Нет, никаких новых сведений о состоянии ребят у Дороти нет. И как все это сказать отцу, который проделал путь из самого Зимбабве в надежде по прибытии стиснуть свою дочь в объятиях целой и невредимой? И какие подобрать слова, чтобы утешить обеспокоенного родителя и внушить ему надежду на скорое счастливое разрешение всех бед, когда Дороти и сама ей не обладала? По последним полученным ею сведениям радар перестал засекать движения Tea и Дина. Спасатели были уверены, что ребята отправились исследовать пещерные недра в поисках другого выхода, а Дороти боялась даже думать о том, чем им могло грозить такое путешествие. Как оказалось, Кристальная пещера обладала непредсказуемым характером. А все известные ходы были обследованы рейнджерами еще вчера.
— Добрый день, мистер Уоррен! — старательно ровным голосом поздоровалась она. — Я встречу вас…
Однако он прервал ее, не дослушав.
— Tea позвонила мне, мисс Лэнг, — без всяких предисловий сообщил он, но Дороти предпочла эти слова любым любезностям. — Назвала свои координаты. Я уже передал их спасателям. И она, и парень с ней — они оба в порядке и не могут выбраться только из-за преградившей путь расщелины. Так что не волнуйтесь и не переживайте: все будет хорошо!
Дороти вознесла неслышную благодарность всем богам на свете, а заодно и этому милому заботливому человеку, вспомнившему о ее существовании и ее чувствах, несмотря на то, что сам всю ночь мучился в неизвестности о судьбе единственной дочери. Такие люди — большая редкость, и его семье, несомненно, повезло с таким мужчиной. Встреться Дороти хоть кто-нибудь подобный, она бы его оценила. А до этого момента предпочитала быть одна. Куда лучше, чем тянуть на себе человека, не способного стать опорой ни для жены, ни для детей, как мать всю жизнь тянет. Нет, Дороти не собиралась повторять ее ошибок. Она наделает собственных. Тем более что у нее это отлично получалось.
Вот зачем, спрашивается, первым же делом после звонка она подумала о Стивене Кэмпбелле и о том, что он вполне мог оказаться тем, кто сообщил бы ей хорошие новости? Если спасатели получили от мистера Уоррена такие сведения, значит, и он тоже. И в своей радости совершенно позабыл о ее чувствах. Вероятно, ему не было до них дела. Впрочем, в том состоянии, в котором он приехал сюда, хорошо, если он ее имя запомнил. И сейчас наверняка первым делом бросился встречать Дина. И именно это…
Облегчение нагрянуло неожиданно. Немного задержавшись по дороге, оно навалилось сразу, опустошив, сбив дыхание и лишив каких бы то ни было сил. Все обошлось. Беды не случилось. Дети живы, и Дороти не в чем себя упрекнуть.
Все позади…
Колени подогнулись, и она обессилено опустилась на пол фургона, и, как девчонка, в голос разрыдалась. Слишком тяжким оказался этот страх вперемешку с чувством неистребимой вины. Целая ночь в одиночестве и неизвестности — она вымотала куда сильнее, чем все несчастья предыдущего дня. И для радости словно бы не осталось места. Она забилась куда-то слишком глубоко, и сначала надо было избавиться от накопившегося негатива. И Дороти выплескивала его вместе с рыданиями, уверенная, что никто не увидит этой ее слабости, а потому вздрогнула, услышав за спиной голос Стивена Кэмпбелла.
— Мисс Лэнг?..
Она тряхнула головой, но так и не сумела взять себя в руки, ни чтобы успокоиться, ни чтобы хоть что-то ответить. Пусть! В конце концов, никто его сюда не звал. И сейчас она от него ничего не ждет.
Слезы покатились еще сильнее, и Дороти просто затрясло. Последний страх уходил с боем, а она не могла ничего объяснить. Просто рыдала на глазах чужого мужчины, который по ее недосмотру едва не потерял племянника, и не находила в себе сил остановиться.
По всем правилам Стивен Кэмпбелл должен был извиниться за вторжение и оставить едва знакомую истеричку зализывать свои раны самостоятельно. Он же шагнул вперед и, подняв ее на руки — вместе со всеми ее слезами и глупостями, — перенес на диван. Подсунул под спину подушку и налил стакан воды. Дороти дрожащими руками взяла его и сделала два судорожных глотка.
— П-простите, это… от облегчения, — кое-как произнесла она. — Я так рада…
Стивен удивленно приподнял брови, потом хмыкнул.
— Так вы уже знаете, — словно бы разочарованно заметил он. — А я рассчитывал первым сообщить вам эту весть. Телефон за ночь сел: слишком долго пришлось объяснять сестрице, что произошло и почему я не уследил за ее ребенком.
С этими словами он достал из кармана мобильник вместе с проводом и подсоединил его к розетке. Дороти проследила за его действиями с совершенно глупой улыбкой и, только почувствовав ее, осознала и другие слова Стивена, не касающиеся его мыслей о ней.
— Разве у Дина… есть родители? — недоуменно уточнила она. — Я думала, он сирота, поэтому у вас на воспитании…
Между его бровей пролегла глубокая складка, и Дороти против воли поежилась. Кажется, тактичности ее тоже когда-то учили. И где она ее всю растеряла?
— Дин у меня на воспитании, потому что его родители очень занятые люди, — сухо ответил Стивен, и Дороти поспешно кивнула, давая понять, что принимает такой ответ. — А я, как видите, сам себе хозяин. Хочу — завалы разбираю, хочу — чужие сосиски в микроволновке готовлю.
— Хотите — истеричных учительниц в чувство приводите, — поддержала его сарказм Дороти, понимая, что вторглась в запретную зону и не желая и дальше тянуть из Стивена жилы.
Он усмехнулся.
— Истеричных учительниц утешать не приходилось, — уже куда мягче сказал он. — Посчастливилось помочь очень сильной и нежной девушке — так на это никакого времени не жалко. Подозреваю, вы всю ночь не спали, мисс Лэнг?
Дороти почувствовала, что щекам становится жарко, а ведь до этого так промерзла, что боялась никогда не отогреться.
— Дороти, — предложила она такое обращение и испытующе посмотрела на Стивена Кэмпбелла. Ни за румянец, ни за нахальство стыдно не было.
Он улыбнулся, и она глубоко освобожденно вздохнула.
— Стивен, — сообщил он и протянул ей руку, словно только сейчас знакомясь. Дороти весело пожала ее и, кажется, не сразу разомкнула пальцы. — Могу я попросить вас, Дороти, передать мисс Лэнг мои извинения за то, что оставил ее столь надолго одну? Рассчитывал, что она отдохнет после трудного дня, и не подумал о ее профессиональной и человеческой ответственности.
Дороти удивленно хлопнула глазами. Как он так правильно ее понял? Они знакомы меньше суток и общались в общей сложности не больше часа, и — невероятное дело! — он не счел ее избалованной гордячкой, как большинство впервые имевших с ней дело людей, а увидел за этим образом нежность и ранимость. И кажется, не испугался ни того ни другого.
— Вам не за что извиняться, Стивен, — искренне ответила она. — Вы думали о том, чтобы помочь племяннику, и между вами не было места кому-либо еще. И я очень благодарна за то, что вы обо мне заботитесь. Я, честно говоря, уже и забыла, как это приятно.
Стивен усмехнулся и, к счастью, не стал делать вид, что она неправильно все поняла.
— Я почти не надеялся, что вы мне это позволите, — признался он. — Если вы так же строги со своими учениками, как были со мной, то мне остается им только посочувствовать.
Дороти улыбнулась, все смелее принимая тепло внутри.
— Ну что вы, они из меня веревки вьют, — чуть вызывающе возразила она.
— Миссис Роббинс требует к выпускникам строгости, а мне не хочется, чтобы они раньше времени становились взрослыми. Мы с ними друзья. А вы меня смущаете.
Стивен с интересом присел возле ее дивана на корточки и опер на ладонь подбородок.
— Я вас смущаю? — переспросил он. — Это хорошо. Потому что вы тоже меня смущаете, а я, знаете ли, как-то к этому непривычен.
У Дороти сильнее застучало сердце. Давно такого не было, чтобы ей с ходу и столь сильно понравился мужчина. И не смущали ни обстоятельства их знакомства, ни то, что его племянник был ее учеником, ни даже забавное пятнышко желтой краски у него на виске. Напротив, еще и тянуло воспользоваться поводом и попытаться оттереть краску, просто чтобы стать хоть немного ближе.
И разве это так уж неприлично?
Дороти широко улыбнулась, с удовольствием приняв этот комплимент. Удивляться не приходилось: с такой внешностью, как у Стивена Кэмпбелла, сложно оставаться вне центра женского внимания. Широкие плечи, сильные руки, глубокий низкий голос и проницательные серые глаза. Даже странно, что Дин до сих пор не обзавелся тетей. Во всяком случае, Дороти о таковой ничего не слышала.
— Получится ли у меня смутить вас еще сильнее, если я скажу, что приготовила для вас корн-доги и горячий шоколад? — лукаво поинтересовалась она. — И почти угадала со временем вашего возвращения, так что вы можете вполне полноценно пообедать перед новым рывком.
Стивен приподнял брови, очевидно не ожидая от нее подобной прыти, однако на стол даже не посмотрел. Зато провокационно поймал ее взгляд.
— Горячий шоколад? — тоном сытого кота повторил он. — Это просто праздник какой-то. А если вы скажете, что у вас еще и пара пончиков в сахарной пудре имеется, станете настоящей феей.
— Сладкоежка? — не сдержавшись, рассмеялась Дороти и замлела от его довольной улыбки. — Я запомню. Сейчас, к сожалению, пончиков нет — только соседские ореховые кексы.
— Возьму их с собой, — кивнул Стивен и поднялся на ноги. Дороти проследила за ним непонимающим взглядом. — Спасатели ждут вертолет, чтобы лететь за ребятами, и я напросился с ними. Судя по звукам, мне уже пора выходить. А вы постарайтесь все-таки немного отдохнуть до нашего возвращения. Силы с этими балбесами вам еще понадобятся.
Дороти пообещала последовать его совету и с удовольствием отметила, что взял он не только кексы, но и корн-дог. Быстро поблагодарил за угощение и скрылся за дверью.
Через пару минут стрекотание вертолета снова отдалилось, и Дороти поняла, что Стивен со спасателями отправились к тому склону горы, где Дин и Tea нашли запасной выход из пещеры.
На душе стало легко и спокойно в абсолютной уверенности в благополучном разрешении всех проблем. Наверное, если бы она чуть меньше устала, Дороти вместо сна отдалась бы нежданным мечтаниям, но сейчас тот оказался сильнее и сморил ее еще до того, как гул вертолета окончательно стих. Она провалилась в небытие без всяких сновидений и вырвалась из него — резко, неприятно, как будто вовсе не отдохнув, — оттого, что кто-то осторожно касался ее плеча. Распахнула глаза, ничего не понимая и отчаянно пытаясь вспомнить, где она и что произошло. За окнами уже темнело, но это не помешало ей рассмотреть встревоженное лицо Стивена Кэмпбелла.
Дороти села на диване так резко, что едва не ударила его затылком по подбородку.
— Что-то случилось? — она сама не заметила, как схватила Стивена за руку и сильно сжала его пальцы. — Ребята?!.. Что?!..
Но он только покачал головой, а следом вдруг утешающе прижал ее голову к своей груди и резко выдохнул.
— Все нормально, Дороти, — негромко сказал он. — Дин и Tea в безопасности. Спасателям пришлось потрудиться, чтобы забраться в пещеру с той стороны, где ребята нашли выход, но сейчас они уже на пути в Викторию: мистер Джефферс любезно согласился отвезти их туда прямо на вертолете.
Дороти облегченно выдохнула и даже прикрыла глаза, позволяя себе поверить в небесную милость. Однако явно напряженная грудь Стивена выдернула из мимолетного блаженства.
— А вы? — недоуменно спросила она и, отстранившись, заглянула ему в лицо. — Почему не с Дином? Или почему он не с вами?
Короткая заминка перед его ответом убедила Дороти в том, что не все так ладно, как он говорил.
— Стивен?.. — нахмурилась она, однако он снова мотнул головой.
— Поедемте, Дороти, — попросил он. — Я по дороге вам все расскажу. А вы, быть может, сумеете дать мне дельный совет как учитель. И как друг Дина.
Ничего не понимая, но повинуясь каким-то отчаянным ноткам в его голосе, Дороти быстро собралась и последовала за Стивеном к его машине. Молча села на пассажирское сиденье, ожидая, когда он сочтет нужным наконец пролить свет на последние события, но один лишь взгляд на дрожащие руки Стивена заставил ее изменить первоначальные намерения.
— Вы, кажется, тоже очень устали, — мягко проговорила она и накрыла его пальцы своими. Стивен вцепился в руль в какой-то озадаченности, а в ответ на ее предположение виновато хмыкнул.
— Не думал, что все так запущенно, — непонятно признался он. — Давно я камни не таскал, вот мышцы и дали о себе знать. Кажется, придется вызывать эвакуатор, если только не найдем попутчика до Виктории.
Дороти улыбнулась, радуясь, что теперь и она может о нем позаботиться.
— Хотите я поведу? — предложила она. — Я вполне отдохнула за время вашего отсутствия и обещаю, что не засну за рулем. Могу даже дать расписку с гарантией оплаты любой поломки, если таковая случится в пути.
Стивен снова хмыкнул и неожиданно прижал ее руку к губам.
— Не уговаривайте, — отозвался он. — Человеку, способному управляться с Дином и его одноклассниками, я легко доверю и свою машину, и свою жизнь.
Дороти еще раз заверила, что сохранит и то и другое в целости, после чего они поменялись местами и она осторожно, приноравливаясь к новому управлению, вывела автомобиль на дорогу.
Стивен молчал несколько минут, выжидая, очевидно, когда она обретет хоть какую-то уверенность, а потом без всякой подготовки бухнул:
— Дин получил травму. Серьезную. Не знаю, сможет ли вернуться в баскетбол.
Дороти бросила на него недоверчивый взгляд, но на его лице была написана
такая решимость пополам с разочарованием, что сомневаться в его словах и дальше было бессмысленно.
— Как это могло случиться? — стараясь, чтобы в ее голосе не прозвучало обреченности, спросила Дороти. Стивен передернул плечами.
— Полез наверх, чтобы поймать сеть, — раздраженно ответил он, явно недовольный подобным сумасбродством племянника. — Ну и не удержался, нога поехала. Изувечил колено. Наверняка связки полетели. А это… в общем, почти приговор.
Они ехали по парку с небольшой скоростью, а потому Дороти позволила себе нащупать его руку и ободряюще ее сжать.
— Дину всего восемнадцать, — напомнила она. — Он обязательно восстановится. При нынешних технологиях и его упорстве это лишь вопрос времени.
Однако Стивен упрямо мотнул головой.
— К сожалению, время — это и есть главный враг, — горько заметил он. — В баскетболе сейчас сумасшедшая конкуренция. На неделю выпадешь — уже заново надо место себе пробивать. А тут — полгода. Многие при таких сроках уже не возвращаются.
Одолев темный поворот, Дороти бросила на спутника быстрый взгляд и увидела, как он неловко потирает колено. Догадка молнией сверкнула в голове. Не зря ей что-то спортивное почудилось во всей фигуре Стивена Кэмпбелла. И не случайно в его голосе сейчас звучала такая безнадежность.
— Вы… про себя сейчас, не так ли? — осторожно спросила она. — Тоже травму получили? И завязали со спортом?
Он посмотрел в окно в каком-то очень болезненном молчании, и Дороти тут же пожалела, что спросила. Совсем не время было лезть ему под кожу, когда он так переживал за племянника. Да еще и оскорблять слабостью.
— Я играл за Лос-Анджелес Лейкерс, — заговорил Стивен на мгновение раньше, чем Дороти дозрела до извинений, и она вскинула брови в изумлении: высоко. И падать, наверное, было очень больно. — Не на первых ролях, конечно, но уже стал стабильно попадать в основной состав, когда повредил мениск. Пустяковая травма, но я слишком боялся, что, пока восстанавливаюсь, мое место займут другие, — а желающих было немало. Форсировал подготовку — и в первом же матче снова оказался на полу, а следом — на больничной койке. С однозначным приговором: год без баскетбола, если не хочу остаться инвалидом. На инвалидность мне тогда было плевать, но тренер решил иначе. Собственно, на этом моя спортивная карьера и скопытилась. Можно, наверное, спустя время было попытаться снова начать с низов, но из колледжа я за этот год благополучно вылетел, а жить на зарплату игрока третьей лиги было как-то неуютно. Так и завязал. Только не думал, что это проклятие по наследству передается. И что Дин… вот так… в выпускном классе…
Дороти, собираясь сказать о том, что у Дина своя судьба и что он сам выберет свой путь, осеклась и промолчала. Конечно, как она не подумала об университетских скаутах, способных открыть лучшим спортсменам путь в высшие учебные заведения: Дин теперь рисковал не попасть им на глаза и не поступить в колледж. А с его проблемами в учебе это был единственный шанс получить диплом о высшем образовании. И именно об этом, говоря о времени, вероятно, так сокрушался Стивен.
— Может, все еще обойдется? — не зная, как еще его утешить, пробормотала Дороти. — Может, травма у Дина не такая серьезная, как вы предполагаете? Мне кажется, рано отчаиваться и уж тем более выносить приговор. Да и Дину сейчас будут очень нужны поддержка и оптимизм близких.
Стивен поморщился, как будто она сказала очередную глупость.
— Собственно, потому я к вам и обратился, — неожиданно заявил он. — Положа руку на сердце, я не тот человек, оптимизму которого Дин в данных обстоятельствах захочет поверить. Он никогда не одобрял моего ухода из спорта, считая, что я слишком быстро сдался, и не мне при всем моем желании теперь учить его бороться. Но вы правы в том, что Дин нуждается в поддержке, и поддержке такой, которая сумеет развеять любые мысли о возможной неудаче. Если Дин поймет, что он не один, что за него болеет вся школа, он ни за что не опустит руки. Можете вы пообещать ему такую поддержку, или, памятуя о цели нынешней экскурсии, на нее не стоит и рассчитывать? Только честно, Дороти, я должен знать, как вытаскивать племянника из той ямы, в которой он сейчас оказался.
— Я… — она замялась, не имея большой уверенности в том, о чем просил ее Стивен. Да, Дин был весьма популярен в «Элинстаре»: его обожали, ему поклонялись, ему подражали, — но Дороти на собственном опыте успела убедиться, насколько вся эта слава ненадежна. Стоит старому кумиру хоть в чем-то оплошать, и его низвергнут без всякой жалости. Этот школьный мир — он жесток и беспощаден к тем, кто проявил слабость. Дину пока не приходилось бывать в такой ситуации, и вряд ли кто-то мог сказать с уверенностью, как он ее перенесет. Особенно в одиночестве. — Я сделаю все, чтобы объяснить ребятам… Да они и сами, уверена, захотят поддержать Дина! Они так рвались помогать спасателям…
Стивен, однако, только недоверчиво прищурился.
— То было приключение, Дороти, а сейчас начинаются тяготные будни, — возразил он. — А они как раз и есть самое трудное. Мне хотелось бы ошибиться с диагнозом, но я не стал бы делать на это ставку. Да, и с такой травмой спортсмены полностью восстанавливаются, когда им есть за что бороться. А иначе…
— А вам? — неожиданно даже для самой себя спросила Дороти. — Почему вы оставили борьбу, Стивен? Не говорите мне о трудностях и трусости: вы слишком сокрушаетесь из-за потерянных возможностей, чтобы поверить в них. Наверняка была весомая причина для вашего решения, только вы почему-то не хотите поделиться ею с племянником. А ведь если Дин узнает, он может совсем иначе…
— Дин не узнает! — прервал ее Стивен и, ничего не объясняя, снова отвернулся к окну. Дороти прикусила язык. Вот же одержимая, опять полезла туда, куда не надо. Ведь сразу же было понятно, что Стивен не хочет об этом говорить, иначе не стал бы так принижать себя, рассказывая о своем решении оставить спорт. Но беда оказалась в том, что Дороти не хотела видеть в нем никаких недостатков. Не было в нем ни слабости, ни трусости. Он обязательно снова поднялся бы на вершину, если бы не эта таинственная причина. Что там могло быть? Девушка потребовала выбирать между ней и баскетболом? Тогда Стивен был бы женат. Заболел кто-то из родителей и Стивену пришлось за ним ухаживать? Тогда при чем здесь Дин? Или…
— Сколько вам было лет, когда вы получили травму? — понимая, что переходит границы, но по привычке желая выяснить все до конца, спросила она. Стивен уже даже не стал интересоваться, зачем ей это надо, очевидно поняв, иго по-хорошему она все равно не успокоится.
— Двадцать два, — сухо и коротко ответил он. Дороти явственно ощутила холод его тона, но это не помешало ей сделать моментальные вычисления. Дин поступил в «Элинстар» в пятом классе, в одиннадцать лет. Вполне вероятно, что тогда же… — Давайте, Дороти, спрашивайте, ведь догадались уже, — прервал ее размышления Стивен. — Именно тогда сестрица и решила, что я в качестве няньки для ее отпрыска супротив интерната обойдусь и дешевле, и приемлемее. Все-таки с родственником, если кто вдруг станет интересоваться…
— Вы могли отказаться, — ошарашенно заметила она, не ожидая ничего подобного. Родного ребенка — в интернат? При живых родителях? Чем же Дин так им досадил? И почему они не пожалели ни его, ни Стивена? — Все-таки речь шла о вашем будущем.
— Мог, — согласился он, и теперь Дороти уже просто окатило ледяной волной. Но та тут же отхлынула от окутавшего сердце тепла. Стивен Кэмпбелл оказался удивительной души человеком. И какая разница, что сейчас он просто невозможно на нее злился? У нее в запасе было два часа, чтобы исправить положение.
Дороти глубоко вздохнула.
— Дин никогда от меня об этом не узнает, — мягко проговорила она и по тому быстрому взгляду, иго Стивен бросил на нее, она поняла, иго наконец-то сказала правильную вещь.
— Он не виноват в том, как сложилась моя жизнь, — все так же жестко произнес Стивен и наконец посмотрел Дороти в глаза. — Ему было одиннадцать, и у него не было выбора. Я хочу, чтобы вы четко поняли это, Дороти, и даже мысли не допускали о том, чтобы воззвать к его совести или вообще поднять при нем эту тему. Именно я принял решение оставить спорт и сделаться местным ремонтником. И я несу за это ответственность. Не Дин!
Она улыбнулась, чувствуя и то, что с каждым своим словом он нравится ей все больше, и то, что сам он об этом не догадывается. А потому кажется еще лучше.
— Вы напрасно стараетесь разъяснить мне то, в чем я с вами абсолютно согласна, — тепло проговорила она и, не удержавшись, глянула ему в лицо, поймала желанное удовлетворение. — Я восхищена вашим поступком и — еще больше — вашим желанием избавить племянника от лишних неприятностей. Ему очень повезло с вами, Стивен. И я надеюсь, он это понимает.
— Лучше бы ему повезло с доктором, — буркнул Стивен как будто с некоторым смущением, и Дороти мысленно поставила себе за него «плюсик». Да, ей нравилось смущать Стивена Кэмпбелла — куда больше, чем злить его.
— Обязательно повезет, — заверила она его, как будто именно от нее это зависело. Но уж больно хотелось ей выдернуть его из этой обреченности и убедить, что ничего еще не потеряно. И что он не виноват в случившихся с Дином неприятностях: что это за чувство, Дороти знала не понаслышке и не желала, чтобы и Стивен им мучился. — Только не думайте о плохом, Стивен, и не ждите его. Нет никакого проклятия. Есть лишь ваш выбор. И в ваших силах сделать так, чтобы Дин принял правильное решение.
Она бросила на него быстрый взгляд, чтобы убедиться, что он ее услышал, и тут же вспыхнула, наткнувшись на самое явное недоумение. Ну вот, не успела бестактность загладить, как следом еще и пафоса добавила. Ох, не оценит Стивен такого обращения. Не любят мужчины сложностей. А Дороти, не узнавая себя, сегодня постоянно делала глупости.
— Этому вас тоже на уроках психологии учили, Дороти? — с неожиданной доброжелательностью поинтересовался он, и она крепче вцепись в руль, чтобы не выдать своей радости. Как же ей нравилась его ненавязчивая ирония! Он словно прощупывал почву, оставляя Дороти пути к отступлению, а она не нуждалась в этих путях. Можно ли всерьез влюбиться за неполные сутки знакомства? Дороти была уверена, что нельзя. Но, кажется, лишь потому, что до вчерашнего дня не знала Стивена Кэмпбелла. — Или только тому, сколь важно своевременно и разнообразно питаться? Тогда, боюсь, вы путаете их с уроками кулинарии.
— Все может быть, — улыбнулась Дороти, не отводя глаз от дороги. — Тем более что я захватила-таки с собой горячий шоколад. В моем рюкзаке в термосе — хотите?
— Хочу, — согласился Стивен и с интересом посмотрел не на заднее сиденье, а на Дороти. — Ничего так не хочу, как вашего шоколада. А вы все только дразнитесь.
— Я… — она не сумела скрыть улыбку, до невозможности довольная его реакцией, — кажусь вам взбалмошной, Стивен?
Он покачал головой.
— Отнюдь. Хотя, уверен, вам очень пошла бы взбалмошность, Дороти. А я, пожалуй, совсем не отказался бы ей воспользоваться.
Кажется, события последних суток все-таки свели всегда серьезную и правильную Дороти Лэнг с ума. Иначе чем объяснить тот факт, что после его слов она вывернула руль, остановилась на обочине и в каком-то восхитительном предчувствии и невиданной смелости ткнулась губами в губы Стивена Кэмпбелла?
Всего на мгновение, чтобы он не успел опомниться.
Тут же отпрянула, сжала в волнении руки и вызывающе уставилась ему в глаза.
— Так достаточно взбалмошно? — почти не дыша, поинтересовалась она.
Стивен коснулся ее щеки, едва ощутимо погладил — очень серьезный и немного пугающий. Дороти замерла, не зная, чего ждать.
— Достаточно, чтобы я забыл о субординации, — непонятно отозвался он и накрыл губами ее губы…

Глава 11

Дин в раздражении смотрел в больничный потолок. Двое суток уже прошло с тех пор, как он оказался в этой кровати, а никакой ясности в его дальнейшей судьбе даже не намечалось. Врачи один за другим осматривали его ногу, качали головами, но ничего определенного не говорили. Впрочем, что тут говорить? Дин и сам знал, что ему нужна операция, и чем раньше, тем лучше. А если на место почившей связки поставить современную искусственную, то у него появлялся шанс поиграть еще даже в этом сезоне. Вот только стоила такая связка заоблачных денег, которые Стивену и не снились, а предки ни за что не раскошелятся на подобный подарок. Они слышать ничего не хотели о баскетболе, считая любой спорт уделом идиотов, которым не хватает ума зарабатывать деньги иначе, а потому, узнав о травме Дина, лишь сухо пожелали ему скорейшего выздоровления и выразили надежду, что случившееся заставит их сына пересмотреть свои приоритеты и воспользоваться паузой в тренировках, чтобы подтянуть успеваемость по другим предметам.
Дин сдержался, не позволив себе высказать, где он видел подобные пожелания, и неожиданно отчаянно позавидовал Мелоун, которую родители с самого момента встречи заключили в объятия и не выпускали из них ни в вертолете по дороге в Викторию, ни в больнице, где их чадо обследовали после ночи в пещере, но, очевидно, дома, куда они забрали ее, несмотря на рекомендации врачей оставить потерпевшую под их присмотром хотя бы до утра. А Мелоун не выпускала их руки из своих и, кажется, была совершенно счастлива.
Вот глупость-то!
Есть же на свете родители, которых не волнует ни то, что их дочь не уродилась ни умницей, ни красавицей, ни то, что она ничего особенного не добилась за школьные годы, ни то, иго она не претендовала на особые перспективы и в будущем. Которые любили ее просто за то, что она была их дочерью, и бросили все свои невозможно важные дела, едва узнав о случившихся с ней неприятностях, и примчались к ней с другого конца света, и, несомненно, отдали бы все свои сбережения, если бы от них зависело ее здоровье. В какой прошлой жизни Дин так нагрешил, что ему достались родители, способные любить только самих себя? И по какой такой невероятной причине кто-то решил, что этим людям нужен ребенок? Отправили бы маленького Дина сразу Стивену, что ли, хотя бы не так стыдно было за его испорченную жизнь. Ради родного сына можно и карьерой пожертвовать. На кой черт ей пожертвовал Стивен, Дин не понимал до сих пор. Навязанный племянник, которого он видел от силы пару раз в жизни, против карьеры в НБА: как можно было выбрать первое?
И как Дин должен был расплатиться за этот выбор? Тем более теперь, когда его карьера в НБА стремительно летела в тартарары?
Дин сжал кулаки и принялся еще старательнее считать квадраты навесного потолка.
Стивен за ту ночь, что искал его, Дина, постарел лет на десять, искренне переживая за нерадивого племянника, а когда увидел его колено, и вовсе почернел. Пытался сказать что-то ободряющее, обнадежить, но на лице были слишком хорошо заметны его истинные чувства. Те же самые мысли возникли в его голове, что несколькими часами ранее — в голове Дина, плюхнув все в ту же непозволительную панику и до сих пор не дав возможности из нее выбраться. Некому оказалось ему в этом помочь.
По крайней мере так, как недавно помогла Мелоун.
Забавно.
Дин ведь был уверен, что она к нему неровно дышит. Собственно, все ее поведение говорило именно об этом. И осторожные, но очень эмоциональные рассказы, и желание поделиться последней едой, и постоянная ненавязчивая поддержка, и, конечно, эти злосчастные поцелуи, после которых для Дина все стало ясно. Он дал девчонке возможность немного повитать в облаках: в конце концов, должен же он был хоть как-то отплатить ей за помощь; но после ее воспоминаний о пятом классе и о том, что Дин тогда творил, он понял, что не имеет права с ней играть. Чем дольше Мелоун надеялась бы на невозможное, тем больнее после было бы возвращаться на землю, и Дин решил больше не откладывать.
Вот только сделал все издевательски неловко. Мало того, что ненароком привязал свое решение к неоткрытой Мелоун тайне — как будто обиделся на нее за это, — так еще и унизил ее своим пренебрежением. Ожидал в ответ новые слезы, а получил ледяной душ: Мелоун умела и защищаться, и бить. И как это он сразу не разглядел в ней такого? Все носился, как с маленьким ребенком, которого надо уберечь от расстройства, а в ответ получил под дых. И ни черта Мелоун его не любила, иначе откуда подобная девочка-припевочка взяла бы силы на спокойствие и даже торжество в голосе? «А я, как бы то ни было, победила!» — заявила она, и Дин не мог не признать ее правоту. Победила. Выход нашла. Дина до него дотащила. Спасателям помогла — все заслуги на ее счету. А Дину если и достанутся осколки славы, то только в качестве жалости к увечью и загубленной карьере. И никакие былые заслуги ему не помогут: станет изгоем, каким всю школьную жизнь была Мелоун, и будет по углам от былых товарищей прятаться, чтобы только не заметили и не высмеяли, как он, будучи на вершине, без зазрения совести делал. Не думал, что однажды может поменяться с ними местами. Не было в его планах на будущее этой проклятой пещеры и этого долбанного обвала. И Мелоун, которую хотелось во что бы то ни стало вывести наружу. Может, в счет платы за пятый класс, может, просто по привычке. Сколько Дин себя помнил, он принимал решения и вел других за собой. И просто не умел по-другому.
— Не устал еще бока протирать, Уоллес? — раздался от двери голос лучшего друга. Ден не давал ему скучать, проводя в палате все свободное время и развлекая по мере сил. Без него Дин, пожалуй, уже застрял бы в безнадеге, особенно в свете того, что никто из команды так и не соизволил навестить своего капитана. Неужели поставили крест? А может, уже и позицию его поделили? — Школа кипит, все хотят знать историю покорения Кристальной пещеры из первых уст.
— Вижу, как хотят, — буркнул Дин. — Ни одна сволочь даже не позвонила, не говоря о том, чтобы до больницы свою тушку дотащить и лично пообщаться.
— Нужны тебе эти тушки? — Ден ногой подвинул к себе стул и уселся возле Диновой кровати. — Вернешься — наведешь в команде порядок. Думаю, пара десятимильных кроссов с препятствиями будут достойным ответом на такую забывчивость.
Дин хмыкнул, представив своих парней за этим веселым занятием, однако тут же посерьезнел.
— Сначала надо вернуться, — раздраженно заметил он и с ненавистью глянул на больную ногу. — И хорошо бы раньше, чем у меня борода вырастет. Ты бы распытал отца: чего они тянут с операцией? Проблемы какие или только в деньги все упирается? Так пусть хоть из задницы у меня мышцу вытаскивают: уж на такой-то материал и у меня найдутся деньжата.
Ден, однако, покачал головой.
— Не в этом дело, — озадаченно проговорил он. — Отец говорит, доктор Дейс его с операцией тормознул.
— Этот-то каким местом здесь распоряжается? — вспылил Дин, мигом сочинив заговор против себя. — Мало директрисы полоумной было с ее пещерной идеей, теперь еще один начальник проснулся! А отец у тебя почему подчиняется? Он, кажется, главврач и сам себе хозяин!
Но Ден только усмехнулся.
— Издержки детства, когда отец его учеником был, — несколько расплывчато объяснил он. — Привык подчиняться.
— Пора отвыкать! — буркнул Дин, вообще не понимая подобного преклонения. — Взрослый мальчик уже, больницу поднял, а слово сказать против не научился.
Но Ден почему-то его не поддержал.
— Не без помощи доктора Дейса и поднял, — серьезно сообщил он. — Все уникальное оборудование — из его разработок. Так что я бы на твоем месте не гнал лошадей, Уоллес. Кто знает, какие у него идеи и какие дивиденды они принесут тебе, страдалец наш.
В душу Дина против воли закралась надежда. Ден умел убеждать, даже когда особо не старался. Но Дину нужны были доводы, а их у Дена всегда водилось в избытке.
— Иди ты, Мартин, со своими фантазиями, — стараясь не слишком поддаваться воодушевлению, заявил Дин. — Тебя послушаешь — так я завтра встану и на тренировку побегу.
— И встанешь, и побежишь, — как в само собой разумеющемся заверил его Ден. — Так что хорош себя хоронить. Тебе еще команду поднимать. А то от вашего Филипка такой радости явно не дождешься.
Дин поморщился. Мистер Филипс, в этом году взявший баскетбольную команду взамен отбывшего в столицу предыдущего тренера, звезд в своем деле с неба откровенно не хватал, зато отличался весьма оригинальным видением игры, проповедуя борьбу на каждом дюйме площадке и не чураясь приемов отбора на грани фола. Дину такой стиль был совсем не по душе, но выбора особого у него не было: либо смириться, либо уйти из команды. Дин скрепя сердце предпочел первое, добавив к тренировкам мистера Филипса еще и свои собственные. Не всем из его ребят понравилось подобное самоуправство, но Дин знал, ради чего работает. Одна игра — и только один шанс. И он готов был сделать все, чтобы им воспользоваться.
— Ладно, Ден, уговорил: прижмусь и буду ждать. Но если окажется, что за время моего здесь заключения благословенный доктор Дейс пристроил на мое место сыночка, я лично заявлюсь к тебе в радиорубку и на всю школу расскажу о твоих фантазиях. Будет тебе слава!
Ден усмехнулся, кажется нисколько не устрашившись такой мести. Впрочем, и Дин, чем бы ни закончилась его история, вовсе не собирался топить с собой в одном болоте и лучшего друга.
— Предлагаю в этом случае просто уронить его с трибуны стадиона, — без тени шутливости отозвался Ден, мигом напомнив Дину, что у него ничуть не менее серьезные претензии к сыну владельца школы. Тот окучивал Мелиссу Левис, а Ден… Кажется, так и не избавился от своей одержимости. Бедолага. — А тебя жду в радиорубке по другому поводу. Хочу интервью у вас с Tea взять о событиях в пещере. Разнообразить школьный эфир последними новостями.
Дин почувствовал, как к щекам приливает кровь. Вряд ли, конечно, Ден знал, о чем просит, иначе не стал бы лезть под кожу и рассчитывать на рассказ о самом, пожалуй, стыдном в Диновой жизни, но, видя товарища в больничной палате, должен был догадаться, что гордиться в этой истории Дину нечем и что единственным его ответом на предложение об интервью может быть только неприкрытый мат. Дин двое суток не знал, куда деваться от воспоминаний, каждый день заново проживая собственные унижения, а каждую ночь — падая все глубже, и в страшном сне не мог бы представить желание добровольно поделиться этим со всей школой. Ни одна придуманная даже самым большим Диновым недругом история не могла бы сравниться по своей безжалостности с правдой. Так что…
— Только через мой труп, — процедил Дин, надеясь, что от не в меру наблюдательного товарища укроется истинная причина его отказа. — Я хлебнул уже по милости директрисы так, что долго ее благодеяния вспоминать буду, а ты мне предлагаешь еще и клоуном на потеху публике заделаться? Не ожидал, Мартин. А ты мне разумным человеком казался.
Деннис посмотрел на него с интересом. Другой бы обиделся как минимум за клоуна, а этого не пробьешь. И ведь не отвяжется, пока своего не добьется. Но уж нынче Дин не собирался ему уступать.
— Неоригинально, Уоллес, — усмехнулся Ден и перевел взгляд в окно. — И весьма ожидаемо. Только, знаешь, твое молчание — оно ведь отнюдь не на руку тебе играет. В школе о вас с Tea уже легенды складывают. И лишь тебе одному под силу их пресечь.
У Дина потемнело в глазах. Откуда им было взяться, этим историям? Ни один знакомый в здравом уме не заподозрит его в связи с амебой Мелоун! Девицы на порядок интереснее не могли добиться его, Динова, внимания, и никто не удивлялся, когда он отшивал одну за другой, удостаивая вниманием только самых лучших. Мелоун же даже мечтать в обычной ситуации о нем не могла, но, если поползли слухи…
Только один человек мог их распускать — та самая амеба, с которой он провел наедине целые сутки и у которой не было других шансов прославиться. Дин даже думать не хотел о том, как она могла извратить его ответ на свой поцелуй и какими подробностями сдобрить это происшествие: ей в воображении не откажешь, а уж как с рассказчицей и вовсе мало кто мог поспорить. Да только Дину эти самые ее умения грозили такой репутацией, от которой потом вовек не отмоешься. Целоваться с амебой! И кому он потом будет заливать, что не было никаких лобзаний, когда они были? Тем более что Дин не только ответил, а позже, когда она бросилась ему на шею с благодарностью, и сам попытался ее поцеловать? Что на него тогда нашло,
Дин и по вей день не знал. Разве что последствия укуса бешеного бурундука сказались? Да только Мелоун это не объяснишь. Она явно сделала свои выводы. А когда Дин ее отшил, решила отомстить. И момент выбрала отличный, когда он не мог защищаться.
Победила.
Вот же дрянь!
— Мне насрать на все ваши сплетни, Мартин! — сквозь стиснутые зубы прошипел он. — Мое дело — встать на ноги и вернуться в баскетбол! А тебе если так нужна сенсация, расспроси поподробнее Мелоун! Уверен, она с удовольствием расскажет тебе пару-тройку занимательных историй! А от меня отвали! Я тебе не платформа для самоутверждения после фиаско на любовном фронте! Пообхаживай Мелоун — может, что и выгорит! Она же теперь знаменитость! Твоя тема!
Это был явный перебор даже для Денниса с его адским терпением и совершенно убийственной выдержкой. Он пропустил мимо ушей камень в сад своего отца и в свой собственный, но теперь Дин вторгся в запретную зону, да еще и наследил там от души и вряд ли мог рассчитывать хоть на какое-то понимание даже с учетом всех свалившихся на него неприятностей.
Ден убрал ногу с кровати и откинулся назад, заложив руки за голову и как будто размышляя.
— А ты знаешь, Уоллес, я, пожалуй, так и сделаю, — спокойно согласился он и поднялся на ноги. — Возьму интервью у Tea. Пущу ее в прямой эфир. Она, конечно, девочка скромная, но я найду способ ее разговорить. Исключительно по твоему настоянию.
Наверное, на этом месте надо было остановиться и попытаться умаслить Дена, отговорив его от подобной авантюры, грозящей Дину Уоллесу настоящей катастрофой, вот только Дин не умел останавливаться. Всегда шел до конца, даже зная, что о том придется жалеть. Ден не Мелоун: если захочет, может парой фраз все с ног на голову перевернуть. И ссориться с ним, особенно в нынешнем положении, было куда большей глупостью, чем целоваться с Мелоун.
Но когда бы Дина пугали глупости?
— Удачи в сим благородном деле! — отвесил издевательский поклон он. — Запись потом прислать не забудь, а то скучно тут больно. Хоть развлекусь.
— Перебьешься, — без всякого раздражения закончил разговор Деннис и оставил Дина в одиночестве зализывать собственные раны.
А раны были чудовищные!
Он понятия не имел, что наговорит в радиорубке Мелоун и как ему потом все это разгребать. Если захочет зарыть, зароет запросто — а захотеть был весьма весомый повод. И если баскетбольная карьера зависела по большей части от самого Дина, то репутацию баловня судьбы потом не вернешь никакими правдами и неправдами, а Дин слишком с ней свыкся, чтобы отказываться из-за одной лишь ошибки. Нет, он должен был предупредить подобного рода неприятности. Всем показать, что его временная слабость в пещере ничего не значит. Мелоун просто все неправильно поняла: что взять с амебы? А у него на самом деле все в порядке. И с травмой справится, и девчонки за него по-прежнему драться будут. Ему бы только силы свои проверить, прежде чем в атаку идти. И симпатичные медсестры в больнице мистера Мартина была в этом деле настоящим подарком судьбы…

Глава 12

Tea чувствовала себя неловко. Она никак не ожидала, что их маленькое приключение вызовет в школе столь нездоровый ажиотаж, и понятия не имела, что столько учеников знают ее имя. Однако едва ли не каждый третий норовил теперь взять ее под локоток, утащить в какой-нибудь угол и там начать расспрашивать о том, что произошло в Кристальной пещере. Иные не утруждали себя и такими сложностями, просто грубо останавливая Tea в коридоре и требуя отчета о событиях проведенных в подземной ловушке суток. Большинство, конечно, интересовал тот факт, каким образом они оказались там вдвоем с Дином и по какой такой причине оный Дин получил травму. Некоторые просили Tea рассказать, что она видела в недоступных посетителям залах Кристальной пещеры. Совсем скромную часть волновало поведение переживших обвал одноклассников, позволившее им добраться до другого выхода. В общем, школа кипела.
A Tea старательно избегала ответов. Хитрила, изворачивалась, иногда просто постыдно сбегала и даже отсиживалась у мисс Лэнг в кабинете, чтобы только не сболтнуть лишнее и не причинить Дину дополнительных неприятностей.
Довольно ему было своих.
Он лежал один, в больнице, без родителей, в ожидании операции и в незнании, чем она для него закончится, а мистер Филипс между тем во всеуслышание объявил конкурс на место капитана баскетбольной команды. И никто, кроме Денниса, не возмутился подобной несправедливостью, очевидно будучи вовсе не против воспользоваться неприятностями былого командира. Деннис потом даже по радио объявил, что Дин в этом случае наберет другую команду и размажет бывших товарищей по паркету, но на мистера Филипса это не произвело должного впечатления. Так могла ли Tea тоже стать предательницей и окончательно растоптать Дина, открыв правду о несчастье, случившемся с ним в пещере? Пусть сам рассказывает, когда выйдет из больницы. Даже если в его истории не будет ни капли правды, a Tea окажется взбалмошной дурочкой, которую Дину пришлось спасать, ежеминутно укрывая от опасностей, она слова против не скажет. Ей было все равно, что думают о ней одноклассники. Она не работала столько же лет, сколько Дин, над репутацией, и ей нечего было терять. Неважно, если Дин не оценит этой жалости — а он не оценит, вне всяких сомнений, — Tea хотя бы с собственной совестью рассчитается, а то та никак не давала ей покоя. И знала ведь Tea, что не виновата ни в этом обвале, ни в том, что Дин оказался заперт вместе с ней в пещере, ни в том, что он получил столь неприятную травму, а все равно чувство ответственности не давало ей покоя. Tea несла за Дина Уоллеса ответственность. С того самого дня, как узнала, что от него отказались родители. Словно взяла их роль на себя, как бы смешно это ни звучало. Вот только полюбила она Дина совсем не материнской любовью. И даже не сестринской. И, в отличие от его родителей, никак не могла от этой любви избавиться.
— Дашь мне интервью?
Tea вздрогнула и подняла от парты глаза. Нет, она знала, конечно, что этот бодрый и чуть насмешливый голос принадлежит Деннису, но ожидать от него подобно вопроса никак не могла.
— К-какое интервью? — изумленно спросила она, недоумевая, как Деннису пришла в голову подобная идея.
— Самое обычное! — воспользовавшись тем, что ранним утром в классе никого еще не было, Деннис уселся на соседнюю парту, а ноги поставил на стул. Облокотился на колено и весело посмотрел на Tea. — О вашем с Дином приключении. Я задаю вопросы, ты на них отвечаешь. Можешь остроумно, можешь правдиво. Потом мы вырежем все лишнее и пустим запись в эфир. И мне рейтинг, и тебе польза. А то, вижу, замучила тебя местная публика.
Неровен час, сбежишь еще.
— Не сбегу, — улыбнулась Tea, невольно вспомнив, что именно это мама ей и предлагала. Догадывалась, как туго придется дочери в первые дни, или просто не хотела с ней больше расставаться? Не имело значения. Tea растаяла от ее предложения уехать всем вместе на пару недель из Виктории и провести время семьей вдали от всех. И даже близость очередного SAT маму не смутила, и Tea ничего так не хотела, как осуществить столь давно лелеяное желание. Но и такой поступок казался предательством по отношению к Дину. Словно она бросала его одного в сложной ситуации после всех пережитых вместе неприятностей. И пусть сам Дин совсем ничего от нее не ждал, Tea предпочитала поступать в согласии с собственной совестью. Если родители не возьмут свое предложение обратно, она с удовольствием воспользуется им в рождественские каникулы. А если ничего не получится, то Tea счастлива уже тем, что сейчас мама и папа дома, и будят ее по утрам, и ждут ее каждый день из школы, и встречают с распростертыми объятиями, и весь вечер проводят вместе с ней, беседуя и заново узнавая друг друга, и мама угощает их с папой собственноручно приготовленным пирогом, а папа откликается на каждое их с мамой желание, и ничего более приятного Tea не могла бы и придумать, и хотела бы только, чтобы это благоденствие никогда не заканчивалось.
И ради него вполне можно было потерпеть и эту неприятную популярность, тем более что она не могла продлиться долго. Выйдет Дин из больницы, ответит на все вопросы, и о Tea в школе благополучно забудут. Надо лишь немного подождать.
— Только мне кажется, что тебе лучше друга обо всем расспросить, — все с той же улыбкой продолжила она. — Если медлить не хочешь, пусть на диктофон ответит. Можно же с диктофона в эфир?
— Можно, — согласился Деннис и, достав из кармана телефон, нажал на какую-то кнопку. Из динамика раздался раздраженный голос Дина Уоллеса, посылающего товарища по всем известному адресу. — Собственно, ничего другого я от него и не ожидал. Надеюсь только, ты не присоединишься к саботажу? Расскажешь терзаемым любопытством одноклассникам, как ты терпела Уоллеса целые сутки и не бросила его в каком-нибудь богом забытом гроте? Какие новые слова узнала в его компании, которые теперь хотела бы забыть? Сколько нужно сандвичей, чтобы прокормить Дина Уоллеса и не дать ему захлебнуться собственным ядом? Гарантирую, нас с тобой ждет мегауспех! А Уоллес пусть потом локти кусает, что профукал всю славу, когда она сама ему шла в руки.
Tea, все веселее качающая головой при каждом новом вопросе Денниса, на последней фразе посерьезнела и посмотрела ему в глаза. Понимал ли он сам, о чем просил? Одно неловкое слово — и от репутации Дина останутся лишь осколки. Неужели его будущее стоило какого-то рейтинга? Или у Денниса был другой план? Он не способен подставить друга, даже если тот ведет себя, как неблагодарная свинья. Но, быть может, в этом случае Tea стоило посвятить в свои задумки?
— Мне кажется, это все-таки будет не очень честно по отношению к Дину, — осторожно произнесла она и, отведя взгляд от Денниса, снова принялась изучать парту. — Мы лишаем его возможности высказать свою точку зрения, а это противоречит правилам скаутов.
Деннис хмыкнул и зацепился вовсе не за упоминание скаутов.
— Он сам себя лишил такой возможности, — заявил он. — Я разбил все свое красноречие о его упрямство и с его же легкой руки был отправлен прямиком к тебе за сведениями. Не вынуждай меня снова уйти с пустыми руками. Эдак я разуверюсь в своих ораторских способностях и оставлю «Элинстар» без диджея. И это будет на твоей совести!
Tea рассмеялась: как было отказать Деннису, когда он к ней со всей душой? Однако она не собиралась поддаваться его очарованию. Интервью так интервью. Но только на ее условиях!
— Хорошо! — Tea вцепилась в нижнюю перемычку парты, чтобы Деннис не заметил, как она нервничает. — Я согласна выступить у тебя в эфире, но сначала хочу увидеть те вопросы, что ты собираешься задавать. И пообещай дать прослушать интервью Дину, прежде чем озвучивать его всей школе. Не хочу, чтобы у него потом были на нас какие-то обиды. Или неприятности из-за моей болтливости.
— Твоей болтливости? — скептически усмехнулся Деннис, но с ее условиями согласился. К окончанию уроков он набросал для Tea с десяток вопросов, и она, тщательно их изучив, решила все-таки посоветоваться с Дином.
Ничего особенного в вопросах Денниса не было. «Первая мысль после обвала». «Самый запомнившийся эпизод в пещере». «Каковы на вкус местные летучие мыши» — да, Деннис умел вызвать интерес слушателей. Но Tea больше всего заботила необходимость рассказать о самих их с Дином приключениях в пещере. Уж слишком много там было того, что не полагалось знать никому, кроме них двоих.
Например, как Дин нарушил уговор и ушел в пещеру куда дальше, чем было безопасно. Как он растерялся, когда понял, что получил серьезную травму. Как шел к выходу, опираясь на плечо Tea и скрипя зубами от боли и бессилия, — да, об этом тоже никак нельзя было говорить.
Или как утешал Tea, когда она на ровном месте устроила истерику. Как спал, обняв ее, на одном спальнике и под одним покрывалом. Как целовал — глубоко и нежно, как будто сам этого хотел, а вовсе не пытался прийти в себя после шока.
И выходило так, что Tea и рассказывать-то в эфире нечего, потому что врать она не умела, а говорить правду не имела права. А если начнет мямлить и увиливать, все поймут, что она что-то скрывает, и устроят им с Дином развеселую жизнь. По школе и так какие только слухи не ходили, и Tea поражалась их неадекватности, и никак не могла понять, что за поганец их распускает, но пока что у этого самого поганца хотя бы доказательств не было. А ну как Tea своей неловкостью даст ему эти доказательства? Окажет Дину медвежью услугу. А он, после делясь своей версией этой истории, и вовсе закопает собственную репутацию, которой так дорожил.
Нет, определенно надо поговорить с Дином. Обсудить с ним все подробности и вместе решить, какие из них стоит обнародовать, чтобы создать видимость достоверности, а какие следует забыть навсегда, словно их никогда и не было. Впрочем, перечень последних Tea знала и без всякого обсуждения. И слишком хорошо понимала, что расстаться с ними не сможет никогда в жизни. Уж слишком много они значили. И, как ни хотелось в это верить, произошли с ней в первый и в последний раз.
Нет, не поцелуй, который при всей его приятности был всего лишь выработанным у Дина рефлексом. И не его утреннее возбуждение, причину которого Tea не надо было объяснять. И даже не попытка укрыть ее собственным телом от камнепада. А совсем другие вещи. Глупые. Неуместные. Но такие настоящие, такие искренние, что Tea им поверила. Не могла не поверить.
Внимание Дина к ее историям — непритворное и какое-то ободряющее, позволившее Tea будто бы снова побывать в тех удивительных местах.
Принятие ее в скауты: Дин откровенно куражился, когда учил с ней клятву, но казался в этот момент таким близким и понятным, что Tea впустила его в душу и там укрыла от обычного Дина, к которому слишком привыкла.
Объятия после вызова спасателей: и пусть Tea снова сама их спровоцировала, но отношение к ней Дина было тогда совсем другим. Он словно тоже получал удовольствие от близости Tea и хотел проверить, насколько оно крепко. A Tea никогда в жизни не была так счастлива, как в ту минуту. Кажется, именно тогда она и узнала, как оно выглядит, это счастье. И стала немного другой. Словно счастье зажгло в ней смелость, до сих пор прятавшуюся слишком глубоко за привычным смирением. И теперь эта смелость позволила Tea перешагнуть порог городской больницы и испросить позволения навестить Дина Уоллеса.
Где находится нужная ей палата, Tea знала и без провожатого. Не меньше четверти часа простояла возле ее двери перед тем, как отправиться после спасения с родителями домой. Все думала, как Дин отреагирует на ее появление, если она зайдет попрощаться и пожелать ему скорейшего выздоровления. Уйти без единого теплого слова после того, что они вместе пережили, казалось ей неправильным, но последние сказанные им в пещере фразы жгли душу и останавливали на пороге. Услышать нечто подобное снова Tea совсем не хотела. И в итоге со своими колебаниями дождалась того, что к Дину в палату зашел врач и она оказалась там совсем лишней.
Но теперь у Tea было важное дело, и она не собиралась отступать. И промыкалась у дверей палаты всего пять минут, прежде чем решиться в нее постучать.
Прислушалась, ожидая ответа, но его не последовало. Tea потопталась еще с минуту и постучала погромче. Внутри послышался какой-то шорох и невнятное бормотание. Tea взялась было за ручку, но тут же отдернула руку, прижала ее к груди. Можно зайти или нет? А вдруг Дин там… ну, переодевается, например, а она нагрянет негаданно? Вряд ли его это обрадует. А поговорить Tea надо было о серьезном.
Собрав всю свою смелость, она еще несколько раз ударила в дверь и приблизила к ней губы.
— Дин, это Tea! — стараясь не привлекать внимания, позвала она. — Можно мне войти? Мне очень нужно с тобой поговорить.
Внутри снова раздался шорох, потом что-то загремело, a Tea неожиданно перепугалась. Может, Дину стало плохо? Сильные боли или какой-нибудь приступ? А он не способен дотянуться до кнопки вызова медсестры? Иначе чего бы молчал? Послал бы ее подальше, если не хочет видеть, и дело с концом. А теперь…
Не помня себя от беспокойства, Tea толкнула дверь, засунула голову внутрь — да так и окаменела на пороге.
Дин был в палате не один. Он страстно целовался с какой-то девицей, и мял ей грудь, и оглаживал бедро, забравшись под юбку, и…
Tea показалось, что она умирает.
Никогда еще не было так больно, и так горько, и так обидно, и так холодно одновременно, и Tea задохнулась то ли всхлипом, то ли хрипом, не в силах отвести взора и чувствуя, что упадет, если отпустит дверь и сдвинется с места.
Девица заметила ее первой. Игриво шлепнула Дина по рукам и поднялась, приводя в порядок одежду.
— К тебе, я смотрю, очередь, Уоллес, — сообщила она и смерила Tea взглядом с ног до головы. Потом насмешливо хмыкнула, явно не увидев в ней конкурентки.
Дин прищурился, очевидно недовольный тем, что его оторвали от столь приятного дела.
— Тебя стучаться не учили, Мелоун? — хмуро спросил он. Tea чуть переступила ногами, в секунду почувствовав себя виноватой.
— Я стучала, — пробормотала она, не совсем осознавая, что происходит. Словно Tea Мелоун вдруг раздвоилась, и одна из них все еще цеплялась за дверь, не в силах справиться со своим горем, а вторая встала на ее защиту, готовая отбить любые словесные снаряды, направленные на первую — слабую и ранимую — Tea. И вторая крепла с каждой секундой, пока Tea смотрела Дину в глаза и искала свою правоту. — Надо запираться, Дин, если ты не готов к приему посетителей. А сейчас, извини, у меня к тебе дело, и я хотела бы его закончить.
Дин хмыкнул, явно не ожидая от него подобного тона. Но Tea давно научилась подобному фокусу, скрывая ото всех боль. Позже с ней разберется. Когда не будет так стыдно за свою слабость.
— Принесешь мне что-нибудь перекусить из буфета? — улыбнулся девице Дин, выпроваживая ее из палаты — хоть тут унижать не стал. — А то я что-то я оголодал совсем без внимания.
— Знаю я твой голод, — многозначительно ухмыльнулась та и, еще раз предупреждающе взглянув на Tea, все-таки выскользнула из палаты.
От терпкого аромата ее духов у Tea защипало в носу. Или тому была другая причина?
— Я весь внимание, Мелоун, — заявил между тем Дин и сделал рукой широкий приглашающий жест. — Не терпится узнать, что же это за дело такое, вынудившее тебя вспомнить о моем существовании.
В его голосе как будто промелькнуло уязвление, но Tea слишком хорошо видела исцелованные губы и не умела справляться с ревностью.
— Вряд ли у тебя было время по мне скучать, — холодно заметила она и, шагнув вперед на деревянных ногах, столь же неестественно опустилась на стул. Достала из школьной сумки листок с вопросами для интервью и принялась их перечитывать. Видеть довольную Динову ухмылку она не желала. — Да и я не стала бы надоедать тебе лишний раз, если бы не Деннис. Он очень хочет получить от нас с тобой рассказ о пребывании в пещере. И я пообещала, что обсужу с тобой этот вопрос.
Дин напрягся и весь подобрался — и Tea почувствовала это, даже не поднимая на него глаз. Испугался. Что ж, пожалуй, было чего. Но ее его проблемы больше не волновали.
— Кажется, я ясно дал понять Мартину, что никакого интервью не будет! — сквозь зубы процедил Дин. — И даже твое невинное личико, Мелоун, ничего не изменит! Хотите с Мартином славы — ради бога! А я ваше интервью в гробу видал! И ваше радио в гробу видал! И вас обоих!..
— Да, я поняла, тоже в гробу, — спокойно ответила Tea и теперь наконец подняла голову и даже с некоторым интересом посмотрела на Дина. На шее у него наливался засос, но Tea не позволила себя за него зацепиться. Все потом. А сейчас надо немного потерпеть. — Но в школе все только и говорят, что об этом происшествии, и лучше выдать ту часть правды, которую хочется нам, чем ждать, когда они раскопают ту, что хочется им. Так что это ради твоего же блага, Дин.
Кажется, она все говорила правильно. Почему же тогда он вдруг побледнел и скрипнул зубами?
— Ради твоего блага, Мелоун, — Дин надавил на слово «твоего», как будто собирался ей угрожать, вот только Tea не было страшно, — я советую тебе прямо сейчас исчезнуть и никогда больше мне на пути не попадаться! Иначе…
— Хорошо, — Tea не стала дослушивать и поднялась. Положила на стул полученный от Денниса листок. — Здесь вопросы для интервью. Будь добр, напиши на них ответы и отошли Деннису, чтобы завтра в эфире мы тебя случайно не подставили.
Дин сверкнул глазами.
— Какой у меня заботливый друг! — фыркнул он и, дотянувшись до листка, на пару секунд заглянул в него. Потом демонстративно разорвал его на несколько частей и вызывающе посмотрел на Tea. Она пожала плечами: как ребенок, право слово.
— У тебя замечательный друг, Дин, — просто сказала она и направилась к двери.
— Гораздо лучше, чем ты заслуживаешь.
Что он ответил на это заявление, Tea уже не слышала. Впрочем, вряд ли она что-то потеряла: нынешний — прежний — Дин в отношении нее был способен только на оскорбления, a Tea не хотела переживать еще и из-за них. И так было довольно поводов. И сейчас они жгли душу, без всякой жалости раздувая огонь и не позволяя Tea спокойно дышать.
Да, конечно, она видела такое не один десяток раз: Дин никогда не скрывался со своими девицами в укромных уголках, милуясь с ними там, где его заставало такое желание: в школьных коридорах, на задних партах аудиторий, на баскетбольном стадионе — Tea просто отводила глаза и принимала это за данность. Почему сейчас не смогла? Ведь сразу же было ясно, что Дин никогда не станет принадлежать ей. Что едва они выберутся из пещеры, он вычеркнет из памяти всю их короткую близость и вернется к привычной жизни. И Tea повторяла себе эти истины снова и снова, чтобы только не витать в облаках и не представлять в Диновых объятиях себя. И все же не смогла принять действительность, когда та обухом приложила по голове и почти вмяла в грязь глупое сердце. Слишком глупое, чтобы выбрать достойного парня. И чтобы избавить себя наконец от Дина Уоллеса.
Ну зачем он ей? Может, и целоваться мастер, и в постели сам бог, но Tea нужно совсем не это. Она ждала уважениия и понимания, а Дину эти вещи были вовсе незнакомы. Он даже лучшего друга умудрился унизить, хотя Деннис старался ради него. Не желал товарищу дополнительных проблем, а Дин его в какой-то погоне за славой обвинил. И как только мог такое подумать? Ну ладно Tea, он про нее вообще ничего не знал, но с Деннисом-то они почти полжизни дружили, почему же Дин теперь так?..
Если он боялся за свою репутацию, должен был за нее бороться. А он устраивал одну истерику за другой, как вконец отчаявшийся человек, и не желал никого к себе подпускать. Совсем как семь лет назад, когда его предали родители. Могла ли и сейчас быть та же причина? Они ведь так и не приехали, чтобы хоть немного побыть с избежавшим смертельной опасности сыном, опять оставив его на дядю и чужих людей, а такое пренебрежение ранило очень сильно, это Tea знала по себе. Так стоило ли и ей становиться их подобием, мстя Дину за то, что он не соответствовал ее идеалам? Да, больно. Да, почти невозможно дышать. Но Tea сделает это для себя, а не для него.
Она достала телефон и набрала номер Денниса.

Глава 13

— Она согласилась.
Эрик с удивлением посмотрел на жену.
— Как согласилась? Она же категорически возражала против отъезда.
Эни повела плечами и присела на ручку кресла, в котором расположился муж. Приникла к Эрику, собираясь с мыслями.
— Она сегодня плакала весь вечер. Я пыталась выяснить причину, но она молчит. То ли не хочет, чтобы я знала. То ли считает, что мне неинтересно.
Эрик вздохнул и мягко поцеловал ее в висок.
— Мы столько лет учили ее самостоятельности, что вряд ли этому стоит удивляться, — заметил он. Эни тоже вздохнула, соглашаясь, но не снимая с себя вины.
— Но ей больно, — расстроенно проговорила она. — Я, конечно, нечасто виделась с дочерью в последнее время, но уж это-то способна понять. Еще с утра Tea была вполне довольна жизнью: шутила, смеялась, нас поддевала. А теперь — словно другой человек. И взгляд потух, и плечи опустились. Я сама не ожидала, что она согласится уехать, когда предлагала ей это. От кого она бежит, Эрик? И как нам ее защитить?
Эрик грустно покачал головой. У него не было ответа на последний вопрос. Он готов был взять на себя любые заботы дочери, но что-то подсказывало ему, что нынешние печали Tea ему не отдаст. Их она должна была пережить сама.
Профессия фотографа обязывала быть наблюдательным, и от Эрика, несмотря на радость встречи с невредимой дочерью, не укрылся ее интерес к товарищу по несчастью. Tea, конечно, скрывала его с присущей девчонкам тщательностью, но Эрику не надо было много, чтобы сделать единственно правильный вывод.
Вот спасатели, усаживая Дина в самолет, неловко задевают его больную ногу, и Дин скрипит зубами, сдерживая стон, a Tea так сильно стискивает Эрикову руку, что ему самому приходится сжимать челюсти, чтобы не охнуть.
Вот в полете Tea раз за разом бросает на упорно смотрящего в окно Дина быстрые взгляды, а когда неожиданно ловит его ответный, заливается краской и прячет лицо на отцовском плече.
Вот в больнице перед самым уходом Tea отпрашивается на пару минут, чтобы попрощаться с Дином, и долго стоит у дверей его палаты, так и не решаясь зайти внутрь, а им с Эни потом преувеличенно бодро лжет, что сделала все, что хотела.
Нет, это было отношение вовсе не к безразличному парню. Эрик, конечно, никогда не мог похвастаться особой проницательностью в собственных сердечных делах, но со стороны видел отлично. Еще бы с такой же легкостью принимал верные решения.
… Они с Эни к тому времени жили вместе уже пять с лишним дет, а Эрик все не мог подобрать подходящий случай, чтобы позвать ее замуж. То ему казалось, что со своей профессией он не сумеет прокормить семью. То он боялся, что Эни не захочет делить всю свою жизнь с таким перекати-полем, как он. То вдруг уверился, что брак может разрушить ее едва зарождающуюся карьеру.
Эни ждала, привычно не выказывая особого недовольства и как будто равнодушно принимая Эрика таким, каким он был, да только его это вовсе не подбадривало. Объяви она хоть раз о своем желании стать миссис Уоррен, Эрик в ту же секунду подтвердил бы, что и сам давно об этом давно мечтает. Но время шло, в их отношениях ничего не менялось, и, разумеется, должен был настать момент, когда показалось, что они себя исчерпали.
Эрику тогда предложили отличнейшую работу: интересную и прибыльную, — да вот беда: ради нее надо было ехать в Россию и провести там несколько лет, чтобы сделать лучшие кадры по всей территории этой огромной страны, а также наладить определенные контакты с местными издателями.
Эрик не знал ни русского языка, ни местных традиций, но слишком хорошо понимал, что подобный шанс предоставляется раз в жизни. По возвращении National Geographic обещали сделать его штатным фотографом, а это означало стабильность и уверенность в завтрашнем дне. Вполне достаточную, чтобы наконец решиться предложить Эни себя.
Однако Эрик плохо себе представлял, как она отреагирует на его предложение пожить несколько лет в далекой и неведомой России. По слухам, там спокойно можно было встретить на улице дикого медведя, а зимы были настолько суровыми, что даже танки вязли в сугробах, но отказаться от подобного шанса Эрик не мог. Это был вызов его профессиональным способностям, и Эрик рассчитывал обрести в нем себя и необходимую для решительного шага смелость.
Вот только разговор он начал совсем не с того, с чего следовало бы.
— Это очень интересная работа, — сходу принялся он нахваливать предложение National Geographic, вместо того чтобы предложить Эни вместе подобрать временное жилье в чужой стране и спланировать это путешествие. Эни, как всегда, дала ему возможность выговориться, после чего спокойно пожала плечами.
— Что ж, поезжай, если для тебя это так важно, — ровно сказала она, и Эрик поначалу даже не понял, что она составлять ему компанию не собирается. Переспросил, точно ли она его отпускает, как будто не знал, что Эни хватит сил подтвердить и такое безумие. — Разумеется, — кивнула она. — Ты столько лет мечтал о подобном предложении, что не принять его было бы глупо.
Казалось, Эни сама подсказывала ему нужный и единственно правильный ответ назвать ее своей мечтой и признаться, что грезит он совсем о другом шансе. А он вместо этого Эрик уперся взглядом в пол и напомнил, что его не будет в Виктории два, а то и три года.
— Ну что ж, — пожала плечами Эни. — Этого времени мне как раз хватит, чтобы закончить музыкальное образование. А потом, когда каждый из нас станет ощущать себя состоявшимся человеком, мы с тобой решим, что делать дальше. Если, конечно, еще будем иметь такое желание.
Эни бросила университет и устроилась на работу, когда стало ясно, что не самых частых гонораров Эрика не хватает на то, чтобы не думать ежедневно о нужде и не откладывать каждый лишний цент на черный день. Эрик возражал, брал подработку, даже вопреки своим убеждениям устроился было свадебным фотографом, но Эни в итоге все сделала по-своему. Пожертвовала своей мечтой ради мечты Эрика, хотя очень хотела выступать перед большими залами и дышать не могла без звука рояля.
И раз уж она решила наконец подумать о себе, какое Эрик имел право требовать новой жертвы?
Они разъехались как-то очень мирно: быстро и отвратительно буднично. Попрощались на вокзале, пообещали писать друг другу и, не найдя в себе нежности на другие слова и поступки, просто разошлись в разные стороны. Эрик вообще не представлял, как станет жить без Эни. В их отношениях никогда не было особой страсти, зато было единство душ — настоящее, непоказное, когда понимаешь любимого с полувзгляда и получаешь удовольствие, выполняя его просьбу, и Эрик был уверен, что крепче этой связи ничего на свете не существует.
Ошибся. Пропустил момент, когда та стала истончаться и однажды попросту порвалась, разведя их с любимой. А иначе разве была бы Эни так спокойна и равнодушна? Ни одной слезинки не проронила при расставании, а Эрику казалось, что наступил конец света.
С этим ежеутренним концом света в душе и пришлось жить. Выдирать себя из кровати, впихивать в рот безвкусные завтраки, натягивать теплую одежду, навешивать оборудование и тащиться в какой-нибудь богом забытый уголок этой необъятной страны, и искать в нем красоту, и презирать себя за то, что как будто потерял эту способность. Ничего не радовало и не восхищало. Отдушиной оставались только короткие вечерние переписки с Эни, в сухих сообщениях которой он пытался уловить остатки былой нежности и любви.
А потом перестали приходить и они. Эни больше не писала, и его, Эриковы, сообщения оставались непрочитанными. Телефон — тот самый, что недавно помог отыскать Tea, — отвечал Эрику лишь длинными гудками, а вскоре и вовсе замолчал. Вне себя от беспокойства Эрик позвонил дяде Эни, надеясь, что тот хотя бы успокоит его ее здравием, и в ответ услышал, что Эни вместе с родителями уехала в Австралию. Ошарашенный этой новостью, Эрик не додумался попросить ни ее новый адрес, ни номер телефона, а звонить во второй раз не стал. Вдруг показалось, что это не просто каприз Эни, а своего рода проверка. Его чувств, его твердости, его желания именно с ней провести жизнь. Если достанет ему терпения самому разыскать ее на просторах Австралии, значит, он достоин Эни и имеет право предложить ей себя.
А чтобы не позволить ни себе, ни ей в этом усомниться, Эрик принялся работать над собой.
Гнал тоску, чтобы она не мешала заданию, учил язык, чтобы понимать местных, общался с людьми, чтобы узнать эту страну и научиться видеть ее природное богатство и непритязательную величавость. И в какой-то момент Россия открылась ему, приняла его, и Эрик уже сам, без подсказок, стал находить восхитительные виды и радовать фотографиями не только руководство National Geographic, но и его читателей.
Именно в России он впервые увлекся поиском необычных ракурсов для знаменитых достопримечательностей. Обе столицы были исследованы вдоль и поперек, и среди тысяч фотографий попадались настоящие жемчужины, победившие позже не в одном международном конкурсе, но Эрик не позволял себе расслабляться ни на минуту. Потому, что те без Эни и хоть какой-то уверенности в ее нужде в нем выжигали душу до основания и собрать себя обратно Эрику стоило большого труда.
Редкие выходные он посвящал поискам Эни. Никаких правильных связей и опыта в подобном вопросе у него не было, а потому дело продвигалось пыточно медленно.
Эрик пытался вспомнить, что Эни рассказывала ему о том месте, где они с родителями жили раньше, потому как вдруг оказалось, что в голове у него сохранилась только вторая часть названия города, а «пойнтов» в Австралии было никак не меньше десятка. Но то ли Эни была не слишком разговорчива, то ли Эрик слушал не особо внимательно, а никакие эксперименты с памятью ему не помогли. Оставалось только ехать в Австралию и лично проверять каждый «пойнт», расспрашивая людей и надеясь, что Мелоуны осели на том же самом месте, что и раньше.
Трехмесячный отпуск, полученный в National Geographic после долгой беспрерывной работы, подходил для такой задумки как нельзя лучше. Эрик наметил маршрут передвижения и взялся за дело со всем усердием.
Нет, он не разлюбил Эни. Нет, он не представлял — и не хотел представлять — своего будущего без нее. Нет, ему не хотелось попробовать завязать отношения с кем-то другим. Зачем, если только от ее взгляда щекотало в груди, только от ее голоса в душе возникала радость, только от ее тепла пробуждалось тело — и только от ее нежности Эрик чувствовал себя живым? Он сделал все, чтобы потерять любимую, и трех лет с лихвой хватило, чтобы осознать свои предыдущие ошибки. Жизнь в чужой стране на этот раз не замкнула Эрика окончательно, а напротив, помогла избавиться от былой болезненной робости и неуверенности в себе. Эрик понял, что не стоит сторониться людей, что в большинстве своем даже незнакомцы добры и приветливы и всегда готовы помочь, а потому, прибыв в австралийский Джипси-пойнт, первым делом принялся расспрашивать местных жителей, не слышали ли они что-нибудь о семье Мелоун. В небольших городках это было самым лучшим способом получить нужную информацию без запросов и боданий с законом, однако Эрику пришлось сменить четыре города, прежде чем в Гринуэлл-Пойнте ему наконец повезло.
Угрюмый старик, к которому Эрик обратился с вопросом, буркнул в ответ что-то неразборчивое и махнул рукой в сторону набережной, но большего Эрику и не было нужно. Едва выйдя на проложенную вдоль воды дорожку, он увидел ее — свою Эни.
Легкая, светлая, изумительно похорошевшая — она не замечала его, присев на корточки и вытирая грязные ладошки крохотной девочки. Та упиралась и канючила: «Мама! Ну мама!», — а у Эрика сердце бухнулось куда-то вниз и там запульсировало небывалой ранее болью, лишая дыхания и всякой надежды.
Выходит, Эни и не собиралась его ждать? Выходит, у нее был на примете кто-то другой и она вздохнула с облегчением, избавившись от Эрика? И в Австралию уехала именно к нему? И здесь вышла замуж и родила ребенка? Так быстро — супротив шести лет с Эриком…
Выходит, его она и вовсе не любила?
Боль становилась все сильнее, растекаясь по телу, закладывая уши, заставляя дрожать руки, и Эрик, конечно, должен был прямо сейчас развернуться и уйти незамеченным и сохранившим остатки достоинства и где-то в другой стране склеивать расколовшуюся на тысячи осколков жизнь, но он продолжал стоять и смотреть на Эни, не в силах отвести глаз и не желая прощаться, каким бы правильным это не было.
И разумеется, рано или поздно Эни обратила на него внимание. Медленно поднялась на ноги — очень прямая и тоненькая — и спокойно, словно бы равнодушно посмотрела ему в глаза.
— Здравствуй, — глухо сказала она и почему-то побледнела, а на Эрика словно наваждение какое-то нашло. Вдруг вместо реальности перед глазами предстала картина из давних дней, когда он учил совсем еще юную Эни искусству фотографии. Те же джинсы, те же кроссовки. Та же совершенно умопомрачительная красота и свежесть. То же странное ожидание в глазах: то ли испытующее, то ли испуганное.
Эрик тогда совершенно забыл себя, украв у Эни свои первые в жизни поцелуи, перевернувшие всю его жизнь. И сейчас все повторялось. И у Эрика снова не было сил сопротивляться.
Он сделал несколько шагов вперед, не спрашивая позволения взял Эни за обе руки и бессовестно посмотрел на левую.
Кольца на безымянном пальце не было. И вспыхнувшая в душе надежда сожгла последние колебания.
— Выходи за меня замуж! — четко и уверенно проговорил он, видя только свою Эни и не думая больше ни о чем. На ее лице появилось изумление, но Эрик так крепко сжимал ее руки, что не давал отстраниться и замкнуться в себе.
— Три года, Эрик, — сдавленным голосом проговорила Эни. — У меня дочь. У тебя…
— Никого и ничего! — мотнул головой он, еще немного подтягивая ее к себе. — Я все это время думал только о тебе. Я все это время мечтал только о тебе. Если я опоздал, так и скажи, и я больше никогда не появлюсь в твоей жизни. Но если я хоть немного нужен тебе…
Эни глубоко вздохнула, стараясь сохранить спокойствие, и Эрик замер, будто осужденный, ожидающий свой приговор. Она могла его разлюбить. Она могла жить с отцом малышки, не расписавшись. Она могла придумывать формулировку отказа, чтобы не слишком ранить размечтавшегося Эрика. Она всегда так делала.
— Ты возьмешь меня с ребенком, Эрик? — с совсем уже с непонятным надрывом спросила она, и Эрик, не в силах больше сопротивляться, прижал ее к самому сердцу.
— Еще одна Эни, только маленькая? — улыбнулся он, вдыхая аромат ее волос и понимая, что никогда им не надышится. И какая разница, кто отец ее дочери, если эта кроха — наполовину его Эни? Эрик будет носить их обеих на руках. — Как ты можешь спрашивать? Я всегда хотел дочь. И всегда хотел, чтобы она была похожа на тебя.
Эни с силой вцепилась в его ветровку и обожгла шею горячими слезами.
— Тогда должна тебя разочаровать, — пробормотала Эни и, всхлипнув, уставилась Эрику в лицо совершенно счастливыми глазами. — Tea похожа на тебя. Просто копия.
Эрик отпрянул, не веря своим ушам, но тут же получил неопровержимое доказательство ее слов. Мамины глаза, мамины волосы — но совершенно его лицо. И то же робко-восторженное выражение.
Эрик задохнулся от нахлынувших чувств.
— Моя дочь… — только и выдавил он, а Эни рассмеялась сквозь слезы и, подхватив Tea на руки, спрятала мокрое лицо теперь на ее плече.
— Я не хотела… чтобы ты женился на мне из-за ребенка, — очень тихо заговорила она. — Узнала, уже когда ты улетел, и уехала из Виктории, чтобы никто не понял и не сообщил тебе. Знаю, ты бы все бросил, чтобы ухаживать за нами с Tea, но мне казалось… Я какой-то предательницей себя чувствовала, посягнувшей на твою мечту. Мы же не планировали детей. Мы хотели заниматься карьерой. А тут…
Не желая больше слушать ее оправданий, Эрик привлек их вместе с дочерью к себе и ощутил, как счастье переполняет грудь.
— Я так тебя люблю! — освобожденно выдохнул он и почувствовал, как доверчиво расслабилась в его объятиях его Эни.
Конечно, после было еще много разговоров, много признаний, много объяснений, без которых три года в разлуке никак не желали забываться, но Эрик больше не сомневался ни в ее чувствах к себе, ни в ее желании разделить с ним жизнь.
И в Викторию они вернулись уже семьей, удивив знакомых и обрадовав друзей.
Эрик души не чаял в дочери, с удовольствием взяв на себя все заботы о ней и позволив Эни осуществить и свою мечту и получить наконец музыкальное образование. Он ни секунды не сомневался, что она столь же талантлива, сколь и терпелива, и вскоре эта уверенность нашла подтверждение. Эни стремительно делала карьеру пианистки, и вскоре ее начали приглашать в турне сначала по стране, а потом — и за границу.
Она очень переживала, когда приходилось оставлять семью надолго, но Эрик всячески поддерживал жену, ни разу не упрекнув ее в слишком длительных отсутствиях и встречая по возвращении с самой искренней нежностью и не менее искренней страстью. Они больше не скрывали друг от друга истинных чувств, будь то какое-то недовольство, обиды или, напротив, прошедшая немалые испытания любовь.
Вот только в заботе друг о друге, кажется, слишком часто забывали о единственной дочери. Подбрасывали ей подачки в виде летних путешествий и нечастых вечеров в кругу семьи, пока не столкнулись с настоящим несчастьем. Даже сейчас, по прошествии нескольких дней после освобождения Tea из пещеры, было страшно и подумать о том, какая беда их миновала. Они ведь могли лишиться дочери. И что перед этим были их с Эни карьеры? Никакая работа, даже самая любимая, не стоила того времени, что они отнимали у своей семьи. И нынешняя спонтанная поездка казалась отрадой не только для Tea, но и для них с Эни тоже.
— Расстояние — верный способ расставить правильные акценты, — улыбнулся Эрик и пересадил жену себе на колени. — Все взвесить и прийти к верному решению. И у нашей Tea достаточно для них силы воли. А Новая Зеландия — отличное место, чтобы на них решиться.
Эни чуть отодвинулась от него.
— Мы едем в Новую Зеландию? — удивленно спросила она. Эрик кивнул и довольно улыбнулся.
— Думаю, местный эльф именно то, что нужно нашей умнице, — забавно заметил он. — А уж где они водятся, я с удовольствием вам покажу.
Эни рассмеялась и потянулась к его губам.

Глава 14

Обнаружив на столе букет ярко-алых роз, Дороти поначалу улыбнулась, предположив, кто мог быть его отправителем, однако значившиеся на открытке инициалы «Б.Ф.» стерли эту улыбку. Кажется, Дороти ясно дала понять этому человеку, что отношения между ними могут быть исключительно служебными, но мистера Брюса Филипса как будто не интересовало ее мнение. Он продолжал наступление, почему-то уверенный в том, что Дороти рано или поздно сдаст свои позиции, и явно не осознавал, что с недавних пор его шансы, изначально стремившиеся к нулю, и вовсе рухнули ниже положительной оси. Ибо в жизни Дороти появился Стивен Кэмпбелл, а все остальные мужчины попросту перестали существовать.
Как она в ту ночь машину довела до Виктории целой и невредимой, Дороти удивлялась и по сей день. Губы горели, руки подрагивали от силы пережитого, а ощущение совсем рядом Стивена, с которым она так жадно и так бесстыдно целовалась в первый же день знакомства, уносило мысли от дороги в какие-то совсем уж малоприличные дали. Дороти никогда не приветствовала слишком быстрого развития отношений, полагая, что человека надо узнать, прежде чем решиться ему довериться. Стивену Кэмпбеллу она доверяла безоговорочно и не хотела терять ни одной лишней секунды. Тело, преступно откликнувшееся на его страсть, требовало удовлетворения, а Дороти боялась подумать, кем выглядела в глазах Стивена уже после предыдущего своего поступка. Он сказал, что с удовольствием воспользовался бы ее взбалмошностью, а Дороти сегодня хотела быть взбалмошной. Перенесенный стресс требовал выхода, и Дороти почему-то совсем не было стыдно за собственную развязность. А нередкие быстрые взгляды Стивена, пробирающие до крайности, давали надежду, что ее желания вполне взаимны.
Когда они приехали в Викторию, время уже приближалось к полуночи, и в госпитале Стивена, разумеется, не ждали. Сказали только, что обследование подтвердило разрыв передней крестовой связки и что в остальном Дин особо не пострадал, а навестить ни его, ни главврача не разрешили, и Стивену пришлось смириться с необходимостью тянуть до утра.
Дороти ждала его возвращения в машине и с сочувствием выслушала все нелестные слова в адрес местной администрации. Потом ненавязчиво пожала его РУку.
— Уверена, после всех своих злоключений Дин сейчас крепко спит, а тебе все равно не хватит безжалостности его разбудить, чтобы получить ответы на свои вопросы, — мягко заметила она и с улыбкой встретила его согласный смешок. — Да и тебе хорошо бы отдохнуть, прежде чем принимать какие-то решения. Бессонные сутки не лучший советчик в подобной ситуации.
Стивен хмыкнул и, бросив на нее еще один взгляд, признал ее правоту. И тем неожиданнее поинтересовался:
— Сама-то последуешь своему совету? Или будешь остаток ночи угрызениями совести мучиться и жалеть, что вовремя не отступила?
Это был весьма двусмысленный вопрос. Он мог, конечно, относиться к злосчастно закончившейся экскурсии, а мог касаться и их неожиданных отношений. И вот тут-то Дороти тоже не отказалась бы узнать, не раскаивается ли он.
— Посмотрим, — лукаво проговорила она и повернула ключ зажигания. — Куда тебя отвезти? Домой? Или есть другие варианты?
Стивен хмыкнул — немного смущенно.
— Вообще-то в моих планах было доставить до дома тебя, — с той же интонацией заметил он. — А уж до своей улицы я и пешком доберусь.
По легкому напряжению его голоса Дороти поняла, что оспаривать это решение будет не лучшей идеей. В конце концов, Виктория — небольшой городок, и вряд ли эта прогулка займет у Стивена более часа. Вот только расставаться почему-то было до крайности обидно. Как будто могли быть иные варианты.
— Тогда все! — показательно обрадованно заглушила машину она и протянула ключ Стивену. — Я снимаю квартиру вон в том доме, — махнула она рукой на десятиэтажное здание перед перекрестком, поясняя собственное решение удивленному спутнику. — Пара минут — и буду дома. Господи, даже не думала, что испытаю от этой мысли такое облегчение!
— Веселое начало недели, — усмехнулся Стивен и, выйдя из машины, открыл перед Дороти дверцу. — Я провожу, если не возражаешь.
В любой другой раз она еще как возражала бы. Чтобы едва знакомый мужчина узнал, где она живет, да еще и остался с ней наедине в узком коридоре возле самой двери, — такого Дороти раньше и представить себе не могла.
Но, во-первых, у Стивена Кэмпбелла были два часа на темном безлюдном шоссе, которыми он и не подумал воспользоваться. А во-вторых, Дороти сама не желала его отпускать. Может, если он увидит, что она ему доверяет и нуждается в нем, то захочет встретиться снова? Это было бы лучшей наградой за столь беспокойные сутки.
— Проводи, — разрешила она и, кажется, не успела спрятать от Стивена довольную улыбку.
А дальше все было, как в каком-то полузабытом фильме. На пороге собственной квартиры Дороти достала ключи и, не зная, что сказать, принялась их перебирать в надежде выгадать еще хоть минутку близости.
Наверное, Стивен тоже смотрел этот фильм. Или просто отлично читал женские души, потому что внимательно посмотрел на ее руки, а потом завладел губами — да так и не выпустил их до самого исхода охватившего их обоих безумия.
Ох, такого Дороти совсем уж от себя не ждала. Но она стаскивала со Стивена куртку, пробиралась руками под его футболку, скользила ладонями по горячей коже — и сама пылала, и хотела, и не могла остановиться. И Стивен словно чувствовал, как ей сейчас нужен, и сам нуждался в ней не меньше, задыхаясь в ее объятиях, жадно исследуя ее отзывчивое тело, присваивая ее себе, как будто выкрав у кого-то другого, — и содрогался вместе с ней в одном общем познании, после которого невозможно было сказать ни слова и не хватало сил даже разжать руки и немного отдышаться.
Они так и уснули, сцепленные друг с другом и убаюканные обоюдным тяжелым дыханием. А утром Дороти проснулась в каком-то совершенно ошеломительном восторге и, увидев на груди расслабленные мужские руки, вместо положенного стыда только еще больше обрадовалась.
Это была чудесная ночь. И Дороти верила, что она затянет в свое волшебство и утро.
Она погладила Стивена по рукам, нежно перебирая светлые волосы на них, и почувствовала сладкий поцелуй за ухом.
— Готов поспорить, что ты еще никогда так не делала, — без всякого осуждения, зато с легким самодовольством заявил Стивен, и Дороти заулыбалась и его проницательности, и его пониманию.
— Никогда, — подтвердила она и, повернувшись к нему, поймала немного шальной взгляд серых глаз. — И, признаться, не собиралась и начинать.
Он усмехнулся и легко погладил ее по щеке.
— Это все стресс, — объяснил, как будто Дороти в чем-то его обвиняла. — Он играет с хорошими девочками вроде тебя злые шутки. Так что вполне можешь выставить меня за дверь и потребовать стереть из телефона твой номер. Я пойму.
Вот уж чего Дороти совсем не собиралась делать, так это принимать его предложение. А коль скоро он и сам как будто не спешил покинуть ее постель и забыть дорогу к ее дому…
— Кажется, стресс все еще не прошел, — с завлекательной улыбкой промурлыкала она и потерлась носом о его ладонь. М-м, ничего приятнее она не испытывала с самой ночи. — А у тебя?
Стивен с заметным облегчением подтянул ее к себе.
— Боюсь, от меня отказа ты не дождешься, — хрипловато заявил он, и Дороти, позабыв обо всех своих принципах, снова окунулась в омут обоюдной страсти — нежданной, но оттого еще более острой.
Конечно, рано или поздно пришлось расстаться: Стивен рвался в больницу к племяннику, да и Дороти надо было показаться в школе, чтобы следующие поиски не устроили уже по ее душу. Но уже вечером она увидела его у школьных ворот — и, кажется, в первый раз с момента разлуки спокойно выдохнула.
— Я боялась звонить, чтобы не показаться навязчивой, — просто призналась она в своем страхе. Раз уж Стивен пришел, не стоило и сомневаться в его желаниях.
— Я дал тебе возможность пройти мимо, — улыбнулся он и, легко обняв ее, весело поцеловал в губы. — Но это был последний шанс.
— Вряд ли я буду о нем сожалеть, — улыбнулась Дороти, и не думая уворачиваться. Они расстались с учениками по окончании уроков, и за воротами школы она имела право быть просто женщиной, а не преподавателем. И даже ободрительный свист кого-то из подопечный не мог ее смутить.
Но слухи, как оказалось, распространяются в школе чересчур быстро. И уже через пару совершенно потрясающих и безоблачных дней мистер Филипс взял Дороти под локоток и проникновенно заговорил о ее репутации.
— О моей репутации? — даже не сразу поняла она. Мистер Филипс кивнул.
— Вы лицо школы, Дороти; лучший молодой учитель Калифорнии, — для чего-то напомнил он ее прошлогоднее звание. — И позволяете себе развратничать на глазах у молодежи. Да еще с кем! С человеком, который ничего из себя не представляет! Старье всякое чинит и перебивается от заказа до заказа! У него даже образования нет, что может быть у вас с ним общего? Это просто… Это недостойно вас, Дороти! Я был о вас гораздо лучшего мнения!
Закипевшее в крови с первых же его слов возмущение Дороти сумела обуздать лишь мыслями о Стивене и его смешной стеснительности собственной профессии. Как будто он на шее матери-инвалида сидел и проматывал бесстыдно ее пособие. Любая работа почетна, а он еще и избавил местных жителей от необходимости ездить с каждой поломкой в Лос-Анджелес, где располагались ближайшие сервисные центры. Что же до того, что Стивен не сумел закончить колледж, так Дороти знала, что было тому причиной. В отличие от мистера Филипса.
— Сомневаюсь, что меня интересует ваше мнение, Брюс, — холодно заметила она, освобождая руку. — И абсолютно уверена в том, что вас не касается моя личная жизнь. Поэтому будьте добры перестать ее обсуждать. Сплетничество не к лицу тренеру баскетбольной команды.
Однако смутить его оказалось сложнее, чем Дороти рассчитывала. Недовольно покачав головой, мистер Филипс положил руку ей на плечо и наклонился вперед, как будто собирался доверить какую-то тайну.
— Позвольте мне не согласиться с вами, Дороти, — мягко, как с неразумным ребенком, заговорил он. — Я давно знаю миссис Роббинс: она была директором «Элинстара» уже в то время, когда я постигал азы наук за партой, и всегда отличалась высокими моральными принципами. Она приглашала вас в нашу школу, основываясь на вашей безупречной репутации. Но что она скажет сейчас, узнав о вашем нынешним поведении?
Это уже переходило всякие границы. Дороти отпрянула назад и сложила руки на груди.
— Благодарю за предупреждение, мистер Филипс: если миссис Роббинс вдруг придет в голову поднять подобный вопрос, я буду знать, кого за это благодарить! — резко произнесла она. — Только уж и вы будьте последовательны и не преследуйте в своем чистоплюйстве столь запятнавшую себя особу, как я! Очень надеюсь, что это наш последний разговор! Я, во всяком случае, со своей стороны приложу для этого все усилия!
— Я лишь забочусь о вас!.. — начал было он, но Дороти уже развернулась и поспешила покинуть школу, чтобы рядом со Стивеном выбросить из памяти столь неприятный разговор и не менее неприятного собеседника и в сотый раз убедиться, что не в профессии и образовании настоящее мужество. Какое Дороти было дело до мнения мистера Филипса и даже миссис Роббинс, если Стивен восхищал ее при каждой встрече? И вроде бы ничего особенного не делал, но Дороти хватало его улыбки, чтобы почувствовать себя счастливой, и пары его слов, чтобы убедиться в собственной избранности. Никогда она еще ничего подобного не ощущала. И стресс тут был совсем ни при чем.
Около недели Дороти отдыхала от неприятного внимания Брюса Филипса и уже начала надеяться, что достаточно оскорбила своим выбором его нежную натуру, чтобы он навсегда оставил ее в покое. Но сегодняшние цветы и записка с извинениями убедили, что она рано обрадовалась. Как же объяснить этому человеку, что она не хочет его извинений? Она хочет, чтобы он забыл о ее существовании.
— Дороти? — ускользнуть незамеченной не удалось, хотя вроде бы у мистера Филипса сейчас должен был быть урок. Вот уж за прогул миссис Роббинс точно по головке не погладит. — Рад вас видеть! Вы получили букет?
Курьера Дороти не видела, а значит, именно мистер Филипс занес цветы ей в кабинет и лгать в этом случае не имело смысла.
— Получила, мистер Филипс, — старательно вежливо ответила она, хотя заранее чувствовала, что добром этот разговор не кончится. — Простите, не успела вам его вернуть. Быть может, раз уж вы здесь, то заберете его сами? Уверена, у вас найдется немало знакомых, кому он доставит удовольствие.
Напрасно она рассчитывала огорошить его подобным предложением: кажется, мистер Филипс был к нему готов.
— Ну что вы, Дороти, кроме вас у меня никого нет, — доверительно шагнул он к ней, однако она отпрянула, не желая его близости. Хотела сказать, что уж на нее-то в этом деле он точно может не рассчитывать, но мистер Филипс опередил, с некоторым уязвлением заметив: — В отличие от вашего нынешнего друга. Он никогда ни одной юбки не пропускал. Что дядя, что племянник — птицы одного окраса.
Дороти нахмурилась, только сейчас поняв не замеченную раньше вещь.
— Вы разве знакомы с мистером Кэмпбеллом? — недоверчиво спросила она.
Мистер Филипс усмехнулся.
— Вместе в школьной команде играли — он разве не сказал вам, Дороти? — с ощутимым превосходством поинтересовался он. — Впрочем, неудивительно. Все ребята состоялись в жизни, и только наш обожаемый кэп чинит отжившую рухлядь и не встречается с былыми товарищами, чтобы не позориться.
С таким товарищем, как мистер Филипс, Дороти тоже не горела желанием встречаться, и вовсе не из-за надуманного позора. У Стивена был весомый повод, чтобы оставить карьеру. И Дороти искренне жалела, что о нем никак нельзя говорить.
— У вас очень странное отношение к человеку, с которым несколько лет была одинаковая цель, — холодно заметила она. — Даже если вы с мистером Кэмпбеллом не всегда понимали друг друга, это не повод теперь радоваться его проблемам и обсуждать их с посторонними людьми. Право слово, это куда больше говорит о вас, нежели о нем, и совсем не в том направлении, как вы рассчитываете.
Тут, на ее счастье, в коридоре появились старшеклассники, и Дороти, наскоро попрощавшись, покинула мистера Филипса.
В субботу у нее был короткий день, а вот у Стивена — наоборот, самый суматошный, и потому встретить он ее у школы не смог. Они договорились пойти вечером в кафе, но, взглянув на часы, Дороти приняла другое решение. Восемь часов в одиночестве казались слишком невыносимыми в этом сумасшествии их отношений, и Дороти решила немного приблизить свидание, а заодно побаловать Стивена домашней выпечкой. Вряд ли он сам тратил время на подобные изыски, а вот Дороти вполне давалось кондитерское искусство, и не призвать его на помощь в завоевании Стивена Кэмпбелла было бы сущей глупостью.
Глупой Дороти себя не считала, а потому по дороге домой закупилась всем необходимым для приготовления черничного пирога и сразу после обеда взялась за дело.
Готовить для Стивена было очень приятно. Дороти, признаться, еще никогда не заходила с мужчиной в отношениях так далеко, чтобы провести с ним целую ночь и наутро подавать ему завтрак. Отношения со Стивеном развивались так стремительно, что первый совместный завтрак состоялся спустя полтора дня после знакомства. Что примечательно, приготовил его Стивен, пока Дороти принимала душ, и, кажется, ничего вкуснее она в своей жизни не ела.
С тех пор таких завтраков было уже двенадцать — последний только сегодня утром, — и Дороти искренне считала себя невероятно везучей женщиной. И очень хотела, чтобы и Стивен не жалел об их знакомстве.
Все у нее получилось: и тесто вышло хрустящим, и начинка получилась невероятно нежной, и Дороти со всем на то основанием рассчитывала порадовать Стивена своим творением. Она же знает, как он любит сладкое. И наверняка не откажется посреди рабочего дня от кусочка черничного пирога.
Вот только, добравшись до дома Стивена, Дороти неожиданно оробела. Все-таки — хоть с пирогом, хоть без пирога — ее здесь не ждали. Стивен мог оберегать собственное жилище от вторжения посторонних: во всяком случае, за почти две недели знакомства он ни разу не пригласил Дороти к себе, и у него на это наверняка была причина. Как воспримет он навязчивость мисс Лэнг? Кажется, они пока друг другу еще ничего не обещали.
Наверное, несмотря на проделанный путь до дома Стивена и готовый пирог в руках, Дороти в итоге так и не решилась бы подняться на крыльцо, если бы ее колебания не прервала открывшаяся дверь, явившая миру девицу неземной красоты с золотистыми волосами ниже попы и едва прикрывающей ее же юбчонке — и плевать на ноябрь месяц. За девицей в проеме показался Стивен, а Дороти так и замерла, борясь с атаковавшими без всякой жалости мыслями. И его ошеломленно-смущенное лицо только подтверждало худшие подозрения.
— Еще раз спасибо, что вошли в положение, мистер Кэмпбелл, — проворковала между тем девица. — Мы с Брианой просто жить не можем без хорошего кофе по утрам! Если бы не вы, мы бы точно пропали! Не забудьте, пожалуйста…
Ее щебетание прервал звук клаксона стоявшей на другой стороне улицы машины. Девица тут же заторопилась, помахала Стивену наманикюренной ручкой и побежала к автомобилю, а Дороти, заметив на себе тяжелый женский взгляд из-за стекла, в первый раз выдохнула.
Значит, Бриана?
Голос Стивена вырвал из собственных мыслей.
— Что-то случилось, Дороти? Или я перепутал время встречи?
Она покачала головой и выдавила улыбку. А все Брюс Филипс виноват со своими пошлыми намеками! Самой бы Дороти и в голову не пришло в Стивене сомневаться.
Уж не после их близости.
— Я соскучилась и испекла тебе пирог. С черникой, — скрывая за скороговоркой собственное смущение, объяснила она. — Ты любишь чернику, Стивен Кэмпбелл?
Теперь и он улыбнулся — тепло и искренне.
— Очень люблю, — согласился он. — И польщен твоим вниманием. Не тебе не стоило так утруждать себя: я бы спокойно подождал до вечера.
Дороти пожала плечами и всучила ему блюдо с пирогом.
— Вечером он не будет и вполовину так же вкусен, — заявила она и исправила улыбку на кокетливую. В груди странно скреблось непонятное подозрение. Неужели он и теперь не пригласит ее в дом? Это было совсем уж странным. — Можем вместе попить чай. В Великобритании для него сейчас самое время.
Стивена, однако, эта идея как будто совсем не обрадовала.
— Я бы с удовольствием, Дороти, но тогда, боюсь, я до восьми не управлюсь с работой, — с сожалением произнес он. — А я и так порядочно выбился из графика из-за своего отсутствия.
Дороти вздохнула: против этого сказать было нечего. И обижаться вроде бы тоже было глупо, но в душу забралась незваная тоска, и Дороти опустила голову, скрывая разочарование.
— Ну… тогда до вечера, наверное… — пробормотала она. — Если не будешь успевать, позвони. И обязательно попробуй пирог: вот увидишь, после этого дело пойдет куда быстрее.
Надо было уходить, и Дороти отлично понимала, что каждой лишней секундой, проведенной у крыльца чужого дома, вызывает к себе жалость, а возможно, и неприязнь, но ноги предательски отказывались повиноваться. И тем неожиданнее оказался глубокий вздох Стивена и его рука, приобнявшая ее за плечо.
— Ладно, пойдем, — с какой-то обреченностью проговорил он. — Хоть будешь знать, с кем связалась.
Дороти бросила на него удивленный взгляд, в первую секунду почти поддавшись желанию отказаться, но неожиданно воскресшая подозрительность остановила. Она ведь действительно ничего не знала о Стивене. Так, может, стоило узнать? Пока еще не слишком поздно?
Однако, едва за Стивеном закрылась входная дверь, Дороти немедля пожалела о своем решении. Любопытство ее погубит. И Стивен вряд ли одобрит подобные перегибы.
— Стивен, — послышался в этот момент из соседней комнаты женский голос, — к тебе еще кто-то пришел?
Дороти вздрогнула и сама не поняла, как отшатнулась от Стивена. Горло свело спазмом, и только невесть откуда взявшаяся злоба заставила выдавить:
— У тебя девушка?
Стивен снова вздохнул — еще безнадежнее — и жестом предложил пройти дальше.
— Девушка, — согласился он. — Пойдем, я вас познакомлю. Только не сбегай раньше времени. Не порти спектакль.
Дороти сверкнула глазами и на все той же самой злости решительно зашагала в указанном направлении. Успеет еще потом наплакаться, склеивая разбившееся сердце. Стивен этого не должен видеть. Для него она устроит другой спектакль!
— Добрый день! — на всех парах влетела она в кухню — и тут осеклась. Хлопнула ресницами, не понимая.
За плитой хозяйничала милая старушка в ослепительно чистом переднике, неуловимо похожая на Анджелу Лэнсбери. Те же седые завитки на лбу, те же округлые щеки. Она посмотрела на Дороти и расплылась в улыбке.
— Добрый день! — с радостью поздоровалась она: голос у нее был удивительно молодым и звонким. — Меня зовут Синтия Эдисон, я соседка Стивена. Сомневаюсь, что он обо мне рассказывал, но я очень рада знакомству!
Значит, не мать, сообразила Дороти, изгнав первую более или менее подходящую мысль при виде хозяйничающей старушки. И уж точно не возлюбленная, слава богу!
Щеки загорелись густым румянцем.
— Я Дороти Лэнг… учительница Дина, — пристыженно пробормотала она, не зная, позволено ли ей озвучивать свои истинные отношения со Стивеном. Впрочем, она и сама не знала, какими они были. — Зашла вот…
— Да, да, — понимающе закивала миссис Эдисон, избавляя Дороти от необходимости закапываться еще глубже. — Бедный мальчик, такая неприятность! Но уверена, Дину хватит сил справиться с ней. Он же такой же, как Стивен: если чего захочет, обязательно добьется.
Дороти смертельно захотелось посмотреть сейчас на Стивена и понять, почему он так не хотел, чтобы она познакомилась с миссис Эдисон, но по-прежнему пылающие щеки не давали такой возможности.
— Не захвалите, — между тем усмехнулся Стивен. — А то Дороти еще ненароком поверит.
А вот тут устоять было уже совершенно невозможно.
— И поверю! — повернулась она к нему и с вызовом заглянула ему в лицо. — Почему должно быть иначе?
Стивен поморщился, как будто она сказала какую-то глупость.
— Потому что ты явно вообразила меня рыцарем на белом коне, а мне слишком не хотелось разуверять тебя в этом, — совершенно непонятно ответил он. — Но раз уж время пришло — проходи, осмотрись. Потом можем попить чай с пирогом… если захочешь…
От этого тона Дороти совсем растерялась. Взглянула беспомощно на миссис Эдисон, но та только снова улыбнулась и махнула рукой, призывая не обращать на слова Стивена внимание. Но как Дороти могла не обращать, если он действительно оказался ее рыцарем? И если она совсем не хотела разочаровываться?
— Не слушайте его, Дороти, это так, хандра, она быстро пройдет, — первой подала голос миссис Эдисон, как будто очень хорошо знала Стивена, и указала на одну из табуреток возле небольшого кухонного стола. — Садитесь, составьте мне компанию, пока Стивен закончит свой бесконечно срочный заказ. Обычно я не даю ему покоя своей болтовней, но сегодня, так и быть, освобожу от этой малоприятной участи. Вы же не против? Мне очень хочется расспросить вас о Дине.
Стивен хмыкнул, как будто не поверил миссис Эдисон, однако Дороти немедля ухватилась за эту идею. По крайней мере, ей не придется уходить, не объяснившись со Стивеном. А беседа с миссис Эдисон обещала быть весьма интересной.
— Буду рада удовлетворить ваше любопытство, — улыбнулась Дороти, чувствуя, что любопытство — ее — удовлетворять придется как раз миссис Эдисон.
— Вы не думайте, Дороти, что я часто здесь хозяйничаю, — первым делом принялась оправдываться та, едва им удалось отправить Стивена в мастерскую. — Исключительно по субботам, когда мальчикам совсем некогда вздохнуть. То есть это я себя так успокаиваю: они-то давно уже во мне не нуждаются. Но терпят вот, хотя давно могли перестать отпирать мне дверь.
В ее голосе послышалось столько горечи и одиночества, что сердце Дороти тут же наполнилось жалостью, еще укрепившей симпатию к новой знакомой.
— Вы… готовите им еду? — задала она самый глупый из всех своих вопросов, потому что в этот момент миссис Эдисон ловко переворачивала в сковороде мясо, а другой рукой успевала помешивать соус в кастрюльке.
— Готовлю, — согласилась миссис Эдисон и выключила конфорку под кастрюлькой с соусом. — Они, конечно, и сами умеют: навострились за семь лет, уже и не удивишь их ничем. А было время… — тут она замолчала, глубоко и печально задумавшись, и Дороти решилась на свои расспросы.
— Вы помогали им, когда Стивен взял к себе Дина? — осторожно поинтересовалась она. Миссис Эдисон вздохнула, словно сожалея о том времени.
— У них тогда были тяжелые дни, — негромко начала она. — Я-то Стивена с самого его рождения знаю, он на моих глазах рос. Потом в колледж, правда, уехал, а когда Дина ему сестра подбросила, снова в родительский дом вернулся. Отца у него к тому времени уже не было, а мать с новой семьей осела в Канаде. И Стивену пришлось в одиночку поднимать племянника. А он и сам еще почти мальчишкой был: ни профессии приличной, ни опыта какого по ведению хозяйства. У Стивена имелись какие-то деньги, но их надолго не хватило: ему ведь еще и после травмы восстанавливаться надо было. Перебивались, как могли, но не жаловались, конечно. Мы бы и не узнали ничего, если бы однажды я не поймала Дина, подчищающим наш холодильник. Мы с мужем никогда не запирали входную дверь, вот он и повадился таскать еду. Я, разумеется, пошла к Стивену разбираться, но самого его дома не застала. Зато увидела абсолютно пустые полки и поняла, что ребят надо спасать.
Стивен тогда хватался за все работы подряд, а я воспользовалась его отсутствием, чтобы наготовить им еды на пару дней. С Дином мы договорились: я молчу про его воровство, а он не раскрывает Стивену, откуда взялся ужин. Знала про его гордость, но забыла про его проницательность. Он мигом вычислил, что к чему, и пришел ко мне с извинениями.
В общем, это был долгий и трудный разговор: я не могла бросить ребят в столь бедственном положении, но не хотела и унижать Стивена своим покровительством.
В итоге сошлись на том, что я пару раз в неделю готовлю им еду, а они с Дином помогают мне по дому с мужской работой. Муж-то мой к тому времени уже несколько лет в инвалидном кресле сидел, а дом без его пригляда потихоньку разваливался. А тут — двое мужчин: я даже не знаю, кто из нас в итоге от этой сделки больше выиграл.
Дороти слушала, затаив дыхание и переживая так, словно все эти дела давно минувших дней происходили прямо сейчас. Нет, она знала, конечно, что Стивен пожертвовал своим будущим ради будущего Дина, но и подумать не могла, что у них были такие проблемы. И ведь Стивен вряд ли когда-нибудь рассказал бы о них. «Рыцарь на белом коне». Ну надо же!
— Как хорошо, — выдохнула она, — что вы не были столь же равнодушны, как родственники Дина и Стивена! Уверена, какими бы гордецами они ни были, а не могли не оценить вашу доброту!
Миссис Эдисон бросила на нее быстрый взгляд и снова вздохнула.
— Не могли, — согласилась она и, выключив мясо, повернулась к Дороти. Подняла голову, и Дороти с удивлением увидела у нее на лице страдание. — Потому и терпят назойливую старуху, которая никак не угомонится. Четыре года уже как нет моего мужа. За год до этого Стивен со своим сервисным центром встал на ноги. Как видите, холодильник у них полон и вообще они не бедствуют. Думаете, им интересны мои старушечьи заботы? Они просто знают, что, кроме них, у меня совсем никого нет, и жалеют по доброте душевной. А я даже мясо уже нормально пожарить не могу. Вот опять пересушила. И в соус… зелень забыла добавить…
На ее глазах блеснули слезы, и с новым приступом жалости Дороти уже не справилась. Поднялась, подошла к миссис Эдисон, взяла ее холодную руку в свои.
— Разве это самое главное? — ободряюще улыбнулась она. — А вовсе не то, что вы их так сильно любите?
Они проговорили с миссис Эдисон еще минут сорок, прежде чем та, повеселевшая и даже посвежевшая, не опомнилась и не засобиралась домой. Стивен проводил ее до калитки, а потом, вернувшись и закрыв за собой дверь, неожиданно так и замер возле нее, повернувшись к Дороти спиной и очень медленно и глубоко дыша. Ничего не понимая, Дороти не решилась к нему подойти.
— У тебя очень милая соседка, — растерянно проговорила она. — Она обещала в следующую субботу научить меня готовить свой фирменный яблочный пирог.
Говорит, ты от него без ума.
— Без ума, — развернулся Стивен и испытующе посмотрел на нее. Потом напряженно спросил: — Придешь?
Дороти улыбнулась, довольная этим неожиданным приглашением.
— Конечно, — ответила она. — Должна же я знать, как лишить тебя разума.
Стивен смотрел на нее еще с четверть минуты. Потом шагнул вперед и жадно завладел ее губами.
— Ты уже меня его лишила, — кажется, выдохнул он, и Дороти стиснула руки у него на шее, чувствуя, как перед пробудившимся желанием отступают все недомолвки и все недоверие вместе с ревностью, стыдом и недоумением. Она потом расспросит обо всем Стивена. А пока хотела лишь немедля получить его в собственное владение. И ощущала, что он жаждет того же.
Ни осторожности, ни тягучей нежности — они присваивали себе друг друга, избавляясь от тайных демонов и раскрываясь со всей жаждой обладания. Не было ничего важней, чем это единение, когда и жар — один на двоих, и воздух — по глотку по очереди, и сердце — из груди в грудь в едином ритме. Внутри у Дороти словно звенело от каждого прикосновения Стивена, а кожа горела, и сама она горела от его огня, и всего ей было мало, и любая остановка казалась подобна смерти, и жизнь зависела от его желания. И Стивен дарил ей эту жизнь без всякой скупости, и только сам впитывал ее отзывчивость, и торопился, как будто мог упустить что-то слишком важное, и сводил с ума своей страстью и своим пониманием. И Дороти отдавалась, и принимала, и пылала, и совсем не могла сдерживаться, а Стивен снова и снова доводил ее до пика наслаждения, словно что-то доказывая, пока наконец не позволил себе поверить и не упал рядом с Дороти, совершенно обессиленный и по шальному счастливый.
Сколько они так пролежали на кровати, Дороти и представить себе не могла. Время существовало где-то отдельно от нее, и она могла лишь слышать тяжелое дыхание Стивена и благодарно прятать лицо в его ладони, не веря тому, что только что пережила.
— Ты потрясающий! — с чувством выдала она, когда смогла наконец говорить. Стивен усмехнулся и, перевернувшись на бок, подтянул ее к себе.
— Ты ревновать меня вздумала? — размякшим голосом поинтересовался он, а Дороти не хватило сил рассердиться на эту бестактность. На ревность сил не осталось тоже.
— Говорят, ты раньше завзятым донжуаном был, — без малейшей неприязни заметила она. Мало ли что было в его прошлом. Миссис Эдисон сказала, что Стивен еще ни одну свою девушку с ней не знакомил, а это что-нибудь да значило.
— Был, — легко согласился он и с нежностью убрал с ее лица прядь волос. — Пока у меня ребенок не появился. Видела моего ребенка? Не мог же я ему дурной пример подавать. Да и, честно говоря, не до романов особо было.
Дороти погладила его по руке, ругая себя за то, что поддалась собственной подозрительности и подняла эту тему.
— Миссис Эдисон рассказала мне, — пробормотала она и вздохнула. — Я даже не думала, что вам с Дином было так сложно.
Стивен мотнул головой, чувствительно напрягшись, но потом вдруг хмыкнул и уткнулся лицом ей в волосы.
— Всякое было, — признался он. — Но это точно не повод меня жалеть.
Дороти прыснула: так вот чего он боялся.
— Гордец. Все, как и говорила миссис Эдисон, — подытожила она и, обернувшись, поймала его губы своими. — Тебя очень сложно жалеть, Стивен Кэмпбелл. Ты все время меня восхищаешь. Я иногда даже боюсь, что ты ненастоящий.
Он не сразу ответил. Сначала долго и вкусно целовал ее, а потом забавно потерся носом о ее нос.
— Ты удивительная девушка, Дороти: непредсказуемая и в то же время такая… правильная и очень понятная, — тепло улыбнулся он. — Я за две недели чего только не передумал, чтобы убедить тебя, что я неплохой в сущности парень, хоть и уложил тебя в постель в первый же день знакомства. А ты, оказывается, и сама это отлично поняла.
— Даже лучше тебя, — подтвердила Дороти и сладко поцеловала его в кончик носа. Она-то точно знала, кто кого уложил в постель. — Потому и не даю тебе прохода и лезу на рожон, надоедая своими глупостями. А ты все терпишь.
— Я радуюсь, — поправил он, двумя словами уничтожив и ее сомнения. — Останешься на ночь надоедать мне своими глупостями? А то без них я начинаю придумывать собственные.
Дороти не сдержала широкой улыбки.
— Кажется, на это я и рассчитывала, когда заявилась к тебе с пирогом, — призналась она, и Стивен не менее довольно улыбнулся.
— Самое время его попробовать, — сказал он. — Я страшно голоден.
Дороти рассмеялась.
— И на это тоже, — промурлыкала она и потянула его на кухню.

Глава 15

Дин заявился в школу первым: меньше всего на счете ему хотелось тащиться по длинным коридорам «Элинстара» на костылях, объясняя каждому любопытному, что с ним произошло и каким он видит свое будущее. Какое, к черту, будущее, если тренер почти прямо заявил, что на Уоллеса больше не рассчитывает и будет строить игру без учета бывшего капитана? Это, правда, было до того, как сам доктор Дейс раздобыл для Дина какую-то необыкновенную искусственную связку, почти не отличающуюся от настоящей, но вряд ли мистер Филипс изменит из-за этого свое мнение: он давно мечтал избавиться от несговорчивого Уоллеса и был слишком рад получить такую возможность. Тем более когда Стивен увел у него мисс Лэнг.
Дин усмехнулся.
Она смущалась при их встрече в доме Стивена, как школьница перед строгим директором, а Дин смотрел на них с дядькой и чувствовал себя последним придурком. Ведь видел же, что со Стивеном что-то происходит, когда тот, совершенно неадекватный и витающий в каких-то своих мыслях, навещал его в больнице, но был слишком занят собственной драгоценной персоной и собственными же переживаниями, чтобы поинтересоваться жизнью ближайшего родственника. Вот и получил по ушам.
Впрочем, после первых своих язв в адрес разительных перемен в дядькиной жизни, вызванных скорее неожиданностью, чем реальным неудовольствием, Дин благословил Стивена и искренне одобрил его выбор. Мисс Лэнг всегда ему нравилась: умная, спокойная, справедливая и при всем этом неуловимо добрая, — а Стивену именно этого и не хватало. Нет, конечно, до сего дня Дину и в самых странных снах не пришло бы в голову свести своего дядьку и свою учительницу, но раз уж это произошло, он мог только искренне порадоваться за них.
— В моем положении личный учитель математики в доме — это божий дар, — усмехнулся он, когда мисс Лэнг в отсутствие Стивена задала прямой вопрос о его отношении к ней и ее поступку. — Только вам придется сильно постараться, чтобы не испытывать потом стыд за подобного мне родственника.
Он испытующе посмотрел на нее, пытаясь понять, знает ли она о его проблемах с родителями, но мисс Лэнг, даже если знала, лишь предложила Дину обращаться к ней в случае любых затруднений, и, удовлетворенные друг другом, они разошлись.
На самом деле, Дин не сказал бы и слова против, даже окажись избранницей Стивена какая-нибудь фифа с трехдюймовыми ногтями или, напротив, зануда в очках на пол-лица: уж слишком многим он был ему обязан, чтобы бросать хоть тень на его будущее. И дело было не только в том, что Стивен принял его, избавив от интерната и пожертвовав ради него своей карьерой, но и в том, что он искренне полюбил его, хотя Дин после выбора родителей думал, что это попросту невозможно. И знать не знал, насколько это на самом деле важно. Пожалуй, важнее всего остального. Потому что даже если ему придется распрощаться с баскетболом и надеждой на колледж, даже если от бывшего короля «Элинстара» отвернутся друзья и знакомые, даже если весь мир восстанет против него, у него останется Стивен и он всегда будет на его стороне, и это помогало держаться все эти одинокие дни, пронизанные неизвестностью и наполненные то злостью, то паникой, а то и вовсе раскаянием.
Дин понятия не имел, что ждет его впереди.
Как поступают с не удержавшимися на вершине лидерами, Дин знал слишком хорошо: Дензелу, бывшему до Дина капитаном школьной баскетбольной команды и проигравшему это место в честном бою еще в девятом классе, пришлось даже перевестись в другую школу из-за постоянных издевок и унижений бывших одноклассников. Дин, к своему удовлетворению, в этой травле не участвовал: не пристало победителю лить воду на утонувших, — но и не останавливал ее, не видя в том ничего зазорного. А сейчас сам должен был оказаться на месте Дензела. И откровенно не был уверен, хватит ли ему твердости пройти это испытание с честью.
Поначалу он еще надеялся, что обойдется. Что ребята из команды не приходят его навестить только потому, что в больнице такие вещи не особо приветствуются. И даже когда тренер подписал ему приговор, был уверен, что парни его не бросят. Он же сам строил эту команду. Отбирал самых лучших, выбивал для них у учителей поблажки, вступался за них перед тренерами и даже перед мистером Филипсом, который, кажется, весьма оперативно переманил Диновых парней на свою сторону. Ден, конечно, темнил, но до Дина все равно донеслись слухи о конкурсе на место капитана баскетбольной команды. И все стало на свои места.
Это было не первое предательство в жизни Дина, и он вроде бы должен был знать, как собирать себя после подобных подарков. Да вот беда: никакой опыт не помогал избавиться от разочарования и не гасил абсолютно бесполезное желание мстить. Ответить ударом на удар. Показать, что его не сломить, и убедить в том же самом себя.
Вот только под раздачу в первую очередь попадали не те, кто действительно этого заслуживал, а те, кто оказался свидетелем его растерянности и слабости. Семь лет назад — Мелоун. Нынче к ней присоединился еще и Деннис, и вот от этого Дину было особенно тошно.
Уж кто-кто, а Ден меньше всех виноват в его проблемах. Он понятия не имел ни о его отношениях с родителями, ни о его болезненной одержимости колледжем и доказательством собственной состоятельности, ни о его травле Мелоун и произошедшем между ними в пещере, а если бы и узнал, не отвернулся бы, в этом Дин был уверен. И какого дьявола он набросился на лучшего друга, когда тот заикнулся об интервью? Ну да, не самая блестящая, конечно, Денова идея, но у Дина будто крышу из-за нее сорвало. Вдруг показалось, что и Ден перекинулся на сторону тех, кто поставил на нем крест, и эта бредовая мысль стала последней каплей в море предыдущих неприятностей.
Спустя всего пару суток Дин тщетно пытался понять, как подобное вообще могло прийти ему в голову, и понадобилось для таких перемен всего лишь услышать слова: «Операция прошла успешно, скоро встанешь на ноги». Тогда-то и навалилось осознание, перекрывшее первую радость и ликование. Вокруг Дина оказалось очень много хороших людей, которых ему не хватило благородства вовремя оценить. Так доктор Дейс оплатил и операцию, и стоимость искусственной связки. Мистер Мартин провел ювелирную операцию, несмотря на то, как по-свински Дин отнесся к нему и его сыну. Миссис Роббинс договорилась, что Дину будет позволено написать пропущенный ноябрьский SAT после выхода из больницы. Эти новости свалились на Дина как снег на голову, ошарашив и заставив вынырнуть из былых ощущений неопределенности, безнадежности и никому не нужности. Он и подумать не мог, что на фоне предательства близких людей чужим людям вдруг окажется до него дело. Словно пелена с глаз спала, открыв цветной и в целом вполне доброжелательный к нему мир… и придавив пониманием, что единственной его проблемой является он сам, застрявший в детских комплексах и не умеющий держать удар.
Так гордился, что смог вырваться из ранга неудачников, сумев создать нового Дина, на которого равнялись, которым восхищались и которому завидовали. Да только у этого золотого идола оказались глиняные ступни. И первый же щелчок по ним заставил этого идола пасть ниц, загремев и золотой головой, и серебряным торсом, и железными ногами. Дин не умел не греметь. И никак не понимал, почему ему это всегда сходило с рук.
Ден пришел на следующий же день после операции, не позволив товарищу закопаться в самоедстве из-за своего скотского поведения. Интеллигентно послал начавшего немедленно каяться в собственном помешательстве Дина и достал приставку — ту самую, что однажды уже спасла их дружбу после неосторожной Диновой увлеченности Мелиссой Левис. Нынче она тоже не подвела — или, быть может, не подвел Деннис, которому не было дела до Диновых регалий и его же промашек, зато было дело до самого Дина, а потому следующая восстанавливающая неделя в больнице показалась и в половину не такой же длинной, как первая, позволив Дину выбраться из той ямы, в которою он столь старательно себя загонял. На кой, спрашивается, черт он так бесновался? Как будто бешенство от прожорливого бурундука подхватил, как и пророчила Мелоун…
Дин тряхнул головой. Нет, об этой девице он запретил себя вспоминать. Просто запретил и не собирался разбираться в причинах. Ее не должно быть в его жизни. В ней и так было слишком много лишних людей. И для девицы, решившей заработать славы на его несчастье, места не предполагалось. Надо же, притащилась к нему в больницу со своим интервью! Ни одного другого повода больше не могла найти. Дин, разумеется, и не ждал от нее подобной милости, но почему-то был уверен, что уж она-то обязательно его проведает. Все-таки столько испытаний прошли вместе, тут даже Дин при всем своем равнодушии к амебе заглянул бы к ней на огонек: не подбодрил, так хоть развлек бы ее по-дружески — у него, как ни странно, это неплохо получалось. А эта праведница три дня не вспоминала о товарище по несчастью и вряд ли вообще вспомнила бы, если бы не Ден с его интервью. Сделали они его в итоге или отказались все-таки от этой идеи после Динового выступления? Ден, во всяком случае, ни словом об этой придури больше не обмолвился, и Дин искренне хотел верить, что больше о ней и не услышит.
И о Мелоун.
Почему-то встреча с ней пугала его даже больше, чем собственное разоблачение. И ждать этого момента становилось совсем уж невыносимо.
Черт, надо было не поддаваться сегодня трусливому желанию спрятаться ото всех, а встретить приговор с улыбкой и лицом к лицу. Перетерпеть, принять, переварить — и жить дальше. А так еще удлинил чересчур затянувшуюся пытку. Хоть бы в класс уже кто пришел, чтобы понять настроения в школе и решить, как действовать! А то тишина и безлюдье, как будто Дин в воскресенье на учебу приперся. До звонка всего пять минут: где, на самом деле, все? Ни разу еще не было, чтобы к такому времени класс пустовал. Или Дин чего-то не знает?
Он прислушался к тому, что происходит в коридоре, и с облегчением услышал знакомый гул. Может, первый урок отменили? Так он у мисс Лэнг вроде, она бы сказала с утра. Бред какой-то!..
Дин с трудом поднялся из-за парты, чтобы выйти в коридор, и в этот момент дверь открылась, и в кабинет заглянул Джейсон Армитидж.
— Вот ты где! — весело проговорил он, словно искал Дина. — А мы его ждем-ждем! А он и тут впереди всех!
Дин подавился ответной остротой: он ни черта не понимал, а внутри что-то билось в предчувствии и неизвестности.
Джейсон между тем распахнул окно и высунулся наружу.
— Здесь он, ребята! — крикнул он кому-то, и на улице раздались разнообразные возгласы: неразборчивые, но как будто тоже веселые. Дин призвал на помощь все свое высокомерие — куда только за последнюю неделю оно делось? — и снова развалился на стуле. Что бы ни задумали одноклассники, он быстро поставит их на место! Рано похоронили короля! У короля в отношении свиты были свои планы.
— Чего уставился? — обжег он холодом изучающего его Армитиджа. Они никогда особо не общались, потому как Джейсон был в команде футболистов и в какой-то степени составлял конкуренцию Диновой популярности. Но взглядов подобных он в его адрес никогда себе не позволял: соблюдал субординацию. Кажется, по тем временам теперь можно было только сокрушаться?
— Ты бы… вылез из-за парты, что ли, — посоветовал Джейсон и прислушался к происходящему в коридоре. — А то ребята перестараться могут. А у тебя все-таки нога…
Дин прищурился, чувствуя, что начинает сатанеть. И трусость, и опасения пропали напрочь. Уж угрожать ему никто не смел! Тут нога или не нога, а за такое Дин спуску не даст. И плевать на все предыдущие мысли!
— А ты бы держался от меня подальше, парень, — сквозь зубы процедил Дин. — А то прилетит костылем — и повторишь мой путь со всеми вытекающими.
Однако Джейсона оказалось не так легко смутить. Мало того, что он до сих пор не послал Дина вместе с его потрясающей вежливостью подальше, так еще и по-идиотски улыбался и смотрел так, будто на голове одноклассника вместо короны увидел нимб, а это уже совершенно невозможно было объяснить.
— Со всеми не получится, я скаутом не был, — словно бы решил добить Армитидж, и Дин понадежнее вцепился руками в край стола, чтобы не выполнить ненароком свою угрозу. При чем здесь скауты? Или кто-то из них все же сошел с ума? — Теперь жалею: кто его знает, когда и где такие умения пригодятся. Дашь пару уроков по старому знакомству? Ну понятно, когда возможность будет.
Дин побледнел, понимая, что это только первая ласточка: дальше еще и не такие издевательства будут. Но пока он мог хоть одного на место поставить, грех было этим не воспользоваться.
— А чего откладывать-то? — угрожающе усмехнулся он и указал на соседнюю парту. — Садись, спрашивай. Побеседуем на интересующую тебя тему. У меня, знаешь ли, много чего для уроков накопилось.
— Да некогда уже беседовать-то, — махнул рукой Джейсон и отодвинулся в сторону от основного прохода. — В другой раз как-нибудь. А сейчас держись!
Ни ответить, ни даже придумать ответ Дин не успел: в коридоре раздался громкий веселый шум и толпа одноклассников ввалилась в кабинет. Дин попытался отыскать глазами Денниса, но не смог, а через секунду забыл об этом напрочь. Потому что эта самая толпа, издав индейский боевой клич: «Качай его!»
— подхватила Дина на руки и потащила к доске. В голове промелькнула абсолютно идиотская мысль, что его собрались линчевать, но и она исчезла, когда несколько десятков рук подкинули его в воздух, а потом поймали и снова подкинули.
— Слава Дину Уоллесу! — восторженно закричал кто-то от двери, но в совершенном ошеломлении Дин не узнал голос. — Слава лучшему из капитанов! Слава настоящему герою!
— Слава Дину! Слава нашему герою! — подхватили уже за головой девчачьи голоса, а Дину казалось, что он спит, и только весьма чувствительные прострелы в прооперированной ноге доказывали, что весь этот бред происходит с ним наяву.
Да не может этого быть!
— Эй, осадите! — крикнул было он, но его возглас потонул в зазвучавшем по школьному радио торжественном марше, и восторг одноклассников взвился с новой силой.
Они точно все рехнулись!
Или это такое изощренное издевательство?
— Хватит! — рявкнул Дин, перекрывая звуки марша, но кто бы его слушал? В кабинет набивалось все больше старшеклассников, и все они хлопали в ладоши и кричали что-то ободряющее, а Дин чувствовал, что сходит с ума и обязательно сойдет, если не вырвется сейчас из чужих подбрасывающих рук, не схватит первого попавшегося фанатика за грудки и не потребует объяснений. Но никто не собирался выпускать его, как будто решив добить наверняка, и только веселый голос мисс Лэнг наконец немного угомонил эту феерию и позволил Дину почувствовать под ногами пол.
Тяжело дыша, он нашел учительницу взглядом и, не обращая ни на кого другого внимания, напролом направился к ней.
— Что все это значит? — хрипло и старательно вызывающе спросил он. Мисс Лэнг улыбалась, а одноклассники — один за другим — выражали ему свои восторги, то стискивая в пожатии руку, то хлопая по плечу, то хватая за оба и встряхивая от избытка чувств, то — это уже девчонки — целуя в щеку, а то и в губы, а Дин стоял посреди класса, как последний кретин, и именно им себя и чувствовал.
— Встреча героя, — тепло объяснила мисс Лэнг и быстро и легко его обняла.
— Мы ждали тебя у входа в школу, хотели устроить всеобщий праздник по случаю твоего возвращения, но и так получилось неплохо.
— Что получилось? — тупо переспросил Дин. — Какого героя, мисс Лэнг? Уж от вас-то я подобной пакости вообще не ожидал.
Она беспечно улыбнулась, как будто речь шла о какой-то шалости.
— Ну прости, — потрепала она его по щеке — очевидно, на правах будущей родственницы? — Возможно, немного перестарались. Но ты сам виноват.
Рассказал бы Стивену о своих подвигах — и мы поделились бы своими задумками. А так — сюрприз за сюрприз. И не делай такую физиономию: она совсем не идет герою «Элинстара».
— Да какому герою?! — взорвался Дин — да так, что пара старшеклассниц, едва дождавшихся своей очереди у его щеки, отшатнулись в испуге. — Какие подвиги?! Вы что здесь, сбрендили все?! Я в этой пещере…
Договорить снова не дали динамики, которые слегка насмешливым, но совершенно явно гордым голосом Денниса Мартина попросили минуту тишины и предоставили слово директору «Элинстара» миссис Роббинс.
— Для начала я от себя лично хотела бы поздравить Дина Уоллеса с возвращением в школу и выразить надежду, что больше у него не будет столь долгих пропусков, — заговорила следом та, и Дину, услышавшему бессовестные уверения Дена в том, что они обязательно проследят за товарищем, оставалось только стоять, полураскрыв рот и отчаянно желая, чтобы его кто-то разбудил, потому что никакие щипки в этом деле не помогали. — А от имени всех учеников и руководства «Элинстара» благодарю Дина за его отвагу и находчивость в экстремальной ситуации, позволившей им с Tea выбраться из Кристальной пещеры почти без потерь, а также за самоотверженный поступок, спасший Tea жизнь. Мы все гордимся тобой, Дин, и надеемся, что твой пример послужит наглядным уроком истинного мужества и благородства! Именно таким и должен быть настоящий капитан! Браво, Дин! Ты лучший!
Класс снова взорвался аплодисментами, а Дин, совершенно опустошенный, опустился за парту.
Все оказалось правдой.

Глава 16

В радиорубку Дин влетел так, словно у него неожиданно появился за спиной ракетный двигатель. Ни больная нога, ни костыли — отвратительные помощники на узкой лестнице с высокими ступенями — не могли задержать, когда внутри у Дина бушевал настоящий вулкан, угрожая сорвать крышу и устроить настоящее бедствие. Вряд ли даже Ден, к которому Дин сейчас так рвался, мог его притушить, но Дина это не волновало. Он хотел получить ответ на свой вопрос и намеревался это сделать, даже если потом окончательно потеряет единственного друга.
— Что за лажу ты пустил в эфир?!
Кажется, даже стены в радиорубке задрожали, а Деннис, приподняв один наушник, лишь насмешливо посмотрел на товарища.
— О, какие люди у нас в гостях, — с чувствительной едкостью заметил он, но Дина не интересовали ее издевательства. — А говорил, что ноги твоей в радиорубке не будет. Хочешь с ответным словом к поклонникам обратиться? Или песню в свою честь заказать? Так не робей, у меня тут богатый выбор.
Половину его слов Дин пропустил, пытаясь отдышаться и не натворить очередных дел из-за неумения владеть собой, но Ден сделал все, чтобы стереть его добрые намерения. Дин подступил к товарищу, меча молнии и с трудом дыша от переполнявшего бешенства.
— Засунь свои песни себе в жопу, Мартин! — сквозь стиснутые зубы проговорил он. — Я хочу знать, что наговорила в этом гребаном интервью Мелоун, почему вся школа сошла с ума!
Об интервью ему сказала мисс Лэнг. Дин долго не мог понять, для чего Ден устроил все это безумие, а когда понял, пожалел, что не сдох под хирургическим ножом старшего Мартина. Деннис умел мстить так, как никому другому и в голову не пришло бы. Особенно Дину, доверявшему ему, как самому себе.
— Рад, что ты наконец проявил к нему хоть какой-то интерес, — холодно заметил Деннис. — Только, боюсь, ты опоздал на пару недель. Мы с Tea справились без твоей помощи.
Он вернул наушник на место и, повернувшись к микрофону, отвесил пару остроумных фраз о скаутах и их несомненной пользе для общества. После чего поставил песню из их с Дином общего лагерного детства и, наконец выключив микрофон, повернулся к товарищу.
Дин все так же нависал над ним, решая, прямо сейчас свернуть Мартину шею или все-таки погодить, пока не получит флешку с записью интервью. И ведь ни слова не сказал за всю неделю! Потешался над Дином, пока тот пытался обставить его в компьютерных играх, не зная, где настоящая игра.
— Весело тебе, Мартин, да? — зло выплюнул он. — Отлично с Мелоун посмеялись. Что дальше? Центральное телевидение вызовешь, чтобы перед ними меня разоблачить? Или подождешь, когда все уладится, а потом бросишь свою бомбу? Ты лучше сразу скажи, чтобы я знал, когда мне вещички собирать и из города выматываться. А то вдруг я напутаю чего и весь твой план под откос пущу?
Деннис приподнял брови и оттолкнулся ногами от пола, чтобы немного откатиться от Дина.
— У-у, Уоллес, я смотрю, тебе корона совсем мозг передавила, — поставил диагноз он. — Или это обезболивающие так действуют? Так ты врачам расскажи про такую побочку, а то, неровен час, загремишь в психушку со своими амбициями. Весь свой геройский образ испортишь. А тебе еще первоклашек доблести учить.
Дин ударил кулаком по столу, выплескивая хоть часть раздражения.
— Я тебя добром прошу, Мартин, осади! — звенящим от напряжения голосом проговорил он, но сил сохранять хоть какое-то спокойствие среди рассыпающейся на глазах жизни почти не осталось. Не ждал он еще и от Денниса предательства. И не был готов к такой сжигающей пустоте внутри. — Остановись, хватит! Я, конечно, вел себя в больнице, как последняя скотина, но то, как вы с Мелоун мне отомстили… Все. Сдаюсь. Уделал — без шансов.
Деннис смотрел на него с нескрываемым интересом, но Дину было все равно. Он стоял, опустив руки и глядя куда угодно, только не на бывшего лучшего друга. Ну да, перебрал он, конечно, с оскорблениями и на интервью это несчастное зря взъелся, но почему-то был абсолютно уверен, что рано или поздно это устаканится. Всегда устаканивалось. Деннис прощал и даже не припоминал его придури после ни разу. Но, наверное, и его уникальное терпение однажды должно было закончиться. В конце концов, особо хорошим товарищем Дин никогда и не был.
— Ладно, извини, — совсем уже бесцветно выдохнул он. — Сам виноват. Сам и расхлебывать буду.
Деннис поднялся. Молча катнул к нему второй стул и кивком приказал сесть. Дин подчинился, чувствуя полнейшее безразличие ко всему происходящему.
После такого дружба уже не склеивается. И никакой баскетбольной команде не заменить Дена Мартина. Которого Дин достал.
Деннис между тем взял еще одни наушники и, подключив их к коробочке диктофона, пристроил Дину на голову.
— Послушаешь — потом поговорим, — заявил он и нажал кнопку воспроизведения. И Дин услышал голос Tea.
Деннис старался не смотреть на товарища, чтобы не мешать тому прочувствовать всю грандиозность задумки Tea, но нет-нет да и кидал на застывшего в наушниках товарища взгляд. Дин был не похож сам на себя: затихший, бледный, напряженный, каждым своим резким выдохом подтверждающий подозрения Денниса в том, что Tea сказала в этом интервью неправду. Сама она в том так и не созналась, как Деннис ни пытался выяснить истину. И все расставленные им ловушки благополучно миновала. И только говорила, говорила…
Деннис и не думал, что она может быть такой вдохновленной. И что она умеет так рассказывать, завлекая за собой в историю, тоже не имел понятия. И что она станет петь дифирамбы Дину Уоллесу, которого должна была ненавидеть, никак не ожидал. И потом раз десять точно прослушал ее интервью, решая, стоит ли давать его в эфир, и пытаясь представить, что из всего этого получится.
Наверное, и не собрался бы, если бы Tea не взяла с него слово помочь Дину сохранить репутацию. И не смотрела на его диктофон так, словно в нем была заключена какая-то магия, без которой ей не хотелось жить и которую она добровольно отдала Деннису, попрощавшись с ней навсегда. И не перестала ходить после этого в школу — тут уж у Денниса не осталось выбора. И он сбросил на неокрепшие умы элинстаровцев настоящую бомбу. И она произвела нужный эффект.
Герой.
Подвиг.
Мужество.
Tea не скупилась на эти слова, словно вдалбливая их в головы одноклассников и их руководителей. Чтобы никто не посмел усомниться в Диновой доблести.
А этот евин снова довел ее до слез.
Ах, как Деннис хотел знать истину, слишком хорошо понимая, что, будь та хоть вполовину похожа на рассказ Tea, Дин не стал бы молчать, первым растрезвонив о своих победах.
А темнить мог, только скрывая неприятную правду. Нет, Деннис вовсе не желал обнародовать ее, подставляя товарища. Но чувствовать себя простаком, которому навешали лапшу на уши, ему тоже не нравилось. Особенно теперь, когда Уоллес вообразил его предателем и решил сигануть в честь этого прямо из окна школьной рубки. Совсем берега попутал парень. Прав отец: надо его вытаскивать. А для этого хороши любые способы.
Дин закашлялся, глядя на диктофон так, словно тот вдруг превратился в клинок с огненным лезвием, и Деннис мигом представил, что именно вспыльчивый товарищ мог сейчас услышать. «Он спас мне жизнь, не побоявшись рискнуть своей, — говорила Tea. — Прикрыл собственным телом от огромных падающих камней — конечно, он же капитан, он привык за всех нести ответственность.
Даже за меня, из-за которой и оказался под завалом».
Или вот еще: «Дин все время поддерживал меня в пещере, не давая отчаиваться. Оказалось, что он много лет состоит в скаутском движении, и, конечно, именно эти его навыки и помогли нам выбраться наружу. Он всегда совершенно точно знал, какой нам лучше выбрать маршрут и как поступить в неожиданных ситуациях. Он заражал своей уверенностью. Рядом с ним я совершенно точно знала, что нам ничего не угрожает».
А вот это Деннисово любимое: «Он все время брал на себя самое тяжелое. Помогал мне пробираться по трудным проходам. Поровну делил еду, хотя, конечно, из-за этого сам шел впроголодь. И когда ногу повредил… — тут следовал тяжелый вздох, а Деннис, в отличие от слушателей, видел на глазах Tea и неподдельные слезы. — Не позволил мне рисковать на скользком камне. Разумеется, ему с его подготовкой куда проще было поймать телефонную сеть, но я до сих пор ругаю себя за то, что не оказалась в тот момент на его месте.
Ему же играть надо! Он же лучший баскетболист нашей школы, а может, и всей Калифорнии! Без него никакой команды не будет! Я так виновата…»
«Я так виновата», — шевельнулись у Дина губы, а сам он сжал диктофон с такой силой, что Деннис невольно удивился его живучести. Должен был треснуть и развалиться. Но, очевидно, еще не выполнил своего предназначения.
«Он придумал, из чего сделать шину. Он починил мой телефон, чтобы мы могли вызвать спасателей. Он очень умный и очень сильный, и мне просто невероятно повезло, что я попала в неприятности именно с Дином Уоллесом, — под конец уже улыбалась Tea, а вот слушающему ее Дину было совсем не до улыбок. Он сжимал зубы так, что явно было больно челюстям, и дышал, будто загнанный волк. Вряд ли, конечно, Tea рассчитывала на такую реакцию. Но своего добилась: Дин осознал. — И если мне не хватит смелости сказать ему об этом лично, пусть моя благодарность долетит хотя бы таким способом. Спасибо тебе, Дин! Ты лучший друг на свете!»
Дин скривился, как будто у него в эту самую секунду полетела новая связка. Сдернул наушники, отбросил их вместе с диктофоном, будто ядовитую змею, и уставился в одну точку, вообще перестав хоть на что-то реагировать.
Деннис повел бровями: да, пробрало. Всех в школе пробрало, даже миссис Роббинс вон так впечатлилась, что пришла сегодня в радиорубку с поздравлениями. А поздравлять-то, кажется, было и не с чем. И этот момент сейчас беспокоил Денниса куда больше всего остального. На что способен уязвленный Дин Уоллес, он знал не понаслышке. И именно его долгом было уберечь сейчас друга от неприятностей.
— Не слова лжи. Ни слова правды, — неожиданно пробудился Дин и посмотрел на Денниса невидящим взглядом. — Включи микрофон. Хочу выступить с ответным словом.
Вид у него был такой, что возражать Деннис не решился. Придвинул к другу стойку с микрофоном и нажал пару кнопок на пульте управления.
Дин вдохнул и откинулся на спинку стула. Пальцы его старались смять подлокотники. В лице не было ни кровинки.
— Кажется, мы с Мелоун были в разных пещерах, — усмехнулся он, но в этой усмешке было столько горечи, что Денниса невольно передернуло. — Потому что в моей Дин Уоллес не совершал подвиги и не вдохновлял на них. И ни за что не выбрался бы наружу, если бы не его спутница. О которой Tea почему-то не потрудилась рассказать.
Он снова вдохнул и взял микрофон в руки. Потом тряхнул головой и начал свою историю.
Не героическую. Зато наконец-то правдивую.
Не сказать, что Деннис не ожидал услышать ничего подобного — напротив, почти не удивлялся Диновым откровениям. Вот только, в отличие от него самого, не видел в его промашках ничего зазорного. В конце концов, они с Tea оказались в нетривиальной ситуации, и уже одно то, что сумели договориться, дорогого стоило. Но Дин всегда требовал от себя слишком много, признавая лишь вершины и полагая любой другой результат провалом, вот и посчитал все свои слабости настоящим позором. Таким, что даже Деннису не решился довериться, а ведь вместе они наверняка сумели бы выйти из этой ситуации с минимальными потерями. Не четой нынешним, когда Дин низвергал себя и созданный Tea идеальный образ без всякой жалости и даже с каким-то непонятным удовлетворением, и Деннис отлично представлял, какой эффект произвел бы этот новый рассказ… если бы он выполнил просьбу Дина и включил микрофон. Наверняка уже радиорубку приступом бы взяли и линчевали обоих присутствующих в ней, а потом еще и Tea зацепили за ее ложь и вызванные ей ликования. Нет уж, эта история не предназначалась для чужих ушей. И трех-то пар было многовато, но Деннис слишком хорошо понимал, что Дину надо выговориться. Пусть так, как получилось — на разрыв и в ожидании неминуемой расплаты, — все лучше, чем копить эту боль в себе. Надо только предупредить Дина, что его исповедь не достигла благодарных элинстаровских слушателей, иначе он окончательно запишет его в предатели. И попробуй потом разубедить.
Дин говорил долго. Честно. Трудно. Доставая слова из самых глубин души, и Деннис не мешал ему, только прикидывал, а понимает ли лучший друг причину, по которой Tea поведала о нем совсем другую историю. А если понимает, то что намерен с этим делать. Уж больно не хотелось Деннису снова видеть ее слезы и снова макать Дина носом в пол за ее обиды. А обиды, кажется, были слишком серьезными. Вот только что Tea, что Дин об их причинах решили дружно умолчать.
Дин замолк прямо перед самым звонком, оповещающим об окончании большой перемены, и вздрогнул от этого звука — словно очнулся. Серый и осунувшийся, как будто только сейчас получил неподвластную излечению травму, — и у Денниса не нашлось ни одного веселого слова для того, чтобы хоть немного разрядить обстановку. Он только хмыкнул и покачал головой, а Дин смотрел в пол и не торопился поднимать голову. И все же нашел в себе силы заговорить первым.
— Разочарован? — чересчур ровно спросил он и даже усмехнулся, расцепив пальцы и аккуратно поставив микрофон на стол. — Не оправдал Уоллес даже твоих ожиданий? Тогда совсем тьма.
Деннис закатил глаза: если на Дина нападали приступы самоедства, пиши пропало. Проще его огонь тушить, чем пытаться разжечь догорающие головешки. Таких случаев на памяти Денниса, правда, было раз-два и обчелся, но нынешний, кажется, обещал побить все рекорды.
— Ты заповеди когда-нибудь читал, Уоллес? — скептически поинтересовался он. — Там черным по белому написано: «Не сотвори себе кумира». Я-то сему умному совету следую. А вот ты что-то шибко зарвался с самопоклонением. Пора спустить себя на землю. Оно и дышать сразу полегче станет.
Идиотская тирада, тем не менее, достигла своей цели: на лице Дина появилось оживление, а именно его Деннис и рассчитывал пробудить.
— Немного осталось, Мартин, — примиряющее заметил Дин. — Сам не спущусь, так другие помогут. А за компанию оно всегда веселее.
— Это вряд ли, — покачал головой Деннис и встал. — Тут такое дело, что самому придется справляться. Я, представляешь, микрофон забыл включить во время твоей исповеди. Так что внизу тебя по-прежнему ждут дифирамбы и восторженные объятия. Тяжкое бремя, понимаю. Но никуда не деться. Капитан!
Дину потребовалось с полминуты, чтобы осознать слова Денниса и открытые им перспективы. Лицо у него вспыхнуло бешенством, ноздри раздулись, и, успей он подняться, Деннису наверняка пришлось бы несладко. Но он опередил товарища, пригвоздив его рукой к спинке стула и холодно прищурившись, выдавая и собственное раздражение.
— Я долго тебя слушал, Уоллес, теперь послушай ты меня и постарайся запомнить то, что я скажу, — негромко, но очень четко произнес Деннис. — Твоя беда не в том, что там, в пещере, ты не решил все проблемы лихим кавалерийским наскоком, а позволил девчонке в чем-то себя обставить. Она в том, что после ты сделал из этого трагедию и заварил такую кашу, которую теперь придется расхлебывать долго и муторно. Мы с Tea предлагали тебе дать интервью, но ты посчитал ниже своего достоинства принять нашу помощь. Хорошо, это был твой выбор и твоя жизнь. Теперь все иначе. Теперь вся школа и даже миссис Роббинс поверили словам Tea, и я не позволю тебе выставить ее обманщицей и еще раз сломать ей жизнь. Свою историю тебе придется переварить самостоятельно. Может, хоть это научит тебя доверять людям и не считать почем зря всех подряд предателями.
Зло выдохнув, Деннис вернулся на свое рабочее место, предоставив товарищу право усвоить сказанное и принять какое-то решение. Судя по тому, что молнии он метать перестал, опасаться за свою жизнь после подобной встряски Деннису больше не стоило.
Дин долго молчал. О чем он думал, можно было только догадываться. Или не догадываться.
— Мисс Лэнг сказала, что Tea уехала, — наконец глухо проговорил он, и Деннис взглянул на него с интересом: упоминание Дином имени одноклассницы было сродни снегу на День независимости. Обычно он даже фамилией ее брезговал, предпочитая обидное «амеба», а чаще и вовсе игнорировал. Но, кажется, эти времена канули в Лету.
— Уехала, — подтвердил Деннис и сам незаметно качнул головой: не нравилось ему это ее исчезновение. Как будто за тем стояло нечто большее, чем просто желание развеяться после пережитого в пещере. И Деннис, несмотря на отсутствие хоть сколько-нибудь весомых причин для этого, испытывал за Tea ответственность и теперь не мог не подозревать собственную придумку с интервью поводом для этого бегства. — В прошлую пятницу уже в школу не пришла: и эфир с интервью ждать не стала, и SAT пропустила. Странно все это, честно говоря. Может, конечно, и реакция такая запоздалая на стресс, да только не похожа Tea на истеричку. Я и подумать не мог, когда она мне свою историю надиктовывала…
Для кого он все это говорил, Деннис не знал и сам. Дин так точно его не слушал: сидел, не шевелясь и напрочь уйдя в себя, а потом резко поднялся и без спроса стиснул в руке диктофон.
— Я возьму, — не терпящим возражений голосом сообщил он и покинул радиорубку вместе с записью интервью Tea…

Глава 17

Дин поставил запись на начало и нажал кнопку воспроизведения. Из динамика снова раздался мягкий и воодушевленный голос Tea Мелоун, и Дин, откинувшись на подушку, закрыл глаза в предчувствии.
Кажется, он становился акустическим наркоманом, прокручивая эту запись раз за разом и получая от того мучительно-очищающее удовольствие. Нет, не о том, какой он герой, ему хотелось слушать: как раз эта часть процесса была самой неприятной. Но вот струящиеся из каждого слова, из каждой интонации Tea теплота и искреннее восхищение им, Дином, были сродни струе свежего воздуха, и Дин в этом элинстаровском безумии никак не мог им надышаться.
Он ничего никому не рассказал. Конечно, не Дена устрашился с его угрозами: что бы тот мог сделать против него, если бы Дину пригорело? Но мысль о том, что тем самым он подставит Tea, действовала не хуже оплеухи, отрезвляя в мгновение ока и вынуждая Дина молчать. Он больше не мог причинять ей боль. Как отрезало. То ли глаза открылись, то ли Дин наконец повзрослел, но Tea в его восприятии вдруг словно оказалась накрыта непробиваемым прозрачным куполом, и больше ни одна дурная мысль не могла ее задеть; да, впрочем, в отношении Tea тех больше и не было.
Возможно, останься она в школе, сумей Дин выяснить, для чего она выставила его героем перед всей Викторией, найди он хоть какой-то изъян в ее удивительной душе — и сейчас все было бы по-другому. Но у Дина оставалась лишь ее история и ее голос, и под гнетом придавившего чувства вины этого оказалось достаточно, чтобы Дин увидел мир и себя совсем под другим ракурсом.
«Доверять людям и не считать всех подряд предателями», — сказал Ден, и эта мысль оказалась спасительным маяком в бушующем океане гордыни. Вероятно, Дин привычно просмотрел бы его и сполна хлебнул горько-соленой водицы, а потом и вовсе разбился о рифы былых обид и нынешнего самомнения. Но звонкий и нежный голос Tea проник сквозь тучи солнечным светом и неспешно, но надежно разогнал их, открыв чистое небо и пропитав собственным теплом.
Невероятным было то, о чем Tea говорила. Если отбросить весь тот пафос в ее истории, на который повелись одноклассники, выходило, что она очень хорошо его знала. Знала даже те вещи, которые Дин старался скрывать, считая их неподходящими для школьного короля. Например, ответственность за других: Дин стыдился показывать ее перед командой, но всегда считал себя в ответе за каждого из ребят. И за Дена, который втрескался не в ту девчонку и изводился второй год по ее душу почем зря. И за Стивена, не нашедшего удовлетворения в нынешней профессии и не имеющего возможности попробовать себя в другой. И за Tea — в этой то ли проклятой, то ли благословенной пещере, позволившей Дину узнать ее немного ближе и захотеть защитить.
Или его болезненная необходимость быть лучше всех. Однажды оставшись без родителей из-за собственного несовершенства, Дин не мог позволить себе рисковать и проверять, способна ли выдержать приязнь других людей испытание его промахами. Не хотел даже думать о том, как отнесутся ребята из команды к его неспособности повести их за собой и подавать пример собственными успехами. Что скажет Ден, если Дин из вечного лидера вдруг превратится в аутсайдера, с которым стыдно будет даже просто водить знакомство. Что подумает о нем Стивен, если он не сумеет попасть в команду НБА. Убеждал себя в том, что не все люди на свете похожи на его родителей, но проверять не хотел. Достало былых разочарований, чтобы прибавлять к ним еще и новые. И каким образом об этом сумела догадаться Tea, Дин не мог и ума приложить.
По всем законам логики она должна была его презирать. Сначала став свидетельницей отречения от Дина его родителей, потом — попав под раздачу Динова самолюбия, а спустя семь дет — огребя от него же после того, как фактически спасла Дину жизнь. А она вместо этого самого презрения утешала. И заботилась. И помогала. И всячески старалась отвести от Дина неприятности и сделать так, чтобы ему было хорошо. Даже интервью это хотела обсудить, чтобы не сказать лишнего и не навредить ему.
Каким кретином надо было быть, чтобы за всеми этими вещами рассмотреть подлость? Разве за семь дет молчания Tea еще не убедила, что она на нее не способна? Вышедшее в эфир интервью об их пребывании в пещере убедило в этом бесповоротно. Намертво. Открыв простую и до крика необходимую истину.
Не все люди на свете были предателями. Некоторым из них была попросту чужда подобная низость. И именно такие люди окружали Дина Уоллеса, от души желая ему добра, и именно их он не понимал и не ценил. Слишком боялся довериться полностью, как когда-то доверял родителям.
Был уверен, что те любят его и неидеальным, — он-то ведь их любил. А потом помешался на совершенстве и начал делать одну ошибку за другой. Но разве так уж важно было мнение о нем чужих людей, если самые близкие не отворачивались, даже когда он выказывал себя последней сволочью? Стивену вон нагрубил перед отъездом в пещеру, а тот потом камни пещерные ворочал, чтобы его освободить, и переживал со всей искренностью что из-за него, что из-за его травмы. Дена вообще оскорбил до глубины души, а тот не дал ему зачахнуть в больнице в одиночестве и собственное низвержение в эфир не пустил, не позволив разрушить все, что столько лет строилось с неимоверным трудом. Tea…
О том, как он поступил с ней, думать вообще не хотелось, но было необходимо. Как очищение через собственное раскаяние и осознание, и Дин больше не обходил острые углы. Вспоминал — и сквозь презрение к самому себе неожиданно радовался, что они были у него, эти воспоминания. И самая удивительная, самая чистая девчонка на свете.
Простит ли? Вряд ли на это стоило рассчитывать. Испытывала ли она к нему что-нибудь или нет, последняя встреча в больнице должна была отвратить Tea от Дина Уоллеса. Он почти не сомневался, что она уехала из-за него. Одергивал себя порой, пытаясь обуздать самомнение, но не видел иной причины. Он причинил ей боль. Тем ли, что целовался на ее глазах с другой; тем ли, что унизил после этого в разговоре; тем ли, что ради его репутации ей пришлось пустить в расход свою, — не имело значения. Он сделал Tea так больно, что она оставила школу и уехала с родителями из города, забив на SAT и свое будущее. И никто не знал, когда она вернется. И никто не мог дать гарантии, что она вернется вообще, — отчаянная путешественница, слишком много еще не повидавшая в мире. А у Дина при последней мысли все внутри застывало и никак потом не желало отогреваться.
Могло ли быть, на самом деле, что он никогда больше не увидит Tea? Не сможет ни поблагодарить ее за участие, ни извиниться за собственный сволочизм, ни пообещать, что ничего подобного больше никогда не повторится? Не посмотрит в доверчивые синие глаза — да, теперь Дин совершенно точно знал, какого они цвета; не ответит невольной улыбкой на ее улыбку — а иначе реагировать никак не получалось; не услышит вживую ее голос — негромкий, твердый и очень глубокий, — и все, что у него останется, это лишь запись в диктофоне Дена?
От этой мысли почему-то становилось тошнотворнее, чем от страха перед оборвавшейся карьерой. Кажется, ни одна девчонка еще так его не цепляла, как Tea Мелоун. Ничего не ждала. Ничего не требовала. Просто спасла Дину жизнь и отдала ему собственный подвиг.
Дурочка.
У Дина было много девчонок. Быть может, больше, чем он мог безболезненно переварить, но не в том отказалась проблема. Все его избранницы были похожи друг на друга, как матрешки: красивые, популярные и невозможно пустые внутри. Дин цеплял их не для разговоров и не для длительных отношений. Хороший секс для разрядки и ничего лишнего.
Девицы, однако, редко разделяли такой его подход, искренне рассчитывая сделать Дина Уоллеса своей собственностью и не чураясь никаких средств, чтобы убрать с дороги соперниц, и Дин, кажется, привык к такой их сути и даже не думал, что где-то на свете могут быть совсем другие девчонки. Честные. Самоотверженные. Светлые. Такие, как Tea.
Которую он не оценил.
Глупо, конечно, было сейчас убиваться из-за собственных ошибок, но пока Дин не видел способа их исправить, что еще ему оставалось? Он и поговорить-то ни с кем не мог о Tea, а какое-то непонятное чувство внутри требовало этого со страшной силой, и чем дальше, тем все больше и сильнее оно становилось.
Дин хотел узнать о Tea хоть что-нибудь. Какое мороженое она любит и любит ли вообще. Героиней какого фильма представляет себя в мечтах? В какой стране встретила самый красивый восход? Еще неделю назад подобные вещи казались бы ему не стоящими внимания глупостями, а сейчас из-за их отсутствия внутри у Дина образовалась пустота, и она распирала, не давая покоя ни днем, ни ночью.
Ночью, пожалуй, особенно.
Когда в первом же сне в больнице он увидел амебу Мелоун, да еще и принялся с ней целоваться, будто одержимый, Дин счел это издержками предыдущих суток и неопределенности в будущем. Но ночь шла за ночью, а этот кошмар не отпускал, и каждый раз Дин заходил все дальше, не испытывая во снах и толики отвращения к опустившей его девице, а желая ее со всей страстью и наслаждаясь ее бархатной кожей, ее ни на что не похожим запахом, ее жаркой отзывчивостью, ее смешной неопытностью и ее необъяснимой доверчивостью. И просыпался потом в какой-то непривычной светлой истоме, и в первые секунды втайне от самого себя мечтал увидеть ее лицо, едва откроет глаза, а после ненавидел себя за эти сопли, за слабость и за необъяснимую привязанность к не заслуживающей этого девице. И злился на нее все сильнее и сильнее, и придумывал про нее всякие гадости, и верил им в слепом самоудовлетворении, и разрушал сам себя…
Пока Tea с Деном не вылили на него ведро ледяной воды и не привели в себя, заставив увидеть собственные заблуждения и собственную низость. Поодиночке им было это не под силу, а вот на пару он сработали на славу. Надо же, как ловко они спелись в этом интервью, как будто отлично понимали друг друга и вообще были самыми близкими друзьями много лет. И Ден за Tea вступился, чтобы оградить ее от новых неприятностей. И Tea Денниса куда выше Дина ставила, о чем не постеснялась ему открыто заявить. Черт, могло у них что-то быть, что ускользнуло от внимания Дина? На фоне стресса все возможно: Стивен вон мисс Лэнг подцепил, а ведь раньше на собраниях мимо нее смотрел, интересуясь лишь общими вопросами. Что, если и эти двое…
Дин сжал кулаки так, что рукам стало больно. Приехали! Радоваться должен был бы, что Ден наконец забыл свою Мелиссу и переключился на хорошую правильную девочку вроде Tea Мелоун, почему же при одной мысли об этом хотелось свернуть лучшему другу шею, a Tea затолкать в какой-нибудь богом забытый грот Кристальной пещеры, прижать спиной к стене так, чтобы она пошевелиться не смогла и только смотрела на него своими глазищами, и дышала тяжело, но не от страха, а в предвкушении, и боялась показать собственное желание, а потом вдруг подалась вперед, отчаянно и просяще пробормотала его имя, а Дин бы…
Придурок, да ведь была же у него возможность! Сотня тысяч возможностей — как секунд в этой треклятой пещере, — так что же он ни разу не воспользовался? Все строил из себя помазанника божьего, только и там ведь уже понял, что не все просто с этой девчонкой. Иначе не прижимал бы ее к себе после вызова спасателей, и не касался губами ее лица, чувствуя себя залихватски всесильным, и не предвкушал предстоящих поцелуев, уже зная, что они будут не похожи ни на один из его предыдущего опыта. И Tea льнула к нему, позволяя любые вольности и жаждая их ничуть не меньше Дина, и все было понятно и правильно и словно только для них двоих…
И этот момент Дин тоже упустил. Испугался. Обрадовался оборвавшему их звонку, не понимая, что с ним происходит, и не зная, что ему с этой напастью делать, вот и расплачивался теперь. Скучал? Маялся? Ревновал? Да, как последний недоумок, вдруг осознав, какая удивительная девчонка на самом деле Tea и как много он потерял, оттолкнув ее. Выбирал между народившейся нежностью и привычной самоуверенностью и сделал неправильный выбор. Логичный, ожидаемый, но изгнавший из его жизни неуверенное светлое чудо и оставивший засыхать в осознании собственной ошибки. Будет ли у него шанс хоть что-то исправить? Или поезд ушел окончательно и Дину оставалось лишь кусать локти из-за собственной гордыни и ограниченности?
Что имеем — не храним…
Часы завибрировали, напоминая, что пора отправляться на физиопроцедуры и восстановительную тренировку. Костыли Дин уже оставил: доктор Дейс на самом деле раздобыл для ученика своей школы какой-то уникальный материал для связки, позволяющий Дину возвращать форму в три раза быстрее, чем он рассчитывал. Конечно, Дин все еще прихрамывал и пока что не мог прыгать, как прежде, но за неполные две недели, прошедшие со дня выписки, совершил весьма чувствительный рывок вперед, радуя своими успехами врачей и Стивена и отказываясь открывать им причину подобных успехов. Вряд ли, правда, они спрашивали об этом всерьез и тем более подозревали, что такая причина существовала на самом деле. А Дин тренировался до одурения, просто чтобы доказать Tea Мелоун, что она хоть в чем-то не ошиблась, когда пела ему дифирамбы в своем интервью. Он должен был быть сильным. Он должен был снова стать лучшим. Он не имел права жалеть себя и поддаваться боли и усталости. Еще раз раскиснет — и окончательно перестанет себя уважать. Нет, только вперед, к победе! Пусть даже весь мир изменился — это лишь повод проверить себя. И снова подняться к вершине.
— Не переусердствуй! — напутствовал его на дорогу Стивен, отвлекшись от работы и проводив Дина взглядом до двери. — Знаю, как хочется поскорее вернуться в строй, но все же не форсируй. Добра не будет.
Дин неопределенно передернул плечами. Понимал, что Стивен основывался на собственном опыте и не желал племяннику повторения его пути, но пообещать беречь себя не мог. Последнюю игру «Элинстарские ястребы» продули какому-то захудалому Честеру, и положение в общей таблице становилось весьма некомфортным. Впереди две игры, в которых надо будет побеждать при любом раскладе, а Дин, присутствовавший в прошлую субботу на трибуне в качестве зрителя, откровенно не видел, за счет чего команда может выиграть.
Стентон, временно взявший на себя обязанности капитана, играл неплохо, но вот лидерскими качествами не обладал и никак не мог завести команду. Донован, метивший на это место уже два года, костерил почем зря других игроков, однако сам наделал столько ошибок, сколько хватило бы на две команды
шестиклассников. Маршалл метался с фланга на фланг, как будто не знал, где его место, и только мешал остальным ребятам. Дойл смазал четыре трехочковых, хотя обычно забивал их с закрытыми глазами, и был усажен на лавку до конца игры. Беннон фолил без всякой жалости, и только очевидное давление мистера Филипса на рефери не позволило последнему выписать Беннону рекордное по своей продолжительности наказание, однако это никак не повлияло на количество штрафных очков, завоеванных после этих бросков соперником. Про остальных Дин даже говорить не хотел, понимая, что второго такого позора не перенесет и должен поднять команду, чего бы ему это ни стоило.
— Я знаю, что делаю, — буркнул он и тут же, услышав на кухне звон посуды, поймал себя на мысли, что внутренне улыбается. Пожалуй, Стивен с мисс Лэнг нынче были его единственным поводом для радости. Дину доставляло огромное удовольствие видеть немного смущающегося собственной влюбленности, но по-мальчишески счастливого дядьку и совершенно явно отвечающую ему взаимностью избранницу. Уж слишком долго Стивен во всем себя ограничивал, и то, что наконец позволил себе расслабиться и начать думать не только о будущем племянника, но и собственном, позволило Дину хоть в чем-то свободно вздохнуть. И он совершенно точно знал, что, едва за ним закроется дверь, эти двое немедля забудут обо всех своих невозможно важных делах и предадутся разврату, и что они уже сейчас готовы пинками выгнать его на крыльцо, чтобы только поскорее стиснуть друг друга в объятиях, но лишь забавлялся, думая об этом. Коттедж наконец-то становился похож на дом, а не на мастерскую, и в этом, несомненно, была заслуга мисс Лэнг. И Дин, обычно весьма настороженно относящийся к новым людям в своей жизни, принял ее с легкостью и гостеприимством.
Вот если бы однажды ему хватило ума отнестись так же и к Tea…
— Вернусь к девяти. Можете меня не ждать: с микроволновкой я обращаться умею.
Стивен покачал головой, но спорить не стал: знал, что это бесполезно, и наконец-то дал Дину возможность самому принимать решения. До сих пор это был один из самых конфликтных вопросов между ними. Стивен перегибал с опекой, упорно отказываясь признать тот факт, что Дин вырос и способен сам о себе позаботиться. Дин не желал мириться с ограничениями свободы, не думая о том, какая на Стивене лежала ответственность за одержимого собственной состоятельностью мальчишку, и будучи уверен, что до самого колледжа он не сумеет от нее избавиться. Хотел бы он узнать, как мисс Лэнг удалось образумить возлюбленного. Вряд ли так же, как Tea — Дина.
Он рассказал, разумеется, Стивену правдивую историю своего пребывания в пещере, за что получил чувствительный подзатыльник и посчитал, что легко отделался. Поговорить с мисс Лэнг Стивен обещал сам. Оказалось, что именно ее инициативой была эта торжественная встреча Дина в школе.
— Признался бы сразу, мы бы с Дороти придумали, что с этим интервью делать, — отомстил ему дядька за молчание. — А теперь сам будешь выбираться.
И искренне советую не подставлять Дороти, иначе я найду управу и на твою великовозрастную задницу!
Угроза была так себе, в отличие от воззвания к совести, и Дин окончательно уверился, что о своей версии истории ему придется забыть. Какую бы оскомину ни набила версия Tea.
В школе, по счастью, обстановка разрядилась как-то подозрительно быстро: то ли мисс Лэнг руку к тому приложила, то ли Ден сумел внимание элинстаровцев на другие вещи переключить; как бы то ни было, на руках Дина больше не качали, очередь облобызать идола больше не выстраивалась и даже поделиться своим героическим прошлым никто Дина больше не просил, и он сумел заставить себя сосредоточиться на том, что было на самом деле важно: на учебе и восстановлении. Уж если решил действительно стать лучшим, не стоило это откладывать.
Одно только не давало покоя, и, как только Дин ни гнал эту мысль, та упорно возвращалась и лишала какого бы то ни было самообладания. Каждый вечер после процедур и тренировки Дин шел мимо дома Tea, хотя для этого приходилось закладывать немалый крюк, и каждый вечер ее окна оставались темными и безжизненными: Tea не возвращалась. А Дин стоял возле ограды, вымотанный после тренировки и совершенно опустошенный, и считал прошедшие с отъезда Tea дни. Вчера их стало двадцать четыре. И пусть первые полторы недели Дин об этом попросту не знал, подходящий уже к месяцу срок навевал безотчетный страх: а вдруг она все-таки не вернется? Вдруг ее родители решат осесть где-нибудь ближе к столице или вообще увезут Tea в Европу: с таких перекати-поле станется? И она начнет на новом месте все сначала: обретет новых друзей, которые будут ценить ее, найдет там себя, станет наконец спокойна и счастлива, как того заслуживает.
И навсегда избавится от призрака Дина Уоллеса, слишком долго не замечавшего то, что было у него под носом и чем по какой-то совершенно необъяснимой причине одарили его небеса. Не думали, что он окажется таким тупицей и откажется от их подарка.
Пожалуй, для Tea это освобождение будет благом.
Но что тогда делать с ее словами о нем, Дине, записанными в память Денова диктофона, и с теми чувствами, что в них звучали? Неподдельными и очень сильными? Навсегда изменившими Дина и так же навсегда с ним оставшимися?
И плевать, что соседи Мелоунов-Уорренов уже косо посматривали на него, застывшего у коттеджа Tea, в окна своих домов. Пока не вызовут полицию, он так и будет являться на их улицу и затаив дыхание вглядываться в чужие стекла в надежде дождаться за ними хоть искорки света. Слишком трудно было смириться с пустой соседней партой в школе, за которой обычно сидела Tea. Дин едва не выломал сегодня рейку у своего стола, когда прозвенел звонок на первый урок, a Tea в классе так и не появилась. Он столько надежд возлагал на этот понедельник, а тот разочаровал, как и все предыдущие дни, да еще и добавил холодом горьких подозрений. Дин понятия не имел, зачем ему нужна сейчас Tea и что он скажет, когда наконец с ней встретится. Просто отчаянно жаждал этой встречи, почему-то уверенный, что важнее нет ничего на свете. Двадцать пять дней — это слишком много для разлуки. Черт побери, у Дина были всего лишь сутки — почему расплата за них в двадцать пять раз больше?! Что Дину сделать, чтобы эта пытка наконец прекратилась? Отследить маршрут передвижения Уорренов-Мелоунов? Выкрасть у мисс Лэнг адрес электронной почты Tea и написать ей письмо с извинениями? Пойти на поклон к доктору Дейсу за номером телефона его внучатой племянницы?
Кажется, еще пара дней, и Дин дозреет и до такого безрассудства.
Особенно после того, как увидит в очередной раз в конце улицы убивающе темные окна. Вот как сейчас. Двадцать пятый вечер. И такое же черное, как этот дом, разочарование.
Дин сжал кулаки, давя приступ паники. Вернется: Tea — сильная девчонка, ее одними его выкрутасами не сломить. Она обязательно захочет увидеть дело рук своих. Она любит Викторию — ведь любит же? Она Деннису, в конце концов, обещала…
Яркий свет фар пронзил пустынную улицу, и к дому Уорренов-Мелоунов подъехало такси. Задняя дверь автомобиля распахнулась, и Дин, не веря собственным глазам, увидел хрупкую фигурку Tea с новым рюкзаком за плечами…

Глава 18

Tea шла в школу со смешанными чувствами. С одной стороны, она все еще не отошла от потрясающей трехнедельной поездки в Новую Зеландию. Соглашаясь в начале ноября на мамино предложение попутешествовать, она и подумать не могла, что впереди ее ждут настоящие чудеса.
Тринадцать часов в самолете — и вот они с родителями ступили на сказочной красоты землю, вдохновившую не одного режиссера на создание в своих фильмах самых необыкновенных миров.
Папа не был режиссером, зато он отлично знал, каким миром восторгалась Tea, и устроил им с мамой экскурсию по всем тем местам, где Питер Джексон снимал своего «Властелина колец». Они взяли домик на колесах и, как мечтала Tea, отправились семьей колесить на нем по Новой Зеландии.
Они посетили знаменитый Хоббитон, побывали у вулкана Руанеху, сыгравшего в знаменитой трилогии роль Роковой горы. Потом двинули к реке Андуин, по которой когда-то сплавлялось Братство Кольца. Исследовали места, служившие натурой для съемок Минас-Тирита и Хельмовой Пади. Провели пару дней на «Пеленнорских полях», где разыгралась финальная битва с войском Саурона. Даже добрались на вертолете до эльфийского города Ривендел: папа не пожалел денег на такое сумасбродство, a Tea с мамой не пожалели ни об одной секунде, проведенной в фантастических лесах Новой Зеландии.
Столько впечатлений Tea, пожалуй, еще никогда не получала. Один восхитительный вид сменялся другим — еще более необыкновенным, но даже эти красоты не шли ни в какое сравнение с тем, что они наслаждались ими всей семьей. Никуда не торопились, позволяя себе задерживаться в интересном месте так долго, как им хотелось. Не думали о том, какие дела и обязанности каждого из них ждут в Калифорнии. Не тратили время на гаджеты, предпочитая проводить его с любимыми людьми. Вместе встречали рассветы. Вместе провожали закаты. Без ложной скромности делились своими впечатлениями и обсуждали дальнейший маршрут поездки, а если и спорили, то лишь о том, какое из увиденных природных чудес было красивее. Побеждал в этих спорах всегда папа, потому что именно у него всякий раз находились доказательства в виде сделанных на месте снимков, а уж как он умел подать живописность посещенных мест, ни Tea, ни маме не надо было рассказывать.
Напрасно Tea боялась, что своим смурным видом испортит родителям каникулы: грустить в Новой Зеландии оказалось некогда, да и словно бы и не о чем. Чем дальше в глубь страны они забирались, тем расплывчатее в памяти Tea становился образ Дина Уоллеса и тем сильнее стирались нанесенные им обиды. Конечно, они не могли исчезнуть вовсе за какие-то три недели сроку, как не могла и душа Tea полностью освободиться от этого парня, однако в объятиях самых родных и любимых людей, в постоянной их компании, за интереснейшими разговорами, в которых они вновь узнавали друг друга, среди первозданной природы и словно бы настоящих героев любимого фильма Tea сумела избавиться и от отчаяния, и от жестокой боли, причиненной ей Дином. Поняла, что она не одна. Почувствовала, как нужна родителям и как важно для них ее счастье. Убедилась, что ее любят такой, какая она есть, — любят нежно и преданно, — и вернула былую уверенность в собственных силах. Ей хватит их, чтобы возвратиться в школу и просуществовать бок о бок с Дином Уоллесом еще полгода. С таким надежным тылом, каким оказались мама и папа, это будет несложно. Даже если Дин задастся целью испортить ей жизнь после ее интервью — a Tea почти не сомневалась, что так он и поступит.
И все же она не жалела о собственном решении. Словно отдала невесть откуда взявшиеся долги и теперь ощущала себя освобожденной от Дина. И все те вещи, что казались невозможно важными еще три недели назад, теперь уже не вызывали былых эмоций. И сердце не замирало при мысли об улыбке Дина Уоллеса. И слезы не одолевали при воспоминаниях об их последней встрече. Tea пережила его выбор и не собиралась портить из-за него себе жизнь. Всего полгода: после предыдущих семи лет это было сущим пустяком. Тем более что теперь у Tea был хороший друг: Деннис после интервью со всей серьезностью пообещал ей свое покровительство и защиту, и у Tea не было поводов ему не верить. Деннис был замечательным парнем — пожалуй, лучшим из тех, что она знала. Очень простым и очень порядочным, несмотря на заслуженную репутацию насмешника и «грозы девчонок». Но такими прозвищами его явно наградили те, кто очень плохо знал. A Tea знала хорошо. И пожалуй, немного жалела о том, что ни его, ни ее сердце не свободно.
Нет, не получилось у нее забыть о Дине Уоллесе, как ни старалась Теа убедить родителей, что она в порядке, и как ни внушала это самой себе.
Слишком хорошо понимала, что должна это сделать. Отпустить его наконец и позволить себе дышать полной грудью и жить полной жизнью. Дин забирал у нее и то и другое, ничего не давая взамен и только опустошая, вытягивая душу, причиняя все новую боль. Зачем эта боль ей? Tea и раньше не рассчитывала, что Дин обратит на нее внимание, а после общей пещеры и его полнейшего безразличия с подруге по несчастью уверилась в этом бесповоротно. Дин был неисправим. И ей наконец удалось убедить себя в этом.
И все-таки по дороге в школу в груди против воли трепетало, и никакие воспоминания о недавнем путешествии не могли вытеснить из головы Tea мысли о ближайшем будущем. Поставил ли Деннис интервью в эфир? Он обещал, конечно, что выполнит ее просьбу, a Tea старалась для его же друга, но теперь очень четко понимала, что переусердствовала. Слишком много было в ее истории пафоса: поверили ли ему одноклассники или уличили Tea во лжи? Это было бы катастрофой. Куда хуже, чем правда, которой так боялся Дин. И не объяснишь потом, что Tea хотела лишь помочь ему. Особенно после ее исчезновения. Ох, как бы узнать, чнго ей все-таки ждать?
— Tea! — раздался сбоку знакомый голос, и она радостно улыбнулась.
— Деннис!
Как же здорово, что день начался именно с него! Теперь наверняка будет удачным!
— С возвращением! — улыбнулся он. — Давненько тебя не было Кое-кто успел весьма соскучиться.
— Надеюсь, не миссис Лараби, — рассмеялась Tea, чувствуя, как потихоньку отступает напряжение. Миссис Лараби была учительницей биологии — предмета, который Tea никак не давался, а потому само ее имя навевало на нее ужас.
Впрочем, пожалуй, не сегодня.
Деннис усмехнулся, оценив шутку, и мотнул головой.
— Вторая попытка, — предложил он, однако Tea ей не воспользовалась. Оглянулась по сторонам, чтобы убедиться, что никто на школьном дворе их не слышит, и невольно вжала голову в плечи.
— Как… обстановка в школе? — осторожно спросила она. — Я бы хотела верить, что все благополучно забыли про этот обвал, но что-то подсказывает мне, что это не так. Я… очень тебя подставила, да?
— Меня? — удивился Деннис и снова ухмыльнулся. — Мне-то что? Меня на руках не качали и в очередь за моим автографом не выстраивались. Так что легко отделался.
Tea потребовалась почти минута, чтобы понять, что Деннис имеет в виду.
— Дина качали на руках? — сдавленно уточнила она и в ужасе прикрыла рот руками, осознавая весь масштаб последствий своего интервью. Господи, неужели все зашло так далеко? Она и подумать не могла! Она не хотела!.. Она… — Он меня убьет!..
Деннис оценил силу ее паники и снисходительно потрепал по голове.
— Прорвемся, — пообещал он. — Главное — в случае каких неожиданностей держись меня, а уж я найду на Уоллеса управу.
Tea постаралась выдавить в ответ улыбку, но потрясение не давало сделать это искренне. Что же она натворила? Как же ей теперь из всего этого выбираться? Как смотреть Дину в глаза и как объяснять, что ее истинным намерением было вовсе не опозорить его и не выставить на всеобщее посмешище, а всего лишь сохранить его репутацию? И не рассчитывала она на такой эффект. Да только Дин в своем самомнении и слушать не захочет.
— Как… он? — совсем уже упавшим голосом спросила она. Неужели опять эта проклятая ответственность за Дина просыпалась? А ведь Tea так надеялась, что избавилась от нее навсегда.
Деннис неопределенно приподнял брови.
— Лучше, чем можно было рассчитывать, — так же неопределенно ответил он. — Не ожидал, конечно, такой встречи, но мы договорились, что оставляем в силе твою версию этой истории. Надеюсь, и ты не передумала ее придерживаться?
В голосе его прозвучала озабоченность, и Tea тут же заверила, что не собирается брать свои слова назад и доставлять Дину лишние неприятности. И только тут поняла, что Деннис знает о том, о чем не должен знать.
— Дин, значит… — она запнулась, подбирая на всякий случай слова, — рассказал-таки тебе правду?
— Рассказал, — кивнул Деннис. — И позволь, пользуясь случаем, выразить тебе благодарность за доброе к нему отношение: сам он, боюсь, на это не сподобился.
— Да нет же, — улыбнулась Tea, против воли чувствуя, каким теплом наполнили эти воспоминания. — Дин и правда все время поддерживал меня в пещере. Я даже не думала, что он… захочет обо мне позаботиться. Была уверена, что ни одного доброго слова от него не услышу. А он… не давал мне думать о плохом… И потом, он телефон мой починил! Мы бы не выбрались без этого! А если бы я ему сразу об этой проблеме рассказала, может, он и ногу бы не повредил. Так что, Деннис, я не обманывала тебя в том интервью. Может, только немного приукрасила.
— Угу, немного, — с усмешкой согласился он и махнул рукой в сторону школы. — Слушай, мне в радиорубку надо объявить начало нового дня. Если не хочешь лишних вопросов, можешь подняться со мной и в класс потом пойдем вместе. Или тебя не пугают приветственные речи? Уоллес наверняка еще не подгреб: он в такую рань из кровати не вылезает.
— Я пойду в кабинет, — снова улыбнулась Tea, не желая добавлять Деннису забот. И так навязалась на его голову со своей историей и своим разладом с Дином Уоллесом — не хватало еще вместо щита его использовать и с лучшим другом ссорить. Tea сама заварила эту кашу, сама и расхлебает потихоньку. Не станет же Дин отношения при одноклассниках выяснять. А наедине с ним она оставаться не собиралась. Достало октябрьских суток.
— Вот и умница, — одобрил Деннис и умчался в свою радиорубку. A Tea, привычно опустив голову и глядя в пол, столь же привычно незамеченной добралась до кабинета литературы. Кажется, трех недель вполне хватило, чтобы элинстаровское общество успело переварить историю с обвалом в пещере и нашло себе занятие поинтереснее, чем преследование участников тех событий. Где-то по дороге Tea краем уха выхватила бурное обсуждение последнего баскетбольного матча и возмущение безвольным проигрышем аутсайдеру группы, и нервно стиснула руки: без Дина команда предсказуемо разваливалась, и никто другой не мог его заменить.
Дин был прирожденным баскетболистом, читая игру, обладая необыкновенной ловкостью и поставленным ударом, умея найти выход из самой сложной ситуации. Он вел «ястребов» за собой, заряжая собственным примером и собственной уверенностью, и никакие пертурбации состава и тренерские установки не могли восполнить его отсутствия. И мистер Филипс делал большую ошибку, не доверяя своему капитану и рассчитывая, что без него сумеет хоть что-то выиграть. Лишившись Дина, команда лишилась своей души, а без нее какая жизнь? Поскорей бы уже Дин восстановился и взялся за дело! Доктор Дейс обещал приложить все усилия, чтобы помочь ему в этом нелегком деле, и у Tea не было повода сомневаться в его слове. Значит, даже с его участием срок возвращения Дина в команду еще не подошел. В то, что он отказался от борьбы, Tea ни на секунду не верила.
Именно в этих мыслях она добралась до кабинета литературы и задумчиво зашла внутрь. И немедля уставилась взглядом в глаза Дина Уоллеса.
И зачем у Tea в секунду ослабели ноги, а к горлу подступил комок, предвещая близкие слезы? Она не будет больше бояться! Она не будет больше плакать! Хватит, наигралась!
Дин не отводил от нее взора, глядя так, как будто у Tea в руках находился кубок Ларри О'Брайена* и ей было поручено вручить его ему лично: не отрываясь, забыв выдохнуть и только улыбаясь совсем несвойственной ему осторожной и очень теплой улыбкой. Tea сжала кулаки, заставляя себя перестать фантазировать. Довольно уже этих фантазий было — и чем они все закончились? Так неужели Tea хотела снова собирать себя по кусочкам, когда Дин безжалостно разобьет очередную? Нет, не стоило больше им поддаваться! Всего полгода! Пусть даже за соседней партой!
Опустив глаза в пол, Tea проследовала к своему столу. В кабинете уже было около десятка одноклассников, и она очень надеялась, что это удержит Дина от явно заготовленных резких слов. Но едва она села на стул и положила перед собой школьную сумку, как услышала сбоку неожиданное:
— Привет!
Tea задержала дыхание, не веря собственным ушам. Нет, это было не первое приветствие Дина в ее жизни, но обычно в такие моменты его голос сочился сарказмом, а то и пронзал ненавистью. Сейчас же в нем не было ни того ни другого. Только совершенно невозможная, но оттого еще более яркая радость.
Неужели Дин Уоллес мог быть действительно рад ей, амебе Мелоун? Или это какая-то совершенно новая гадость, к которой Tea не успела подготовиться?
— Здравствуй, Дин, — куда холоднее, чем хотела, ответила она, но только так Tea могла скрыть подступающую нервозность.
А ведь почти убедила себя, что справится. Выдержит любые издевательства. Не сломается от Диновых унижений.
А вот к доброжелательности — пусть даже притворной — оказалась не готова.
— Как ты? — тем же голосом продолжил разговор Дин, и Tea на мгновение закрыла глаза, призывая на помощь все свое мужество. Только перетерпеть. Недолго. До звонка. Первая встреча — она всегда самая сложная. Потом эмоции отступят и будет попроще. Обязательно будет. Tea знала.
— Все хорошо, — ответила она и, похвалив себя за кажущееся спокойствие, нырнула в сумку за учебником. — Как ты? Как нога?
Пожалуй, перевести тему на баскетбол сейчас было самым безопасным. Сколько там осталось до звонка? Три минуты? Пять? Почему же учительница никак не шла? И время… тоже совсем не торопилось?
— Вполне, — без всякой агрессии ответил Дин, и Tea не удержалась, бросила на него короткий взгляд. Сердце застучало быстро-быстро, и щекам стало горячо. Ну зачем на Дина так приятно смотреть? У него были не самые правильные черты лица, но такие гармоничные, что с них впору было лепить скульптуры римских гладиаторов. Серые глаза, обычно колкие и холодные, сегодня обласкали совершенно невероятной нежностью, и Tea совсем смешалась, только вцепившись в сумку мертвой хваткой. Играет, в этом не было никаких сомнений. Вот только зачем? И что он задумал? — Но, уверен, мои последние приключения и вполовину не так интересны, как твои. Расскажешь?
Tea неопределенно мотнула головой, то ли соглашаясь, то ли возражая. Те, кто находился к этому времени в классе, начали с недоумением поглядывать на них с Дином, a Tea никак не могла сообразить, что все это значит. И как вести себя, чтобы не попасть впросак и не дать Дину возможности выставить ее на посмешище. Впрочем, почему подобная ерунда вдруг стала ее волновать? От Дина все равно не защититься. А на мнение остальных Tea было наплевать.
— Сомневаюсь, что в нынешних реалиях это хорошая идея, — ровно и бесстрастно произнесла она и снова посмотрела на него — на этот раз уже полным достоинства взглядом. — Я помню, где мое место, Дин. И не собираюсь его оспаривать.
Он помрачнел и замолчал, уставившись прямо перед собой, a Tea почувствовала, как внутри у нее пробудилось торжество. Она… победила? Сбила с Дина Уоллеса спесь и даже поцарапана не оказалась? Или рано радоваться и Дин, дождавшись подходящего момента, нанесет свой удар?
Tea подобралась, чтобы он не мог застать ее врасплох. Открыла учебник, делая вид, что ищет нужную страницу, а сама краем глаза продолжала следить за Дином. Он, однако, словно бы потерял к ней всякий интерес. Вытянул на парте руки и положил на них голову, как будто собирался проспать весь урок. И даже появление миссис Эббот, учительницы литературы, не вынудило его поменять это положение. Впрочем, примерной дисциплиной Дин никогда не отличался.
Tea тоже вжалась в стол, стараясь, чтобы миссис Эббот не слишком скоро ее заметила. Она пропустила три недели и по возвращении не имела возможности узнать о домашнем задании и тем более его выполнить.
На ее счастье, темой нынешнего урока оказались романы Джейн Остен, которые у Tea были практически настольными книгами, и это позволило ей свободно вздохнуть.
— Я хотела бы обсудить с вами не любовь героев георгианской эпохи, чего вы наверняка сегодня ждали, — чуть нараспев начала миссис Эббот. Она любила свое дело, и это чувствовалось в каждой ее интонации и каждом жесте. И Tea нравилась литература: это был единственный предмет, который она понимала без всяких оговорок и где у нее получалось найти себя. За эссе и сочинения Tea всегда получала высший бал, а иногда даже и персональную похвалу от миссис Эббот. Вот только выступать на уроках не любила. Была уверена, что ее обязательно высмеют. Было кому. — А то, какая роль в романах Джейн Остен отведена честности и какие уроки мы можем извлечь из них для себя. Кто желает высказаться на эту тему? — миссис Эббот выжидающе обвела взглядом класс, а Tea в волнении стиснула руки под партой. Она же… не специально такую тему выбрала? Она не могла знать о секрете Tea: Деннис сказал, что никто об этом не знает. Или Дин все-таки нарушил договоренности и рассказал о ее лжи? И миссис Эббот ждет сейчас от Tea покаяния? И весь класс ждет? — Может быть, вы, мисс Мелоун?
У Tea гулко застучало сердце. Нет-нет, просто совпадение. А вызвали ее исключительно потому, что она долго отсутствовала. Так что надо говорить только о самих романах и не поддаваться ни на какие провокации. Что там у Джейн Остен о честности есть? Вот в «Эмме», например, Фрэнк Черчилл скрывал свою помолвку с мисс Фэрфакс и тем самым едва не наделал бед. Вполне должно удовлетворить миссис Эббот, если, конечно…
— Я желаю! — неожиданно опередил ее Дин, подняв руку, но даже не подумав оторвать голову от парты. Tea вздрогнула, а из противоположного угла кабинета раздался насмешливый голос Гарри Донована:
— Ты читал Остен, Уоллес?
Tea сжалась, не зная, чего ждать в ответ. Или Дин пошлет бывшего партнера и вернет слово ей, или заговорит на заданную тему, припомнив Tea ее ложь. И вряд ли можно было выбрать, что из этого хуже.
— Мне есть что сказать о честности! — жестко отозвался Дин и, не глядя ни на Tea, ни на Донована, распрямился, a Tea ломала под столом пальцы, едва дыша от накрывающих с головой предчувствий. Даже в пещере не было так страшно. Что же с тех пор изменилось? — И о том, что лежит по другую сторону от нее.
Миссис Эббот чуть удивленно приподняла брови.
— Как интересно, мистер Уоллес, — приглашающее произнесла она. — Молодые люди нечасто вступают в полемику по этой теме, и тем ценнее для нас услышать ваше мнение. Пусть даже оно не будет касаться романов мисс Остен.
Дин хмыкнул и почему-то снова уставился на свои руки. Tea подсматривала за ним краем глаза, но спокойно вздохнуть по-прежнему не могла.
— Я лишь хочу сказать, что быть честным легко, — нечто совсем уже неожиданное сообщил Дин и, дождавшись, когда в кабинете зазвучат несогласные междометия, продолжил: — Да, легко! Не выкручиваться, не бояться проколоться в самый ответственный момент, не спорить с собственной совестью — что уж проще и приятней. Но вряд ли хоть кто-то — что в романах Остен, что в этом кабинете — может назвать себя абсолютно честным человеком, которому никогда не приходилось лгать. У лжи может быть много поводов: желание произвести хорошее впечатление, уберечь близкого человека от боли или тайна, которую нельзя раскрыть. Мы убеждаем себя в том, что иначе нельзя, и иногда даже верим в это. Но любая ложь — это прежде всего твоя беда. Шрам на душе, с которым потом придется жить. И чем больше таких шрамов, тем сложнее оставаться человеком.
Он замолчал, так и не подняв больше головы, а в классе повисла тишина. Кажется, никто не ожидал от Дина Уоллеса подобных слов, даже миссис Эббот. А вот Tea не удивилась. Только гадала, для кого он это говорил. Для нее? Для себя? У них обоих были тайны, портившие им жизни. И никакой надежды когда-либо от них избавиться.
— Какой же ты романтик, Дин! — мечтательно вздохнула с первой парты Анна Хейгл — одна из тех, кто давно топтался в очереди за вниманием Дина Уоллеса. Tea бросила на нее неприязненный взгляд. Знала бы она, чего Дину стоил этот романтизм. Мигом бы все свои розовые фантазии из головы выбросила.
— Какой же ты ньггик, Уоллес! — вынес свой вердикт Гарри Донован, кажется имевший на Анну виду, но оставленный не у дел. — Вся школе тебе только что задницу не целует, а ты все о судьбе своей плачешься! Правильно мистер Филипс от команды тебя подальше держит. Я бы тоже держал, будь моя воля!
В классе всколыхнулась волна возмущения. Однако прежде, чем она затопила собой весь урок вместе с его неоднозначной темой, Деннис перехватил инициативу.
— Есть, кстати, у честности еще одна сторона — вероломство называется, — спокойно и многозначительно заявил он. — Между прочим, тебя, Донован, это касается в первую очередь.
Донован фыркнул и сделал малоприличный жест, но внимание миссис Эббот, на его счастье, было в этот момент приковано к Деннису.
— Благодарю вас за дополнение, мистер Мартин, — немного растерянно проговорила она, явно не ожидая от двоих друзей подобных высказываний. — Еще есть желающие выступить? Может быть, у кого-то имеются примеры из творчества Джейн Остен?
Но творчество Джейн Остен с этой минуты интересовало класс в последнюю очередь. Куда ближе оказались дебаты о тайнах, о лжи во благо, о вероломстве, которое большинство одноклассников Tea находило в отношении мистера Филипса к своему капитану. Дин больше в полемику не вступал. Снова лег на парту, как в начале урока, да так и пролежал до самого его окончания.

* Трофей чемпионов Национальной баскетбольной ассоциации, им награждается команда, победившая в финальной серии игр плей-офф до 4 побед (из Википедии)

— Дома напишите эссе на сегодняшнюю тему, — с трудом прорываясь сквозь гомон учеников, задала работу миссис Эббот, и Tea, запихнув учебник в сумку и тайком выдохнув от облегчения, скользнула было к выходу. Однако собственное имя, произнесенное голосом Дина Уоллеса, заставило ее остановиться.
Он никогда в жизни не называл ее по имени. Даже в пещере использовал исключительно фамилию, хотя там его точно никто не мог услышать. А чтобы при всем классе? Да еще и без всякой издевки?
Tea замерла, не оборачиваясь. Дин скрипнул зубами так, что Tea это услышал.
— Надо поговорить! — сообщил он, и Tea выхватила в его тоне угрозу. Кажется, ничего еще не закончилось. Зря она обрадовалась.
— Хорошо, — на одном дыхании выдала она. — Только не сейчас. Сейчас у меня культурология на четвертом. Не могу опаздывать.
Что Дин ответил, она уже не слышала. Почти бегом ринулась из класса и только в самом дальнем женском туалете остановилась. Тут Дин не найдет. Тут никто не найдет. Тут можно отдышаться и привести себя в порядок. И подготовиться к новому бою.
И кто ее надоумил, что будет легко? Что она расплатилась с Дином и избавилась от него раз и навсегда? Кажется, сам Дин так вовсе не считал. И большая перемена стала лучшим тому доказательством.
Tea тщательно избегала Дина весь день и даже в столовую решила не ходить, чтобы не дай бог не столкнуться с ним там, когда в душе не было ни малейшей уверенности в собственных силах выйти из затребованного им разговора без потерь. В желудке, конечно, жалобно урчало, но это было меньшей бедой, нежели в очередной раз разбитое сердце. Tea даже не думала, что она может так реагировать на Дина, ревнуя его к каждой более или менее симпатичной девчонке и желая его внимания больше всего на свете. До обвала Tea, конечно, тоже тайком мечтала о Дине и огорчалась из-за его пренебрежения. Но никогда еще не теряла себя из-за его взгляда и не умирала в агонии из-за его равнодушия. Словно сутки вместе в пещере разбудили ту часть Tea Мелоун, что спокойно спала много лет, не тревожа хозяйку своими потребностями. Но разве могла Tea не откликнуться на близость Дина Уоллеса? Отдалась, впитала, прожила — и больше не желала отказываться.
А ведь он не ее. И никогда таковым не будет.
Чтобы загнать совсем бестолковые нынче слезы обратно на свое место, Tea решила выйти на школьный двор и там провести большую перемену. Потом еще два урока — как-нибудь не умрет с голоду. А вот риск умереть от разрыва сердца при встрече с Дином ей гарантирован. Неизвестно только, от страха или…
— Привет!
Tea вздрогнула, снова не веря тому, что происходит. Дин! Здесь! Но как?!..
— Ты… почему не в столовой? — только и сумела сообразить она, не зная, как отдышаться и хоть немного овладеть собой. Да что ж за трусиха? Да откуда свалилась-то на нее такая напасть?
— Сыт, — неопределенно ответил Дин и, привалившись спиной к кирпичной стене «Элинстара», скрестил руки на груди. — А ты чего бегаешь? Не хочешь общаться, так и скажи: я до голодных обмороков доводить тебя не собираюсь.
Tea глубоко вздохнула и с удовлетворением ощутила, как в голове светлеет. Что она, в самом деле? Как будто Дин маньяком каким был. Уж в рукоприкладстве его никто никогда не обвинял. А со словесным поносом она не раз справлялась.
— Я просто искренне не понимаю, о чем нам с тобой говорить, Дин, — постаралась она придать голосу уверенность. — Мы все выяснили еще в пещере. Я не собираюсь нарушать слово и бегать за тобой из-за одного поцелуя, если тебя это волнует. Что было, то прошло и должно быть забыто.
Глаза у него сверкнули недобрым огнем, и Tea чуть отступила. Однако, как оказалось, Дин и не думал нападать.
— Хочу попросить у тебя прощения за грубость и истерики, — ошарашил он — особенно тем, что говорил как будто искренне. Даже руки с груди снял и немного к Tea придвинулся. — Я вел себя, как скотина, и пойму, если прощать ты не захочешь. Тогда попробую отработать.
Tea удивленно посмотрела на него. Издевается? Но в серых глазах она увидела только невозможную нежность, которой там отродясь не бывало. Нежность не для Дина Уоллеса! Он «властный герой», который так нравится дурочкам вроде Анны Хейгл: надменный, жесткий, эгоистичный и абсолютно самонадеянный. А другого Дина Tea просто придумала. И сейчас опять поддалась фантазиям.
— В этом нет нужды, Дин, правда, — старательно ровно ответила она. — Я понимаю, что у тебя репутация и что я могу ее только портить. Поэтому предлагаю вернуться к нашей прежней уговоренности и делать вид, что мы друг друга не знаем.
— К черту уговоренности! — наконец-то вспылил Дин, и Tea даже почувствовала облегчение. Такой Дин, во всяком случае, ее не смущал. К такому за семь лет она вполне привыкла. — К черту репутацию! Хочешь, я прямо сейчас пойду и объявлю всем, что это ты вытащила меня из этой долбанной пещеры и все лавры должны принадлежать тебе? Я давно бы это сделал, если бы Мартин сдури микрофон не вырубил! Не такая уж я тварь, как ты считаешь!
Про микрофон Tea ничего не поняла. Зато вспомнила, что совсем недавно Дин говорил о честности. Быть честным действительно проще. Но иногда приходится идти по сложному пути.
— Не хочу, — качнула головой она. — Мне не нужна слава, Дин. Мне нужно лишь спокойно доучиться этот год. И я буду благодарна, если ты мне это позволишь.
Он задышал так тяжело, что Tea невольно отступила. Что она опять не так сказала? Дин же, кажется, сам требовал, чтобы она не путалась у него под ногами. Почему сейчас вдруг решил пойти на попятную? Из-за ее интервью? Решил откупиться?
— Я… пойду, если ты не против, — пряча глаза, быстро проговорила она и отступила еще на шаг. Сколько их там осталось до поворота? Сбежать и затеряться в толпе. И больше не встречаться тет-а-тет.
Не хотела она его благодарности! Не нужна она ей была!
Дин сжал кулаки и мрачно посмотрел на нее.
— Ты боишься меня? — с отчетливым чувством вины спросил он, и Tea совсем смешалась. Никогда в жизни она не видела такого Дина. Никогда! И совершенно не могла понять, что происходит. — Черт, как я сразу не понял? Слушай, Tea, это по-идиотски, наверное, звучит, но… не нужно тебе меня бояться. Я никогда тебя больше не обижу. Не смогу.
Она смотрела на него во все глаза, чувствуя, что щеки наливаются краской, а в груди становится тепло. Нет, сопротивляться Дину у нее не было совсем никаких сил.
Tea была уверена, что он встретит ее прежним презрением, и готовила себя к нему. Но как реагировать на нынешний его тон и нынешние же действия? Она однажды решилась поверить человечному Дину — и что получила в ответ? Унижение и столько боли, что едва сумела себя собрать. Глупо повторять ошибку, как бы ни хотелось еще хоть раз ощутить близость Дина. Он развлечется и забудет. A Tea…
Он шагнул вперед и вдруг коснулся рукой ее щеки. Погладил, едва касаясь, и у Tea задрожало внутри от этой ласки.
Вот же слабачка! Такую только презирать и можно!
Она отшатнулась, вцепилась пальцами в сумку, тряхнула головой, приходя в себя.
Хватит!
Tea тоже не на помойке себя нашла!
— Прости, Дин, я… тороплюсь сейчас очень! — на ходу сочинила она и заметалась взглядом по школьным окнам. Выхватила одно на самом верху. — К Деннису обещала зайти, а перемена уже заканчивается. Побегу. Прости.
И не дожидаясь его реакции, она ретировалась с поля боя — снова раненая, но хотя бы не уничтоженная.

Глава 19

Стивен ждал Дороти недалеко от школьных ворот. Наверное, в этом не было особой необходимости, потому как от «Элинстара» до его дома было всего пять минут неспешного хода, но Стивену доставляло удовольствие встречать Дороти. Торопить время, чтобы поскорее ее увидеть, ловить первый ищущий взгляд, словно Дороти каждый раз сомневалась в его появлении, впитывать ее искреннюю радость, затмевающую и тяготы трудового дня, и опасения, подтачивающие душу во время разлуки.
Да, избавиться от них никак не получалось. Вся его жизнь — привычная, уже пообтертая — казалась совсем неподходящей для неожиданно возникшей в ней Дороти. Слишком быстро все стало настолько серьезным, что Стивен терялся, не зная, что делать и как себя вести. Дороти не походила на его прежних подруг. Интеллигентная, тактичная, очень нежная и ранимая — ее хотелось оберегать от всех невзгод и не отпускать ни на шаг, чтобы она не нашла себе кого получше Стивена. Потому что даже если при первом знакомстве он показался ей тем самым пресловутым «рыцарем на белом коне», то дальше имелось слишком много поводов, чтобы в нем разочароваться.
Отсутствие образования. Непрестижная работа. Невоспитанный племянник. Даже соседка, стряпающая им с Дином по субботам пончики: понимания в этой причуде Стивен совсем уж не ждал. Потому и не приглашал Дороти к себе, не желая испытывать ее терпение на прочность, пока их еще ничего особо не связывало. Вряд ли, конечно, у него получилось бы прятаться слишком долго — и вряд ли Дороти оценила бы это, — а потому ее очередную дерзость Стивен воспринял как сигнал. Сейчас или никогда — чего откладывать неизбежное? Он не тяготился миссис Эдисон и не собирался в дальнейшем закрывать перед ней дверь собственного коттеджа, но почти не верил, что на свете найдется девушка, способная это понять.
Нашлась.
И Стивен, наверное, в ту же самую секунду, когда услышал от Дороти, что она хочет лишить его разума, понял, что полюбил ее — искренне и всерьез. И с тех пор каждый день лишь убеждался в собственной правоте, и привязывался к ней все сильнее, и против воли прикидывал их общее будущее…
А потом обрывал себя, напоминая об истинном положении вещей, и возвращался на землю.
Он знал, что брошенный колледж однажды сыграет с ним злую шутку. Но и представить не мог, что эта шутка коснется личной жизни.
Стивен не думал о семье: не до того было, да и желания в свете Динова воспитания особо не появлялось. А потом, едва посмотрев на Дороти, он вдруг четко понял, что именно такую девушку мог бы представить своей спутницей жизни. Удивился еще поначалу этой мысли, а потом так проникся ей, что не захотел отпускать.
Дороти оказалась слишком близкой и словно бы идеальной. Ни одного недостатка: Стивену нравилась даже ее ревность и непредсказуемость, хотя та и ошарашивала иногда, без пощады прикладывая по голове. Но разве мог он осуждать за это Дороти? Ведь каждое ее безрассудство как будто говорило о том, что и она тоже нуждается в нем, Стивене. И от этой мысли забывались все препятствия, все очевидные проблемы и все сомнения в собственном равенстве Дороти.
А ведь его не было, этого равенства. Это чемпион НБА мог без всякой оглядки сделать предложение лучшему молодому педагогу Калифорнии и не только рассчитывать на согласие, но и иметь уверенность в своем на то праве. Сервисному мастеру подобная самонадеянность была не к лицу. И Стивен уговаривал себя не торопиться, а дать им с Дороти время и проверить отношения. Кажется, так и делали взрослые разумные люди? И неважно, что от ее испытующего взгляда потели ладони, а от завлекающей улыбки пропадали любые мысли. Надо позволить событиям идти своим чередом, а не отпугивать Дороти собственной поспешностью. И так едва все не испортил, поддавшись в первую же ночь страсти и потом не зная, как объясняться с новой знакомой. Сразу ведь было понятно, что ей просто нужно избавиться от стресса, а Стивен словно бы воспользовался ситуацией. И вряд ли сумел бы убедить Дороти, что в тот момент сам потерял голову от ставшей вдруг желанной девушки и что предыдущие испытания тут были вовсе ни при чем. Спасибо, Дороти сама все поняла. И не возненавидела. И не оттолкнула. И как потом оказалось, совсем не сожалела об их сумасбродстве.
И даже забавно предъявляла на Стивена права.
Он улыбнулся, вспомнив об этом.
Он догадывался, откуда Дороти могла узнать о его былой разгульной жизни: был в школе человек, в свое время пострадавший от этой самой Стивеновой разгульности, и, кажется, не забывший былые обиды. Может, стоило поговорить о нем с Дороти? Предупредить вероятные выпады, пока Филипс не сделал это за Стивена? Вряд ли, конечно, его стоило всерьез опасаться: в школе этот парень не отличался ни умом, ни сообразительностью. И все же выбился в люди. В отличие от своего бывшего капитана.
Стивен вздохнул и посмотрел на ладони. Когда-то он этими руками такие мячи забивал, каким сам Майкл Джордан позавидовал бы. А сейчас их украшали лишь мозоли да ссадины, и стоило только порадоваться, что Дороти с ее нежной, почти прозрачной кожей это не напрягало. И все же надо было что-то менять.
Если Стивен хотел однажды избавиться от нынешних сомнений и задышать полной грудью, иного пути не было. Лишь бы Дин поступил в колледж, развязав Стивену руки, — а там сам черт ему не страшен. В конце концов, ему только тридцать. Самое время для осуществления запрятанных до лучших времен мечтаний.
— Кэмпбелл! — над самым ухом раздался смутно знакомый голос, и следом перед Стивеном возник собственной персоной Брюс Филипс. Заговори о черте — он и появится. — Вот уж кого не чаял увидеть! Думал, ты совсем старых товарищей забыл в этом своем слесарном центре.
Судя по тренерской форме на Филипсе, уроки у него еще не закончились и за школьную ограду он вышел не просто покурить.
Стивен усмехнулся.
— Я друзей не забываю, Брюс, — многозначительно заметил он. — Всегда готов поддержать и помочь, если требуется. У тебя проблемы? Могу я что-то для тебя сделать?
Филипс фыркнул, но понял ли он тонкий намек Стивена на его равнодушие к судьбе капитана, сказать было невозможно. Заговорил Филипс, во всяком случае, совсем о другом.
— Не поклонник старой техники, — насмешливо заявил он. — Так что вряд ли мне когда-нибудь понадобятся твои услуги. Прибереги их для обнищавших старушек.
Стивен не стал напоминать, что его услугами пользуется родная сестрица Брюса: ссориться с ним сейчас было совсем не резон.
— Не вопрос, — кивнул он и посмотрел поверх головы Филипса, ища взглядом Дороти. Есть у него еще пара минут, чтобы поговорить о Дине, или лучше свернуть беседу и отправить Филипса восвояси, чтобы он своей физиономией не испортил свидание?
Дороти на горизонте не было.
— Ты Дина почему от тренировки отлучил? — глядя бывшему товарищу в глаза, спросил Стивен. — Только не говори мне про травму: он достаточно здоров, чтобы потихоньку возвращаться в игру. И даже в таком состоянии он сильнее как минимум половины твоей команды. Знаю, что характер у него не сахар, но у лидеров он другим и не бывает. А без него вам все равно не победить.
Филипса перекосило так, словно он проглотил пол-лимона без сахара.
— Не слишком ли ты высокого мнения о своем племяннике? — раздраженно поинтересовался он. — Не пуп Земли, чай, чтобы игру под инвалида перекраивать. У меня в команде девятнадцать парней, и любой из них твоему Дину сто очков вперед даст! Они и играют!
— Проигрывают, ты хочешь сказать? — понимая, что не стоит раздувать конфликт, но не в силах удержаться, уточнил Стивен. — Два матча без Дина псу под хвост. А в с ним когда подобное было, напомни?
Стивен знал наверняка, что дату Филипс не назовет: кажется, «ястребы» года три назад продули Лос-Анджелесу, и то по собственной неопытности слили, слишком рано обрадовавшись близкой победе при счете «74:69». Два точных трехочковых от соперника — и триумф превратился в позор. Дин потом тренировался, как одержимый, и научился накрывать подобные броски. Больше в команде этого не умел никто.
Филипс ехидно прищурился.
— Не нарывайся, Кэмпбелл, — угрожающе посоветовал он. — Не то я твоему любимцу волчий билет выпишу и он вообще до мяча у меня никогда больше не дотронется.
Последнее утверждение было весьма спорным, но спорить Стивен не хотел. Он надеялся этим разговором помочь Дину, а все выходило наоборот.
— Ладно, извини, — примиряющее сказал он. — Твоя команда — твоя ответственность. Но, быть может, мне все-таки стоит узнать, по какой причине ты задался целью испортить Дину жизнь?
Филипс тяжело задышал и покрылся пятнами, как будто у него начался приступ какой-то болезни. Кажется, это тоже оказался далеко не лучший вопрос: что поделаешь, дипломатия никогда не была сильной стороной Стивена.
— По какой причине?! — в явном бешенстве выдавил Брюс и подступил к Стивену, так откровенно сжимая кулаки, словно собирался именно ими объяснить противнику что к чему. — А по какой причине ты испортил мою жизнь, Кэмпбелл? Десять лет в этой сраной Лиге развития*, а все потому, что тебе было лень замолвить за меня словечко перед тренером! А ведь я просил! Унижался, мать твою, перед вечно везучим капитаном! Думал, ты мне друг! А тебе лишь бы чистеньким остаться! Вот и почувствуй теперь, каково мне было! А я с удовольствием понаблюдаю за твоими конвульсиями!
Ясно.
Стивен покачал головой и невесело усмехнулся. Значит, не получилось у него в свое время донести до Филипса тот факт, что никто не мог повлиять на решение тренера Лос-Анджелес Лейкерс. Особенно первогодка вроде Стивена Кэмпбелла. А расплачиваться за это приходилось теперь Дину. Да еще и в такой судьбоносный момент. Удружил дядька, ничего не скажешь.
— Так, может, между нами и решим эту проблему? — чувствуя, что начинает заводиться, предложил Стивен. — Компенсацию тебе какую выплатить за бесцельно прожитые годы? Или письмо в баскетбольную Ассоциацию написать с требованием признать твои заслуги перед отечеством? Что еще я могу сделать для друга?
Стивен откровенно хохмил, понимая, что терять теперь уже нечего: раз уж Филипс видел в отлучении Дина способ отомстить бывшему капитану, рассчитывать на то, что он передумает, не приходилось.
Однако, как оказалось, у Филипса было на этот счет другое мнение.
— Я хочу Дороти! — заявил он, и Стивен сначала даже не понял, что он имеет в виду. — Тогда, так и быть, верну твоего племянника в команду и сделаю из него чемпиона.
Стивен ошеломленно тряхнул головой. Он знал, конечно, что Филипс — дерьмо-человек, но даже подумать не мог, что тот решит торговать людьми.
— Весело играешь, Брюс, — не позволяя выбить себя из колеи, выговорил он.
— А по правилам не пробовал?
Филипс хмыкнул и сложил руки на груди.
— Брось, Кэмпбелл, мы все знаем, что ради племянничка ты на что угодно готов, — издевательски проговорил он. — И Дороти в списке твоих жертв будет не самой большой потерей.
Стивен шагнул вперед, напрочь забыв обо всех своих былых предосторожностях. Перед мысленным взором уже промелькнуло чудное зрелище, как он размазывает физиономию Брюса Филипса по кирпичной стене забора, но в этот момент из ворот выпорхнула Дороти. Первая радостная улыбка на ее лице немедля сменилась выражением озабоченности. Не обращая на коллегу внимания, она решительно подошла к Стивену и столь же решительно взяла его под руку.
— Заждался? — голосом уверенной хозяйки семейства спросила она. — Прости, ребята передали, что меня миссис Роббинс вызывает, а оказалось, что ее сегодня и в школе-то нет. Чья-то глупая шутка.
Стивен совершенно точно знал, чья именно это мерзость и с какой целью была задумана, но говорить Дороти об этом не собирался. Как и о разговоре с Брюсом Филипсом.
— Я не скучал, — усмехнулся он, и Дороти посмотрела на него с подозрением.
— Вспомнили с Брюсом старые времена. Поностальгировали. Посмеялись.
Дороти кивнула, принимая такое объяснение, хотя чувствовала себя не очень уютно. После того как мистер Филипс отзывался в разговоре с ней о бывшем капитане, вряд ли он стал бы беседовать со Стивеном о всяких пустяках. Наверняка неслучайно с ним здесь встретился. Скорее всего, пакость какую-то задумал, а Стивен не хочет с Дороти делиться. А вдруг поверит словам Брюса Филипса, как она однажды поверила, и начнет в Дороти сомневаться? Ей-то себя упрекнуть не в чем, и она легко разбила бы любые обвинения сплетников, если бы знала, в чем ее обвиняют.
Но Стивен молчал. И только о чем-то серьезно думал, отвечая на расспросы Дороти невпопад, а то и вовсе словно бы ее не слыша. Она крепилась всю дорогу до дома и то время, что Стивен работал с посетителем. Но когда последний вышел за дверь, Дороти пошла ва-банк. Не любила она недосказанности. И особым терпением, как оказалось, не отличалась.
— Что он тебе сказал? — потребовала ответ она и тут же сама и продолжила:
— Что мы встречались? Что я с ним спала? Или, может, что я на два фронта работаю?
— На два фронта? — с трудом оторвался от своих мыслей Стивен и только сейчас заметил, что пытается повернуть крестообразной отверткой обычный винт. Не давала ему совесть покоя. Оно и понятно, конечно, что нет его вины ни в свалившихся на Дина неприятностях, ни в том, как сложились обстоятельства. Да вот беда: не знал Стивен, как помочь племяннику. Даже если поступить радикально и перевести его в другую школу: пока еще тамошний тренер оценит его способности, после травмы не позволяющие заявить о себе в полную силу. Может и не сыграть до самого выпускного. Или к миссис Роббинс зайти? Ее как будто весьма интересовало процветание спорта в «Элинстаре». Пусть приструнит собственного тренера с его императорскими замашками. В конце концов, Дин выпал из обоймы из-за ее причуды с пещерой. — Я… прости, кажется, не слушал, Дороти.
— Оно и видно! — отрезала она и, уткнувшись ладонями в его плечи, посмотрела в глаза. — Что бы тебе ни наговорил этот тип, я не встречалась с ним! Никогда! Не настолько у меня дурной вкус!
Стивен рассмеялся, наконец обратив на нее внимание, и притянул к себе.
— И мысли не было обвинять тебя в этом, — весело сказал он и попытался поймать губами ее губы, однако Дороти твердо решила прояснить этот вопрос до конца, прежде чем поддаваться слишком желанным ласкам.
— Тогда что? — не терпящим возражений тоном спросила она. — На тебе лица нет после встречи с этим человеком. Если не скажешь сам, я пойду выяснять у него! Только не гарантирую, что в этом случае обойдется без жертв!
Стивен глянул на нее с каким-то столь мрачным выражением, что Дороти стало страшно. Неужели что-то действительно серьезное? Что она не могла разрешить?
— Брюс пообещал вернуть Дина в команду, если мы с тобой расстанемся, — чересчур серьезно проговорил он, и у Дороти остановилось сердце. — Иначе грозился оставить его без баскетбола. Я не знаю…
Дальше Дороти не слушала. Слишком хорошо она помнила о жертвенности Стивена. Он отказался от карьеры ради того, чтобы у племянника было будущее. И теперь, когда это будущее так близко, вряд ли он захочет ставить его под угрозу из-за едва знакомой девицы.
Все тело налилось почти невыносимой тяжестью в предчувствии слишком близкой беды.
— Не нужно ничего знать, Стивен, — ровно и бесстрастно произнесла Дороти, почти ничего не видя перед собой и только тщательно взвешивая каждое слово.
— И даже не нужно выбирать. Я никогда не встану между тобой и племянником.
Ты слишком много вложил в него, чтобы теперь все разрушить.
Стивен вздрогнул, отчаянно желая убедиться, что просто спит. Жизнь рушилась на глазах, и он никак не думал, что после удара под дых от бывшего товарища добьет его уже любимая девушка.
— Ты же это несерьезно?.. — только и выговорил он, но Дороти, как ни старалась, не смогла уловить в его голосе надежду.
— Почему же? — так же бесстрастно произнесла она и отошла от Стивена, все еще искушающего ее своей близостью. Но какая теперь могла быть близость? Дороти не под силу сражаться с Дином в сердце Стивена. Да и не честно это было бы. — Не так уж долго мы с тобой встречаемся, чтобы считать подобные обстоятельства концом света. И не так уж стары, чтобы не подождать шесть месяцев до конца учебного годы. В конце концов, можно представить, что я уехала в другой город на стажировку. А когда вернусь, мы с тобой вместе решим, нужны ли нам еще эти отношения. Не так и плохо, наверное, их проверить. А то слишком быстро все завертелось…
Она говорила глупые и жестокие фразы, терзая себя и наверняка раня и своего рыцаря, но кто-то должен был принять это решение. Они взрослые состоявшиеся люди в отличие от Дина, которому тварь по имени Брюс Филипс решила испортить будущее. Они сумеют преодолеть это испытание. Если, конечно, захотят.
— Дороти!.. — Стивен подался к ней с ощутимой угрозой в голосе, но она остановила его жестом руки. Ни его объятиям, ни его возражениям она не смогла бы сопротивляться. Слишком хотела быть с ним.
— Все в порядке, Стивен, правда, — бодро соврала она. — Я сейчас оденусь и уйду, чтобы не продлевать эту неловкую сцену. Дину только не говори, почему так получилось. Он действительно у тебя хороший парень. Наделает новых глупостей.
Ах как хотелось, чтобы Стивен прямо сейчас, не давая ей договорить, прижал ее к себе и закрыл рот горячим поцелуем. Не позволяя ей все испортить. Снова присвоив себе и объяснив, что не хочет ее терять.
Дороти все свои былые заслуги и звания отдала бы за это.
Но Стивен только жестко прищурился и скрестил руки на груди, закрываясь.
— Уверена? — коротко спросил он — и достаточно холодно, чтобы она окончательно утвердилась в своем решении.
— Будь счастлив, Стивен, — мягко произнесла она и на мгновение коснулась пальцами его руки, будто прощаясь. Но на самом деле Дороти слишком хотела еще хоть на мгновение ощутить его тепло. Нащупать сильные мышцы, погладить мягкие волоски — и навсегда унести с собой эти воспоминания. Ничего больше не будет. Он сделал свой выбор. И не в ее пользу. — И не провожай меня. Не надо.
Она вышла из мастерской, а Стивен так и остался стоять возле рабочего стола, не рискуя разомкнуть руки, единственные удерживающие его от того, чтобы перевернуть этот самый стол кверху тормашками и разнести всю эту комнату в пух и прах.
Так, значит? Нашла наконец повод избавиться от этих отношений? Ну все правильно. Сначала стресс. Потом стыд. Потом жалость — как тут уйдешь, когда видишь, что парень от тебя голову потерял? А так вроде как и не обидела своим решением, о племяннике Стивена позаботилась. Правильная девочка Дороти Лэнг.
Вот только чувств с ее стороны не было — а иначе разве отказалась бы она от них так легко и как будто даже удовлетворенно? Хоть сцену бы какую Стивену закатила. В обмане обвинила. Дина прокляла.
Да просто заплакала, наконец!
Стивен искал эти слезы в ее глазах, но те даже не затуманились. А ему показалось, что его переехал бульдозер, намертво впечатав в мертвую промерзшую землю. А скрипнувшая входная дверь обрушила надгробный камень.
Все.
Кончилось.
Встречи у школьных ворот и бесшабашные подростковые поцелуи под одобрительный гул старшеклассников. Яркий и какой-то одуряюще сладкий секс в Диново отсутствие — чтобы он не слышал. Искренняя радость по утрам и такие долгие, тягучие, наполненные упоительным единением объятия — пока второй будильник не напомнит о том, что Дороти уже опоздала. Ее смех на кухне. Ее руки в спутанных волосах. Ее забота — осторожная, ненавязчивая, но уже слишком привычная и до стона необходимая.
Ничего не будет. Ни сейчас, ни через шесть месяцев. Стивен все себе придумал. А теперь должен был решить, как отказаться от своих фантазий и заставить себя жить дальше. Без Дороти. И совершенно точно без жизни.
Он безнадежно посмотрел в окно: наплевать, что слабость, но хоть проводить ее взглядом. Запомнить эту высокую изящную фигурку с гордо поднятой головой. Скользнуть глазами по намертво сжатым, почти белым пальцам. Как будто Дороти больно, и она не в силах эту боль перебороть. Вот черт! Могла она просто обидеться на его выбор? Тот самый, что сделала за Стивена сама, но какая теперь разница? Дороти слишком горда, чтобы показывать свое уязвление. А он слишком туп, чтобы сразу это понять.
Ее плечи дрогнули, развеивая последние сомнения. Как был — в домашних джинсах и футболке — Стивен выскочил на улицу, в три шага догнал Дороти и стиснул ее плечи руками, не давая пошевелиться.
— Не уходи!
Она затрясла головой, зная, что должна его оттолкнуть. Нельзя же, нельзя! Она все решила, она все делает правильно! Нельзя портить Дину будущее и вешать эту вину на Стивена! Она почти справилась. Почти добралась до спасительной калитки — за ней можно было дать волю слезам и жалеть себя столько, сколько вздумается. Зачем же Стивен остановил? Ведь не может же он… предпочесть ее?..
— Стивен!..
— Я тебя люблю!
Плечи заходила ходуном, и Дороти глупо, по-детски разрыдалась от облегчения. Господи, какое же это счастье! Невыразимое. Неизмеримое. Преодолевающее любые невзгоды. Самое сладкое на свете…
Она обернулась, закинула руки ему на шею, спрятала на широкой родной груди заплаканное лицо.
Нужны ли Стивену были другие доказательства?
— Я тоже тебя люблю, — кое-как пробормотала Дороти. — Так сильно. Совсем без тебя не могу!
И подняла на него лучащиеся счастьем глаза.
Стивен выдохнул и на мгновение зажмурился. И потом покрыл ее мокрое, горько-соленое лицо жадными поцелуями, чувствуя, как отступает беда и как мир снова наполняется красками.
— И куда ты тогда собралась? — насмешливо поинтересовался он, скрывая былые переживания. — И я-то хорош: едва не отпустил.
— Ты не хотел портить жизнь Дину, — пискнула у его груди она, стискивая пальцами его футболку и не желая его освобождать.
Однако Стивен, найдя взгляд Дороти, только покачал головой.
— Если б я хоть раз подумал о том, чтобы променять тебя на Дина, не стал бы останавливать, — с самой глубокой искренностью проговорил он. — Все равно потом совесть не дала бы мне жить спокойно. Да и ты бы не простила.
Дороти еще сильнее сжала руки, будто музыку слушая беспокойный стук его сердца.
— Я простила бы тебе все что угодно, — прошептала она. — Но ты совершенно безупречен. Мой рыцарь…
Что после этого можно было еще сказать? Только целоваться, стискивая друг друга в объятиях до полного изнеможения. И оттаивать от морозов недавней зимы. И понимать, что чувства взаимны и все действительно всерьез.
— А как же Дин? — все-таки спросила Дороти, чувствуя из-за своего счастья невольную вину. Может, Стивен и не выбирал, но получалось так, что предпочел он ее. И это накладывало на Дороти определенную ответственность.
Лицо Стивена посуровело, и Дороти смущенно вздохнула. Однако он тут же погладил ее по щеке и улыбнулся.
— Что-нибудь придумаем, — уверенно пообещал он, и Дороти ему поверила.
*Лига развития — младшая лига НБА (прим, авт.)

Глава 20

Дин тренировался с какой-то оголтелостью, наплевав на то, что мистер Филипс давно поставил на нем крест и восстановление его никому уже не нужно. Потому что только так у Дина получалось хоть на некоторое время выкинуть из головы Tea Мелоун. И тот факт, что она предпочла Дена Мартина.
Наверное, стоило уже признать, что это чувство, изводившее его ежедневным желанием свернуть лучшему другу шею, было ничем иным, как ревностью. И что Tea стала ему слишком небезразлична, чтобы не попытаться хоть как-то вернуть ее внимание. Но все свои шансы Дин благополучно спускал в унитаз, раз за разом делая не то, что надо, и отталкивая Tea все сильнее. То интервью ее припоминал, и Tea пугалась, думая, что он хочет в очередной раз обвинить ее в предательстве. То поблагодарить ее пробовал, и Tea замыкалась, ища подвох и не веря ни единому Динову слову. То дотронуться до нее пытался, когда разговор совсем не предполагал близости, и Tea окончательно все обрывала, слишком явно не желая его прикосновений, а Дин оставался стоять, будто оплеванный, слишком хорошо понимая, что только сам виноват во всех нынешних обломах. Было время, когда Tea тянулась к нему: испытывая какие-то чувства или нет, — но она готова была дать им обоим шанс. А Дин уничтожил то ее доверие к себе — грубо и без всякой жалости, — так на кого же теперь мог пенять, как не на самого себя? Не на Дена же, сумевшего завоевать потрясающую девчонку. Раз уж он разглядел ее в Tea Мелоун, не Дину было вставать на его пути. Он уже однажды едва не потерял друга, встречаясь с Мелиссой Левис. Второго такого подарка Ден не простит. А остаться без единственного верного товарища в нынешних обстоятельствах Дин не мог себе позволить. Не вытянет он. Скопытится, потеряв в жизни цель. Уж больно явно Фелипе в последнее время игнорировал своего капитана. И кажется, совсем не собирался возвращать в команду.
Сейчас, во всяком случае, он довольно-таки успешно наигрывал на его место Стентона: хоть на такой выбор сему баскетбольному гению ума хватило. А то мог бы и Донована поставить, окончательно загубив всю игру: Гарри с первой тренировки у Фелипе в любимчиках ходил и хлебнул звездной болезни. Вряд ли его получится теперь откачать. Проще отправить на переплавку. Хотя это место явно готовили для него, Дина.
А ведь восстановление шло так хорошо! Дин уже и прыгать начал, и с нагрузками прежними вполне справлялся. Пара недель — и можно на паркет выходить. Кто ж мог подумать, что там его не будут ждать?
Дин задавал Филипсу прямой вопрос о возвращении в команду, но хоть сколько-нибудь приемлемого ответа не получил. Фелипе переводил разговор на другую тему, уверял, что время покажет, настоятельно рекомендовал не лезть на рожон и как будто оставлял еще надежду, что все уладится. Вот только Дин никак не мог понять, от каких факторов тренерское решение зависело. Явно не от Диновых успехов. А больше ничего дельного в голову не приходило.
Дин закончил качать пресс и тоскливо оглядел школьный стадион. Урок физкультуры приближался к своей середине, и Дин уже почти привычно выхватил взглядом русоволосую голову Tea Мелоун в группе старшеклассниц недалеко от сектора для метания копья: в «Элинстаре» был месяц легкой атлетики и почти каждый день приходилось сдавать какие-то нормативы. Дин отстрелялся по всем дисциплинам в первые два занятия и теперь с чистой совестью тратил урок на тренировки. У Tea с физической формой было неплохо, а вот с нормативами она не дружила, смущаясь внимания к своей персоне и раз за разом едва дотягивая до удовлетворительной оценки. Дин не знал, на кой черт ему эта информация, но всякое знание о Tea почему-то умиляло и словно немного сближало, заполняя ту пустоту, что образовало внутри у Дина ее безразличие.
Ну да, все правильно. Но кому бы от того было легче?
Она сегодня пришла в школу вместе с Деном. Нет, они не обнимались и даже не держались за руки, но Дину при виде их обоюдно радостных физиономий захотелось удавиться. Без всяких шуток: он никогда в жизни не испытывал подобных эмоций. Ни в тот момент, когда родители оставили его, неоправдавшего, со Стивеном, ни в тот, когда он понял, что порвал связки и лишился шанса стать профессиональным спортсменом. Тогда была какая-то надежда на чудо. А нынче Дин слишком хорошо знал, что не встанет на дороге Денниса. До такой низости он точно еще не опустился.
— Здравствуй, Дин, — ровно поприветствовала его Tea, не улыбнувшись и едва на него взглянув, но и этого момента Дину хватило, чтобы зацепиться взором за ее губы и в тысячный уже, наверное, раз припомнить их вкус. И представить, как он мог бы целовать их теперь — долго, настойчиво, глубоко, утягивая Tea в водоворот таких ощущений, которых у нее никогда еще не было. Дин сумел бы. И Tea ему позволила бы. Тогда. Когда он еще не все разрушил.
Целовалась она уже с Деном или нет? На такой прямой вопрос Дину не хватило мужества. Не хотел он знать ответ. Пока она еще существовала — необъяснимая Tea, неравнодушная к Дину Уоллесу. И никакая ее нынешняя холодность не могла уничтожить это воспоминание. Кажется, именно оно и заставляло упорно двигаться дальше, несмотря на подлость Фелипе и предательство «ястребов». Ни один из них не вступился за своего капитана. Но даже этот опт терзал меньше, чем равнодушие Tea. У Дина было семь лет, чтобы ее разглядеть. Но зазнайство еще никого до добра не доводило.
Забавно. Дин научился смирению. Какие бы чувства, вызванные колкими фразами Tea, ни полыхали в груди, какие бы огненные ответы ни крутились на языке, а действовать приходилось совсем иначе. Не мог больше Дин обижать Tea. От любой ее слезинки, казалось, его спалит ненависть к себе. Пусть лучше сама бьет: ей за многое нужно расплатиться. А Дин будет терпеть столько, сколько ей захочется. Все лучше, чем лишиться последнего внимания.
Наверное, это было смешно. И по школе уже вовсю ползли слухи о его нездоровом интересе к Tea Мелоун, но Дина в коем-то веке не интересовала собственная репутация. Он-то теперь точно знал, чего стоит она, а чего — преданность Tea. И без всякого сожаления распрощался бы с первой, если бы был хоть малейший шанс вернуть вторую. Поумнел наконец, кажется? Наука, постигнутая кровью.
— По какому поводу тоска в глазах, Уоллес? — раздался над ухом голос лучшего друга, и Дин передернул плечами. Как бы он хотел принять независимый вид и разуверить Дена в его наблюдательности. Но желание хохмить, похоже, пало смертью храбрых под обвалом в Кристальной пещере. Во всяком случае, после освобождения оттуда Дин его больше не встречал. — Видал я твои показатели: к Рождеству лучше прежнего будешь. А вот с физиономией надо что-то делать, иначе скауты решат, что тебя насильно баскетболом кормят.
Дин хмыкнул: ничего от Дена не ускользнет.
— Скаутам моя физиономия, очевидно, представлена не будет, — старательно равнодушно проговорил он.
— Если только на Филипса плита перекрытия в спортзале не упадет. Или если миссис Роббинс не сообразит отправить его в Кристальную пещеру для осознания важности взаимовыручки.
Ден недовольно поморщился и уселся на траву рядом с Дином.
— Она собиралась, — сообщил он, и Дин с удивлением посмотрел на него: этот момент он упустил. — Фелипе вместо мисс Лэнг должен был с вами в национальный парк отправиться. Но перед самым отъездом вдруг заболел. И курс взаимовыручки не прошел. Не получилось у миссис Роббинс с воспитанием.
Дин снова глянул на готовящуюся к своему испытанию Tea и быстро опустил голову. Все у нее получилось. Уж в отношении Дина-то точно.
— Филипс — та еще гнида, — невесело заметил он. — Рекомендации у него офигительные были: уж не знаю, какими неправдами он их получил. А как человек дерьмом оказался. Боится, видать, открыто меня из команды турнуть, ждет, когда я сам облажаюсь.
— А ты не торопись, — посоветовал Деннис и тоже вгляделся в сектор для метания копья. Дин сжал зубы, заставляя себя успокоиться. Ден на этот интерес имел куда больше прав, чем он. И не высказывал одуревшему от свалившихся на него истин товарищу свое недовольство. — Давай все-таки прокатим этого типа по радио. Ты же у нас звезда, за тебя вся школа поднимется!
Однако Дин упрямо мотнул головой. Ден уже не впервые предлагал подобную авантюру, но Дин не хотел в очередной раз пользоваться его дружескими чувствами в своих целях. А ну как не оценит миссис Роббинс такого выступления и отсыплет Дину проблем по самое не хочу? У Дина и выручить-то его не получится: по одной статье загремят.
— Забей… — начал было он, но тут же осекся, услышав испуганный вскрик Tea. Вздернул голову, пытаясь понять, что случилось, и увидел на поле побелевшего Донована, возле которого в землю воткнулось учебное копье.
Вот это дала Мелоун! Вот это порадовала! Так даже Дин бы не смог!
Однако Донован был явно другого мнения. Выдернув из земли копье, он двинулся с ним на Tea, угрожающе поднимая руку и сыпля такими проклятиями, от которых даже у Дина вяли уши. И кажется, не собирался останавливаться.
С Деннисом они вскочили вместе и вместе же рванули к месту разборок. Дин не заметил, как перемахнул через какое-то ограждение, видя перед собой только перепуганное лицо Tea. Дьявол, если эта паскуда Донован хоть пальцем до нее дотронется, Дин его тут же на стадионе в землю и закопает! Впрочем, он и так его закопает — за одно то, как он называл сейчас Tea в своих угрозах. Заставит его каждым словом своим подавиться. Только еще поднажать!..
Его появление в секторе для метания копья одноклассницы встретили разнообразным гулом: кто приветственным, кто испуганным, кто ободрительным, но Дин даже не притормозил, чтобы привычно ухмыльнуться. Преградил дорогу Доновану всего в двух шагах от Tea, схватил его за грудки и так тряхнул, что тот даже копье выронил.
Однако боевого задора не растерял.
— Уоллес, твою мать! — заверещал он. — Ты берега не попутал?! Эта идиотка чуть меня на тот свет не отправила, а ты за нее еще и заступаешься?! Или правду говорят, что ты с ней спишь? Так сразу бы и сказал; мы бы…
Теа позади негромко ойкнула, и в ее голосе Дину почудились слезы. Почувствовав, что бешенство разливается по жилам, он тряхнул Донована еще сильней и впечатал его спиной в опору стоящего рядом турника.
— Закрой свою пасть, Гарри, если не хочешь собственным же языком пообедать! — сухо посоветовал он. — Если глаза дома оставляешь, так хоть мозги иногда включай: они для самосохранения полезны. Или тебя и ими обделили?
Донован рванул было из его рук, но Дин держал крепко. Бешенство потихоньку уходило, уступая место удовлетворению. Наконец хоть с кем-то можно было рассчитаться за предательство. А заодно отдать часть долга Tea.
— Тебе их точно не досталось, Уоллес! — Донован попытался пустить в ход ноги, но после первого же удара Дин приложил его к опоре уже головой.
Раздался глухой звон, и Дин не стал бы утверждать, что это была пустота в металле. Дождался, когда в глазах у Донована прояснится, но раздавшуюся брань пресек новым толчком.
— Сигнализируй, когда другие слова вспомнишь, — уже со спокойной насмешкой посоветовал он. Ден, загородивший поначалу Tea от этого нехриста собственным телом, теперь посторонился, и краем глаза Дин видел, как она смотрела на него. Истинно как на мессию. Совсем как в пещере. — Тут извиниться неплохо было бы. Есть у тебя в загашнике извинения, Гарри? Или будем разучивать?
За спиной снова послышался девчачий писк — в том же самом разнообразии. Кто-то одобрял его, кто-то заступался за Донована, а Дину вдруг стало весело. И чего он раньше так не развлекался? Пойти бы сейчас, накостылять каждому «ястребу», а Фелипе в рожу плюнуть — тогда и жизнь можно считать удавшейся.
А уж с баскетболом он как-нибудь разберется.
— Иди ты!.. — взрычал было Донован, но поперхнулся от нового удара. Дин встряхивал его несильно, но достаточно жестко, чтобы не было желания продолжать, и, наверное, нескоро бы остановился, если бы Ден не поспособствовал.
— Брось, не пачкайся, — с отвращением посоветовал он. — Не будет от этого барана прока. Не учила его маменька таким вещам.
Донован попытался было высказать какую-то глубокую мысль о том, где он видал Мартина, но Дин не пожелал его слушать. Согласившись с Деном, он приподнял Донована и подвесил его за воротник куртки на опоре турника. Донован в бешенстве засучил ногами, вызвав приступ почти истерического смеха у одноклассниц. Понятно, что освободиться ему будет несложно, а вот репутацию восстановить — без шансов.
— Один-ноль в мою пользу, — усмехнулся Дин и издевательски похлопал Донована по щеке. Однако тот наконец извернулся, выдрался из куртки и спрыгнул на землю.
— Думаешь, победил, Уоллес? — с какими-то волчьими искрами в глазах подступил он к нему. — Тогда давай всем расскажем, по какой такой причине ты все еще в команде. Может быть, за прежние заслуги? Ан нет! Может быть, за красивые глазки? Тоже нет! Ты в команде, мразь, потому что для тебя купили это место! И знаешь, какова была цена? Мисс Лэнг! Душу за душу, Уоллес, и живи теперь с этим! А девчата с удовольствием разнесут эту весть по всем школьным закоулкам!
У Дина потемнело в глазах. Словно многотонной плитой придавило понимание. Видел он эти презрительные взгляды Филипса на себя, как замечал и странную подавленность Стивена в последние дни. Дядька все время уходил в себя, но причиной с Дином делиться отказывался. Неужели Филипсу хватило низости поставить ему такое условие? И неужели Стивен снова решил пожертвовать собой ради будущего племянника?
— Где… эта гнида?.. — только и сумел выдавить он.
— Дин! — испуганно бросилась к нему Tea, наверное, единственная из всех понявшая, что он сейчас чувствовал. Но даже она не могла теперь его остановить. Дин выбирался из-под плиты подобно Хеллбою, разбивая камни и сжигая все на своем пути. Он не спустит Филипсу подобной подлости! Даже если это будет последним, что он сделает в своей жизни!
Он рванул к баскетбольному полю, не зная, там ли сейчас Филипс и что он собирается ему сказать. Руки все решили сами. Короткий хук — ах с каким удовольствием Дин впечатал кулак в физиономию бывшего тренера! Тот схватился за расквашенный нос, но Дин не дал ему опомниться, добавив для симметрии с другой стороны.
— За меня и за мисс Лэнг, дерьмо собачье! — выплюнул он прямо Филипсу в лицо. — А за Стивена я с тобой по полной рассчитаюсь!
— Вылетишь из школы, сосунок! — прошипел тот, подбирая хлынувшую из носа кровь. — Уж об этом я позабочусь!
— Если выживешь! — предупреждающе рыкнул Дин и снова бросился на бывшего тренера.
Дин не помнил, когда в последний раз дрался. Но азарт только разгорался от каждого нового удара, от тяжелого дыхания соперника, от ненависти в его взгляде. Дину было все равно, проиграет он или победит; она получал удовольствие оттого, что может наконец рассчитаться с Филипсом за все его бесчинства, вкладывая в каждый рывок все свои силы и отводя душу.
Филипс тоже не отставал, атакуя со всех сторон и не гнушаясь подлых приемов. У Дина гудело в голове, капало с левой брови и во рту тоже чувствовался привкус крови, но это не могло его утихомирить. «Ястребы» гудели, болея кто за него, кто за тренера Филипса, подбадривая, советуя и еще сильнее кипятя кровь, и Дин замахнулся для решающего удара…
Да так и застыл, увидев перед собой не перекошенную физиономию врага, а встревоженное личико Tea. Осекся, приходя в себя. Огляделся по сторонам, соображая, что делать дальше.
Ден удерживал Фелипе каким-то своим профессиональным захватом, неприкрытым матом костеря бездействующих «ястребов» и в тех же выражениях советуя Дину заканчивать с самодеятельностью. Tea упиралась ладонью Дину в грудь и смотрела на него так умоляюще, что он забыл, как складывать буквы в слова. Неужели наконец простила? Или опять пожалела, стараясь по старой привычке защитить?
Сумасшедшая девчонка!
— Вы заплатите мне за это! — устав дергаться в Деновом захвате, вспомнил об угрозах Филипс. — Все из школы вылетите! Я лично за этим прослежу! Если надо будет, до самого мэра дойду! Устрою вам веселую жизнь! Сервисный центр еще раем покажется!
Дин подался было к нему, осознав, что он грозит неприятностями не только ему самому, но и Дену с Tea, однако Tea присоединила к первой руке вторую — и лишила Дина всякого сопротивления.
— Пойдем. Пожалуйста, — тихо, но очень проникновенно проговорила она. — Тут тебе больше нечего делать.
Ден кивнул, присоединяясь, и пообещал дальше справиться в одиночку. И Дин словно в какой-то полудреме позволил увести себя с баскетбольного поля под гробовое молчание «ястребов» и восхищенные взгляды остальных зрителей.
Спектакль удался на славу.
— Убью Стивена, если он на этот обмен согласился! — от души выдохнул Дин, стараясь собрать разлетевшиеся мысли и хоть как-то объяснить Tea свое поведение. Решит еще, что он в руках держать себя не умеет. А он просто дорогих людей должен был защитить. Пусть даже от самих себя. — Или он тоже считает меня тварью, которая примет подобную жертву и не поперхнется?
Это было, наверное, самым страшным вопросом, и Дин даже вдохнул судорожно, боясь принять правдивый ответ. Он всю жизнь себя эгоистом выказывал, Стивен ведь мог этому и поверить. Если он откажется от мисс Лэнг…
Дин никогда себе этого не простит!
— Я не считаю тебя тварью, — ровно, но наконец не убивающе холодно заметила Tea, и Дин бросил на нее быстрый недоверчивый взгляд.
— А между тем у тебя было больше всех для этого поводов, — с ненавистью к себе отозвался он. — И сейчас меньше не стало.
Tea чуть слышно вздохнула, заставив его поморщиться. Он опять говорил не то, что нужно. Снова портил с ней отношения на самом старте.
А впрочем, Tea вовсе не были нужны эти отношения.
— Прости, — неожиданно проговорила она, и Дин посмотрел на нее в недоумении. — За это дурацкое интервью, — пояснила она и тоже бросила на Дина быстрый взгляд. — Я не хотела, чтобы из-за моих слов ты почувствовал себя тварью. Я думала, что делаю хорошее дело. А оказала тебе медвежью услугу.
Дин мотнул головой, уж точно не считая ее в чем-то виноватой.
— Какого я на самом деле интервью заслуживал, мы оба с тобой отлично знаем, — напомнил он. — Так что мне грех жаловаться. А то, что совесть у меня пробудилась, так это только на пользу. А то стал бы однажды — как Филипс этот. То-то радость великая!
Показалось или Tea подавила улыбку? Дин сто лет ее не видел. Думал, что убил напрочь.
— Ты не стал бы, — с легкой осторожностью проговорила она, — и сам это знаешь. Хоть и пытаешься выглядеть хуже, чем есть на самом деле.
Дин хмыкнул: ничего от нее не укроется.
— Это круто, — провокационно заявил он. Tea кивнула, однако тут же возразила:
— Не так круто, как броситься на помощь нуждающемуся, даже если считаешь его своим врагом, — негромко сказала она, и Дину потребовалось время, чтобы понять, что она имеет в виду себя.
Физиономия тут же запылала в раскаянии.
— Не считал я тебя врагом, — буркнул он, уверенный, что Tea не поверит. Однако все оказалось еще хуже.
— Слишком мелкая сошка? — по-своему интерпретировала его ответ она, и Дин, открывший было рот, чтобы засыпать ее возражениями, неожиданно усмехнулся.
— Да ну тебя, Мелоун, — со всей своей приязнью проговорил он. — В этой сказке я отрицательный персонаж и на роль протагониста не претендую. Только и у отрицательных персонажей есть свои принципы. И если я дал слово, что никогда больше тебя не обижу, то так оно и будет, хоть сколько ты меня провоцируй.
— Я тебя провоцирую? — совершенно искренне изумилась Tea и вдруг рассмеялась — так легко и весело, что Дина отпустило. Кажется, самое сложное в их общении было наконец позади. И понадобилось-то для этого всего лишь разукрасить две физиономии.
— Куда мы идем? — поинтересовался он, дав Tea возможность просмеяться. Она неопределенно махнула рукой в сторону школы.
— У меня в шкафчике есть перекись и ватные тампоны, — объяснила она. — Для первоклашек беру, а теперь тебя хочу в порядок привести.
Тут она испытующе посмотрела на него, явно припомнив свою первую попытку оказать ему медицинскую помощь и его безобразное поведение в ответ, но Дин мужественно выдержал этот взгляд. Еще как провоцирует. Дин сам искуснее не сумел бы.
— Лучше бы, конечно, в медпункт обратиться, — Tea закусила губу и отвела глаза, явно скрывая улыбку. — Но, боюсь, вы там с мистером Филипсом можете пересечься, а это сейчас совсем лишнее.
Дин усмехнулся, уверенный, что Фелипе медпункт сейчас нужнее, чем ему.
— Знатно я его отделал! — не удержался от самодовольной фразы он, однако Tea и не подумала возмутиться.
— Знатно, — согласилась она. — Боюсь только, как бы боком тебе это не вышло. Доктору Дейсу я объясню, что стало причиной вашей драки, так что за школу можешь не волноваться. Но если мистер Филипс решит заявить в полицию…
— Будешь носить мне передачки? — с ноткой ехидства поинтересовался Дин. О такой перспективе он еще не думал. Если загремит под статью, родители подохнут от смеха, а ему придется распрощаться с любыми надеждами на баскетбол. Впрочем, Дин не жалел. И даже знай он точно именно о таком развитии событий, во второй раз сделал бы то же самое.
Tea покачала головой.
— Это не смешно, Дин, — осуждающе сказала она. — Такой человек, как мистер Филипс, ни перед чем не остановится. А я не хочу видеть тебя в тюрьме.
Не безразличное «мне не хотелось бы», а очень доверчивое «я не хочу». Глупо было ликовать, но на душе у Дина стало светло.
— Разберемся! — легкомысленно пообещал он. — Вряд ли этот тип захочет, чтобы весь город узнал о его фиаско с мисс Лэнг и проигрыше Стивену. У них там какие-то давнишние терки. Не станет он их на люди выносить.
Tea, однако, повела плечами.
— Это еще хуже, — озабоченно заметила она. — Если он захочет отомстить твоему дяде за мисс Лэнг, то посадить тебя за решетку станет для него делом принципа.
Дин рассмеялся: уж очень нравилась ему эта забота о его благополучии. Было в ней нечто большее, чем обычная для Tea доброта, или нет, а Дину становилось от нее теплее.
— Не нагоняй, Мелоун, не натянет там на реальный срок, — проговорил он и ободряюще приобнял ее за плечо.
Однако тут же осекся, вспомнив о Дене. Опустил руку, отвел глаза. Видел бы его лучший друг! Он себя подставил, чтобы в Филипсом ему помочь, а Дин к его девушке подкатывает! Тварь и есть! — А от команды отлучит — так оно и к лучшему, — сухо закончил он. — Под началом такой мрази играть — сомнительное удовольствие! Обойдусь!
Tea распрямилась, как будто став чуть выше ростом, и ощутимо отодвинулась от Дина. Он скрипнул зубами, еще раз прокляв себя за несдержанность.
— Не нужно так пугаться, Дин, — холодно сказала она. — Я тоже умею держать свое слово.
Он непонимающе нахмурился: догадаться, что Tea имеет в виду, ему удавалось не всегда, а объяснить нынче она не удосужилась. Еще и шаг ускорила, и Дину, получившему от бывшего тренера удар в здоровую ногу, пришлось постараться, чтобы не отстать.
В коридорах никого не было: урок еще не кончился, и Tea усадила его свободную скамью, а сама все так же молча занялась его повреждениями. Бровь и губа. Кровь течь вроде бы перестала, но это не заставило Tea отказаться от своих намерений. Смочив один тампон перекисью, она наклонилась над Дином и принялась осторожно промакивать кожу вокруг рассечения.
О том, что она не добралась до самой раны, можно было судить по отсутствию кусающей боли. Все по инструкции, и движения уверенные: явно нередко Tea приходилось иметь дело с подобным. Вот только вряд ли ее пациентами были баскетболисты-переростки, у которых перехватывало дыхание вовсе не от страха перед болью, а от ее близости и прикосновений. Пусть неласковых и совсем ничего не обещающих, но Дин, только увидев ее глаза совсем близко от своих, пропал окончательно, разучившись связно думать и понимая только, что отдал бы сейчас все свои шансы играть в НБА на возможность дотронуться до Tea. Погладить нежную порозовевшую щеку, почувствовать подушечками пальцев бархатистость ее кожи, задеть как будто случайно сосредоточенно сжатые губы — дьявол, он помнил все это и жил этим уже больше месяца! И ни об одной другой девчонке даже думать больше не хотел, и Дин смотрел все это время как будто сквозь них и не ощущал даже самой крошечной потери. Потерей стала Tea — да такой, что Дин никак не мог управиться со сводившей с ума пустотой. Он до одурения желал именно эту девчонку и именно ее — впервые в жизни — не мог получить. Не обидит. Ни Tea, ни Дена. Не заслужили они этого!
— Сейчас будет больно, извини, — предупредила Tea и прижала наконец тампон к самому рассечению. Дин, не сдержавшись, зашипел от немилосердного щипания и не сразу понял, что еще она говорит. — И за слухи эти извини, — каменным голосом продолжила Tea. — Я не думала, что до такого дойдет.
— Какие слухи? — сдавленно переспросил Дин и вздохнул только тогда, когда Tea убрала руку с тампоном. И следом опустила глаза.
— Про нас с тобой, — так же бесстрастно пояснила она. — Не знаю, кому могла прийти в голову подобная небылица. Совсем уже со своими сплетнями…
Тут она вдруг всхлипнула, и Дин сам не заметил, как сжал ее руку. Если когда-нибудь он найдет эту дрянь, притащит к Tea и заставить грязь с ее кроссовок жрать. Будет знать, какова она на вкус!
— Мы с тобой сейчас самая благодатная тема для этого дела, — с сочувствием произнес он и, кажется, даже немного подтянул Tea к себе. — Только чего ты у меня прощения просишь, дурочка? Я знаю, что это не твоя затея. Успел уже убедиться.
Последняя фраза была явно лишней, но Tea ее словно не заметила. Стояла перед ним, расстроенная и совершенно безвольная, и старательно отводила глаза.
А у Дина в груди пробуждался вулкан.
— Твоя репутация, — пробормотала Tea и стиснула свободную руку. — Ты так долго ее зарабатывал, выбирая только самых эффектных девушек. А тут я…
До Дина наконец дошло. То есть, она по-прежнему совсем ни во что себя не ставила?
Да будь проклята его репутация!
— А ты?! — вскочил он, оказавшись вдруг очень близко от Tea, но даже это уже не могло его остановить. — А как же твое доброе имя, Мелоун?! А если Ден поверит? Отношения-то не боишься с ним испортить? Я объясню, конечно, не вопрос, да только…
— С Деннисом? — как будто недоуменно переспросила Tea, и Дин каким-то немыслимым образом услышал это недоумение. Не дыша шагнул вперед и стиснул руками ее плечи. Поймал вопросительный взгляд синих глаз.
— Что у тебя с ним? — почти беззвучно выдохнул он. Tea едва заметно сглотнула.
— Ничего, — мотнула головой она, не отводя взгляда. Дин чуть разжал пальцы.
— Совсем ничего? — как последний недоумок, переспросил он. Tea посмотрела на его правую руку, осторожно коснулась ее своей и даже как будто легко погладила.
— Совсем, — подтвердила она и снова смело посмотрела на Дина. — Зачем ты спрашиваешь?
Дин вдохнул и тут же резко выдохнул.
— Не понимаешь? — вызывающе поинтересовался он и приник губами к ее губам…

Глава 21

Tea вцепилась в его куртку, даже не думая ни возмущаться, ни отталкивать. Слишком долго она мечтала о поцелуях Дина, чтобы теперь вспоминать о гордости. Нет, наверное, останься он прежним, нашла бы в себе силы. Но Дин изменился. И как бы ни было трудно в это поверить, его сегодняшние поступки убедили Tea в этом безоговорочно.
Она очень боялась мести от Дина и не знала, к чему именно готовиться.
Даже мысли не допускала, что в своем интервью сумеет достучаться до его души, и, когда он неожиданно начал проявлять к ней внимание, решила, что это какой-то план по ее уничтожению. Не мог Дин Уоллес простить ей тех неприятностей, в которых оказался по ее инициативе. Tea казалось, что он ищет подходящий момент, чтобы ударить побольнее, и никакие его слова не могли убедить ее, что это не так.
Но поступки не слова. И когда сегодня Дин кинулся ей на помощь, у Tea словно глаза открылись. Она же знала, что Дин не подлец и не тварь, которой в последнее время стал себя называть. Убедилась в этом в пещере и совершенно напрасно поверила иному в больнице. Просто у Дина тогда был очень сложный период, а она сунулась под горячую руку. Сложно было ожидать, что он встретит ту ее настырность с распростертыми объятиями. Может, отнесись тогда Tea к нему с теплотой, и он принял бы ее иначе. Но все получилось именно так, как получилось. И Tea, разочарованная на весь свет, выдала про Дина такую историю, за которую сейчас было до слез стыдно. Будь кто из одноклассников повнимательнее, обязательно заметил бы наигранность и догадался, что Tea лжет. Вот тогда была бы Дину слава — вовек бы не отмылся. И он не мог не понимать этого и не думать, что Tea, воспользовавшись его беспомощностью и памятуя о его грубости, попросту поиздевались над ним. И она никогда не сумела бы объяснить ему, что это совсем не так, если бы Дин сам не захотел это увидеть.
А он захотел. И поверил ей. И решил извиниться за свое предыдущее поведение. И пообещал, что никогда Tea не обидит.
А потом, несмотря на всю ее старательную холодность и столь же показательное нежелание общаться, защитил ее от Гарри Донована.
Наверное, можно было придумать, что Дин ухватился за этот повод, чтобы рассчитаться с превратившимся в недруга «ястребом», a Tea и желание ее защитить было на самом деле ни при чем. И Tea, быть может, даже добралась бы рано или поздно до такого вывода, если бы Дин…
Ох, если бы Дин не оказался неожиданно так близко и не принялся ее целовать. Жадно, порывисто, вдохновленно — так, что даже мысли не возникло о его неискренности, и Tea задрала подбородок, пристраиваясь поудобнее, и сама поймала его губы своими, не в силах отказаться и не боясь ничего на свете.
Она мечтала об этих поцелуях. С тех самых пор, как узнала в пещере их вкус, снова и снова воскрешала их в памяти, и отдавалась этим воспоминаниям, и нежилась в них, и сгорала в рожденном ими желании, и отчаивалась, понимая, что это больше никогда не повторится.
Ошиблась.
И сколько же счастья было в этой ошибке! Потому что сейчас Дин целовал ее сам, по собственной воле, и обнимал все крепче, и обхватывал ладонью ее затылок, чтобы привлечь ее еще ближе к себе, и снова и снова накрывал ее губы своими, даря какой-то исступленный восторг, от которого Tea едва стояла на ногах и совсем уже не могла дышать.
— Надо поговорить!..
Она открыла ничего не понимающие глаза и поймала точно такой же шальной взгляд серых глаз. Растерянный и как будто даже смущенный Дин — это было что-то совсем уж из ряда вон выходящее, но поскольку на Tea сегодня снизошли настоящие чудеса, она решила ничему не удивляться.
— Хорошо, — преступно низким голосом отозвалась она и мотнула головой, чтобы немного прийти в себя, но Дин, будто забыв о своем желании, снова завладев ее губами — и все на свете ответы, кажется, были получены.
Ох, не ожидала Tea от себя такого безрассудства. Давно ли убеждала себя, что поцелуи не главное в жизни? Что куда важнее уважение и понимание, а физическое удовольствие глубоко вторично и уж точно не заменит душевного?
Только поцелуи Дина не имели к этим теориям никакого отношения. Они были подарком свыше, они были придуманы специально для нее — и сейчас они принадлежали ей, терзая Tea и поднимая ее куда-то к облакам, где никто, кроме них с Дином, еще не бывал. А внутри пробуждалось незнакомое ранее желание. Вдруг невыносимо захотелось почувствовать ладони Дина кожей. Чтобы он обнимал не спортивную кофту, а сунул руки под нее, вытянул из штанов футболку и скользнул внутрь. Узнать впервые в жизни, что это за ощущение. И пусть тогда Tea окажется такой же, как все его предыдущие девицы, поцелуи Дина пробуждали в ней безрассудство и делали отчаянно смелой. Не было ей с ним ни страшно, ни стыдно. И хотелось, чтобы это никогда не заканчивалось…
— Дин…
Он остановился на мгновение, и она поймала губами его дыхание.
— Если не хочешь, скажи, — что-то совсем несусветное пробормотал он, и Tea, даже не открывая больше глаз, осторожно коснулась пальцами его щеки. Это не могло происходить с ней. Но если на самом деле происходило…
— Ни за что, — счастливо улыбнулась она и снова ощутила его губы на своих губах. Сначала легкие, совсем-совсем целомудренные поцелуи, но с каждым мгновением они становились все горячее, все настойчивее, все глубже, и Tea, не помня себя, сама сунула ладони ему под куртку…
И вздрогнула от заверещавшего на всю школу звонка. Выдернула руки, прижала их к пылающим щекам, не зная, что теперь делать. Они же в «Элинстаре»! У шкафчиков, где постоянно снуют ученики. А если кто увидел? Они же… совсем ничего вокруг не замечали…
— Прости! — растерянно выдохнула Tea. — Я не хотела тебя подставлять! Я…
Он притянул ее к себе, переплел свои руки с ее и весело заглянул в глаза.
— У тебя последний урок? — поинтересовался он. Снова ничего не понимая, Tea кивнула. — Тогда я провожу.
— Домой? — глупо уточнила она, боясь поверить собственным ушам. Неужели Дин… не хотел расставаться? И ничего еще не закончилось?
— А ты куда хочешь? — улыбнулся он, не обращая никакого внимания на наполняющих коридор школьников, без всякого стеснения пожирающих их глазами. Неужели и это Дина больше не волновало? Или хотя бы… не так сильно, как она? — В кино? В кафе? В Диснейленд? Я на все согласен.
Tea с удовольствием ущипнула бы себя, чтобы убедиться в реальности происходящего, но ее руки по-прежнему находились в руках Дина, а значит, следовало принимать решение самой.
— Туда, где мы будем только вдвоем, — шалея от собственной смелости, заявила она. И с облегчением заметила на его лице явное удовлетворение.
— В пещеру больше не полезу! — предупредил Дин. — Иначе у доктора Дейса никаких денег не хватит меня чинить.
Tea не слишком тактично хихикнула и вдохнула для новой дерзости.
— Я знаю одно место, — осторожно предложила она. — Там… хорошо очень… Только неблизко…
— Принимается, — заверил Дин и отправил ее переодеваться.
Они договорились встретиться у школьных ворот, и Tea, кажется, никогда в жизни еще так быстро не собиралась. Уговаривала себя, что не хочет ни заставлять Дина ждать, ни отвечать на расспросы одноклассниц о произошедшем сегодня между ним и мистером Филипсом, и все равно понимала, что сильнее всего ее подгонял страх. А если… Если не придет Дин к воротам? Если она все- таки слишком замечталась и снова доверилась не тому человеку? Если все это было неправдой и у выхода ее будут ждать лишь насмешки и издевательства от прежних Диновых девиц? Раньше он не погнушался бы такой забавой. А сейчас… мог или нет снова ее подставить? Он дал слово никогда ее больше не обижать и не единожды повторил свое обещание…
А еще целовал так, как невозможно целовать под властью ненависти. Tea чувствовала и нежность, и страсть — и хотела им верить! И его улыбке, и теплу в его взгляде, и его словам. Дин сказал, что проводит ее! И Tea не будет в нем сомневаться! Это нечестно!
Она добежала до ворот в уверенности, что будет первой, и не ошиблась. Вышла за забор, бросила по быстрому взгляду в каждую сторону, убедилась, что нигде не видно черноволосой Диновой головы, и тихонько вздохнула. А все-таки она надеялась… Глупо, конечно: Дин-то наверняка не станет увиливать от разговоров с одноклассниками, даст себе хоть несколько минут, чтобы удовлетворить их любопытство. Или с Деннисом, например, поговорит: уж он-то для Дина куда важнее, чем Tea. Что он сегодня у нее про лучшего друга спрашивал? Не встречается ли Tea с ним? Откуда только мог взять подобные мысли? Tea, кажется, не давала повода. Но как же хорошо, что ей не пришло в голову солгать Дину, когда он задал вопрос о ее с Деннисом отношениях! Быть может, и стоило показать ему, что есть на свете парни, которых она интересует не только в экстремальных ситуациях, но разве тогда Дин поцеловал бы ее? Он слишком ценил друга, чтобы увести у него еще одну девчонку. И пусть Tea в тот момент даже не думала об этом и не рассчитывала на какую-то отдачу, награда за честность превзошла все ожидания. Все-таки Дин был прав, когда говорил, что честным быть легко.
А еще — просто волшебно приятно…
Tea закрыла глаза и прислонилась спиной к ограде. Нет, она не хотела думать о плохом, пусть даже секунды бежали одна за другой, а Дин никак не появлялся. Куда лучше посвятить это время воспоминаниям о недавно пережитых ощущениях. Пока еще Tea имела на них несомненное право. Пока жестокая реальность не отняла их и не окунула с головой в тоскливое и глупое существование. Пока не прошло слишком много минут, чтобы продолжать верить и надеяться. Пока у Tea был Дин и…
— Не обо мне замечталась? — раздался чуть поодаль насмешливый, но в то же время какой-то растроганный голос, и Tea, вздрогнув, распахнула глаза.
Напротив нее на проезжей части стоял серебристо-черный мотоцикл, за рулем которого был Дин Уоллес. Он улыбался и протягивал ей шлем.
Tea захлопала ресницами, снова не доверяя себе. Неужели чудеса на сегодня себя еще не исчерпали?
— Откуда ты?.. — взмахнула она рукой, не в силах сразу оформить одолевшие мысли в связные фразы. Дин усмехнулся и похлопал по сиденью позади себя.
— Пять минут до дома пешком — одна минута верхом обратно, — не слишком понятно объяснил он.
— Я был уверен, что успею вернуться, пока ты наводишь марафет. Забыл, что принял тебя в скауты. А ты, смотрю, не забыла.
Tea непроизвольно пригладила волосы, опасаясь, что в спешке не привела их в порядок и теперь они торчат в разные стороны, забавляя Дина. Но он только покачал головой и теперь уже ободряюще улыбнулся.
— Садись, поехали, пока директриса меня на ковер за плохое поведение не вызвала, — шутливо приказал он. — Ден обещал, конечно, прикрыть, но и он не всесилен. Загребут под роспись Брюсовой рожи — и плакало тогда наше с тобой свидание. А ты мне обещала какое-то потрясающее место.
Tea вспыхнула, заставив себя промолчать в ответ на упоминание свидания. Неужели свидание?! Настоящее? У нее и Дина Уоллеса? Нет, тут уж точно без щипка никак не обойтись!
Чуть охнув от резкой боли на запястье, Tea взяла у Дина шлем и пристроилась позади него на сиденье. Обхватила его за талию, ощущая только, что сердце бьется так сильно, словно хочет, чтобы Дин его услышал.
Невозможно! Немыслимо! Но это происходило с ней и не собиралось заканчиваться!
Дин обернулся, оценивая, хорошо ли она сидит.
— Не боишься? — на всякий случай спросил он, и Tea замотала головой.
— Я с тобой ничего не боюсь, — рискованно пробормотала она, понимая, что слишком уж торопится, но не в силах скрывать от Дина своего к нему отношения. И он не напрягся и не отвесил какую-нибудь язву в ответ, а только тепло усмехнулся и похвалил:
— Молодец!
А потом нажал на газ, и мотоцикл рванул с места.
Нет, такого даже во сне не бывало! Там грезилось что-то воздушное, нереальное, во что невозможно поверить. А наяву все так по-настоящему. Шлем, мотоцикл, треплющий волосы ветер, знакомые пейзажи вдоль асфальтовой дороги — они помогали Tea убеждаться в правдивости происходящего. А еще ткань спортивной куртки под пальцами. И сильная мужская спина прямо у груди
— спина Дина Уоллеса! Который вез ее в тайное место, без всяких вопросов и условий согласившись на предложение Tea. И у них будет настоящее свидание! Самое настоящее свидание!
Это самый невероятный день в ее жизни!
Выехав из города, Tea указала на лесную тропку, ведущую вверх. Там, на возвышенности, с которой открывался замечательный вид на Викторию, и было то самое место, куда она стремилась. Ей показал его папа и рассказал, что именно там они с мамой провели свое первое Рождество, и Tea с тех пор приходила сюда всякий раз, когда ей было грустно или одиноко, словно ища родительского участия и поддержки.
Это было их семейное место, о котором никто, кроме них троих, не знал, но у Tea не возникло ни малейшего сомнения в уместности здесь Дина. Наконец-то она была не одна! Надолго или нет — сейчас это не имело значения. У Tea было целое огромное сегодня, и она не хотела ни единой секунды портить своими сомнениями.
Дин завез ее на мотоцикле на самую вершину. Заглушил мотор, освободился от шлема, а потом, повернувшись к Tea, снял шлем и с ее головы. Посмотрел на Tea с явным, хотя и совершенно непонятным удовольствием, и она в ответ глупо и счастливо улыбнулась.
— Одни, — зачем-то напомнил Дин ее желание. Tea кивнула, соглашаясь.
— Одни… — не справляясь с волнением, выдохнула она. Дин взял прядь ее волос и пропустил между пальцами. Посмотрел на них, заставив Tea замереть в ожидании.
— И какие у тебя на меня планы? — тоже как будто с какой-то тревогой поинтересовался он. Tea удивленно моргнула. Неужели тут могут быть какие-то сомнения? — К чему готовиться? К лекции о вреде рукопашной? К проповеди на тему самомнения? К порицанию моей несдержанности в отношении доверчивых и неопытных девиц?
У Tea горечью наполнило грудь. Значит, только на это она и кажется способной?
— К поцелуям и объятиям! — вызывающе заявила она и посмотрела на Дина в упор. — Кажется, этим обычно занимаются на свиданиях!
Он глянул на нее исподлобья, а потом по-мальчишески усмехнулся.
— Подходяще! — почти столь же вызывающе отозвался он и, пересадив Tea впереди себя, нетерпеливо завладел ее губами.
Забавно.
Дин ведь трусливо уверял себя, что угомонится, получив свое. Что только недоступность Мелоун и сводила с ума, вынуждая желать ее с какой-то одержимостью. Что пара-тройка неумелых поцелуев остудят тело, раз уж привести в чувство разум не представлялось никакой возможности.
Размечтался!
Целоваться с этой девчонкой хотелось все больше и больше, и впервые в жизни Дин получал неподдельное удовольствие от самого этого процесса, а не только от предвкушения продолжения. Нет, с Tea нельзя было торопиться, преступно растрачивая моменты ее близости и пропуская сладость ее отзывчивости в надежде на что-то более серьезное. Сейчас все было серьезно. И нежные тонкие руки, обвившие его шею. И трепещущие ресницы у самой щеки.
И наивные губы, то старательно отвечающие его губам, то вдруг забывающиеся в этом нежданном вихре страсти и начинающие свой собственный танец.
Tea быстро училась. Не робела и не стеснялась, как можно было ожидать от тихони. Словно слишком сильно хотела от Дина взаимности. А он испытывал искреннее удовольствие оттого, что больше не обманывал ее ожидания.
И ничуть не меньшее — от ее отзывчивости.
— Tea…
Очень легко, она еще несколько раз коснулась губами его губ.
— Что? — с такой нежностью шепнула она, что у него защекотало в позвоночнике. Почему он ни разу не слышал подобной нежности ни от одной из своих предыдущих девиц?
Не потому ли, что только Tea оказался нужен по-настоящему?
— Ты же хотела поговорить.
Она покачала головой и ткнула пальчиком ему в грудь.
— Ты хотел поговорить, — справедливо уточнила она. — А я лишь нашла для этого место. Чтобы никто не мешал.
Дин машинально обвел глазами поляну, на которой они остановились. Высокие деревья, почти закрывающие небо. Скамейка у самого обрыва в обрамлении густой зелени. Тишина — совсем негородская, но и не глухая, как в подземелье, в очень мягкая, словно бы приглашающая в свои объятия, обещая сохранить все секреты и освободить от их тяжести.
Дин неслышно усмехнулся.
— Отличное место, — заметил он, — чтобы поделиться со школьным товарищем впечатлениями о последнем путешествии.
Tea удивленно отпрянула и уставилась на него. Дин коснулся ее щеки и с удовольствием погладил ее большим пальцем.
— Что? — весело поинтересовался он, так и не дождавшись ее ответа. Tea накрыла его руку своей и потерлась о нее щекой.
— Тебе правда интересно? — повторила она когда-то уже озвученный вопрос. Не верила. Впрочем, Дин сам себе не верил.
— Мне правда интересно, — подтвердил он. — Я одиннадцать лет жил в Пристоне, потом переехал в Викторию, облазил с Деном все местные леса, но за пределы Штатов ни разу не выбирался. А ты умеешь увлечь своими рассказами. Или… — тут он вдруг осознал, о чем просит, — это не для моих ушей?
— Не для твоих? — не поняла Tea, немного успокаивая, но Дин все же решил прояснить ситуацию до конца.
— Ты же тогда из-за меня уехала? — больше утвердительно, чем вопросительно произнес он. — Я обидел тебя в больнице и… То есть, я все время тебя обижал, и ты не сбегала, конечно. Но в последний раз мне показалось, что я совсем перегнул…
— Перегнул, — легко согласилась Tea, а у Дина по всему телу волной прошелся страх. На кой черт он напомнил ей об этом, да еще сейчас? Совесть замучила? Вот и решал бы свои проблемы с ней самостоятельно, а не навешивал их на Tea. И не портил первое свидание с удивительной девчонкой, способной забыть его подлости.
— Прости! — выдохнул он, сжимая ее руку, кажется, куда сильнее, чем следовало для ее спокойствия. Но страх вдруг заколотился с утроенной силой, и Дин не сумел с ним совладать. — Я понимаю, что тут слова бесполезны и за семь лет, наверное, никогда не рассчитаться…
— Совершенно бесполезны, — снова согласилась Tea, однако окончательно бухнуться в панику не позволила. Улыбнулась немного застенчивой улыбкой, вдохнула, чтобы продолжить, и тут же спрятала лицо у него на плече. — Зачем слова, Дин? Сегодня мне не на что обижаться…
Он осторожно погладил ее по волосам и прижался губами к виску.
— Совсем? — все-таки этот вопрос требовал абсолютной четкости. Tea положила ладонь ему на грудь — туда, где бьется сердце.
— Совсем, — подтвердила она. — Если не скажешь, что все это — часть твоей бесконечной благодарности за мои неоценимые услуги.
Голос ее дрогнул, а пальцы сжали его куртку, и Дин почувствовал ее страх. Ага, благодарность. Именно так она и выглядит.
— Кажется, нет… не скажу, — пробормотал он, с нежностью накрыв ее пальцы. — Если помнишь, у меня с благодарностью вообще не самые хорошие отношения. Я бы даже сказал, мы вовсе незнакомы.
— Неправда, — улыбнулась Tea, с удовольствием глядя на его руку.
Поверила. Почему-то сегодняшнему Дину невозможно было не верить. — Ты вон мистера Кэмпбелла защищать бросился. Ни секунды не думая и не жалея.
Дин усмехнулся и неожиданно решился на правду.
— Это не благодарность, Мелоун. Это то, в чем крутым парням вроде меня никак нельзя признаваться.
Tea быстро взглянула на него и вдруг прижалась щекой к его руке. У Дина внутри что-то дрогнуло от интимности этого жеста.
— Ты… очень хороший, Дин, — что-то совсем уж несусветное сказала она. — И мне жалко, что ты сама этого не понимаешь.
Он не удержался, хмыкнул, ни на йоту не веря. Впрочем, если наивной девочке Tea Мелоун хотелось так считать, почему бы не оставить ей это заблуждение? Тем более что Дин пообещал никогда ее больше не разочаровывать.
— Достаточно хороший, чтобы ждать от тебя награду за свои подвиги? — провокационно поинтересовался он.
— Награду? У меня? — Tea подняла на него глаза, ничего не понимая, однако хитрый испытующий взгляд Дина быстро объяснил ей его желания. Tea тут же покрылась краской и нервно сжала его пальцы. — Я и целоваться-то толком не умею.
Дин улыбнулся, подтягивая ее к себе.
— Ну уж этому-то я тебя с удовольствием научу, — весело пообещал он и нашел губами ее губы…

Глава 22

Tea не верила своим глазам. И пусть вчера они целый день провели вместе с Дином, и пусть он, выполняя обещание, проводил ее вечером до дома, и пусть они потом целовались в темноте до какого-то опьянения, все это осталось в прошлом дне. А сегодня день был новый, и Tea, отправившись утром в школу, никак не ожидала увидеть на другой стороне улицы серебристо-черный мотоцикл и его владельца.
— Дин! — восторженно воскликнула она и бросилась через дорогу, даже не глядя по сторонам. За что немедля получила нагоняй.
— Прикажешь за руку тебя через проезжую часть переводить? — возмутился подобной безответственностью Дин, но под взглядом ее сияющих глаз только протянул следом руку, a Tea бросилась ему на шею.
— Как хорошо, что ты пришел! — прошептала она, с наслаждением вдыхая его запах и почти касаясь губами шеи. Господи, Tea даже подумать не могла, что такое бывает! Полночи сегодня не спала, то вспоминая совершенно невероятный вечер, то пытаясь убедить себя, что ничего еще не закончилось. Последнее удавалось не слишком хорошо, потому что, несмотря на все признания и обещания Дина, она никак не могла найти причину, по которой он вдруг выбрал ее, и, чем глубже становилась ночь, тем сильнее ее одолевали сомнения. Не тянула Tea на девушку Дина Уоллеса — ну никак не тянула. Ни яркой внешности, ни хоть какой-то известности, способной привлечь его внимание. Даже интервью это, наделавшее в «Элинстаре» столько шума, не принесло Tea популярности. Можно было бы подумать, что она зацепила Дина своим поведением в пещере и помощью после травмы, но оказалось, что эти вещи стояли у него костью в горле и только отвращали от Tea. А последующая попытка отгородиться от нее стала причиной чувства вины и изъевшего душу раскаянья.
В общем, не могла Tea понять, почему Дин вдруг обратил на нее внимание. А в груди робко, но настойчиво билось совершенно невозможное объяснение: она стала ему действительно нужна. Как он всегда был ей нужен, несмотря на обиды и равнодушие. Ведь казалось, должны же они были излечить Tea от болезни по имени Дин Уоллес. А та только прогрессировала с каждым годом, и не было против нее никакого лекарства.
Неужели и с Дином случилось то же? И он, поддавшись этому безумию, забил и на свою репутацию, и на доставленные ему Tea неприятности — и присвоил ее себе? Именно присвоил, убедившись, что Tea ничего не связывает с Деннисом, — и те вопросы, что задавал он ей вчера, всплыв в памяти, придали Tea уверенности.
«Не понимаешь?» — спросил Дин, как будто для нее все должно было быть очевидно, но только его голос и сумел объяснить ей его желания. Глухой, проникновенный, очень глубокий и искренний. Совсем как нынешний Динов взгляд. И как его объятия. И как его улыбка — ах, как же Tea ее любила! А теперь он улыбался ей, и ничего большего Tea не могла бы желать!
— Соскучился, — усмехнулся Дин, понимая, что вряд ли она поверит, хоть он и говорил чистую правду. Ни по одной девчонке еще не скучал, а тут за ночь извелся. Все время не хватало ее тепла, ее восхищенных глаз, ее смешной стеснительности и отчаянной смелости, отзывающихся в груди ей же и рожденной нежностью.
А ведь Дин всю жизнь считал подобные чувства уделом слабых. Не мог, по его мнению, настоящий мужчина прогибаться под девчонку и переживать из-за ее глупостей. Только командовать и принимать решения, вынуждая ее подчиняться или отступать.
Подчинять Tea не хотелось. Ее отступление казалось сродни концу света. Зато от ее смешных глупостей Дин млел и чувствовал себя беззаботно счастливым. И быть может, это было куда важнее, чем заигрывания перед репутацией?
— Я тоже соскучилась! — выдохнула Tea ему в шею, и Дин потерся носом о ее висок.
— Чего тогда прячешься? — скрывая за насмешливостью нежность, поинтересовался он. — Нам опаздывать сегодня нельзя. А дел неделанных еще пруд пруди.
Кажется, Tea догадывалась, какие именно дела он имел в виду. И все-таки состроила недоуменную рожицу, подняла удивленно брови.
— Каких еще дел? — провокационно спросила она, и Дин уже без всякой наигранности скользнул губами по ее губам.
Кажется… кажется, она все-таки вытянула этот счастливый билет. Как же сладко было целоваться с Дином! Как же чудесно ловить его губы, и пробовать их, и чувствовать, и наслаждаться, и ощущать, как все тело потихоньку откликается на его близость, сначала пытая огнем грудь, потом спускаясь к животу и еще ниже, тревожа так мучительно и так сладостно, что Tea не могла сопротивляться. Сцепила руки у Дина на шее, вжалась в него, чувствуя сквозь рубашку и его жар, приоткрыла губы, позволяя Дину любые вольности…
Его руки вдруг судорожно стиснулись на ее бедрах.
— У нас SAT сегодня, — простонал Дин, как будто всерьез рассматривал иное продолжение нынешнего утра. Впрочем, Tea, кажется, согласилась бы на любую авантюру.
Она прижалась щекой к его щеке и зажмурилась от собственного нахальства.
— А потом?
Дин прошелся ладонями по ее спине и улыбнулся: Tea не видела, конечно, но совершенно точно почувствовала его улыбку.
— А потом пойдем снимать стресс, — пообещал он. — И с тебя идея, как именно.
Tea тоже разулыбалась, не в силах противиться его обаянию.
— Разве сегодня не твоя очередь? — лукаво поддела его она, вспомнив о том, что вчера поделилась с Дином своим тайным местом. Однако он только покачал головой и с нескрываемым удовольствием заправил ей за уши прядки волос.
— Только если ты согласишься на какую-нибудь банальность вроде кино или кафе, — предупредил он. Tea перехватила его руки и прижала их к щекам.
— Соглашусь, — подтвердила она. — Экстрима мне надолго хватило. А в кино я сто лет не была.
Дин снова подтянул ее к себе и легко, почти невесомо поцеловал. Потом еще и еще раз.
— Последний ряд? — искушающе поинтересовался он, и Tea, глубоко вдохнув, смело кивнула.
Какие после этого могли быть SAT? Все четыре с половиной часа, отведенные на тесты, Tea провитала в облаках, то и дело бросая многозначительные взгляды на сидевшего за соседней партой Дина и раз за разом встречаясь с ним глазами и заливаясь краской.
Он довез ее на мотоцикле до самой школе, не предложив зайти внутрь по раздельности и не попросив не распространяться об их отношениях. А когда Tea, устав мучиться в ожидании подобных слов, сама заикнулась о его репутации и своей готовности не компрометировать его собственным обществом, впился ей в губы на глазах половины школы, да так и не выпускал, пока Tea понимающе и бесконечно благодарно не обняла его за шею и не признала себя глупой курицей.
— Не тебе меня компрометировать, — не очень понятно отозвался Дин, но на лице у него в тот момент была написана такая отчаянная решимость, что Tea не рискнула уточнить, что он имел в виду. Да и какая, в общем-то, была разница, если в кабинете Дин сходу осадил пару одноклассников, попытавшихся протащить его необъяснимую связь с амебой Мелоун, а Анну Хейгл и ее лучшую подругу, встретивших Tea будто врага народа, угомонил одним взглядом и добил обещанием таких проблем, о которых они не забудут до конца жизни.
Tea не знала, какую власть имел над ними Дин, но, памятуя об их с Деннисом совместных приколах, ни на секунду не усомнилась в его способности привести свою угрозу в исполнение. И неожиданно подумала, что с ней Дин никогда не разговаривал с таким презрительным равнодушием. Нет, даже в пятом классе его отношение к ней было переполнено эмоциями — пусть даже тогда совсем неположительными. И в пещере, как он ни старался, не мог изобразить полное безразличие, и Tea чувствовала это, хоть и не решалась поверить, и, быть может, именно поэтому и хранила в своем сердце нежность к нему столько лет. И теперь та наконец обрела столь сладкую и нужную взаимность. Если Дин даже репутацию принес в жертву своим отношениям с Tea Мелоун, это могло значить только одно. И как бы ни было страшно ошибиться, а потом разочароваться, Tea начала верить в то, что у них с Дином все всерьез. И не могла думать ни о чем другом. Когда прозвенел звонок, означавший окончание времени для решения тестов, половина листов Tea с заданиями оказалась незаполненной, и мисс Лэнг, собиравшая работы, весьма расстроенно покачала головой.
— Что-то случилось, Tea? — вполголоса спросила она. — Ты сама на себя не похожа. Вчера первоклассников оставила без присмотра. Сегодня это. У тебя проблемы? Могу я чем-то помочь?
Tea, пропустившая первые фразы мисс Лэнг мимо ушей, к концу ее речи осознала, что натворила. Ведь действительно вчера, в пятницу, была ее очередь дежурить у малышей, а она после Диновых поцелуев напрочь об этом забыла. И он — он также прогулял восстановительные процедуры. Неужели тоже предпочел Tea? Или просто после вчерашних событий забил на баскетбол?
Ох, а об этом-то она тоже ни разу не вспомнила.
— Это я виноват, мисс Лэнг, — пришел ей на помощь Дин и посмотрел на учительницу кристально честными глазами. — Tea мне боевые раны обрабатывала, а потом следила, чтобы я в новые приключения не ударился. Сами понимаете: задача не из простых.
Tea едва не прыснула от этих слов и вонзила взгляд в парту, чтобы только не выдать своего веселья и не подвести Дина. Однако следующий тяжелый вздох мисс Лэнг вынудил ее поднять глаза и замереть в ожидании неприятностей.
— Натворил ты дел, — покачала головой мисс Лэнг и даже лицо неожиданно ладонями потерла в читаемом расстройстве. Tea глянула на Дина, боясь даже подумать о том, что он сейчас чувствует, однако в его глазах не читалось ни страха, ни раскаяния. Кабинет к этому времени почти опустел, а потому Дин позволил себе прямой вопрос:
— Считаете, я был не прав?
Мисс Лэнг еще раз вздохнула — так же глубоко, — а потом вдруг взяла его за обе щеки и тепло поцеловала в волосы повыше лба.
— Считаю, что ты очень хороший человек, Дин Уоллес! — негромко, но проникновенно проговорила она. — И Стивен, хоть и устроит тебе головомойку за самодеятельность, в этом со мной бесконечно согласен.
Дин покраснел от удовольствия. Как мальчика, честное слово, но до чего же было приятно слышать подобные признания! Особенно в присутствии Tea.
Впрочем, как вчера выяснилось, и она считала его хорошим человеком. Так может, они все-таки и не ошибаются?
— Вчера же не устроил, — пробормотал Дин, так и не найдя в неожиданном смущении ни одной более или менее подходящей случаю остроты. — А ложка дорога к обеду.
— Вчера у него были другие дела, — загадочно улыбнулась мисс Лэнг и, взглянув на Tea, взъерошила Дину волосы. — Впрочем, как и у тебя.
Теперь и Tea покрылась краской до самой макушки, но не столько от проницательности мисс Лэнг, сколько от того взгляда, которым обжег ее Дин. Кинотеатр, последний ряд? От одной мысли об этом в два раза быстрее колотилось сердце.
Однако следующая фраза мисс Лэнг мигом спустила ее на землю.
— А сегодня надо решать проблему. Миссис Роббинс велела тебе после окончания экзамена зайти к ней в кабинет. И, думаю, сейчас не лучший момент, чтобы испытывать ее терпение.
Дин тяжело поднялся из-за парты, соглашаясь с ее словами. Tea вскочила следом и схватила его за руку.
— Я тоже пойду! — категорично заявила она. — Я свидетель! Я все объясню миссис Роббинс!
Дин хмыкнул, признавая, что у нее защитная речь получится куда лучше, чем у него самого. Tea умела говорить и знала, где и как можно приукрасить историю, чтобы ей безоговорочно поверили. Вот только уж очень не хотелось ему впутывать ее во все это. Если Филипс пошел на принцип, в кабинете директрисы сейчас будет жарко. И Дин предпочитал пройти это испытание в одиночестве, не травмируя нежную душу Tea и не играя на ее жалости.
Он поднес ее руку к губам и благодарно ее поцеловал.
— Не волнуйся за меня, — произнес как можно спокойнее. — Я обещал, что вечером мы пойдем в кино, значит, так оно и будет. И никакие обстоятельства не сумеют этому помешать!
Tea вцепилась ему в рубашку, до смерти боясь его отпустить. Как будто под полицейским конвоем. Как будто стоит Дину повернуть за угол — и она никогда больше его не увидит.
Нет, он совсем ничего не понимал!
— А если там еще и Гарри? — попыталась пойти на хитрость Tea. — Он же вообще из-за меня…
Дин оборвал ее быстрым и горячим поцелуем в губы.
— Скоро вернусь, — дал он новое обещание и, взглядом попросив мисс Лэнг приглядеть за Tea, направился в кабинет миссис Роббинс.
Три поворота, два этажа. Спроси Дина кто, что он чувствовал по дороге, он не сумел бы ответить. Кажется, в самом ближайшем будущем должна была решиться его судьба и перспективы казались весьма нерадостными, но страха в сердце точно не было. То ли в последние дни судьба слишком часто испытывала его на прочность, чтобы остались силы на панику, то ли после вчерашней благодати было стыдно тратить их на негатив. Ну какие, на самом деле, ему могли грозить неприятности? Самое серьезное, на что у миссис Роббинс достанет власти, — это исключить его из школы. И что в таком случае Дин терял? Стивен — вместе с Дороти — все равно останутся на его стороне. Tea тоже не отвернется: уж в ее привязанности Дин после прошедших суток не сомневался. Ден и вовсе в очередной раз выставит товарища таким героем, что директрисе вместе с ее обожаемым Фелипе вся эта история выйдет боком. А с баскетболом здесь Дину все равно ничего не светило, так что не стоило о нем и жалеть. В другой школе еще будет шанс проявить себя. В «Элинстаре» этого шанса уже не было.
Но как же славно Дин его просрал! С фанфарами!
Будет, что вспомнить в старости.
По пути несколько старшеклассников одобряюще похлопали его по плечу и восхитились его боем с Филипсом, и Дин, в отличие от предыдущих издержек славы, принял эту поддержку с удовольствием, а потому к кабинету миссис Роббинс подошел в отличном настроении. Уверенно постучался в дверь и, услышав приглашение, без единой заминки вошел внутрь.
А вот здесь уже немного оробел. Кроме директрисы и, разумеется, Филипса в кабинете также присутствовали доктор Дейс и Стивен, и Дин в свете последних событий даже не знал, от кого сейчас ждать большей головомойки. Особенно узрев на скуле Стивена приличных размеров синяк.
Кажется, дядька тоже не постеснялся объяснить Филипсу, где он видел его предложение.
Но что он делал здесь? Или директриса решила вызвать в школу родителей нашкодившего ученика, а в отсутствие оных сгодился и Стивен?
Дин неспешно и очень внимательно осмотрел всех собравшихся в кабинете, начав со Стивена и закончив Филипсом. Кажется, именно этот взгляд и стал какой-то последней каплей, вынудившей тренера вскочить и наставить на Дина чуть подрагивающий палец.
— Или я, или он! — заявил Филипс таким голосом, как будто его все утро прессовали, вынуждая отказаться от своих обвинений в адрес Дина Уоллеса, а Фелипе мужественно стоял на своем и не сдался, несмотря на численное превосходство противников.
Черт, неужели они действительно все были на его стороне? Ну Стивен-то — понятно, но чтобы и школьное руководство к ним присоединилось? Кажется, Дин вытащил вчера у судьбы счастливый билет.
— Вы, конечно, имеете в виду баскетбол, мистер Филипс, — с милой улыбкой барракуды уточнила миссис Роббинс, а доктор Дейс приподнял брови. Стивен усмехнулся и тайком показал Дину кулак. Ничего не понимая, тот пожал плечами.
Фелипе задышал тяжело и грозно, как будто в его власти было поставить на место и владельца «Элинстара», и директора его школы, а он по-джентльменски сдерживал эмоции. Потом кивнул и прищурился, явно обещая взглядом Дину в будущем все семь кругов ада.
Но страшно Дину по-прежнему не было.
— Ну что ж, это, несомненно, ваше право, — согласился доктор Дейс и словно бы в какой-то задумчивости почесал подбородок. Показалось Дину или эти двое действительно разыгрывали спектакль? Вот только не перед ним. — Однако мы должны учитывать не только ваше мнение, мистер Филипс, но и мнение тех ребят, что вы тренируете. Потому что, как оказалось, не все они довольны вашим руководством и отстранением мистера Уоллеса от команды.
С этими словами доктор Дейс взял со стола миссис Роббинс исписанный листок бумаги, на котором Дин рассмотрел размашистое слово «Заявление».
Черт, неужели кто-то из его бывших товарищей настрочил на Филипса маляву? Вот это был сюрприз!
Как оказалось, и для Фелипе.
— Кто?! — прохрипел он и так сжал кулаки, что Дин заочно пожалел всех поставивших на этой бумаге подписи.
Однако доктор Дейс только покачал головой.
— Мы с миссис Роббинс решили, что не стоит обнародовать фамилии, — спокойно проговорил он. — Но тот факт, что на вас, мистер Филипс, поступила коллективная жалоба, вынуждает нас с миссис Роббинс принять определенные меры.
— Мы надеялись, что вы с Дином сумеете найти общий язык и вместе построите сильную команду, — продолжила вместо него миссис Роббинс, но сорвавшееся с уст Филипса бранное слово в адрес своего бывшего капитана вынудило ее оставить лирику и перейти к делу. — Но поскольку это оказалось невозможным, мы хотим предоставить «ястребам» право самим выбрать, с кем они желают продолжить дальнейший путь. Разумеется, это не касается вышей преподавательской деятельности, — уточнила она, очевидно заметив, как побагровел Филипс. — Исключительно баскетбольной команды.
Филипс фыркнул и впился в Дина таким взглядом, будто всерьез рассчитывал испепелить его на месте. Очевидно, это был вызов. Только Дин уже сейчас чувствовал себя победителем. А как иначе, когда за него были Стивен, Tea, Дин? Самые близкие люди. Семья. И Дин с их поддержкой ощущал себя способным принять любые испытания.
— Отлично! — прошипел Филипс, вероятно так и не дождавшись от Дина соответствующей реакции. Явно рассчитывал, что тот ответит на его вызов. Но Дин выяснил все отношения с ним еще вчера. И ему-то уж точно ничего не собирался доказывать. — Только никакого анонимного голосования! Хочу посмотреть в глаза тем, кто накатал эту писульку!
Доктор Дейс пожал плечами, оставляя решение на откуп миссис Роббинс. Та же сделала приглашающий жест рукой, указывая на дверь.
— У вас сейчас тренировка, мистер Филипс, — проговорила она. — Наверняка там будет большая часть команды. Так не стоит откладывать решение в долгий ящик.
Спорить с ней никто не стал. Филипс, судя по всему, горел желанием отомстить непокорным подопечным и научить их уважать власть. Дину было все равно, и его куда больше интересовало собственное состояние, нежели выбор «ястребов». Он почти не сомневался, что ни один из парней не решится открыто выступить против Филипса, и не желал продлевать эту агонию прощания с бывшими товарищами. В конце концов, даже это предательство и полученная травма не могли убить в душе Дина любовь к баскетболу. А значит, не стоило и сдаваться.
— Как смотришь на то, чтобы возобновить наши прежние тренировки? — поинтересовался по дороге Дин у Стивена, который вместе с ним, Филипсом и миссис Роббинс шел в спортзал. — Помнится, у нас получались неплохие спарринги. А если я поднажму и сумею поступить в колледж, эта практика будет мне весьма кстати.
В ответ он должен был получить скептическое замечание о своей успеваемости, однако Стивен только загадочно улыбнулся.
— Ты не хорони себя раньше времени-то, — посоветовал он. — Неизвестно еще, чем это голосование закончится.
Дин поморщился и махнул рукой.
— Ставлю на Стентона и Оусби: первый помешан на справедливости, а второму нечего терять, — заявил он и на секунду сжал кулаки, отпуская из души своих «ястребов». — Остальным и с Филипсом неплохо. Судя по всему, куда лучше, чем со мной.
— Посмотрим, — не стал спорить Стивен, однако в голосе его прозвучало нечто такое, что заставило Дина присмотреться к нему повнимательнее. Читал ли он заявление, на которое ссылался доктор Дейс? Знает ли, что было в нем и кто по ним подписался? И вообще… что Стивен делал сегодня в кабинете директора и о чем они все вместе беседовали до появления Дина?
Эти вопросы, однако, остались без ответа, потому что впереди показались двери спортзала, а внутри так откровенно стучали мячи, что Дин почувствовал невольную ностальгию. Как же давно он полноценно не тренировался, а азарт настоящей игры и вовсе как будто забыл. Многое бы он отдал, чтобы хоть ненадолго снова ощутить его вкус. Провести мяч через всю площадку. Обмануть пытающихся остановить его соперников. Замереть на мгновение, ловя взглядом кольцо. Этим сладким чувством победы — пусть маленькой, но абсолютной, — Дин никогда не мог пресытиться и только представлял, насколько сильнее оно станет в Национальной лиге. Неужели отказался от мечты? Неужели позволил Филипсу себя сломать? Тогда и правильно парни выбрали не его. Это не они его бросили, а он их, уйдя в собственные проблемы и проявив себя слабаком. А еще капитан!
— Я выгоню из команды каждого, кто предпочтет сейчас Уоллеса! — без обиняков заявил Филипс и со злым прищуром обвел выстроившихся в линию «ястребов». Те явно не ожидали, что дело обернется таким образом, и недоуменно переглядывались между собой, а некоторые переводили взоры с тренера на миссис Роббинс, безмолвно прося защиты, но той не было.
Не для того директриса все это затеяла. А вот для чего, Дин не знал. — Мне в команде предатели не нужны! Дальше пойдем только с тем, кто этого действительно хочет и готов ради своего будущего на все!
«На все», очевидно, включало и измену собственному капитану, и Дин посмотрел на Фелипе с интересом. Наверняка он то же самое говорил парням, когда Дин валялся в больнице, отвадив их от бывшего товарища. Изменилось ли что-то с тех времен? Найдется ли хоть один, предпочетший Дина? Или ему придется пережить самое сокрушительное поражение в своей жизни?
Впрочем, это уже не казалось концом всего.
Дин усмехнулся и тряхнул головой. Потом спокойно посмотрел на «ястребов».
— Я не собираюсь ставить вас перед выбором, парни, — легко и даже почти весело проговорил он. — С тренером у вас куда больше шансов засветиться перед скаутами, чем без него, а я на эту роль не гожусь. Мы прошли вместе отличный путь, и не ваша вина, что теперь наши пути разошлись. Так что желаю удачи в ближайших играх: даже не на паркете, я всегда буду с вами.
Кажется, своими словами он сумел удивить даже Филипса, не говоря уже обо всех остальных, и первый же отклик, прилетевший от Беннета, нарек его слабаком. Однако Дин только усмехнулся и скрестил руки на груди. И не поверил собственным глазам, когда из шеренги «ястребов» вышел Донован и решительно направился на его сторону.
— За турник я с тобой еще рассчитаюсь! — зло буркнул он и отвел глаза. — Но ты человек чести, Уоллес, и нам с тобой по пути!
Пока он это говорил, возле Брюса Филипса оказались уже двое: Беннет и один из запасных, которым Филипс в последнее время затыкал бреши.
Четвертый, однако, проследовал к Дину, а следом за ним выдвинулся и Оусби, о котором Дин совершенно напрасно не поспорил со Стивеном. Если им удастся победить Филипса, Дин пообещал себе обязательно присмотреться к мальчишке и найти для него место. В конце концов, преданность заслуживала награды.
Маршалл присоединился к Беннету.
Дойл подошел к Дину, заставив наконец его улыбнуться. Нет, он просто придурок, что так сразу отказался от своих ребят. Мог бы хоть поговорить — глядишь, и узнал бы что занимательное. И не пришлось бы жалеть себя, убеждаясь в предательстве всего мира. И портить собственную жизнь.
Запасные между тем распределились между ним и Филипсом поровну, и в бывшей шеренге игроков остался лишь Дейв Стентон. А поскольку без Дина «ястребов» было девятнадцать человек, несложные математические расчеты подсказывали, что его выбор и окажется в этом споре решающим.
В спортзале поднялся невообразимый гвалт: впервые в истории «Элинстара» ученик побеждал учителя. Филипс скрипел зубами и тяжело дышал, кажется всерьез озаботившись своим местом. Его поклонники привычно костерили предателей и пророчили им всяческие беды.
Дин поднял голову и посмотрел Дейву в лицо. На том читалась растерянность: Стентон не умел принимать решения. На площадке эту роль всегда на себя брал Дин. А сейчас он уже ничем не мог ему помочь.
— Давай к нам, Дейв! Порвем этих хлюпиков! — воскликнул Донован, но тут же осекся, увидев, как Стентон опустил голову. И Дину уже не надо было объяснять, что в секунду установившейся тишине его разыгрывающий шагнет к Филипсу, пообещавшему ему его, Диново, место. Место капитана. Слишком большое искушение для Дейва Стентона.
Дин проиграл.
— Дело сделано! — отрезал Филипс и вызывающе посмотрел на миссис Роббинс. — Полагаю, этого достаточно, чтобы закрыть сей животрепещущий вопрос?
— Разумеется, — ответила та. — Благодарю за понимание, мистер Филипс! Можете продолжать тренировку.
— Не раньше, чем эти продажные шкуры освободят спортзал! — огрызнулся Фелипе, явно не собираясь отказываться от своих угроз. По рядам бывших «ястребов» прошелся вздох разочарования, и Дин сжал руки, чувствуя, как ощущение вины за их судьбы расползается по жилам, но окончательно удариться в раскаяние не успел. Стивен обнял его за плечо и ободряюще по нему похлопал.
— Вот тебе и команда! — с такой радостью сказал он, что Дин, ничего не понимая, повернулся к нему. Глаза у дядьки горели невиданным ранее огнем. — А я уж обеспечу вам тренировочный процесс. Судя по твоей выучке, у меня это неплохо получается.
Дин глянул на выступивших за него ребят. Все они внимательно прислушивались к их разговору, как будто допускали такую возможность.
— А смысл? — напряженно спросил он, ощущая пока еще необъяснимый азарт и подступающее веселье. И Стивен его не разочаровал.
— Смысл вызвать спустя пару месяцев Брюса на дуэль и укатать его команду в честной игре! Тогда и станет ясно, кто прав в этом споре! — заявил он. И Дин, осознав всю грандиозность его задумки, в голос расхохотался.

Глава 23

Tea до ужаса боялась этого дня, но отказать Дину, пригласившему ее на Рождественский бал, никак не могла. Только шепнула: «Ты с ума сошел», — напоминая, что у Дина были все шансы стать королем бала, a Tea в этом случае лишь стесняла бы своего партнера. Ну в самом деле: за те две недели, что прошли с их стычки с мистером Филипсом, Дин приобрел просто потрясающую популярность, которой теперь не стыдился, а с удовольствием пользовался ее привилегиями. И одной из них оказался тот факт, что ему было позволено встречаться с Tea Мелоун без всякого страха стать из-за этого изгоем. Слава честного и справедливого человека перевесила небольшой закидон кумира, предпочетшего из всего элинстарского цветника самую чудную замухрышку, и ни разу, по крайней мере, в присутствии Tea, ему не был поставлен этот выбор в вину, и никто не посмел над ним посмеяться. Да и Tea оставили в покое, а ведь после первых дней под ненавидящими взглядами каждой второй старшеклассницы она не знала, куда спрятаться. Чувствовала себя то ли голой, то ли грязной, и только нежность и внимание Дина, заботливо и терпеливо отводящего от нее любые неприятности, помогли не запираться в себе и не портить их отношения собственными комплексами.
Две недели! Целых две недели она встречалась с Дином Уоллесом и наконец начала верить в то, что это не игра и не блажь короля «Элинстара». Что все изменилось и что Дину на самом деле нужна именно она. Что ему действительно было хорошо с Tea и что ни месть, ни благодарность не имели к их чувствам никакого отношения.
И каким же счастьем оказалось это понимание!
— Мне нравится быть сумасшедшим, — весело сообщил ей Дин, и этому Tea тоже поверила.
Он наконец-то снова стал самим собой — тем Дином, которого знал и любил весь «Элинстар». Его уверенность, дружелюбие и открытость привлекали к себе людей и объединяли их вокруг него. Внешне уступив тренеру Филипсу, на самом деле Дин выиграл, избавившись от его диктата, вернувшись в баскетбол и обретя в нем себя. Они со Стивеном строили новую команду, и Дин отдавался этому делу со всей душой и огромным рвением. Tea видела, как он тренировался, — совсем иначе, чем под командованием мистера Филипса. В каждом его движении чувствовалась свобода и желание действовать. Он без всякой ревности делился со своей командой собственными знаниями и не скупился на похвалы против постоянного недовольства под гнетом мистера Филипса, — и такой подход давал весьма ощутимый результат. Не сказать, чтобы Tea очень уж хорошо разбиралась в баскетболе, но все познается в сравнении, и две элинстаровские команды давали в этом отношении богатую пищу для размышления. Но, кажется, не для тренера Филипса, продолжающего гнуть свою линию и все глубже загоняющего свою команду в вырытую им же яму.
Доктор Дейс рассказал, что это была идея мистера Кэмпбелла: дать «ястребам» возможность самим выбрать, с кем им играть, и взять шефство над отступниками. Миссис Роббинс она поначалу не особо понравилась, и она хотела было воспользоваться собственной властью, чтобы вернуть Дина в команду, но слишком агрессивное поведение мистера Филипса при первом же упоминании своего злосчастного капитана убедило ее, что это невозможно. А поскольку все они понимали, что нельзя портить Дину будущее из-за несговорчивости тренера, решение было принято, и оно осчастливило, кажется, сразу несколько человек. Потому что и мистер Кэмпбелл после занятий с командой выглядел весьма удовлетворенным и почти что счастливым, и на лице мисс Лэнг все чаще читалась искренняя радость, и «ястребы» Дина последние две недели светились уверенностью и спокойствием. И Tea перепало немало приятностей от Динова удовлетворения.
Пожалуй, даже больше всех. Все было в новинку: и свидания каждый день, независимо от наличия у Дина тренировки, а у Tea — продленки с первоклассниками; и мужская забота — а Дин умел быть заботливым, кажется не меньше Tea удивляясь этому своему желанию и радуясь ее восторгам; и пробудившаяся страсть — тут уж Tea совсем терялась, не зная, как себя вести и что с ней делать. Слишком жарко становилось от близости Дина и его поцелуев, и желания появлялись настолько бесстыжие, что Tea даже самой себе стеснялась в них признаться. Ну да, ей восемнадцать, и даже с лишним, и живет она не в девятнадцатом веке, а в двадцать первом, и не на Востоке, где принято хранить девственность до свадьбы, а в самой современной стране мира, и некоторые ее ровесницы уже не по одному партнеру имели…
Но какое все это имело отношение к ней и Дину? Как можно было представить, что он захочет… заниматься с ней любовью? Раздевать, смотреть, прикасаться, целовать?.. Сжимать, забываться, жаждать до изнеможения? Ну не тянула Tea на объект вожделения. Худая, угловатая. Грудь с трудом найдешь, от бедер одно название. Но под одеждой хоть не так заметно. А если остаться без нее…
Tea рассматривала себя в зеркало и лишь убеждалась в том, что Дин не сможет ее хотеть. Слишком богатый у него был в свое время выбор. A Tea проигрывала в сравнении с любой его прежней девицей. Еще и не умела ничего. Быть может, для другого парня, попроще, это не имело бы особого значения, но Tea полюбила Дина и должна была ему соответствовать. И для начала хотя бы сделать так, чтобы Дину не было за нее стыдно на Рождественском балу. Королевой ей, конечно, не стать, но хотя бы на фрейлину замахнуться, а не вечной горничной оставаться. И недели, пожалуй, вполне достаточно, чтобы осуществить свои задумки.
На балы Tea до сих пор не ходила: не столько не желала выглядеть смешной без кавалера, сколько считала эти мероприятия глупой уступкой прежним традициям и плацдармом для самоутверждения местных красоток. Tea до их пор в самоутверждении не нуждалась, считая себя пусть немного несовременной, но вполне самодостаточной девушкой.
Но тогда она отвечала лишь за себя. А теперь ее на бал пригласил сам Дин Уоллес, а значит, Tea пришла пора меняться. И кажется, она хотела этих перемен.
Пришлось пожертвовать целым выходным, чтобы съездить с родителями в Лос-Анджелес и подобрать достойный своего кавалера наряд. Tea очень волновалась, когда шла к маме с этой просьбой: опасалась расспросов, советов, а то и, памятуя о своем кислом виде в путешествии, неодобрения своим парнем, но мама только внимательно посмотрела на нее и спросила, уверена ли Tea в своем выборе.
Наверное, она предполагала, что дочь всерьез задумается над этим вопросом, но могла ли Tea сейчас сомневаться? Где-то в глубине души время от времени шевелился неприятный страх, напоминающий, что ее отношения с Дином Уоллесом не могут продлиться долго, но Tea запрещала себе об этом думать и портить то, что происходило между ними сейчас. Пусть. Даже если Дин разобьет ей сердце, лучше выбрать нынешнее блаженство до конца. Даже если маме и папе совсем не нравился ее выбор. А он совершенно точно не нравился, и Tea сама, не выдержав в дороге тягостного молчания, начала разговор.
— Мне хорошо с Дином! — будто перед прыжком в холодную воду выдохнула она. — Мне никогда еще не было так хорошо, и я не хочу отказываться, не попробовав. Я потом никогда себе этого не прощу!
Закрытое купе спешащего в Лос-Анджелес поезда было отличным местом для подобной беседы, и Tea вызывающе посмотрела на родителей, готовая отстаивать свое решение, чего бы ей это ни стоило.
Мама вздохнула и посмотрела на отца, будто просила у него помощи. Папа протянул Tea руку, и она послушно вложила в нее свою.
— Неблагодарное это дело — вразумлять юных влюбленных девиц, — с легкой ноткой грусти усмехнулся он, а потом крепко сжал пальцы Tea. — Поэтому давай договоримся. Мы с мамой всегда поддержим тебя. Всегда, Tea, — это словно не имеет исключений. Что бы ни случилось, чем бы ни казалось, мы встанем на твою сторону, потому что любим тебя больше всего на свете. И для нас нет ничего более важного, чем твое счастье.
— Зачем ты это говоришь? — неожиданно поддавшись вспыхнувшему страху, сдавленно спросила Tea. Словно папа знал про Дина что-то такое, что ей было неизвестно и что обязательно должно было разрушить их отношения.
Однако папа заговорил о другом.
— Затем, что ты слишком хороша для этого парня, — не терпящим возражений тоном ответил он. — Мы с мамой очень надеемся, что он сумеет оценить то сокровище, что ему досталось, но, если этого не случится, я хочу быть уверен, что сумею тебя защитить. Пообещай, пожалуйста, не скрывать от нас с мамой, если он тебя обидит. Это очень важно, Tea, иначе я не просил бы.
Она пожала плечами, ничего не понимая.
— Дин сказал, что никогда меня больше не обидит, — пробормотала она, отчаянно желая забрать сейчас руку у папы, но не решаясь на такой бунт.
— И я рассчитываю, что ему можно верить, — кивнул он и в упор посмотрел на Tea. — Я вижу, что ты простила ему все свои несчастья и сумела довериться.
Но мы с мамой, к сожалению, пока не можем похвастаться тем же самым.
Tea все же выдернула руку и прижала ее к груди.
— Дин меня от Донована защитил, когда Гарри за копье хотел отомстить! — с отчаяньем воскликнула она. — И от Анны Хейгл с ее подругами, которым не понравилось, что я с Дином встречаюсь! И за мистера Кэмпбелла он заступился, не побоявшись, что его из школы исключат!..
— Это хорошие новости, — улыбнулся папа и снова протянул ей руку. Tea заколебалась, но все-таки подчинилась. Не мог папа подвести ее! Как бы это ни выглядело со стороны, не мог! — И, думаю, о них нам с мамой тоже стоит знать. Вряд ли, конечно, мы сможем посмотреть на Дина твоими глазами, но будем очень рады изменить мнение о нем в лучшую сторону. Тогда мы станем за тебя спокойны.
— И счастливы твоему счастью! — добавила мама и заключила Tea в нежные объятия. И Tea оставалось только смириться с таким положением вещей.
Это уже позже, серьезно поразмыслив над отцовскими словами, она придет к выводу, что ничего иного и не могла услышать и что папа, не забывший ни об одной из нанесенных его дочери Дином Уоллесом обид, был еще весьма мягок и тактичен, не желая ни причинить дочери новой боли, ни оставить ее на произвол судьбы. И еще раз убедится, что у нее лучшие в мире родители.
А пока Tea просто уговорила себя выбросить родительскую неприязнь из головы и позволить себе помечтать, представляя, как она в том или ином платье будет кружиться с Дином по школьному залу. И в итоге самая лучшая картинка оказалась в тот момент, когда Tea надела предложенный мамой наряд.
Открытые плечи, серебряный лиф, плавно переходящий в темно-синюю юбку — под цвет глаз Tea: мама отлично знала и вкусы дочери, и правила этикета.
В таком не стыдно будет показаться на Рождественском балу. Если бы еще Tea чувствовала такую же уверенность, как стремилась показать. Но ощущение было такое, словно она пытается всех обмануть и этот обман обязательно раскроется, навредив и Дину. Он-то наверняка будет безупречен: да, Tea помнила его в строгом костюме, он смотрелся в нем, будто голливудский актер на красной каннской дорожке. Ему не надо играть не свою роль: звание короля создано для него, a Tea волей-неволей должна была соответствовать. И не имела права раскисать.
Танцевать она, к счастью, умела: как большинство девчонок, в детстве несколько лет ходила в танцевальную студию и неплохо помнила азы. Другое дело, что ей ни разу еще не приходилось демонстрировать свои умения на публике. И чтобы не ударить в грязь лицом, Tea воспользовалась Диновой тренировкой, чтобы в опустевшем к вечеру школьном коридоре немного освежить воспоминания.
Наушники в уши, любимая музыка. Tea нравилось танцевать, и нередко, оставаясь дома одна, она именно так и спасалась от печалей. Но ни разу еще, остановившись, чтобы перевести дух, она не упиралась взглядом в веселые серые глаза.
Дин, прислонившись к стене, смотрел на нее не только с интересом, но и с удовольствием, a Tea немедля вспыхнула, смешавшись. Вот же кулема: ни на часы не глядела, ни по сторонам. А Дин уже не только тренироваться закончил, но и сполоснуться успел: влажные волосы блестели при свете ламп, a Tea обдало жаром при одной мысли о том, как Дин выглядит в душе. Сильный, обнаженный, под струями воды, стекающими по коже…
Ох, у Tea даже пальцы на руках загорелись.
— Прости! — скрывая собственную распущенность, пробормотала она и вытащила наушники. — Я тут… зазевалась немного…
Дин улыбнулся и повел бровями.
— Рад узнать, что хоть кто-то из нас двоих прилично двигается, — все с той же доброжелательностью заметил он. — Рождественский бал наконец имеет шанс оправдать свое название.
Tea понадобилось с четверть минуты, чтобы — нет, не осознать Диновы слова, а поверить им. Разве мог он не уметь танцевать? Tea была уверена, что он умеет все на свете!
— Ты меня разыгрываешь? — все-таки уточнила она, заставив Дина усмехнуться и, шагнув к ней, привлечь Tea к себе. — Ты же король «Элинстара», — мигом сбив дыхание, напомнила она. Дин в ответ потерся носом о ее висок. — Как тебе удавалось все эти годы скрывать такой пробел? — теряя последние связные мысли, закончила она.
Дин коснулся губами ее уха, то ли собираясь поделиться своей тайной, то ли желая и дальше посмотреть, на что способна его власть над ней.
— Просто до сих пор у меня на балу не было спутницы, с которой мне хотелось бы танцевать, — то ли в шутку, то ли всерьез ответил он, a Tea от его близости едва понимала слова. — А нынче, кажется, надо срочно искать учителя, чтобы не ставить тебя в неловкое положение. Иначе оттопчу тебе все ноги.
Tea мотнула головой и положила руки ему на спину.
— Ты не можешь поставить меня в неловкое положение, — без единого сомнения возразила она. — Это я рядом с тобой…
Дин нахмурился, и Tea со стыдом вспомнила, что не так давно он запретил ей принижать себя и она даже пообещала, что больше не будет так делать. А сама в очередной раз взялась за старое. Ох, дождется она, что ему все это надоест. И что тогда станет делать?
— Извини, — искренне покаялась она и осторожно посмотрела на Дина исподлобья. — Просто я слишком волнуюсь из-за этого бала. Никогда не была на балах. Там же вся старшая школа будет, а я не хочу подвести тебя на их глазах из-за того, что сделаю что-нибудь не так. Это в пещере я смелая была, когда никто не видел…
Дин усмехнулся, принимая извинения, и подтянул ее к себе. Все-таки быть честным на самом деле проще всего.
— В таком случае предлагаю беспрекословно слушаться меня, — провокационно заявил он, однако Tea и не подумала возражать. Только не менее лукаво улыбнулась.
— А как же танцы? — поинтересовалась она. — Ты сам сказал, что ничего в них не смыслишь. Или хочешь, — неожиданно встрепенулась она и радостно заглянула Дину в глаза, — я тебе несколько основных движений покажу? Тогда и деньги на учителя не придется тратить.
Он, конечно, мог пошутить насчет учителя, но Tea решила рискнуть — и не пожалела.
— Отличная идея, — заметил Дин и, взяв у нее один наушник, вставил его в свое ухо. Второй вернул Tea. Оценил игравшую музыку и удовлетворенно кивнул. — Рассказывай.
Кажется, ничего более странного, чем танец с парнем в пустом школьном коридоре и как будто в тишине, нельзя было и представить. Но какая Tea была разница, если она танцевала с Дином? Обнимала его за шею, пристраивала голову ему на плечо, прижималась к его груди — и слышала старательно выровненное дыхание? Слишком глубокое, чтобы принять его за спокойное. Неужели Дин все- таки… хоть немного ее хотел? Ох, тогда на балу Tea поразит его в самое сердце. В выбранном мамой платье это обязательно ей удастся! В конце концов, чем она хуже Элизы Дулитл?
Мама с удовольствием подработала профессором Хиггинсом, сваяв из амебы Мелоун весьма интересную старшеклассницу: с ее безупречным вкусом и опытом выступления перед зрителями это оказалось несложно. Мама, правда, в ответ на такое замечание рассмеялась и сказала, что несложно из бабочки сделать красивую бабочку, но Tea напустила на себя вил, что не понимает ее аллегорий. Пусть сначала Дин оценит: вот его мнению Tea доверяла безоговорочно. И для него же и старалась.
Звонок в дверь прозвучал тогда, когда мама застегивала на Tea лиф платья. Делом это оказалось ювелирным и не слишком быстрым, и никакие умоляющие взгляды Tea на часы не заставили те идти медленнее, а ведь каждая секунда удлиняла вынужденную беседу зашедшего за Tea Дина с ее отцом. Папа, конечно, обещал, что будет последним, кто захочет испортить дочери праздник, но в своих родительских обязанностях вполне мог перестараться с заботой. A Tea меньше всего на свете хотела бросить тень на сегодняшний вечер.
Наконец мама сообщила, что она закончила, и Tea, уже даже не глядя в зеркало, бросилась к лестнице. У входной двери Дина не было видно — значит, папа пригласил его внутрь. О чем они могли разговаривать? И не раздадутся ли сейчас быстрые раздраженные шаги не стерпевшего отцовского допроса Дина? Иногда папа бывал совсем уж безжалостным. А к Дину имел слишком много претензий.
Торопясь и едва не наступая на собственную юбку, Tea спустилась вниз и нашла обоих своих любимых мужчин за весьма живым обсуждением последнего тура в НБА. Tea не помнила, чтобы папа увлекался баскетболом, как и спортом вообще, но эта тема была куда безопаснее, чем любая из придуманных ею, а потому Tea позволила себе выдохнуть и залюбоваться своим парнем.
Черная рубашка, серые брюки и серый же жилет, без пиджака и галстука — как всегда, место Дина было на фоне стены брендов, а не на школьной вечеринке. Как же тут не комплексовать из-за своей внешности? Достанься ей парень попроще, и Tea чувствовала бы себя совсем иначе. Но раз уж выбрала самого лучшего, отступать было поздно.
— Привет! — пискнула она и еще до того, как Дин обернулся, почувствовала его улыбку. Улыбнулась в ответ, однако тут же осеклась, потому как Дин, поднявшись из кресла, вскинул высоко брови и осмотрел ее с ног до головы совершенно незнакомым пронзительным взглядом. Tea почувствовала, как к щекам приливает кровь, а в груди просыпается паника, однако Дин не позволил той разгуляться. Шагнул к Tea, взял ее за подбородок и заглянул в лицо.
— Только по улыбке и узнал, — ласково сказал он. — Чертовка!

Глава 24

А вот теперь стало совсем жарко.
Tea вцепилась ему в руку, не желая ее выпускать, и вздохнула так, что Дину не понадобилось ничего объяснять. Смешная девчонка Tea Мелоун. Но только она и сумела его пронять.
Дин не секунды не сомневался в том, что принял правильное решение, пригласив ее на Рождественский бал. Что стало тому большей причиной: желание устроить для Tea праздник, которых она добровольно себя лишала, или необходимость убедить ее в том, что он не стесняется ее и не собирается рвать отношения после первой же насмешки со стороны одноклассников, он не знал. Скорее всего, и то и другое одновременно. И Дин уже не удивлялся этой потребности.
Быть может, на заре своей увлеченности Tea он еще и рассчитывал, что все скоро рассосется и вернется на круги своя, но после первого же свидания осознал, как ошибался. Tea оказалась нужна ему — первая девчонка, без которой Дину действительно было плохо, — и он как-то очень легко впустил ее в свою жизнь и день за днем радовался этому своему поступку.
Конечно, Tea была не похожа ни на одну из его предыдущих девиц, но, наверное, именно в этом и была ее прелесть. Свежая, чистая, наивная, ранимая — и в то же время необыкновенно сильная — эти качества пленили Дина и не желали отпускать. О Tea хотелось заботиться, ее хотелось беречь от любых неприятностей, и Дин получал необъяснимое удовольствие, беря на себя эти обязанности. Наверное, будь у него младшая сестра, он не мог бы испытывать к ней большую нежность, чем к Tea.
Вот только Tea сестрой не была, и Дин очень ясно это прочувствовал после первой же их совместной ночи в пещере. Аромат девичьей кожи лишил покоя, а глупые неуместные поцелуи родили негаданное желание, и с тех пор оно только крепло, ободряемое девичьей близостью и взращиваемое совсем уж не целомудренными поцелуями. Дин одергивал себя, напоминая, что не должен торопиться, что может напугать Tea чересчур безрассудным напором, что он понятия не имеет, чего она ждет от их отношений: с ее невинностью, может статься, она и о сексе-то только на уроках биологии слышала. А обидеть ее теперь Дин не мог и помыслить. Пусть попривыкнет к нему. Начнет доверять по- настоящему. Чтобы не жалела потом ни о чем. А уж он как-нибудь потерпит.
Однако сегодня стало ясно, сколь сложную задачу он себе поставил. В этом бальном платье и с подчеркнутыми глазами он увидел в Tea не всегдашнюю тихоню, на которую никто, кроме него, не мог обратить внимание, а яркую молодую девушку, способную заинтересовать любого более или менее адекватного парня, и против воли ощутил укол ревности. Пусть только кто-нибудь попробует к ней подкатить — Дин мигом его на место поставит! Tea принадлежала ему! Точка! И он, кажется… кажется, тоже принадлежал ей.
Вот это было открытие! Знать бы еще, что с ним делать.
— Машина? — удивилась Tea, когда он эффектным движением распахнул перед ней дверцу потрепанного Форда. Дин усмехнулся, представив, как бы она устраивалась в этом платье на заднем сиденье мотоцикла, да и шлем с ее нарядом отлично бы гармонировал.
— У Стивена одолжил, — объяснил Дин и, сев за руль, первым делом притянул Tea к себе. Завладел ее губами. Надо было попробовать эту новую Tea, убедиться, что ничего в ее отношении к нему не изменилось, и напомнить ей, что никого лучше Дина Уоллеса ей не найти.
Как будто это не было очевидно.
Tea с удовольствием обвила его шею руками, подставляя губы и радостно улыбаясь в коротких промежутках между поцелуями, и Дин в какую-то долю секунды забыл обо всех нежданных сомнениях и неожиданностях. И откуда только у нее эта сладость, которая вперемешку с кристальной чистотой просто сводила сума? Вот если бы прямо сейчас впиться ей в шею, а саму ее перетащить к себе на колени, сжать в искушающих объятиях, сорвать с ее губ первый приглашающий стон…
Или самому сдаться первым. Судя по тому, как натянулись в паху штаны, это было наиболее вероятным развитием событий.
— Он не придет на бал вместе с мисс Лэнг? — чуть подрагивающим голосом спросила Tea, когда Дин наконец оторвался от нее и, стараясь хоть немного угомониться, уставился в приборную панель. Чтобы понять, о чем Tea говорит, ему потребовалось время.
— Нет: они решили, что не стоит провоцировать Филипса раньше времени. А то обломает нам все веселье — и столько усилий псу под хвост.
Tea кивнула, соглашаясь с его доводами. О том, что именно задумал мистер Кэмпбелл с бывшими «ястребами», она знала.
— А если мистер Филипс… ну, не согласится на этот матч? — осторожно спросила она: не молчать же всю дорогу, прожигая просто невероятного Дина Уоллеса обожающими взглядами. Таких поцелуев у них еще никогда не было.
Дин слишком явно собственничал, чтобы Tea могла этого не понять. И не восторжествовать. — Все-таки это угроза его благополучию.
Дин махнул рукой и повернул ключ зажигания.
— Пусть только попробует: будет ему в школе такая слава, до которой даже мне далеко! — пригрозил он. — А вообще из него честолюбие так и прет, так что вряд ли он откажется от возможности отомстить сразу и мне, и Стивену.
Tea открыла было рот, чтобы высказать еще одно свое опасение, но решила промолчать, чтобы не портить Дину праздничное настроение. Однако он, выведя машину с парковки, предложил Tea продолжить.
— Только не думай, что я сомневаюсь в ваших умениях… — не слишком смело начала она, — но ведь всякое может случиться. Если ваша команда проиграет?
Что тогда?
Дин передернул плечами, не желая рассматривать такой вариант. В его реальности не было слова «проигрыш». Только «победа»! Ради себя, ради Стивена, ради тех ребят, что встали на его сторону. И Дин не мог их подвести!
— Тогда можешь смело бросить меня, Мелоун, — сам того не ожидая, брякнул он. — Как не оправдавшего ожидания.
В машине повисла тишина и слышно было только, как тикает поворотник. Дин, воспользовавшись остановкой на светофоре, быстро глянул на Tea, однако ее взгляд заставил его задержаться. Tea глубоко вздохнула, не опуская глаз, и сжала его руку на рычаге переключения передач.
— Мне было бы куда проще, если бы ты не был победителем всего на свете,
— очень проникновенно произнесла она и не справилась с залившей лицо краской.
— Но ты не умеешь по-другому, Дин. А я не умею радоваться твоим неприятностям.
— Знаю! — раздражаясь на самого себя, буркнул он. И кому нужна была эта проверка? И так ведь понятно, что Tea нравятся не его заслуги и что она не способна на предательство. Но подпускать другого человека к самому сердцу оказалось слишком страшно. И Дин не знал, как с этим страхом справляться. — Извини! Я не собирался тебя обижать!
Tea еще немного посмотрела на него, потом улыбнулась.
— Молодец, — лукаво сказала она, снимая возникшее напряжение, и Дин в эту же самую секунду осознал, то влюбился. Первый раз в жизни. В девчонку, которую семь лет в упор не замечал, но которая оказалось лучшей и самой близкой на свете.
Влюбился — и назад пути уже не было.
Это открытие так его ошарашило, что никакой Рождественский бал уже не мог вызвать более сильных эмоций. Тем более, он был в новинку только для Tea, Дин же с закрытыми глазами мог сказать, как украшена сцена, где стоит аппаратура и в каком углу жмутся главные элинстаровские сплетницы, зорко высматривающие новых жертв для своих экзерсисов. Сегодня у них явно намечался большой праздник.
Дин обнял Tea за плечо, загораживая от одноклассниц и защищая от их острых язычков, a Tea вцепилась ему в руку и дважды подряд глубоко вздохнула.
— Я… немного волнуюсь, — пробормотала она, когда Дин удивленно на нее посмотрел. — Это платье и макияж… Так непривычно.
— Могу представлять тебя под другим именем, — ободряюще улыбнулся Дин.
— Один черт — никто не узнает.
Tea тут же порозовела и принялась сыпать бессвязными возражениями, а когда Дин предложил поспорить, и вовсе отвернулась, не в силах перебороть смущение. Дин растроганно прижался губами к ее виску. Эта девчонка вызывала у него такие эмоции, о существовании которых он раньше не подозревал. И кажется, бесконечно много терял.
— Пойдем к Дену, поздороваемся, — предложил он. — Иначе он для нас с тобой такую песню поставит, что придется потом в другой штат от позора съезжать.
Tea улыбнулась.
— Деннис на такое не способен, — не поверила она. Дин пожал плечами.
— Плохо, выходит, ты его знаешь, — заметил он, и тут уже Tea кивнула.
— Совсем не знаю, — согласилась она, и Дин мысленно поставил галочку напротив закрытия вопроса о ее отношениях с Деном Мартином. Почему-то в этом надо было убедиться.
Держа Tea за руку, он направился было к диджейскому пульту, где вовсю хозяйничал Ден, однако по дороге ему неожиданно преградил путь Дейв Стентон. Он так резко вышел из темноты, что Tea вздрогнула, а Дин не удержал крепкого словца. Однако Стентона это совсем не смутило.
— На пару слов, Уоллес, потом можешь дальше жертву из себя строить, — слишком уверенно для предателя проговорил он, и Дину неожиданно захотелось услышать то, что Стентон собирается ему сказать. В конце концов, надавать ему по шее он всегда успеет.
Быстро поцеловав Tea в ухо — вместо того, чтобы шепнуть ей для вида что-то интимное, — он пошел за бывшим товарищем, подбадриваемый разыгравшимся любопытством. Однако долго ему мучиться не пришлось: сделав всего три шага, Стентон развернулся и в упор посмотрел на своего капитана.
— Присмотри за Мелоун, — без всяких предисловий заявил он. — Девчонки нынче выбрали ее жертвой, и в твоих интересах не дать их замыслу осуществиться.
Дин вскинул брови. Не то, чтобы подобное развлечение старшеклассницы практиковали на каждом школьном празднике, но Дин слышал о нем с самого своего поступления в «Элинстар» и пару раз даже присутствовал при экзекуциях. Дурацкая бабская месть неугодной девчонке: опозорить ее перед всей школой. Одной рвотное в бокал с коктейлем подлили. Другой крюк к поясу прицепили и под потолок подняли. Для Tea эти оторвы явно подготовят что- нибудь совсем мерзкое. Стоило догадаться, что нынче под раздачу попадет именно она. И совсем неплохо было бы предупредить их гадости.
— Ты знаешь, что они задумали? — на мгновение отставив мысли о выборе Стентона, жестко спросил Дин, однако Дейв лишь мотнул головой и так же молча оставил его одного. Дин скрипнул зубами и обернулся к Tea.
Дьявол, и что теперь делать? Уводить ее с бала? Решит еще, что Дину стало стыдно из-за нее, и обидится на свои придумки. Рассказать ей правду? А вдруг это отвратит ее от него: к чему ей такие сложности, когда вокруг полно парней без опасности быть оплеванной из-за них одноклассницами? Такой, как сейчас, Tea не составит труда окрутить любого.
Найти этих дур-мстительниц и вызнать, какая гнусность нынче пришла в их светлые головы? Пожалуй, это было бы лучшим выбором. Только Tea надо временно Дену под защиту пристроить. И запретить отходить от него хоть на шаг.
Теа ждала его с настороженностью во взгляде, но так и не задала явно мучающий ее вопрос, и Дин сделал вид, что не понял ее намека. Без всяких объяснений передал ее Дену и, пообещав вскоре вернуться, направился прямиком в обжитой главными элинстаровскими сплетницами угол. Деннис, невесть как прочухавший его намерения, поставил в этот момент таинственный марш. Дин видел, как заметались под его взглядом одноклассницы и даже бросились врассыпную, но он успел перехватить Анну Хейгл и, прижав ее к стене, навис с самым угрожающим видом.
— Никаких «казней» сегодня, ясно?! — жестко предупредил он. — Малейший намек на ваши игрища — и до конца школы будете с подружками от малейшего шороха вздрагивать! Ты меня знаешь: я слов на ветер не бросаю!
Анна захлопала глазами, изображая поруганную невинность.
— Да мы и не собирались, Дин, — замотала головой она. — Хватит уже в этом году приключений! Мы просто с парнями на бал пришли и совсем не хотим его портить!
Дин прищурился, не веря ей ни на йоту.
— Ты всегда была плохой актрисой, Хейгл! — заявил он. — И подружки твои тебя подвели, бросив одну мне на растерзание. Так что давай-ка выкладывай, что задумали. А я уж потом решу, что мне с вами за это делать. Тебе за хорошее поведение, так и быть, устрою амнистию.
Анна знала, что Дину ничего не будет стоить выполнить свои угрозы: в школе он пользовался непререкаемым авторитетом, да и главный вершитель судеб Ден Мартин был на его стороне, и это давало Дину все основания рассчитывать на ее сдачу. Однако Анна только снова замотала головой и даже слезу пустила для верности.
— Да нет ничего, Дин, правда! — всхлипнула она и посмотрела на него огромными блестящими глазами. — Мы просто наряд миссис Лараби обсуждали: это же ужасно! Как рыбья чешуя! Или елочный шар, особенно с ее комплекцией. Да еще эта пряжка — она точно ее у Санта-Клауса с ремня украла…
Однако Дина было не так-то просто сбить с толку.
— Ты мне зубы не заговаривай! — потребовал он. — Я не с потолка взял эти сведения и советую тебе и твоим подругам зарубить на носу…
— Дин, пожалуйста! — прервала его Анна и взяла за щеки, заглядывая в глаза. — Я не знаю, кто возвел на нас поклеп, но, поверь, тебя ввели в заблуждение. Рассчитывали, наверное, что ты пойдешь разбираться, и смеются сейчас тайком, глядя, как мы с тобой отношения выясняем. А если ты еще и шоу устроишь, так ему, наверное, вообще весело будет. Ты погляди по сторонам-то, нет ли где поблизости твоего информатора? Тогда и решишь, кому из нас верить.
Дин невольно оглянулся. Стентона на глаза ему не попалось, но в голове поселилось сомнение. С какой стати он вообще решил послушать Дейва? Он предал его, предпочтя Филипса, — с чего бы теперь захотел помочь бывшему капитану? Наверняка решил отомстить за то, что Дин увел у него половину команды. На войне все средства хороши, и, кажется, это была война не с Анной Хейгл.
— Ладно, пусть будет по-твоему, — не слишком довольный собой, согласился он. — Ты девчонка неглупая, Хейгл, знаешь, что против меня играть не стоит.
— Знаю, Дин, — примиряюще улыбнулась Анна, и он вернулся к Tea. Объяснять, несмотря на ее испытующий взгляд, снова ничего не стал. Шепнул Дену, чтобы он на всякий случай поглядывал за Анной с ее подругами, а сам увел Tea на танцпол.
Это оказалось даже занятнее, чем танцевать с ней в одних наушниках на двоих. Полумрак создавал нужную атмосферу, а Ден ставил отличные композиции для того, чтобы заманить Tea в свои объятия и не выпускать ее больше ни на секунду.
Однако ее терпения хватило ненадолго.
— Дин, у тебя какие-то неприятности? — в середине третьего танца поинтересовалась Tea и проникновенно заглянула ему в глаза. — Может, я могу чем-то помочь? Или хотя бы выслушать?
Он улыбнулся озабоченности в ее голосе. Защищает его. А он защищает ее.
— Пока ты у меня под боком, никаких неприятностей не будет, — честно ответил он, стараясь на всякий случай подстелить соломку. — А я не намерен никуда тебя отпускать.
— Это я не намерена больше никуда тебя отпускать, — провокационно заявила Tea, и Дин удовлетворенно улыбнулся. Все-таки они на одной волне. И это самое главное.
Рождественский бал традиционно делился на три части. Первой — для затравки и последней — для настроения — были обычные танцы. В середине устраивался конкурс для претендующих на звание короля и королевы бала, выбирали которых по громкости и продолжительности прозвучавших в их честь аплодисментов. В прошлом году Дин выиграл этот конкурс, стоя столбом и отлично зная, что не девица, вертевшая вокруг него задом, а его репутация поднесут ему этот титул на блюдечке. Так оно и вышло. Сейчас ситуация была иной, и не столько пошатнувшаяся репутация играла в том роль, сколько сам Дин, не уверенный, стоит ли тянуть Tea на это испытание. Хотела ли она его? Нужна ли ей эта корона? Или она нисколько не раскрепостит Tea, а лишь вызовет новый виток ненависти в ее адрес?
Дин с нежностью провел пальцами по идеально лежащим русым локонам и заглянул Tea в глаза, формулируя вопрос, чтобы тот не выглядел обидным, но в этот момент музыка закончилась и слово взяла миссис Роббинс. Она напомнила о регламенте Рождественского бала и добавила, что перед началом конкурсной программы всех присутствующих ждет сюрприз.
Тут же со сцены спустились четыре девчонки с коробочками в руках и побежали по присутствующим, предлагая взять из коробки счастливый билетик.
— Лотерея, — улыбнулась миссис Роббинс и зачем-то посмотрела на висевшую справа от сцены большую семиконечную звезду из разноцветной бумаги и елочных украшений.
— Пиньята? — предположила Tea и, наткнувшись на недоуменный взгляд Дина, пояснила: — В Мексике такую видела. Туда кладут конфеты и маленькие подарки, а дети потом бьют ее палкой, пока не порвется. На Рождество можно серпантин положить, конфетти — будет красиво.
В ее голосе послышались романтические нотки, и Дин успокоился. Не могло от этой пиньяты исходить никаких опасностей. Тем более сама миссис Роббинс проводила лотерею.
Коробку им поднесла остроплечая девчонка явно не из старшего звена. Дин предложил Tea вытащить билет и не сдавался, несмотря на все ее уверения, что она еще ни разу ничего не выиграла.
— Кто сказал, что нам надо выиграть? — улыбнулся он, и Tea, хоть и покачала недоверчиво головой, все же опустила руку в ящик. И вытянула билет, на котором была изображена та самая семиконечная звезда. — Вот черт! — хмыкнул Дин. — Надеюсь, ты когда-нибудь держала палку в руках, Мелоун?
Однако Tea только загадочно качнула головой.
— Это твоя задача, — обольстительно улыбнулась она. — А я буду командовать.
Кажется, эта девчонка наконец освоилась.
— Договорилась! — одобрил Дин и, дождавшись приглашения победителей, потянул Tea на сцену.
— Опять повезло! — хмыкнул кто-то по дороге, а вот Дин отнюдь не чувствовал себя счастливчиком и с удовольствием подарил бы свой выигрыш кому-либо другому. В душе царапало подозрением, и оно еще усилилось, когда стоявшая рядом с миссис Роббинс Рита Уилсон, черлидер и просто отличная девчонка, протянула палку Tea, а не ему.
— Ну, Дин, ты порвешь пиньяту с первого удара, — протестующе заявила она. — А у нас все-таки праздник.
Он хотел было пригрозить, что иначе они вообще могут выбирать себе других клоунов, но Tea остановила, сжав его руку.
— Ничего страшного, — примиряюще сказала она. — Я буду во всем тебя слушаться, и у нас все получится.
Против подобной формулировки доводов у Дина не нашлось. Он позволил Рите завязать Tea глаза и дать ей в руку палку. А потом четко и ясно отдавал указания, куда бить, чтобы ни у кого в зале не было поводов посмеяться над Tea.
Она, впрочем, словно бы этим и не заморачивалась. Легко и как-то весело лупила палкой по бумажной звезде, ничуть не унывая, когда промахивалась, и не тушуясь, слыша взрыв смеха. И Дин тоже втягивался в эту игру, забывая о своих опасениях и радуясь радости Tea.
И все же какая-то высшая сила вынудила его бросить взгляд в зал и увидеть там Анну Хейгл, ухмыляющуюся столь откровенно, что не понять ее было невозможно. Рядом с ней стояла девчонка, всучившая Tea выигрышный билет, и Дин наконец-то понял, кого она ему напоминала. Мигом встопорщились все инстинкты. В игре в такие моменты он точно знал, что забьет, сколь бы сложной ни была позиция. А сейчас рванул к Tea, прижал ее к себе, прикрывая собственной спиной от треснувшей звезды, а из той что-то брызнуло разноцветным ливнем, и все, кто был в зале, ахнули в едином изумлении, а потом то там, то здесь начали раздаваться смешки, и Дин понял, что «казнь» состоялась.
И он не предотвратил.
А ведь знал…
Открывать глаза не хотелось, и только осторожный вопрос Tea, что случилось, заставил взять себя в руки. Зал давно уже веселился вовсю, но, кажется, в звучавшем смехе не было издевательских ноток, и Дин позволил себе вздохнуть.
Они с Tea стояли посреди разноцветной ряби порошковых красок, и у Дина не было ни малейших сомнений в том, как выглядит сейчас его спина и волосы. А ведь вся эта дрянь предназначалась Tea. Все, Хейгл, допрыгалась! Устроит ей Дин развеселую жизнь!
— Все нормально! — выдохнул он и прижался губами к виску Tea. Объяснять придется много. И хорошо, если она поверит. — Это просто краска. Кто-то решил, что я недостаточно ярок сегодня.
Tea, развернувшись, оглядела его с такой озабоченностью, словно они были одни. Осторожно коснулась пальчиками его лица, чуть всхлипнула, заставит Дина скрипнуть зубами, и вдруг подалась к нему и прижалась губами к его губам.
Ух ты, да это была победа!
Дин немедля сомкнул объятия, отвечая на ее поцелуи и почти не слыша ни одобрительного свиста из зала, ни беспокойных расспросов миссис Роббинс о том, что произошло и кто ответственен за подобное безобразие. Плевать на всех! Он целовался с девчонкой, лучше которой не существовало, и никто не мог испортить ему этот праздник!
Tea отступила первой. С алыми щеками и горящими глазами она принялась стряхивать с волос Дина разноцветный порошок, немедля тоже покрывшись им, и в конце концов Дин перехватил ее руки и весело рассмеялся.
— Пойдем умоемся, — предложил он. — Не хочу испортить твое платье.
Tea улыбнулась и кивнула.
— Но мы же не уходим? — уточнила она. Дин мотнул головой.
— Не дождутся! — буркнул он и, поймав недоуменный ответный взгляд, потянул Tea к выходу. По дороге, правда, задержался возле диджейского пульта. Глазами запретил Дену задавать вопросы и потребовал поставить от имени Анны Хейгл самую романтичную песню для Боба Кейна. Ден хмыкнул и показал оба больших пальца. Боб Кейн был главным ботаником их параллели, и девчонки изображали тошноту при одном упоминании его имени. Вот пусть теперь Анна оправдывается перед ними и ждет следующего Динова хода. Глядишь, начнет думать, прежде чем переходить ему дорогу. Тем более что, судя по дружеским похлопываниям по спине, нынешний фейерверк никак не подмочил его репутацию.
А вот перед Tea пришлось оправдываться. И Дин не стал тянуть до раздевалки в надежде, что Tea не спросит.
— Стентон предупредил, что девчонки затеяли какую-то гадость, — едва за ними закрылась дверь большого зала, проговорил он. — Я пытался припугнуть их, но, как видишь, безуспешно: сумели все-таки эти крысы провернуть свое дело. Ну ничего, они у меня еще об этом пожалеют!
Tea бросила на него быстрый взгляд и стиснула руки. Дин резко выдохнул, готовясь защищаться.
— Меня… выбрали жертвой? — очень ровно спросила она, и Дин мысленно чертыхнулся и в адрес ее осведомленности, и в адрес ее сообразительности. Из- за него же она в этот переплет попала! И не может этого не понимать!
— Tea…
Она вдруг забежала веред и уставилась на него огромными глазами.
— Ты не виноват, Дин! — умоляюще выговорила она, как будто все прочла в его сердце. — Пожалуйста, только… не порти все из-за этой ерунды! Глупая девчачья отместка…
— Глупая?! — он мотнул головой и тоже сжал кулаки. — Это не глупости, Tea! А если бы оттуда кипяток вылился?! Или смола, что не оттереть? Или еще дерьмо какое, чтобы совсем?!..
Теа резко вдохнула, но, кажется, не от ужаса.
— Так ты… не знал? Что там, в пиньяте? — задала совершенно глупый вопрос она и в ответ на Диново согласие шагнула вперед. Дин, как завороженный, смотрел ей в глаза и соображал все хуже. — И все же укрыл меня от беды? Дин, это… это… — и, не найдя подходящих слов, просто бросилась ему на шею и засыпала короткими благодарными поцелуями. И Дин не позволил ей ни на секунду пожалеть о своем решении.

Глава 25

— Бальные танцы! Ден Мартин и бальные танцы! Ничего более нелепого нельзя и придумать!
В первые дни после бала, на котором Деннис с Мелиссой выдали самое настоящее профессиональное танго, а потом еще и оформили совершенно сумасшедшую румбу, Дин ни о чем другом и говорить не мог. Его до глубины души потрясло это открытие, и все же Tea подозревала, что за возмущением столь девчачьим увлечением лучшего друга Дин скрывал чувствительное уязвление этой его тайной. Он привык считать, что знает Денниса как облупленного. И вдруг — такой сюрприз.
— Но это же было так красиво… — в который раз попыталась утихомирить возлюбленного Tea. — Весь зал замер и почти не дышал, пока они танцевали. А Деннис так вел Мелиссу — ну там совсем ничего девчачьего не было! Да еще и…
— Да не в этом дело, — обреченно махнул рукой Дин. — По-девчачьи, не по-девчачьи… Да не должен парень танцами заниматься! Не его это дело! Для нас полно спортивных секций! Баскетбол, футбол, да даже карате это его! Но не танцы же!.. Это совсем дно…
Tea рассмеялась его расстроенному виду и прижалась к его плечу.
— Если ты такие же речи толкал в присутствии Денниса, я понимаю, почему он не рассказывал тебе о подобном таланте, — ласково заметила она, однако Дин как будто ее не услышал.
— Все из-за этой фифы! — сквозь зубы процедил он. — Все-таки добилась она своего, прогнула Дена! Если б не она, он бы ни за что так позориться на стал! Кретин! Она же не оценит!
— Почему ты так думаешь? — возразила Tea: до сих пор Дин не заходил так далеко в своих обвинениях, заканчивая на «девчачьем виде спорта». А нынче, в первый учебный день после рождественских каникул, его неожиданно прорвало.
— Мне показалось, Мелисса была Деннису очень благодарна. Во всяком случае, именно так она на него и смотрела.
Дин мотнул головой и поморщился.
— Это игра! — без тени сомнения заявил он. — У Мелиссы Левис в этом отношении весьма большой арсенал. Знает, чем парней цеплять. В этом ей нет равных!
Tea почувствовала укол ревности. Да нет же, Дин давно уже расстался с Мелиссой и теперь просто беспокоился за Денниса. Почему же на душе вдруг стало так горько? Ведь не потому же, что Tea, пройди она хоть все пещеры на свете, никогда не дотянуться до Мелиссы ни в красоте, ни в искусстве обольщения?
— Пусть так! — довольно-таки жестко произнесла она и отодвинулась от Дина. — Мне кажется, Деннис сам вправе решать, как завоевывать понравившуюся девушку. Если он решил начать с танцев, это не самый плохой выбор, что бы ты ни говорил!
Дин разочарованно вздохнул, очевидно ожидая от Tea поддержки.
Посмотрел в сторону, пнул попавшийся под ногу камень.
— Была бы хорошая девчонка — слова бы не сказал, — признался он. — А эта — пустышка! Ей парни нужны только те, кем похвастаться можно. Дейс, я, до меня какой-то президент школы был. А на Дена она полтора года как на пустое место смотрела. И два танца ничего не изменят.
Tea повела плечами, собираясь со смелостью. Зачем она спорила, не знала и сама. Сказать, что беспокоится за Денниса, — так уж точно не настолько, чтобы устраивать его личную жизнь. Убедить Дина не ссориться из-за подобной ерунды с другом? Благородно, но неискренне. Кажется, Tea просто хотела избавиться хоть от одной конкурентки в борьбе за Дина. И готова была идти по головам.
— Для нас же с тобой пещера изменила, — ровно напомнила она. — Хотя более невозможной пары и представить себе нельзя! А я, между тем, тоже самого популярного парня в школе предпочла. Это тебя не смущает?
Дин хмыкнул и, притянув ее к себе, поцеловал в висок. Tea глубоко вздохнула, чувствуя, как растворяется в его нежности ее раздражение.
— Меня это радует! — безапелляционным тоном заявил он. — Если бы ты предпочла какого-нибудь ботаника, мне пришлось бы бросить баскетбол и засесть за учебники, чтобы иметь хоть какой-то шанс привлечь твое внимание. А так всего-то и надо выиграть школьный кубок. Детская забава!
Tea, однако, посмотрела на него с беспокойством. Они сегодня шли в школу пешком, а потому у них было достаточно времени, чтобы поговорить обо всем на свете.
— Как у вас дела? — осторожно спросила она. — Я вижу, у ребят горят глаза
и тренировки у мистера Кэмпбелла им очень нравятся. Но сумеете ли вы обыграть мистера Филипса и его команду? Есть у тебя такое ощущение, Дин? Только честно?
Он на секунду замялся, но этого времени Tea хватило, чтобы уловить самое главное: если Дин сомневался, значит, на то была причина.
Она взяла его руку в свои и поднесла к шубам — безотказный прием, чтобы выпытать у Дина его тайны.
— Был бы с нами Стентон — тогда и сам черт не страшен, — скрипнул зубами он, подтверждая ее подозрения. — А другого такого разыгрывающего за два месяца не вырастить, будь у нас в тренерах хоть сам Фил Джексон. Филипс, конечно, не дает ему нормально раскрыться, но если Дейв заиграет в свою силу… В общем, будем тренироваться! — заключил он и привлек Tea к себе, однако она отнюдь не считала разговор законченным.
— Не хочешь с ним поговорить? — негромко предложила она и, прежде чем Дин категорично мотнул головой, продолжила: — Я понимаю, он предал тебя, и такое не прощается. Но почему-то же он предупредил тебя о том, что задумали девчонки на Рождественском балу. И я бы точно хотела знать причину подобной непоследовательности.
Дин поморщился, не слишком довольный этой идеей. Не сказать, чтобы его самого не грызло любопытство в этом вопросе, но оно точно было слабее нежелания общаться с Дейвом. Даже если Стентон раскаялся в своем предыдущем выборе, поезд ушел. Предательство не прощают. И Дин наконец абсолютно четко это понял.
— Захочет — сам подойдет! — раздраженно заметил он, a Tea по его тону догадалась, что не стоит и дальше лезть Дину под кожу. Он серьезно переживал из-за Дейва Стентона, хоть и старался бравировать, когда речь заходила о нем. В его жизни было немало предательств, и Tea только надеялась, что к ним он не причислил и скрытность лучшего друга.
— А как насчет Денниса? — желая прояснить эту тему, поинтересовалась она. — Ты всю заключительную часть бала избегал его и на каникулах ни разу не позвонил. Надеюсь, ты не собираешься рассориться с ним из-за подобной ерунды? Ваша дружба, кажется, прошла испытания и потяжелее.
— Не собираюсь, — буркнул Дин, признавая ее правоту. Ден не отвернулся от него, когда узнал правду о произошедшем в пещере, да еще и от самого себя тогда спас. А Дин куксился по совершенно идиотской причине, в очередной раз поддавшись уже набившей оскомину гордыне. О том, что Дену в подобной ситуации могла быть нужна поддержка товарища, он даже не подумал. А ведь дело-то серьезное. Вся Денова репутация на кону. И в случае опасности вмешательство Дина Уоллеса будет совсем не лишним. — Мелисса так Мелисса, — он быстро и горячо поцеловал Tea в губы. — Пусть хоть Анна Хейгл, слова ему не скажу! Но тебе придется сильно постараться, чтобы избавить меня от желания начистить ему при встрече физиономию за подобные сюрпризы.
Tea улыбнулась и закинула руки ему на шею.
— Моя любимая часть уговоров, — соблазнительно пробормотала она.
…Разговор с Деном вышел трудным, и Дин только в очередной раз вознес благодарность терпеливости и мудрости Tea, заставившей его сегодня подняться в радиорубку. Видеть друга в подобном душевном раздрае Дину еще не приходилось, а потому пришлось призвать на помощь всю силу воли, чтобы сохранять видимое спокойствие и не приложить этого одержимого головой о его же диджейский пульт и не повторить эту экзекуцию столько раз, сколько было необходимо, чтобы Ден и думать забыл о Мелиссе Левис.
Что между ними произошло на самом деле, Дин не знал, но подозревал, что танцами там не ограничилось, иначе Ден не пришел бы сегодня в школу в таком виде, будто после уроков собирался на кастинг «Беверли Хиллс 90210», и не сходил бы с ума из-за того, что новоиспеченная королева пообнималась в школьном коридоре со своим бывшим. Услышав об этом, Дин ощутил такое острое желание расплатиться с Мелиссой по всем Деновым долгам, что едва удержал себя от подобной дурости. Не хватало еще показывать Мелиссе, что Дену есть до нее дело! Станцевали? Станцевали. Короны примерили? Примерили. И разбежались в разные стороны, будто никогда и не пересекались. А уж Дин найдет слова, чтобы поддержать лучшего друга. И не отвернется, какие бы глупости тому не пришли в голову.
— Если она не оценит то, что ты для нее сделал, забей на нее. Много не потеряешь: одна только мордашка смазливенькая, а так — зануда занудой! — заявил напоследок Дин и, увидев наконец оживление в Деновых глазах, более или менее удовлетворенно покинул радиорубку. Надо было срочно разыскать Tea и в жарких поцелуях выпустить пар, чтобы не зацепить ненароком при встрече Мелиссу Левис. Вот же дрянь! Дин всегда знал, что она из себя представляет, но так и не сумел донести свои мысли до Дена. Отличный друг, честное слово! На зависть!
Запутавшись в очередном раздражении, Дин остановился возле спортзала. Пожалуй, идти сейчас в столовую было чревато: с Tea при всех все равно не оторвешься, а вот наткнуться там на Мелиссу шанс весьма велик. Куда лучше разрядиться в спортзале, пока не начался урок и там никого не было. И Tea не придется снова терпеть его несдержанность. Хватило уже на сегодня.
Дин открыл дверь и еще до того, как войти, услышал внутри удары мяча и скрип кроссовок о паркет. Кажется, кто-то подобно ему решил посвятить большую перемену любимой игре. Вряд ли это был кто-то из Диновых ребят: те так ухайдохивались на Стивеновых тренировках, что потом еле ноги волочили и до следующей встречи к мячу и не притрагивались. Значит, один из Филипсовых лизоблюдов. Ну или просто кто-то не из их параллели. Впрочем, какая разница? Пусть там хоть сам Фелипе будет — это не повод отказываться от задуманного.
Дин решительно зашел в спортзал и, не глядя, кто именно внутри, вынул из корзины мяч. Пару раз ударил им об пол, проверяя упругость, и лишь потом поднял глаза. И уперся взглядом в вызывающе смотревшего на него Дейва Стентона.
Два капитана, мать его! Встреча — как в «мыльной опере»!
— Что, Дейв, Фелипе тебя за плохое поведение без обеда оставил? — скептически поинтересовался Дин и застучал мячом об пол с чувствительной досадой. — Видел вашу последнюю игру: даже не знаю, можно ли это назвать баскетболом.
Стентон склонил голову на бок и усмехнулся.
— Завидовать надо молча, Уоллес! — заявил он. — Мы-то с тобой знаем, что ты душу бы продал, чтобы на той игре на моем месте оказаться, вот теперь и кобенишься.
— Упаси бог! — фыркнул Дин — и абсолютно искренне. Даже не будь тренером «Элинстаровских ястребов» Филипс, вкусить на себе все прелести капитанства в последней игре мог хотеть только полоумный. Сан-Диего разделывал хозяев площадки, будто малолеток, а Стентон, забивший три четверти из тридцати двух голов «ястребов» выглядел после игры так, словно мечтал провалиться сквозь землю и никогда больше не показываться наружу. Зрители провожали команду в раздевалку мертвой безнадежной тишиной, а это было куда хуже предыдущего издевательского свиста и оскорблений. Это значило, что даже самые верные болельщики разочаровались в команде.
В команде Брюса Филипса.
— Уверен, это ты кусаешь локти из-за того, то месяц назад сделал неправильный выбор! — резанул Дин. — Что, Дейв, не так сладка оказалась капитанская доля? Не хочешь покаяться? А вдруг я прощу?
Стентон прищурился и резко выдохнул, что у него означало крайнюю степень бешенства. Дейв отлично умел скрывать эмоции, что в игре делало его совершенно непредсказуемым для соперников, но Дин за столько лет изучил его достаточно, чтобы теперь не сомневаться в собственных выводах. Задел, задел Дейва за живое! И вряд ли он проглотит этот вызов.
— Засунь свое прощение себе в жопу, Уоллес! — сквозь зубы процедил Стентон. — Ты всегда был эгоистом, считающим, что важнее твоих потребностей ничего на свете не существует! А как оказалось, что мир вокруг тебя не вращается, так и спекся! Показал свою истинную натуру! А она с гнильцой оказалась, не так ли?
Дин угрожающе шагнул вперед: уж от Стентона он подобных слов никак не ожидал.
— Я смотрю, тебе слава совсем память отшибла, Дейв? — саркастически заключил он. — Так я не поленюсь напомнить, откуда мы вместе с моей гнильцой тебя вытаскивали! И где бы ты был, если бы мой эгоизм не захотел с твоими проблемами разобраться.
А проблемы два года назад у Стентона действительно были серьезные. Он, еще будучи крепким запасным, связался с дурной компанией и начал баловаться травкой. Никакие уговоры и угрозы на него не действовали. Наверное, проще было выкинуть его из команды и взять более законопослушного парня, но Дин уже тогда видел, на что Стентон способен, а потому рискнул перевести его в основной состав и сделать разыгрывающим с условием, что при первом же косяке путь в команду ему будет закрыт навсегда.
И Дейв его не подвел. Не только избавился от своей дурости, но и помог Дину поднять «ястребов» совсем на другой уровень. И любую свою победу считал заслугой Дина, не уставая об этом припоминать.
А вот теперь — на тебе: эгоист и гниль. Вырос его разыгрывающий. Заматерел.
— За свое благоденствие я с тобой, Уоллес, с лихвой расплатился! — неожиданно со столь чувствительной горечью заметил Стентон, что Дин даже оторопел на мгновение. — Так что теперь мы с тобой наравне. Может, в таком случае, выясним, кто на самом деле лучший?
Дин хмыкнул и отбросил мяч в сторону. Для той забавы, что предлагал Стентон, достаточно было снаряда в его руках.
— С удовольствием надеру тебе задницу, Дейв! — заявил он и принял защитную стойку. — А потом объясню, что твой скулеж о девчоночьих проделках на Рождественском балу никак не тянет на спасение моей жизни.
Стентон криво улыбнулся и ударом об пол перекинул мяч из руки в руку.
— Согласен, Уоллес! — хрипловато ответил он. — Это была лишь вишенка на торте. Защищай!
И, не дав Дину возможности ни ответить на его слова, ни осознать их, бросился в атаку.

Глава 26

Откладывать дальше было нельзя. «Элинстаровские ястребы» проиграли четвертый матч подряд и не имели больше права ни на одну ошибку, иначе пролетали мимо финала и внимания университетских скаутов, ради чего все и затевалось. Стивену не слишком нравилась готовность его команды, но еще об одном месяце, чтобы отточить сыгранность до совершенства, приходилось только мечтать. Для них с Дином наступал час икс, и они должны были выжать из своего положения максимум. Потому что второго шанса не будет.
— Веселенькое дело! — Дин после тренировки плюхнулся на стул и даже голову на руки уронил: Стивен гонял их нынче до последнего, проверяя выносливость и определяя окончательный состав для матча с «ястребами» Филипса. — Еще пара таких марафонов — и парни сбегут от тебя быстрее, чем давеча чесанули от Фелипе.
Стивен мотнул головой и поставил перед ним бутылку с водой. Дин с завистью посмотрел на нее, но даже не пошевелился: руки болели так, словно он весь вечер разгружал вагоны. Ног не чувствовалось вовсе, а это значило, что завтра он не сможет нормально спускаться по ступеням. Кто бы мог подумать, что Стивен способен быть столь жестким и безжалостным? Нет, для тренера это, наверное, было необходимыми чертами, но для Дина они стали откровенным сюрпризом.
— Не сбегут, — с абсолютной уверенностью отозвался дядька. — Они знают, за что бьются. Надеюсь, и ты об этом помнишь.
Дин хотел было раздраженно передернуть плечами, но оказалось, что на это требовалось слишком много усилий. Интересно, как чувствовали себя его ребята?
— С тобой забудешь, ага, — простонал он и посмотрел на дядьку исподлобья. — Скажи лучше, кого собираешься разыгрывающим ставить. Судя по твоим сегодняшним исследованиям, идеальной кандидатуры так и не нашел?
Стивен повел бровями, соглашаясь. Потом присел напротив Дина.
— Сам кого предпочитаешь? — поинтересовался он. Дин поморщился и наконец заставил себя добраться до бутылки. Отвинтил крышку и жадно присосался к горлышку. Холодная вода немного вправила мозги, почти расплавившиеся на супержаркой тренировке.
Стивен выбирал между Донованом и Оусби. Пробовал, конечно, и других, но остановился пока именно на них. Однако ни его как наставника, ни Дина как капитана полностью не устраивала ни одна кандидатура. Оусби с каждым спаррингом делал на месте разыгрывающего все большие успехи, но ему не доставало пока ни опыта, ни уверенности в себе. У Донована уверенность, напротив, била через край, а вот дисциплинированности не хватало. Он не желал подчиняться Дину, даже предпочтя его, и так и не простил ему ни своего унижения у турника, ни позора возлюбленной, вынужденной оправдываться перед подружками за посвященную Бобу Кейну песню. Однако по мастерству он был на голову выше Оусби, и, если Дин хотел победить Филипса, ему следовало подмять собственную гордыню и забыть о том, каким должен быть настоящий профессионал-разыгрывающий.
— Стентона хочу! — все-таки огрызнулся он. — Можешь ты мне Стентона раздобыть? Тогда выигрыш я тебе гарантирую!
Стивен усмехнулся, однако почему-то не одернул его и не посоветовал быть серьезным. Вместо этого отвернулся и о чем-то задумался.
— Посмотрим, — проговорил он. Почувствовал затылком удивленный взгляд племянника, но объясняться не стал. В отличие от Дина, Стивен читал заявление, написанное «ястребами» в поддержку своего капитана, и видел, что первой под ним стояла подпись Дейва Стентона. Вопрос о том, почему в таком случае этот парень встал на сторону Филипса, мучил Стивена вот уже два с лишним месяца, но ответ на него он получить так и не сумел. И ребят из своей команды осторожно расспрашивал, и самому Дейву, отловив его после тренировки, вопрос в лоб задавал, но все тщетно. Большинство сходилось на той же мысли, что и Дин: Стентон жаждал места капитана и, избавившись от соперника, с удовольствием его занял. Эрни Дойл даже предположил, что бывший товарищ, собирая подписи против Филипса, по его же указке и действовал в надежде выявить предателей и выкинуть их из команды вслед за Дином. Сам Дейв раздраженно посоветовал не соваться в его жизнь и радоваться тому, что есть. Наверное, он был прав, но Стивен слишком хорошо помнил, как сам много лет отделывался от вопросов про оставленный спорт подобными же фразами, а потому не верил им ни на йоту. Он знал Дейва Стентона, пусть лишь по рассказам Дина и Дороти, но совсем неплохо, и не верил в его предательство. И отчего-то не сомневался, что, сумей он разгадать эту шараду, Дину не пришлось бы искать разыгрывающего.
— Добрый вечер! — послышался от двери заспанный голос Дороти — и неудивительно: часовая стрелка подходила в одиннадцати, а за окном было черным-черно. «Доброй ночи» сейчас подошло бы куда больше. — Ужинать будете? Или сразу завтракать?
— Просто пристрелите меня, — пробурчал Дин, догадываясь, что будет дальше, — тогда и кормить не придется.
— Успеется еще, — усмехнулся Стивен и, поднявшись, привлек Дороти к себе. Она переехала к нему почти сразу после происшествия с Филипсом, и, что забавно, именно Дин поспособствовал этому решению, потребовав ответа, что Стивен теперь намерен делать. И хватило же наглости прямо при Дороти заявить, что он хочет предложить ей жить вместе. А она в ответ только счастливо улыбнулась — почти так же, как улыбалась сейчас, и Стивен взглядом велел племяннику убраться с кухни. — Если продуем Филипсу, нам всем не поздоровится.
— Не продуем! — жестко возразил Дин и нахмурился подобному предположению, однако следом увидел смеющиеся дядькины глаза. Значит, Стивен не сомневался в победе и просто его подначивал. Как, впрочем, и всегда. Дин расслабился, махнул рукой и поплелся к двери.
Дороти дождалась его ухода и, с нежностью забравшись пальцами в волосы Стивена, притянула его к себе. Вытребовала несколько жарких поцелуев, потом, удовлетворенная, прижалась к его груди.
— Я ведь до последнего боялась, что Филипс не примет вызов, — призналась она в давно уже терзавших ее опасениях. Стивен в этой затее так много поставил на карту и столько сил отдал, чтобы подготовить команду, способную одержать верх над оставшимися с тренером «ястребами», что Дороти не хотела даже думать о том, как он переживет подобное разочарование. Потому и молчала, чтобы не накликать беду, хотя на месте Филипса ни за что не стала бы рисковать, соглашаясь на спарринг со своими бывшими подопечными. Но Стивен, очевидно, лучше знал старого соперника и виртуозно сыграл на его тщеславии. И получил столь необходимое им с Дином согласие. — Надо быть последним дураком, чтобы с теми результатами, что показывает его команда, так подставить собственную состоятельность. Ведь если его подопечные проиграют команде местного ремонтника, с репутацией можно будет попрощаться раз и навсегда. И Филипс, как бы ни жаждал тебе отомстить, не мог этого не понимать.
Стивен кивнул и уткнулся носом ей в волосы, с наслаждением вдыхая их аромат. Он, конечно, тоже неслабо сегодня умаялся во время тренировки, но это точно не было поводом, чтобы отказать себе в близости Дороти. Надо только растормошить любимую, а там она сама не даст ему прохлаждаться.
— Именно поэтому мы и призвали на помощь Денниса, — объяснил он свой план. — Чтобы Филипсу некуда было отступать.
Дороти непедагогично хрюкнула, вспомнив сюрприз в последней радиотрансляции, и мстительно ущипнула Стивен на бок.
— И мне ничего не сказали! — шутливо возмутилась она. — Поросята!
Дороти сегодня в столовой едва не подавилась соком, когда после не слишком уместного спортивного марша услышала по радио голос Стивена, вызывающего Брюса Филипса и его команду на дуэль. Тут же нашла коллегу взглядом и поняла, что для него это стало не меньшей неожиданностью. Мистер Филипс поначалу пытался сделать вид, что ничего не происходит, но, когда в столовой поднялся невообразимай гвалт из обвинений в трусости, ему пришпось-таки оторвать свой зад от стула и отправиться в радиорубку.
Дороти, разумеется, последовала бы за ним, чтобы не допустить очередной драки, но ее опередила миссис Роббинс, изъявившая желание прояснить ситуацию, поскольку дело все-таки «происходит в ее школе». Дороти решила, что ей в свете последних событий вполне можно доверить жизнь любимого, а сама приготовилась устроить Стивену заслуженную головомойку. Но вот не дождалась: уж слишком затянулась их сегодняшняя тренировка. А сейчас и вовсе не хотелось выяснять отношения. Хотелось только поскорее заманить любимого в постель и впитать его тепло, без которого каждый прожитый час казался напрасно потерянным. Филипс наверняка не изводил себя так тренировками, вполне обходясь отведенными на них в школе временем. А Стивену приходилось выкраивать его из основной работы, совмещая с графиком освобождения школьного спортзала, и зачастую на это уходили все вечера. Дороти терпела, понимая, сколь важно это и для любимого, и для его племянника, но уж ночами делиться ни с кем не собиралась.
Стивен перехватил ее руки и довольно улыбнулся. Кажется, все шло по плану.
— Ты бы нам не позволила, — оправдался он, догадываясь, что лишь заступничество миссис Роббинс спасло их на этот раз от расправы. Впрочем, ломанись Брюс в атаку, он подписал бы себе приговор: Деннис не выключал студийный микрофон, и любое слово Филипса услышала бы вся школа. Отличный у Дина был друг! Стивен даже по-хорошему завидовал племяннику. Будь в свое время у него такая поддержка, может, и не пришлось бы чинить всякое старье. А впрочем, теперь ему жаловаться было не на что. Теперь у него была Дороти, и оставалось только набраться смелости для еще одной дерзости. И выигранный матч, пожалуй, станет отличным подспорьем в этом вопросе. — Строгая и правильная девочка Дороти Лэнг. И как я решился к тебе подступиться, до сих пор удивляюсь.
Дороти довольно улыбнулась, услышав в его голосе знакомые хрипловатые нотки. Стивен мог говорить что угодно, но истинные его желания она уже научилась разгадывать.
— Не такая уж строгая и правильная, чтобы все еще тебя смущать, — прошептала она и потерлась носом о его нос. Стивен сжал объятия, ярко подтверждая ее проницательность.
— Это точно! — выдохнул он и подхватил ее на руки…
Не сказать, чтобы Стивен боялся проигрыша: он неплохо подготовил команду и имел все шансы на успех. Его беспокоило другое: он слишком хорошо знал Брюса Филипса, чтобы рассчитывать на честный поединок, и очень хотел бы заранее выяснить, каких подлостей от того сегодня ждать. Этот тип ненавидел не только бывшего товарища, он ненавидел и Дина, и это не давало Стивену покоя. Не слишком ли рано он выпускал племянника на площадку? Благодаря помощи доктора Дейса Дин неплохо восстановился и уже почти забыл о травме, и Стивен искренне надеялся, что никому из них и не придется о ней вспоминать.
Трибуны в спортзале были забиты старшеклассниками до отказа, а те, кому не повезло занять места, толпились вокруг баскетбольной площадки, и арбитры тщетно старались навести хоть какой-то порядок.
Стивен хмыкнул, оценив масштаб бедствия, и прошел к своей команде в раздевалку. Разумеется, им была выделено гостевое помещение и резервный же зал для разминки, но Стивен не позволял ребятам тратить на это эмоции.
— Злее будем, — усмехался он очередной попытке Филипса принизить отступившихся от него «ястребов». — А кто прав, покажет игра.
Сейчас, однако, нужны были совсем другие слова. Те самые, что способны уверить в победе и пообещать, что усилия не пропадут даром. И у Стивена они давно уже созрели в душе.
— Ваше будущее сегодня в ваших руках, парни, — без тени издевки произнес он и раскрыл наконец перед ними условия своего уговора с миссис Роббинс. — Дальше в школе останется только одна команда — та, что одержит в этой игре победу. Она и пойдет дальше. И я уверен, что каждый из вас заслуживает права сыграть тот самый финальный матч перед глазами университетских скаутов. Вот ради этой возможности мы и проделали весь этот путь. Остался лишь один шаг — самый трудный, но самый важный! Я знаю, что вы готовы к нему, и верю в вас всей душой! Покажите, чего вы стоите на самом деле! Бейтесь не только за себя, но и за каждого из команды! Возьмите то, что принадлежит вам по праву сильного! Это ваш день! Так пусть он запомнится вам как один из лучших в жизни!
Дин смотрел на дядьку во все глаза. Никогда он не слышал столько подлинной страсти в его голосе. Стивен командовал, настраивал, пестовал и разрешал конфликты. Гонял команду до седьмого пота без всякой жалости и не поддавался ни на какие провокации подопечных. Но ни разу еще в его взгляде и его голосе не было такого огня, сжигающего все сомнения. Ему хотелось верить и за него хотелось биться. Не за себя — Дин уже знал, что не пропадет, — а вот за этого человека, столь много сделавшего для него, что Дин вряд ли когда-нибудь сумеет с ним расплатиться, даже если победит всех Филипсов на свете. К тому же…
— Под чьим командованием мы продолжим этот путь, если выиграем? — вполголоса спросил он, оставшись с дядькой после командных восторгов на пару секунд наедине. — Фелипе не станет нас тренировать, да и мы к нему не вернемся. Или я еще чего-то о планах миссис Роббинс не знаю?
На лице Стивена промелькнуло разочарование — такое короткое, что Дин едва успел его заметить. Однако оно все ему объяснило, вынудив сжать плечо дядьки с обещанием любой поддержки.
Но заговорил первым все же Стивен.
— Играй, Дин, — так, как ты умеешь! — пронзительно попросил он. — С остальным разберемся позже. А сейчас я хочу эту победу! Ничего в своей жизни еще так не хотел!
Дин выдержал его взгляд и сам не понял, как кивнул. Не откажет он Стивену в этой просьбе, пусть даже они оба отлично понимали, что не все сегодня зависит только от него. Это была их игра и их шанс. И они не имели права его упустить!
Однако увидев, кто сегодня должен судить их игру, Дин послал в небеса откровенное проклятие. Тот самый Филипсов прихвостень, что уже настроил против «Элинстара» половину школьной лиги Калифорнии. Никто не знал, какие отношения их с Филипсом связывали, но то, в чью сторону эта мразь будет сегодня свистеть, не подвергалось сомнениям. Вот тебе и пообещал Стивену победу!
— Что, Уоллес, проблемка? — ехидно поинтересовался Беннет, как будто случайно толкнув его плечом. — А ты небось уже победителем себя видел? Закатай губу! Мистер Филипс за своих глотки перегрызет!
Дин поморщился.
— Смотри, как бы твоя следующей не стала, — посоветовал он и, сделав несколько шагов, легко отправил мяч прямиком в корзину. Зал взорвался аплодисментами: кажется, все любители баскетбола успели соскучиться по нему на паркете. Дин улыбнулся и отдал честь в сторону трибун. Глаза привычно выхватили взволнованное и влюбленное личико Tea на верхнем ряду. Наверняка пришла одной из первых, чтобы поддержать Дина, уже зная, как способна вдохновить его одной своей улыбкой. Вот и сейчас по жилам заструилось тепло и уверенность в том, что все у него получится. Не может не получиться, несмотря на все препятствия!
Черт, знал ли Стивен, какой сюрприз приготовил им Филипс? Наверное, стоило предупредить его, чтобы он был готов? И не пошел выяснять с рефери отношения по их семейной традиции.
Однако Стивен в ответ на его неприкрытый мат в адрес бывшего тренера только загадочно улыбнулся.
— Ты с Деннисом совсем, да, не общаешься? — непонятно поинтересовался он и кивнул в сторону комментаторского места, где наконец-то снова обосновался Ден Мартин. После того как Филипе дал Дину отставку, Ден устроил баскетболу бойкот, а сегодня, выходит, сменил гнев на милость. Стивен прав: они с лучшим другом преступно давно не общались, занятые каждый своим делом и своей девушкой, но Дин, кажется, пропустил за это время что-то весьма важное. Иначе на что бы намекал Стивен? И с какой целью рядом с Деном возвышалась миссис Роббинс? У Дина пробежались по позвоночнику мурашки: что теперь задумала директриса? Отличные идеи в ее голове чередовались с совсем уж провальными, и Дин хотел бы знать, что ждать сегодня.
— Дорогие наши игроки! Уважаемые зрители! — словно услышав его желание, проговорила в микрофон миссис Роббинс.
— До начала нашего необычного матча осталось десять минут, и я хотела бы представить вам мистера Тимоти Доусона, — и она показала рукой на высокого медно-рыжего мужчину возле судейского столика. Дину он показался смутно знакомым, но не настолько, чтобы понять смысл выступления директрисы. — Мистер Доусон — бывший наш ученик — последние несколько лет судит матчи Национальной лиги и любезно согласился помочь нам сегодня в столь неординарной игре. Мистер Доусон будет главным рефери, и, я уверена, мы все рады этому событию!
Дин дорого бы дал, чтобы увидеть в этот момент физиономию Филипса, наверняка до сей поры уверенного, что победа у него в кармане. А теперь им предстояла самая что ни на есть честная борьба, и Дин первым поприветствовал директорское решение.
— Мировая тетка! — восхищенно заметил он, и Стивен легко подтолкнул его к баскетбольному полю.
— Иди скажи своим бойцам напутственное слово, — посоветовал он. — А то после не до сантиментов будет. Беспристрастный рефери — это, конечно, хорошо, но это еще не победа. А парни у Брюса есть неплохие, способные в одиночку сделать игру, если им это позволить.
— Кто бы позволил! — буркнул Дин, однако послушался. Сделал еще несколько эффектных бросков в корзину, явно давая понять сопернику, что он целиком и полностью обрел былую форму, а потом собрал вокруг себя свою команду.
Стивен встретился взглядом с Филипсом. Тот изобразил какой-то устрашающий жест, однако Стивен только усмехнулся. Он сейчас чувствовал себя почти так же, как в школе, будучи сам игроком «Элинстаровксих ястребов», — сосредоточенным, уверенным, знающим, что никто лучше него не справится с поставленной задачей. Он был на своем месте, пусть даже всего три месяца назад и думать не думал о тренерской профессии. Ему нравилось учить ребят. Нравилось делиться с ними собственным опытом. Нравилось видеть, как им удаются новые фокусы и как загораются при этом радостью их лица. Нравилось ощущать, как они становятся одной командой. Вероятно, этот матч будет последним в его неожиданной карьере, но Стивен был рад предоставившемуся ему шансу. Кажется, он наконец понял, в чем мог найти себя. И что ему мешало попытаться осуществить желаемое?
Девочки-черлидеры между тем устроили на паркете настоящее шоу, разогревая зрителей, хотя те, кажется, и так были полны эмоциями. Стивен, подозвав к себе ребят, больше ничего не говорил о последнем шансе. Лишь дал обычную установку на игру, как делал это перед каждым спаррингом, и пожелал парням удачи.
Нужна ли она им была? Дин легко выиграл выбрасывание у Стентона и играючи забил первый гол.
Зал взорвался овациями, наглядно показывая, кому именно принадлежать их сердца. Деннис вставил что-то очень остроумное про недальновидность тренера Филипса. Дин тем временем отобрал мяч у Маршалла и дальним выбил еще три очка.
Стивен позволил себе улыбнуться: о таком начале матча можно было только мечтать. Однако самое сложное было впереди, и Стивен не сомневался, что Брюс Филипс так просто не сдастся. Он слишком хорошо помнил картину, когда одного из соперников «Элинстаровских ястребов» уносили с поля на носилках. И меньше всего на свете желал подобной участи кому-нибудь из своих ребят.
Особенно Дину.
Однако первая половина матча прошла, к счастью, в довольно-таки честной и относительно равной борьбе. Поначалу обескураженные быстрым отрывом «гостей», «ястребы» вскоре вспомнили о собственном статусе и принялись весьма успешно отыгрываться. Особенно преуспел в этом Маршалл, которого Стентон раз за разом находил на поле пронзающими передачами и отправлял на самые выгодные позиции. Команда Стивена разыгрывающим подобного уровня похвастаться не могла, и Дину постоянно приходилось подчищать за Донованом огрехи и отдавать предпочтение защите, отправляя в атаку других игроков. Дойл уже набрал свои одиннадцать очков. Дин добавил в копилку на два больше. По паре точных бросков совершили другие ребята, обеспечив к перерыву своей команде перевес в девять очков.
— Неплохой запас! — одобрил Стивен ребят во время пятнадцатиминутной паузы. — Если будем продолжать в том же духе, победу не упустим. Но с соперниками до последнего нужно сохранять концентрацию. Эрни, будь добр, не тяни на себя одеяло: если видишь партнера в более выгодной ситуации, отдай пас. Успеешь набрать свои очки. Сейчас мы должны прорваться, а сделать это сможем только вместе! Гарри, убедительная просьба: чуть меньше эмоций на чужую команду, чуть больше — на свою. Я понимаю, что у тебя личные счеты с отдельными «ястребами», но лучшим способом отмщения будет ваша победа над ними. Дин… — он взглянул племяннику в глаза и покачал головой. — Ради бога, не лезь в самую гущу: побереги себя и не показывай дурного примера остальным. Любой мяч можно отнять, не подвергая себя риску оказаться на паркете. Для этого нужно лишь включить голову и найти наилучший вариант. И каждый из вас способен на это! Не уподобляйтесь соперникам, вообразившим себя не ястребами, а быками. Будьте умнее и хитрее! Против этого у них нет оружия!
Парни вразнобой пообещали выполнить его наставления, и Стивен дал им немного передохнуть. Прошелся вдоль поля, зачем-то глядя на свои ноги и представляя их в фирменных кроссовках. Нет, никогда ему не вытравить баскетбол из сердца. Он у него в крови. И кажется, Дину случайно по наследству достались точно такие же гены.
Стивен бросил взгляд на трибуну, чтоб на пару секунд пересечься взглядами с Дороти. Она нередко заходила к нему на тренировки, но на игре была в первый раз, и Стивену вдруг очень захотелось, чтобы ей пришелся баскетбол по душе. Конечно, его отношение к ней не изменится, если этого не случится, но сейчас ее восторженные глаза как будто убеждали Стивена в исполнении еще одного его желания, открывая двери к самому главному. Только бы выиграть! Только бы все получилось!
Вторая половина встречи началась под стать первой, вот только забить сразу Дин не смог. На дороге у него стеной встал Маршалл, и Дину пришлось отдавать пас Дойлу. Тот устремился к кольцу, но тут же наткнулся на выставленную ногу Беннета. Чертыхнулся в голос и потер ушибленное колено.
Рефери вынес Беннету заслуженное предупреждение, однако из двух штрафных очков Дойл реализовал только одно, а ведь вполне мог забить и трехочковый. Впрочем, это игра, тут надо считать полученные очки, а не потерянные.
Атака «ястребов» Филипса тоже закончилась неудачей, если не считать сильнейший толчок Маршалла в грудь Оусби, сбивший тому дыхание до такой степени, что парню потребовалась замена. Маршалл прилюдно покаялся, посетовав на неловкость, и тоже получил лишь предупреждение.
Однако следом началась настоящая бойня. Игроки Филипса больше не сражались за победу; они поставили себе целью вывести из строя игроков соперников и фолили что в атаке, что в защите. Мистер Доусон только и успевал раздавать предупреждения и отправлять на лавку особо отличившихся штрафников, но Брюса это не смущало. Он посылал в бой то одного, то другого запасного — явно из тех, кого было не жалко, — и вот уже Стивен лишился Дойла, неудачно упавшего на руку после очередного столкновения, а Донован заметно прихрамывал, хоть и храбрился, отказываясь от замены.
Дин держался, каким-то фантастическим образом обходя ловушки соперников и умудряясь в этом Содоме еще и забивать голы, вызывая у девчонок на трибунах восхищенные визги, а у лучшего друга на комментаторском месте — похвалы, достойные самого Шакила О'Нила. Впрочем, Стивен никогда не сомневался ни в умениях племянника, ни в его лидерских качествах. Дин вел за собой даже самых глухих запасных, позволяя тем чувствовать себя вершителями школьной истории и уводя свою команду все в больший отрыв.
Однако, когда при счете 54:37 на паркете снова появился отсидевший дисквалификацию Беннет, Стивен волевым усилием усадил племянника на скамейку.
— Сбрендил?! — возмутился Дин. — Нам дожать-то их всего ничего! А если Филипс инициативу перехватит?! Он же только этого и ждет!
— Он не этого ждет, — хмуро ответил Стивен, понявший, в отличие от племянника, что означал показанный Брюсом Беннету жест. Двойка — по Динову номеру — и большой палец у горла — как знак убрать его с поля. И очевидно, лучше инвалидом. Нет уж, достало уже Дину неприятностей. А восемь минут до конца матча можно продержаться и без капитана.
Однако, увидев хитрость Стивена, Филипс взял тайм-аут, а после выпустил сильнейший состав, и те принялись возить мальчишек Стивена физиономиями по паркету. В отсутствие Дина и Эрни Дойла никаких криков Донована не хватало, чтобы образумить вчерашних запасных, на ровном месте теперь теряющих мяч и едва ли не помогающих соперникам набирать очки.
Когда отставание «хозяев» поля сократилось до минимума, тайм-аут взял Стивен.
— Выпускай меня! — сквозь сжатые зубы процедил Дин, и глаза его метали такие молнии, какие фейерверкам в фигурах черлидеров и не снились. — Иначе я сам выйду! Я не дам этой мрази испортить сразу с десяток жизней! И тебе не позволю… тоже!..
Стивен секунду помолчал, принимая решение, потом развернул планшет с расстановкой игроков на чистую сторону и объяснил новую стратегию. Полутора минут до финального гонга было достаточно, чтобы утроить преимущество, и слишком много, чтобы обладать уверенностью в Диновой безопасности. Однако он согласился с его доводом. В конце концов, Дин имел право выбирать свою судьбу. Как когда-то ее выбрал сам Стивен.
— Охранять капитана! — приказал он парням перед тем, как выпустить их на поле, и, несмотря на возмущение Дина, добавил: — Вы команда, и вы понимаете, для чего это нужно!
По растянувшей губы улыбке Беннета Стивен понял, как прав был в своем наставлении. Война началась. И Филипс в ней не жалел солдат.
— Кажется, Беннету так надоел баскетбол, что он рассчитывает прямо в школе заработать пожизненную дисквалификацию! — огласил свой вердикт Деннис и добавил для убедительности: — Жаль, что в свое время этого не сделал его тренер: в этом случае нашему медику не пришлось бы сегодня работать за троих.
Мистер Донован, находившийся неподалеку от Стивена, одобряюще хмыкнул и первый же довольно невинный фол Беннета счел достаточным, чтобы по совокупности проступков удалить его с паркета до конца матча. Стивен облегченно выдохнул, однако полутора минут оказалось действительно слишком много.
Дин играл вдохновленно. Обходил соперников, отдавал красивейшие пасы, забрасывал невообразимые мячи. Но Стивен слишком хорошо знал, чего стоит подобная увлеченность. Когда видишь только корзину и чувствуешь только послушный мяч. И словно нет никого от тебя ни справа, ни слева. И все трибуны заметили опасность раньше, чем Дин, и поднялись в едином порыве, замерев в каком-то отупляющем ужасе. И только один пронзительный голос выкрикнул его имя, заставив Дина вздрогнуть и рефлекторно отшатнуться.
И в следующее мгновение перед ним врезались друг в друга Маршалл и Стентон. Оба повалились на пол у ног Дина, но Маршалл тут же вскочил и вцепился Дейву в майку, осыпая его проклятиями.
— Предатель! — вопил он и так тряс Стентона, что тот не мог подняться. — Тренер капитаном тебя сделал, а ты так ему за добро! Паскуда! Но ты пожалеешь!..
В этот момент к Маршаллу подлетел Донован с явным желанием объяснить бывшему товарищу, кто именно паскуда и предатель, но почти назревшую потасовку твердым голосом остановил мистер Доусон. Затем поднял вверх пятерню, означавшую номер Маршалла, и сразу следом два кулака.
— За что?! — возмутился Маршалл, явно не рассчитывая на дисквалификацию. — Я же со своим столкнулся!
— За драку! — ответил мистер Доусон и, взглянув на Стентона, удручающе показал головой. «Замена», — показал он, скрестив перед грудью руки, и Дин, не дожидаясь запасных «ястребов», наклонился к Дейву, подставляя шею.
— Потом объяснишься, — поморщился он, с досадой глядя на распухающую лодыжку бывшего соперника. В том, что Стентон только что спас его от новой травмы, у Дина не было ни малейшего сомнения. А в голову неожиданно пришла шальная мысль, что, если повреждение Дейва окажется не слишком серьезным, в следующей игре у них будет лучший в Калифорнии разыгрывающий.
Вместе с Донованом они подняли Дейва и отрядили его дежурившей у кромки поля медсестре. Может, Стентон был и в состоянии досидеть до конца матча на скамейке запасных, но по его окончании тренер Филипс точно бы прикончил своего капитана: уж слишком явно в его глазах читалась ненависть.
— Если бы ты собрал команду больше, чем у Филипса, он написал бы на тебя заявление в полицию, — не глядя ни на Дина, ни на Донована, проговорил Стентон.
— Ему тогда нечего было терять. А теперь мне терять нечего.
Дин качнул головой и совсем невесело усмехнулся. Вот и расплатился Дейв по своим долгам. Не слишком бы только щедро.
— Не раскисай, парень! — исхитрился он хлопнуть Дейва по спине, прежде чем передать его в умелые руки медсестры. — Нам с тобой еще кубок брать. Помнится, ты говорил, что без него не уйдешь из школы!
Стентон буркнул что-то малопонятное и, кажется, слегка растроганное, а Дин, переглянувшись с Донованом, увидел на его лице одобрение.
— Наконец-то вернусь в атаку! — довольно заявил Гарри. — Девчата любят форвардов. Да и по голом соскучился.
Дин хмыкнул и глянул на часы.
— У нас есть восемнадцать секунд, чтобы улучшить твои показатели, — заметил он и первым же пасом отправил Донована в результативную атаку.
Когда раздался гудок, означающий конец матча, на табло значились цифры 52:63, и означали они только одно — конец эры Брюса Филипса на посту тренера «Элинстаровских ястребов».
Зал взревел от восторга. Девочки-черлидеры, не дожидаясь официального завершения матча, изобразили какую-то сумасшедшей сложности поздравительную фигуру. Деннис жахнул под это дело «We are the champions».
Стивен с трудом выстроил обнимающихся игроков своей команды в шеренгу для заключительного приветствия. Впрочем, в стане «ястребов» всего троим парням достало силы духа, чтобы поздравить противников с заслуженной победой, и, разумеется, Брюса Филипса среди них не оказалось: он покинул спортзал сразу после финального гудка.
Зато мистер Доусон пожал Стивен руку с явным удовольствием. Потом подозвал к себе столь же рыжего, как он, мальчишку лет десяти.
— Сын бредит баскетболом, — представил он его Стивену. — И такому тренеру, как вы, я доверил бы его без всякой опаски.
У мальчишки загорелись глаза, и Стивен нашел для него пару ободряющих слов. Вряд ли мистеру Доусону была известна его история. И вряд ли ему стоило ее знать.
— Качай тренера! — раздался чей-то громкий крик, и Стивен, заметив веселую улыбку на губах мистера Доусона, в следующую секунду оказался в воздухе, подбрасываемый десятком сильных рук своих подопечных. Похоже, он все-таки сумел сделать то, что еще два месяца назад казалось практически невозможным. Вернул Дину будущее. Да и сам неплохо провел время.
Из этой забавной неволи выручала его Дороти строгим предупреждением, что «мистера Кэмпбелла ждет в своем кабинете миссис Роббинс». Стивен усмехнулся, уверенный, что она таким образом просто пытается заманить его в собственный плен, однако Дороти, жарко и восхищенно поцеловав его пару раз прямо на поле,
потянула вон из спортзала.
— Надеюсь, будут добрые вести, — судорожно сжимая его руку, пробормотала по дороге она. — Не может миссис Роббинс не оценить! Ты создал потрясающую команду, Стивен! Всего за два месяца! Это просто невероятно!
— Так ребята все хорошие, — попытался восстановить справедливость он. — Все рвались в бой. Все выкладывались по максимуму.
— Те же самые, что и у прежнего тренера, — напомнила Дороти, как будто он этого не знал. — А на бой их ты настроил. Ты замечательный тренер, Стивен! От бога! И технику знаешь, и психологию понимаешь…
— Было на ком потренироваться, — усмехнулся он, подумав о воспитании Дина, однако ответ услышал не от Дороти. Резкий оклик заставил их остановиться и увидеть на своем пути Брюса Филипса с баскетбольным мячом в руках.
— Кэмпбелл! — в явном бешенстве прищурился он. — С победой! Принимай поздравления!
И швырнул в соперника мяч.
Увернуться Стивен не успел. Мяч ударил в грудь, оборвав дыхание и отбросив Стивена куда-то к стене. Стивен согнулся, обхватив свободной рукой грудину и ловя недающийся воздух. Дороти вскрикнула и бросилась к нему. Схватила за руку, испуганно заглядывая в лицо. Поздравил. От души. Спасибо, не в голову.
В ушах звенело, и Стивен не сразу уловил перемежающийся всхлипами голос Дороти. Она прижимала к уху телефон и кому-то сообщала о его состоянии.
— На ногах, да… Дышит — с хрипами… Где боли? Сейчас узнаю…
Она подняла на Стивена полные слез глаза и протянула ему трубку, губами прошептав: «Неотложная». Стивен медленно и осторожно вздохнул, проверяя себя, потом взял у нее телефон.
— Все нормально, — сдавленно, но вполне уверенно сообщил он, и Дороти стиснула у груди руки, отчаянно желая ему поверить. — Да, сам справлюсь… Обязательно сообщу… Спасибо! Всего доброго!
Теперь можно было и разогнуться — хотя бы чтобы прижать к себе перепуганную Дороти. Ей явно это происшествие далось сложнее, чем ему. А миссис Роббинс еще немного подождет.
— Сегодня же заявление на него напишу! — забормотала Дороти в его объятиях, щедро сдабривая слезами пиджак Стивена и с трудом отогреваясь в его объятиях. — Все ему припомню! И шантаж, и травлю Дина! Заплатит за свои мерзости сполна!
Стивен улыбнулся, но не ее словам, а храбрости в самом сердце, рожденной близостью любимой и ее заботой. Когда, если не сейчас? Кажется, все остальные ответы уже получены.
Он наклонился к ее уху и глубоко вздохнул.
— Выходи за меня.
Дороти замерла, вцепившись в лацканы его пиджака. Секунда… Другая… Ей же не послышалось? Он действительно хочет?..
— Соглашайся, — ласково попросил Стивен и потерся носом о ее висок. — Когда еще мне хватит смелости на такое нахальство? Это сегодня я тренер победителей, а завтра…
Не давая ему договорить, Дороти обхватила его за шею руками и счастливо прижалась губами к его губам.
Однако, как оказалось, даже на этом чудеса не исчерпали себя. Потому что, когда они с Дороти, бесстыже растрепанные и столь же откровенно блаженные, добрались до директорского кабинета, миссис Роббинс весьма деловым и убедительным тоном предложила Стивену место учителя физкультуры в ее школе.
— Мистер Филипс только что написал заявление на увольнение, — объяснила она ошеломленному Стивену свою причуду, — и «Элинстар» в середине учебного года остался без специалиста. Я видела, как вы работали с командой, мистер Кэмпбелл, и уверена, что лучшей кандидатуры на эту должность нам не найти.
Стивен качнул головой, не позволяя себе замечтаться и ответить миссис Роббинс согласием. Она всегда была замечательным директором и удивительно проницательным человеком, но сейчас как будто забыла об одной загвоздке.
— Мне очень приятно ваше доверие, миссис Роббинс, но у учителя должно быть соответствующее образование. А я, как вы, вероятно, знаете, так и не закончил колледж.
Стоявшая рядом Дороти расстроенно сжала его руку, понимая, чего Стивену стоил этот отказ. Миссис Роббинс же только тепло улыбнулась.
— Если вы заинтересованы в этой должности, мистер Кэмпбелл, думаю, мы найдем способ решить эту проблему, — сказала она. — Как вы смотрите на дистанционное образование? Уверена, мисс Лэнг с удовольствием поможет вам с учебой. А в школе пока оформим вас баскетбольным тренером.
И она протянула ему руку в знак скрепления уговора.

Глава 27

Результаты очередного SAT были таковы, что даже в сумме с Диновыми они не дотягивали до проходного балла в колледж, и Tea, стыдливо отодвинувшись подальше от монитора, расстроенно вздохнула. Дин тут же вопросительно посмотрел на нее.
— Побила собственный антирекорд, — не стала юлить Tea. — По математике едва три сотни наскребла. Мисс Лэнг уже в глаза смотреть совестно. Она старается, объясняет, а я уставлюсь на доску и совершенно ничего не понимаю. Как будто она на другом языке говорит. Глупо, конечно, звучит…
Однако Дин и не думал смеяться.
— А ей ты об этом говорила? — поинтересовался он. Tea замотала головой — впрочем, иного ответа Дин и не ждал.
— Она предложит дополнительные уроки, — быстро ответила Tea и столь же быстро взглянула на него. — А я… не могу тратить время еще и на них…
Дин чуть виновато усмехнулся и досадливо посмотрел в сторону. Слишком хорошо он понимал, что Tea имеет в виду. Его тренировки, ее обязательства перед первоклассниками — они изрядно сокращали и без того непродолжительное свободное время, которое можно было потратить друг на друга. Если еще и его подарить мисс Лэнг, о свиданиях можно будет просто забыть.
Ни Дина, ни Tea это не устраивало.
— А в средней школе у тебя с математикой как было? — пытаясь найти выход, спросил он. Оставить Tea без образования из-за неожиданно взыгравших гормонов совесть ему не позволяла. В конце концов, никто не знал, сколько продлятся их отношения, и портить из-за них будущее уж точно было не лучшей идеей.
Tea неопределенно повела плечами.
— Так же, — призналась она. — Меня формулы почему-то в ступор загоняют. Смотрю на них стеклянными глазами и ничего не соображаю. Только папа и спасал. В детстве даже сказки какие-то придумывал про «а» и «б», чтобы они меня так не пугали. Потом просто стал разъяснять, что к чему. Я на этих основах и держусь еще. Но это… — опередила она Дина с его новым вопросом, — тоже надо вечерами напролет заниматься. А я не готова сейчас от наших с тобой встреч отказываться. Это правда важнее, Дин!
Она смело посмотрела на него, и он прикусил язык, понимая. Сам-то тоже на все домашние задания забил, но у него основная надежда была все-таки на баскетбольных скаутов. У Tea таких шансов не имелось вовсе.
Но если она не согласна обменять его общество ни на чье другое, тогда, наверное, именно его, Диновым, делом и становились ее успехи по математике.
Не сказать, конечно, что он был в ней докой, иначе родители не отказались бы от него, но свои шестьсот баллов брал, не напрягаясь. Его-то как раз подводили гуманитарные науки, до которых Дину все двенадцать лет учебы не было дела и осваивать которые теперь было уже поздно. В отличие от последних пробелов в образовании Tea.
— Тащи учебник! — приказал он. — Будем сказки про нынешние формулы сочинять!
Да, задачу он на себя взял непростую: одно дело более или менее сносно понимать, как выстраивать математические цепочки в стройный ряд, и совсем иное — пытаться растолковать это другому человеку. Особенно девчонке, которая хоть и старалась внимательно слушать его объяснения, все же большую часть занятий смотрела на него огромными благодарно-влюбленными глазами и восхищалась каждым его действием. А когда — всякий раз неожиданно для самой себя — что-то понимала, первым делом восторженно бросалась Дину на шею и зацеловывала от радости до такого состояния, когда он сам забывал все формулы на свете и из материального мог думать лишь о том, чтобы в паху не лопнули штаны, если Tea затянет свои провокации хоть на одну лишнюю секунду. Потому что рассчитывать на удовлетворение пока что не приходилось.
Дин не помнил ни одной девчонки, с которой за почти четыре месяца встреч ни разу не переспал. Впрочем, кажется, у него в принципе никогда не было столь долгих отношений: хотелось свободы и разнообразия. Антураж тогда не имел значения: хоть в темном углу на вечеринке, хоть в школьной душевой — лишь бы без свидетелей.
С Tea все было по-другому. Дин представить себе не мог, чтобы попользоваться ей и оставить об их близости гадкие воспоминания. Ее слез после осознания подобного унижения он бы просто не вынес. Он хотел подарить ей такие впечатления, чтобы она желала его снова и снова, потому что сам он — и это Дин понимал уже со всей честностью — одним разом точно не насытится. Это была девчонка не для галочки. И Дин не мог рисковать.
Он догадывался, что Tea согласится на все, — наивная неопытная девочка с впервые пробудившейся страстью. Да, ее страсть невозможно было на разгадать. Tea тянулась к Дину так, как ни одна другая не тянулась, — предлагая себя полностью и столь же полно желая его самого. Не просто секс, а настоящая близость: не только удовлетворяющая, но и объединяющая раз и навсегда. И в такой момент все должно быть идеально. Чтобы Tea не пожалела.
С идеальностью были проблемы. Привести Tea домой Дин не мог: там работал Стивен. А пытаться уложить свой первый раз с Tea в рамки его отсутствия казалось каким-то кощунством. Как Tea будет чувствовать себя, если дядька с мисс Лэнг возвратятся в самый неподходящий момент? Да и вообще чужое жилище вряд ли позволит Tea раскрепоститься и довериться Дину. А без этого ничего не получится.
Дом Tea тоже неожиданно стал чересчур обитаем. Если раньше, по ее словам, Tea частенько приходилось ночевать в одиночестве, то после происшествия в пещере об этом приходилось лишь мечтать. И кажется, не только Дину, потому что Tea, зацеловав его после очередного занятия до полной боевой готовности, отстранялась с самым виноватым видом:
— Сейчас мама из магазина вернется.
Или:
— Это папа: слышишь, газонокосилка замолчала. Прости…
Дин подтягивал ее к себе, хрипло утешая: чего уж? Видел он и эти дрожащие губы, и раскрасневшиеся щеки, и потемневшие глаза; слышал сбившееся дыхание, лучше всяких слов выдающее возбуждение Tea; чувствовал ее жар, пытающий и обещающий самое грандиозное приключение в его жизни, но раз за разом оно заканчивалось, не начавшись. Дину потом долго приходилось приводить себя в порядок, но и мысли у него не возникало обвинить в своем воздержании Tea. Может, и неплохо, если это испытание позволит ей проникнуться к нему окончательным доверием. Вряд ли у Tea могло не возникать мыслей, что она стала для Дина Уоллеса лишь очередной проходной девицей. И Дин должен был доказать, что с ней у него все по-другому. Он нес за нее ответственность. И не хотел разочаровывать.
Но сегодня у Tea был такой таинственный вид, что у Дина невольно растеклось по телу предчувствие. Неужели ей наконец удалось спровадить своих родственничков? Или он выдает желаемое за действительное, потому что ни о чем другом уже и думать не может?
— Ты решила все примеры, что задала на завтра мисс Лэнг? — стараясь хоть как-то спустить себя на землю, с насмешкой поинтересовался Дин. Однако Tea покачала головой и не справилась с широкой довольной улыбкой.
— Лучше! — отозвалась она чуть подрагивающим голосом, кипятя кровь. — Я отправила родителей в оперу в Лос-Анджелес! Подарила маме билеты еще на день рождения, но все боялась, что что-нибудь сорвется и они не уедут. Но они уехали, Дин! И теперь вернутся только после полуночи! И мы… Мы с тобой совсем одни!..
Дождался!
А уже и не верилось!
Дин даже отвечать не стал, словно растеряв весь свой сарказм и не желая портить момент ни одним неловким словом. Наверное, следовало спросить, уверена ли в себе Tea и все ли он правильно понял, но Дин и так знал: уверена, все правильно. Это читалось даже не в лице, а во всем ее теле — подавшемся вперед, напряженном, настроенном на Дина, и он отбросил школьный рюкзак, шагнул вперед, обхватил ее голову руками и впечатался ей в губы голодным многообещающим поцелуем.
Tea тут же сцепила руки у него на шее и прильнула всем телом, дразня свои жаром. Что там на ней было? Трикотажное платье и совсем тонкая кофтенка, а Дин, наверное, и через шубу бы соблазнительные изгибы почувствовал. Какая же она все-таки… Пальцы на талии сомкнуть можно. И складная. А кожа наверняка шелковая и пахнет не какими-нибудь кремами, а самой Tea. Сегодня он это узнает. Сегодня его день.
Дин чуть отодвинулся, расстегивая крохотные пуговки на ее кофте. Только не торопиться. Не пугать. Не дать Tea запаниковать или вовсе передумать. Это ведь она только себе кажется уверенной и отчаянно смелой. А Дин слишком хорошо знал, сколь ранимая душа скрывалась за нынешней развязностью. И ни бесстыжие поцелуи, ни откровенное приглашение не могли его обмануть. Нежная и доверчивая девочка.
Но как же он хотел ее именно такую!
— Tea… — выдохнул Дин, и она судорожно вцепилась ему в воротник спортивной куртки, будто обиженная этой остановкой. Но не в холле же, в самом деле, заниматься любовью. — Пойдем в твою комнату. Если хочешь…
Услышала ли она его последнюю фразу, Дин не знал, но спросить был обязан. Последний шанс для ее отступления. Но Tea только моргнула едва открывшимися глазами и следом безапелляционно кивнула.
Да, она тоже его хотела, и если одни лишь его поцелуи лишали ее связных мыслей, на что способны настоящие ласки? Дин никогда еще не встречал такой отзывчивости. И мог только одергивать себя от чересчур разыгравшегося самомнения. Иди — докажи, а потом заказывай в свою честь хвалебные оды! Заниматься любовью, а не сексом, ему тоже еще не приходилось.
Лестница, дверь, щелкнувший замок.
Огромные синие глаза. Тяжело вздымающаяся грудь.
У Дина загорелись ладони от одного лишь воспоминания об их первой случайной ночи. Ладно, хватит. Не даст он Tea пожалеть о своем решении. Ни сейчас, ни потом.
Никогда…
Он снова притянул ее к себе, с нежностью погладил пальцами по щекам, а Tea скользнула руками ему под куртку и глубоко вздохнула. Она так давно об этом мечтала. Так долго представляла, как все будет, не позволяя глупым прежним страхам убедить себя в том, что Дин не может ее хотеть. Но сейчас уже было точно не до них. Сейчас она должна быть смелой. Такой смелой, какой еще не приходилось никогда в жизни.
— Можно мне… потрогать тебя?
Ну вот, она это и выговорила. Зажмурилась от своей наглости, но Дин даже не усмехнулся. Скинул куртку и тут же через голову стянул футболку. Tea замерла в восхищении.
Нет, не случайно половина элинстаровских девчонок слюни по нему пускала. Дин был совершенен. И сейчас это совершенство принадлежало ей. И она имела право…
— Дин!.. — все с тем же восторгом выдохнула Tea и наконец коснулась пальцами его груди. Чуть влажная кожа произвела на ее скромность разрушающее действие. Tea шагнула вперед и впилась губами в его плечо. Господи, как же приятно! И ведь не снится, все правда!
Дин с силой провел руками по ее спине. Дыхание начинало подводить, а ведь он даже от платья еще ее не избавился. Никогда в жизни не видел Tea без одежды.
В джинсах тягуче заныло.
Ее горячие губы повели дорожку поцелуев к шее. Не слишком уверенно, но куда приятнее, чем иные развязные ласки.
Дин наклонился к ее уху, дохнул в него, потом лизнул, узнавая вкус. По телу Tea прошла едва заметная дрожь, и она еще сильнее прижалась к нему, убивая и его сдержанность. Дин сунул нос в самую раковину и потянул наверх платье, возненавидев его в долю секунды.
— Только не бойся, — старательно мягко шепнул он. — Я никогда тебя не обижу…
Tea закусила губу, давя приступ паники. Нет, она больше его не боялась. Но понравится ли она Дину вот такой, без одежды? У нее и белья особо красивого не было. А Дину есть с кем сравнивать. Дура: столько времени ждала этого момента и совсем не подготовилась!
— Эй… — он снова погладил ее по щеке. — Не зажимайся. Я не сделаю ничего, чего ты сама не захочешь.
Она вцепилась в его руку и замотала головой.
— Я хочу, Дин! — выдохнула в отчаянии. — Я просто… совсем ничего не умею… Если я разочарую тебя…
Он даже негромко рассмеялся от этой решимости в ее голосе. Скромная неуверенная девочка Tea Мелоун. Но он ее перевоспитает.
— Сегодня главное — чтобы я тебя не разочаровал, — не слишком понятно объяснил он и, притянув Tea к себе, коснулся губами ее шеи. Еще улыбнулся, с удовольствием убеждаясь в верности своих предположений. Такой естественный, такой знакомый запах, не дававший ему покоя уже четыре с лишним месяца. Дин его обожал. — А твоя задача — забыть все свои глупости и просто мне довериться.
Она коротко вздохнула и прикасалнусь к нему, будто котенок. У Дина нежностью стрельнуло в груди.
— У тебя уже были, да, такие же дурочки, как я? — пробормотала Tea. — У которых все в первый раз и которых то и дело надо утешать? Я не боюсь, Дин, правда. И даже если будет больно, я готова. Я… Я хочу быть с тобой… Я так…
Однако дальше он не слушал. Страхом резануло воспоминание и черной сажей разлилось по его телу.
Попалась Дину однажды девственница. Вела себя так, что он никогда и не заподозрил бы у нее подобные скрытые достоинства. Сама весь вечер только что не облизывала его, ну Дин сдури и сунулся на неизведанные территории без предварительной разведки. Таких криков и слез он не проходил еще никогда в жизни. В первые секунды даже за сотовый схватился, чтобы неотложную помощь вызвать, потому что девица выла выпью и рвала от боли зубами подушку. Потом потихоньку угомонилась, только лежала, подтянув ноги к животу, и роняла слезы, которые смывали тушь и стекали по бледному лицу черными ручейками.
Но какое-то мгновение Дин увидел вместо пирсингованной физиономии девицы заплаканное личико Tea — и как отрезало. Возбуждение просто растворилось, словно его и вовсе не было, а в голове набатом застучало предупреждение. Он обещал никогда не причинять Tea боль. Дьявол, он просто не мог причинить ей боль! Он рехнется, если еще хоть раз вынудит ее заплакать: ничего страшнее ее слез уже просто не существовало! Даже если все будет не так, как с той девицей, если Дин заведет Tea как следует, если сумеет отвлечь ее от мыслей о боли…
Собственное тело дало лучший ответ на этот вопрос. Еще минуту назад пытавшийся порвать штаны член бездарно опал, и даже близость почти обнаженной Tea не могла его реанимировать.
Дин ошарашенно отпрянул назад.
— Что?.. — испуганно спросила Tea. — Это… плохо, да? Я… должна была сразу сказать?..
На глазах ее заблестели слезы, и это привело Дина в себя. Или мало он был эгоистом и лелеял только собственные проблемы? Сейчас точно был не тот случай! Разберется с собой позже! Но Tea из-за его дурости страдать не будет!
— Дурочка, — как можно спокойнее выдохнул он и, шагнув к Tea, подхватил ее на руки. — Кто же за свою чистоту извиняется? Не было у меня таких, как ты. Я думал, таких и не бывает.
Tea выдавила улыбку, чувствуя его неискренность. Что-то не так она сказала или сделала, а Дин не хочет с ней делиться. А она так боится все испортить. Вдруг ему не понравится? Вдруг она оттолкнет его от себя? Вдруг ничего не получится, и потом?..
Он приник губами к ее губам, разгоняя горькие мысли, и Tea ответила, не желая еще сильнее его разочаровывать. Как же быть? Как?..
Ох!..
Нет, Дин и не думал отступать. Уложил ее на кровать и тут же накрыл ладонью ее грудь. У Tea сильно заколотилось сердце, разгоняя жар по всему телу. Дин с нежностью погладил ее, a Tea, чувствуя, как от бесстыдства загорелись щеки, подцепила застежку на бюстгальтере и отщелкнула ее, отдаваясь Дину со всей своей беззащитностью. Он на мгновение замер, словно принимая решение, потом скользнул губами к ее уху и обдал его будоражащим жаром.
— Ты не пожалеешь, котенок!..
И охватил рукой занывшую, мучительно чувствительную грудь. Tea, не сдержавшись, сдавленно застонала от этой сладкой ласки. Дин погладил, словно проверяя, чуть сжал, нащупал пальцами сосок.
— Дин!..
— Не бойся! Ты чудесная, котенок! Такая настоящая. Такая искренняя. Я все для тебя сделаю…
Вряд ли Tea понимала хоть половину его слов. Слышала только голос, полностью отдавшись ощущениям. Наверное, надо было хоть как-то владеть собой, чтобы и Дину попытаться доставить удовольствие, но куда там? Страсть захлестнула с головой, а Дин все сильнее разжигал ее, лаская, пробуя, находя у Tea столь отзывчивые места, что она забывала о всякой сдержанности. Сначала пальцы, потом губы — нет, Дин не брезговал, он целовал ее везде: то легко, едва касаясь, то впиваясь по-вампирски, то добавляя язык и совсем лишая Tea разума. Она только горела, все сильнее охватываемая желанием, и металась, не зная, как справиться с ним, и тянулась за новыми ласками, надеясь, что хоть они помогут… позволят… Не ухо… не грудь… нет, внизу… совсем внизу… там мучилось так сильно, что у Tea уже не было сил вспоминать о стыдливости.
— Дин!.. Пожалуйста!..
Он поймал ее губы, а сам скользнул пальцами в трусики. Tea не помня себя развела ноги. Хоть одно прикосновение!.. Где-то там… Где-то…
— Дин!..
Она изогнулась от мучительно сладких спазмов. Оно! Именно то, что так было нужно! Господи, как хорошо!.. И еще, и еще… Дин не убирал руку, a Tea почти умирала от его умелых ласк и тут же возрождалась — такой новой, такой счастливой, такой настоящей…
Дин…
— Тише, тише, котенок, — он терся носом о ее висок, успокаивая, и Tea вряд ли могла бы сказать, сколько пролежала в его объятиях, потерявшись в собственных ощущениях и не в силах вернуться в реальность. Но первая же связная мысль заставила ее похолодеть. Дин все еще был в джинсах. А значит, он… Значит, они…
— А ты?.. — распахнула она глаза, не зная, как задать вопрос и хочет ли она услышать ответ. — Ты не стал?.. Не захотел?.. Я совсем?..
— Ты была бесподобна! — оборвал ее Дин и ласково поцеловал в ухо. — И я бы душу продал, чтобы к тебе присоединиться. Но на носу игра, и Стивен под страхом отлучения запретил выпускать пар. Мы нужны ему злыми и жадными до победы.
В голосе его слышалось столь сильное сожаление, что Tea, отбросив все сомнения, прильнула к его груди.
— Почему сразу мне не сказал? — расстроенно спросила она, слыша, как быстро бьется его сердце. Кожа влажная и горячая, совсем как в нее. Неужели он испытывал то же самое, что и она? Только так и не смог достигнуть разрядки? — Я бы не стала… Правда не стала, Дин! Я не хотела, чтобы ты так!..
— Я хотел! — улыбнулся он и легко поцеловал ее в губы. — И ни о чем не жалею. Ты была такая красивая. Я даже не думал, что так бывает.
Tea залилась краской, поняв, о чем он говорит. Насмотрелся на нее, значит? Ну ничего, однажды и она узнает его в пучине страсти.
— А после игры… ведь можно же будет?.. — отчаянно сражаясь со стыдливостью, поинтересовалась она. Не мог же мистер Кэмпбелл совсем лишить своих парней личной жизни. Сам-то, наверное, ни одной ночи не пропускает. А тут придумал…
— Можно, — весело согласился Дин и зачем-то растрепал ей волосы. Tea рассмеялась и уверила себя, что странная замученная усмешка на его лице ей только почудилась.

Глава 28

Tea ничего не понимала. Она не могла не верить Дину, когда он говорил, что хочет ее. Почему же тогда на их пути все время вставали какие-то препятствия? То презервативов не оказалось, то Дина неожиданно в больницу на осмотр колена вызвали, то после тренировки он выдохся так, что просто не стоял на ногах. И вроде бы ни к одной из причин его отступления нельзя было придраться, но Tea с таким трудом устраивала эти свидания, что против воли начала подозревать над их отношениями злой рок. Дин, правда, в качестве извинений никогда не оставлял ее неудовлетворенной, но разве главным в отношениях был именно ее оргазм? А вовсе не настоящая обоюдная близость? Не слияние, которое делало мужчину и женщину одним целым? Не единение — не только физическое, но и духовное, когда не оставалось уже никакой преграды? Tea хотела испытать его и больше всего на свете боялась, что Дин не хотел.
Поговорить с ним об этом напрямую наглости ей, разумеется, не хватало.
Это считая Дина чужим, она легко могла пороть правду-матку ему в лицу, а теперь никак не хотела обидеть. А вдруг Дин тоже расстроен тем, что у них никак не сложится, a Tea начнет на него обвинениями сыпать? Он же, в конце концов, не предлагал ей расстаться, не укорял неопытностью и не оскорблял никоим образом. По прежнему был нежен и страстен на свиданиях.
Вот только, кажется, ни разу сам не завел разговора о сексе. Даже от чуточку пошловатых, но очень сладких намеков на него отказался. И не спрашивал, когда Tea снова сумеет выставить родителей из дома. И не приглашал к себе, хотя мистер Кэмпбелл теперь немало времени проводил в школе, освободив им с Дином территорию для свиданий. Tea даже согласилась бы сбежать с уроков, если бы Дин от одного лишь заброса ее удочки на эту тему не отчитал Tea, как нерадивую первоклассницу, и не напомнил об и так неудобоваримых баллах по SAT.
— Мне-то Стивен открыл дорогу в колледж, а тебя мы как затаскивать туда будем? — заявил он. — Воспитательнице, между прочим, тоже образование нужно, если только после школы ты не надумала к пингвинам своим податься и грамоте их учить.
Tea порадовал тот факт, что Дин помнил и о ее стремлениях, и об этом забавном разговоре в пещере, вот только это никак не приближало ее к цели. А целью было — ни много ни мало — уложить Дина Уоллеса в постель. И Tea уже не смущала даже такая формулировка, хотя еще полгода назад она морщилась при слове «секс» и даже подумать не могла, что станет охотиться на короля «Элинстара». Сейчас, правда, официальным королем был Деннис, но потеря Дином титула ничуть не упрощала Tea задачу.
Впрочем, не было на свете такой задачи, которую невозможно решить! Это Дин говорил, когда объяснял ей математику. И теперь пришла пора Tea доказать ему, что он не ошибался.
Идеальное свидание. Почему она, на самом деле, все отдавала на откуп Дину? Разве только он должен ее соблазнять? Он и так делал все, чтобы Теа поднималась над облаками, а она, кроме как один раз попросить снять рубашку, больше ни на что и не сподобилась. А Дин явно с такими девчонками бывал, которые одним взглядом могут парня завести. Та же Мелисса Левис; как Дин говорил? Знает, чем парней цеплять. У Tea, конечно, никакого опыта в соблазнении не было. Зато было огромное желание доставить Дину удовольствие и еще большая любовь к нему, а значит, пришла пора для решительных мер. И Tea больше не позволит ничему сорваться.
Родители, к счастью, наконец отошли от происшествия в пещере и потихоньку начали оставлять дочь в одиночестве. На зарубежные поездки ни мама, ни папа, правда, пока не решались, но за пределы Калифорнии уже периодически перебирались: все-таки любимая работа звала их в свои объятия, а Tea всеми силами теперь в эти объятия их подталкивала.
Да, мама, она вполне способна переночевать одна. Да, конечно, папа приедет завтра с самого утра, но если мама будет его дожидаться, то опоздает на концерт. Да, они не хотели, чтобы так получилось, но у папы задержали самолет, a Tea — смелая и самостоятельная девочка, и ничего с ней за эту ночь не случится.
Да, папа, ты вполне можешь поехать в командировку, не передавая великовозрастную дочь маме из рук в руки. Да, Tea знает, как разогревать еду в микроволновке и на сколько замков запираться на ночь. Да, с ней все будет в порядке, она понимает, что родителям надо зарабатывать деньги, она очень рада за них, вернувшихся к своей привычной жизни, и благодарна им за заботу и поддержку. И отпускает их со спокойным сердцем.
И с такой радостью, от которой становилось даже немного стыдно. Но в ближайшую неделю у «ястребов» не было игр в кубке Калифорнии, Дина не ждали в больнице — это Tea выяснила через Денниса у его отца, — а в субботу мистер Кэмпбелл не проводил тренировки, значит, Дин будет свободен, и вся ночь может принадлежать им, если только они того захотят.
A Tea очень хотела.
Однако даже такой предусмотрительности для идеального свидания было мало. Сайты пестрели советами о том, как его устроить, но далеко не все подходило Tea в ее теперешних отношениях с Дином. Быть может, когда-нибудь она и решится набрать для них обоих горячую ванну с лепестками роз или предложить Дину сделать эротический массаж, но сейчас Tea остановилась на менее вызывающих вещах. Легкий ужин, романтическая музыка и — сексуальное белье: без него совсем уж не обойтись. Какой бы парень завелся, глядя на ее хлопковый лифчик — один на все случаи жизни? Нет, Tea нужно было безотказное оружие, бьющее точно в цель. И как бы ни было страшно и волнительно идти в магазин нижнего белья, Tea знала, ради чего это делает.
А потом оказалось, что ей нравится выбирать будущие покупки, преображаясь перед зеркалом и радуясь себе новой. Красивое белье скрывало изъяны фигуры, делая ее более женственной и как будто манящей, и Tea очень захотелось, чтобы Дин увидел ее именно такой. Чтобы загорелся так же, как горела рядом с ним она, и уже не смог отступить. Чтобы забылся и так отчаянно пожелал присвоить ее себе, что ни одно препятствие его больше не остановило. Завтра или никогда: Tea не могла и дальше сомневаться. Если она нужна Дину, у них все получится. А если не получится…
Дин пришел точно в срок, как они и договаривались. Tea пришлось призвать на помощь всю свою хитрость, чтобы объяснить, почему они должны после школы расстаться и встретиться только в шесть вечера. Но все же ей удалось выторговать у любимого время, чтобы приготовить романтический ужин. На клубнику в шоколаде ей смелости тоже не хватило, хотя в обучающем ролике влюбленные очень завлекательно кормили друг друга сладкими ягодами. Но все-таки в этом было нечто неуловимо пошлое, a Tea хотела, чтобы все получилось идеально. Быть может, когда они с Дином узнают друг друга гораздо ближе, клубника покажется им обоим весьма уместной. Нынче же Tea решила ограничиться рыбными стейками с зеленью и домашним мороженым. Если все пойдет так, как Tea себе представляла, мороженое тоже может стать отличным вступлением для жаркой ночи. Главное было ничего не испортить. И не позволить Дину сделать это за нее.
— Вкусно пахнет, — улыбнулся Дин, поприветствовав ее долгим и обезоруживающе нежным поцелуем. — Есть у меня надежда на угощение? А то с голодухи мысли путаются.
Tea скрыла собственное ликование: Дин начал их вечер в точности по ее плану. Конечно, она его накормит: не до отвала, но так, чтобы потушить физический голод и раскрыть двери голоду иному.
— Я для тебя и старалась, — скромно потупившись, заметила она. — Надеюсь, понравится.
— Ни секунды в этом не сомневаюсь, — мигом отозвался Дин. — Таких вкусных бутербродов, как в пещере, я не ел ни разу в жизни.
— Бутербродов сегодня не обещаю, — лукаво проговорила Tea и, глубоко вздохнув, распахнула перед Дином двери кухни. Ни о чем не подозревая, он шагнул вперед, но тут же осекся в наступившем понимании.
Стол был накрыт на двоих и утопал в розовых лепестках и зажженных свечах. Вот черт: Tea явно замыслила сегодня романтический вечер, а он, как простофиля, попался в ловушку, отступать из которой было некуда. В голову не приходило ни одного достойного повода, чтобы свалить, пока не поздно, и при этом не обидеть Tea. Бред! Кто бы сказал ему, что он будет бегать от секса, который ему откровенно предлагает девчонка, Дин решил бы, что перед ним псих. Но вот Tea предлагала, а он искал причину, чтобы ей отказать. Как быть с их маленькой проблемой, он так и не придумал. А о том, чтобы рассказать о ней Tea, не мог и помыслить. Дин должен был справиться со своими заморочками сам и никоим образом не омрачить Tea ее первый раз. Но она не давала ему возможности разобраться во всем и принять решение. И Дин глупо и беспомощно бегал от ее близости.
От близости девчонки, которую он желал до какого-то помешательства.
Руки постоянно сами тянулись к ней. В перевозбужденном мозгу черной смолой булькала жажда ее тела. Обладание Tea стало какой-то навязчивой идеей, от которой Дин не мог отделаться даже на тренировках. Воспоминания о ее отзывчивости, ее покорности, ее страсти, ее наслаждении всплывали в голове в самый неподходящий момент, загоняя Дина в холодный душ, не приносивший никакого облегчения. Дин знал, что должен найти выход, пока все это не зашло слишком далеко и он не оттолкнул Tea, но соображать рядом с ней не получалось при всем желании, а все возникающие в разлуке идеи разбивались о реальность. Стоило Дину вспомнить слезы в глазах Tea, и никакое собственное удовлетворение уже не имело значения. Не за счет ее боли. Не вопреки ее новым страданиям.
Да, еще немного — и Дин рехнется от этой безысходности.
— Надеюсь, ты любишь рыбу? — засуетилась Tea, выдергивая его из панических мыслей и приглашая к столу. — Я не спросила заранее, хотела устроить сюрприз, а сейчас вдруг подумала…
— Сюрприз удался, — согласился Дин, хотя вряд ли Tea догадывалась, что он имел в виду. — А рыба, говорят, очень полезна для мозгов. Так что с математикой мы сегодня расправимся на ура.
— Конечно, — улыбнулась Tea и принялась раскладывать стейки красной рыбы по тарелкам. — Жалко такой вечер целиком тратить на математику. Может, потом еще что-нибудь придумаем? Родители… только завтра вернутся…
Дин сделал глубокий вдох, угоманивая и раздражение, и в секунду разыгравшееся воображение. Ночь с Tea? Эта девчонка даже не представляла себе, на что нарывалась. Он не дал бы ей ни секунды продыху, пока она сама не взмолилась бы о пощаде и не уснула у него подмышкой совсем без сил. Если бы только не был уверен, что все это закончится, не начавшись, слезами и непростительными обидами. Черт, как все было бы легко, не будь Tea девственницей! Дин просто обставил бы ее прежнего, заставив Tea навсегда забыть о нем… Но она слишком чистая девочка, а Дин из-за былой неуемности не мог по достоинству оценить такой подарок. И не объяснишь. Да и не хотел Дин объяснять! Он хотел найти способ исполнить сегодняшнее желание Tea и тоже наконец узнать, какова на вкус ее близость!
— Боюсь, в других науках я вообще не силен, — притворился последним лопухом Дин и решительно заработал ножом, пряча за разделкой рыбы от Tea глаза. Изобразить аллергию и откланяться прямо сейчас, пока эта девчонка не зашла слишком далеко? Так на носу очередной SAT, и Дин должен иметь хоть какую-то уверенность в ее готовности к тестам. Раз уж взялся за дело… — Вот если бы ты на баскетбол записалась, тут бы я с удовольствием преподал тебе пару уроков. Видела, какой я мяч в последней игре забросил? С разворота, почти не целясь. Соперник, конечно, ерундовый был, но Филипс со своими нетрадиционными методами и этим продуть бы умудрился. А мы — с двукратной разницей в счете!..
Tea слушала, расстроенно ковыряя в тарелке. Неужели Дин не понял, на что она намекала? Она где-то слышала, что парням о своих желаниях надо говорить прямо, без всяких приукрас, но как тут скажешь? «Дин, я тебя хочу?» Прямо во время ужина? Без подготовки? Когда ничего вроде бы и не предполагает подобного выступления? Нет, это уж слишком: что Дин подумает про нее после такого заявления? Да и у Tea язык не повернется. Надо подождать, найти подходящий момент. Дин же еще не уходит. А математика…
Иногда и она способна на чудеса: в этом Tea уже успела убедиться.
Дин почти не замолкал во время ужина, разбирая по крупицам последний матч, делясь своими выводами и подмечая недоработки, как будто общался сейчас с командой, а не с любимой девушкой, и Tea, несмотря на все свои установки, с трудом подавила обиду. Ничего не получится, если она сейчас замкнется в себе и отгородится от Дина. Не верилось, конечно, что он действительно не понял ее приглашения, но, если подумать, иногда Дин зацикливался на каких-то вещах и становился удивительно твердолобым и непробиваемым, не видя дальше своего носа. Может, и сейчас в преддверии SAT слишком увлекся математикой? Ну тогда у Tea были еще сюрпризы.
Повеселев в предвкушении, она легко согласилась заняться уроками и первые полчаса прилежно выполняла составленные для нее Дином задания, но потом заметила отстраненность на его лице и решила, что пришла пора сделать вторую попытку.
Попросив его объяснить ей сложную задачу, она накрыла руку облокотившегося на стол Дина пальцами и нежно потерлась о нее щекой. Потом посмотрела на наклонившегося Дина сверху вниз и искушающе улыбнулась, рассчитывая на поцелуй.
И Дин словно бы услышал. Вот только прижался губами не к ее губам, а к ее лбу.
— Устала? — мягко поинтересовался он. — Поздно уже для таких испытаний. Математику лучше поутру разбирать, когда голова свежая.
Tea проглотила разочарование и нашла, за что зацепиться.
— Может, тогда отложим до утра? — предложила она и провокационно погладила его по руке. — А сейчас займемся тем, что лучше всего делать как раз вечером?
Дин взглянул на часы, понимая, что со времени его прихода прошел всего час и оправдать собственное бегство пока нечем. Однако Tea слишком уж откровенно намекала на интим, чтобы надеяться остудить ее пыл собственными силами. На прежнюю схему с ее удовлетворением Дин больше не рассчитывал: в прошлый раз дал Tea слово, что больше не оставит ее одну в омуте страсти. Сглупил, конечно, но, когда на ее глазах блеснули слезы, сдался без всякого сопротивления. А теперь вынужден был искать новые обходные пути, чтобы только эти слезы не выжгли дыру в его сердце еще раз. Ничего Дин так не боялся, как ее боли. Слишком много когда-то ее причинил. И так и не простил этого себе.
— Посмотрим фильм? — предложил он, прикидывая, какую картину лучше выбрать, чтобы Tea так увлеклась сюжетом, что напрочь забыла бы о сексе. Романтику ставить нельзя: чревато последствиями. На боевик Tea могла и не согласиться. Комедию? Фантастику? — Что у нас есть из новинок? Или… — поймал он удачную мысль, — «Властелин колец»? Уверен, он тебе никогда не надоедает.
Вряд ли это было то, что Теа хотела услышать, но возражать она не стала. Устроилась с ногами на диванчике напротив телевизора, привалилась к Динову плечу, сцепила свои пальцы с его и как будто затихла. Дин надеялся, что она начнет обсуждать если не выученный наизусть сюжет, то хотя бы вживую виденные пейзажи, но Tea молчала, только как-то очень интимно поглаживала его пальцы своими, и Дину стоило большого труда на представлять на их месте совсем другую часть своего тела. Если Tea думала, что он ее динамит, она глубоко заблуждалась. Желание у Дина нарастало с каждой секундой напряженной наэлектризованной тишины, в которую, казалось, даже звук телевизора не проникал. Они словно оказались с Tea вдвоем в изолированном от всего земного шаре, отражающим от стен их эмоции и переполняясь ими, и любое движение, любой звук мог либо разорвать его, подарив потерянную свободу, либо, напротив, сдетонировать так, что уничтожит тех, кто был внутри. Дин вспомнил, что хронометраж картины почти три часа, и едва не застонал от придуманной для себя же пытки. Да что за магией обладала эта девчонка, что Дин не мог с собой справиться? Давно у него, конечно, секса не было, но не настолько же, чтобы помешаться. Хотя, говоря по совести, он просто помешался на Tea.
— О чем ты думаешь? — неожиданно спросила она и погладила его по колену, бросив Дина в горячий пот. Если бы ей хватило нахальства сунуть руку ему в штаны, она прямо сейчас получила бы недвусмысленный ответ на свой вопрос. Сидеть становилось совсем уж неудобно, и Дин чуть отодвинулся, чтобы она не разгадала его жар.
— Пить хочется, — старательно равнодушно произнес он. — Пойду воды себе налью, а то фильм длинный.
Tea встрепенулась и не позволила ему подняться.
— Я принесу тебе! — непонятно радостно проговорила она. — Ты все-таки гость. Подожди немного.
Не дожидаясь ответа, она выскочила из гостиной. Воспользовавшись ее отсутствием, Дин распахнул окно, чтобы хлебнуть вечернего воздуха и хоть как-то прийти в себя. Был бы дома, прямиком бы в душ отправился, а в гостях приходилось терпеть. И довольствоваться такими вот полумерами.
Сколько Дин проторчал головой наружу, он не знал, но, пожалуй, куда больше того срока, что необходим для наполнения стакана водой. Или Tea вместо него в душ отправилась? О ее страстности ему не надо было рассказывать, а после однажды испытанного оргазма хочется переживать его снова и снова. Дин дорого бы дал, чтобы не только увидеть ее в этот момент, но и присоединиться к ней в таком сладком блаженстве, но…
— Вода, — послушался за спиной чувственный голос Tea, и Дин, поддавшись этому зову, резко обернулся. Вздрогнул, оказавшись совсем рядом с Tea, и забыл все слова от ее вида.
Коротенький шелковый халатик, который она даже не потрудилась запахнуть. Светлое белье с черными прозрачными бантиками — у Дина молнией мелькнула в голове картина, как он зубами развязывает их, освобождая настоящую Tea, которую он хотел даже в ее безразмерной куртке и с идиотским рюкзаком за плечами. А перед такой ней устоять не смог бы и каменный истукан. Подготовился его котенок к романтическому свиданию, ничего не упустил. И делать вид, что Дин ничего не понимает, дальше становилось совершенно бессмысленным.
Он медленно и очень глубоко вдохнул, молча взял у Tea стакан с водой и за пару глотков осушил его. Горло наконец разлепилось, и появилась возможность говорить.
— Спасибо, — глухо проговорил Дин и отошел в сторону, чтобы поставить стакан на столик. Еще несколько секунд, чтобы заставить себя отказаться. Tea сама не понимала, о чем просит, а вот Дин отлично это понимал. Видел. Пережил. И никогда об этом не забудет. — И за ужин спасибо, — он обернулся и пристально посмотрел Tea в глаза, чтобы только не позволить взгляду соскользнуть вниз, к ее груди в этом умопомрачительном бюстгальтере, который делал ее одновременно распутной и невинной, напрочь лишая самообладания. — И за всю сегодняшнюю… — тут он замялся, не найдя подходящего слова; Tea слушала его молча и только с силой стискивала концы пояса. — Я понимаю, что ты очень старалась, и все было замечательно. И ты просто чудесная, но…
— Недостаточно чудесная для секса? — приглушенно продолжила за него Tea, и он осекся, никак не ожидая подобного вывода. Подался вперед, чтобы образумить ее, но Tea отшатнулась и прищурилась с какой-то обжигающей ненавистью. — Давай, Дин, скажи уже это, чего ходить вокруг да около? Ты же сразу знал, что не ляжешь со мной в постель, и только такая дура, как я, могла рассчитывать на что-то иное. Все придумывала себе: когда же, как оно будет с Дином Уоллесом? Неужели я сама смогу испытать то, о чем девчонки друг перед другом хвастают? Лучший любовник в «Элинстаре». Но, очевидно, не для амебы Мелоун?
— Очевидно, нет! — холодом резанул Дин — так, что Tea даже сжалась.
Совсем как в детстве, и от этого он разозлился еще сильнее. — Если ты выбрала меня, наслушавшись подружек и рассчитывая на феерию в постели, вынужден тебя разочаровать: я не автомат для наслаждения! Трахаюсь только с теми, кто хочет меня, а не мой послужной список! Так что тебе для подобных экспериментов придется поискать себе другого кандидата. Подсказать кого или сама справишься?
На какое-то мгновение Tea показалось, что она слышит в его голосе боль и разочарование, но очередная обида заполнила душу, вытеснив оттуда все остальное. Другого, значит, поискать? Вот, значит, какого он был о ней мнения? Впрочем, стоило ли сомневаться? Дин семь лет считал ее пустым местом, и только такая дура, как Tea…
Впрочем, это, кажется, уже было.
— Сама, спасибо! — с таким же льдом ответила она и, запахнув халатик, с гордо поднятой головой покинула гостиную.
Однако сил хватило только до лестницы на второй этаж. В этот момент громко хлопнула входная дверь, и Tea, опустившись на ступеньки, отчаянно разрыдалась.

Глава 29

Чтобы понять свою ошибку, Дину хватило времени до полуночи. И чего, спрашивается, он уцепился за слова Tea, когда она заговорила о его опыте? Ведь ясно же, что она вовсе не стремилась найти себе партнера повыгоднее, а давным-давно была влюблена в Дина, и не ее вина, что этот опыт он нарабатывал не с ней. A Tea просто оборонялась и от обиды пыталась быть жестокой и циничной. Она всегда так делала, когда не могла защититься от Дина, а он, как ни старался избавить ее от боли, по дурости причинил другую. Конечно, Tea расстроилась, что он не оценил ее приготовлений к этому свиданию, да еще и кретина включил, не понимающего ее желаний. А Дин слишком вымотался, сражаясь с собственным вожделением, чтобы найти в себе силы выкрутиться из сложившейся ситуации без потерь. Вот и добился ссоры. И теперь должен был решить, что ему делать дальше.
Забавно: это была первая размолвка в его жизни, после которой Дин придумывал способ помириться с девчонкой, а не избавиться от нее навсегда. Но Tea он не собирался терять, несмотря на все препятствия и непонимание, что стояли между ними. Слишком нужна она была. Слишком близка стала за это время, и одна лишь мысль о ее обиде причиняла боль. Значит, придется сказать Tea правду: ложь она мигом раскусит и оскорбится так, что не простит. А вместе — черт его знает, может, и придумают они что дельное. Дин ради ночи с Tea был согласен на все. Напрасно он вчера не признался ей в этом, но лучше поздно, чем никогда. Смешно, конечно, признаваться в подобных тараканах, но Tea не из тех, что посмеется над ними: это Дин за годы их знакомства сумел выучить. А потому без единого сомнения сразу после завтрака отправился к ней домой с твердым намерением объясниться и заслужить прощение.
Но вот незадача: дверь ему никто не открыл, и, сколько бы Дин ни всматривался в окна коттеджа, ни в одном из них не промелькнуло силуэта, подтверждающего, что Tea была внутри и просто не хотела Дина видеть.
Телефон тоже не отвечал, но, на счастье, не пугал бездушным «абонент находится вне зоны действия сети», а значит, Tea не уехала из очередной обиды за тридевять земель, а всего лишь игнорировала его, не желая слышать голос.
«Всего лишь», правда, чувствительной горечью отдавалось в груди и периодически пытало короткими приступами паники, но Дин нещадно от них избавлялся. Не было в его реальности будущего, в котором Tea бы его не простила. Завтра школа, завтра им все равно придется встретиться. И тогда уж он все объяснит. Ничего больше утаивать не станет. Мысли Tea о том, что он не может ее хотеть, были куда хуже.
На следующее утро Дин встречал ее возле калитки с букетом цветов, однако прошли все сроки, и уже набившая оскомину безжизненная картина заставила Дина раздраженно забарабанить в дверь. И следом вздрогнуть от раздавшегося за спиной женского голоса:
— Она уже в школе.
Дин резко обернулся и увидел позади себя маму Tea. У нее был озабоченный и несколько усталый вид, однако это не помешало Дину выплеснуть недоверчивое:
— Я здесь уже час стою! Когда бы она успела?..
Но миссис Уоррен вместо ответа только заинтересованно прикоснулась к бутону одного из цветков в его руках.
— Ирисы, ну надо же, — проговорила она. — Tea их очень любит.
Как будто Дин этого не знал!
Он поглубже вздохнул, стараясь взять себя в руки и задать правильный вопрос, но миссис Уоррен его опередила.
— Tea в школе, Дин, — повторила она. — Мы вчера с ней задержались в Лос-Анджелесе, и я завезла ее в «Элинстар» на машине. Жаль, что так получилось и что ты опоздал на первый урок…
На опоздание Дину было плевать. Что Tea делала в Лос-Анджелесе, он знать не хотел. Свалившееся облегчение — все-таки она не улетела куда-нибудь в Тимбукту и не наказала Дина очередным беспросветным одиночеством — вынудило его с шумом выдохнуть и даже мысленно отправить в небеса какую-то кривенькую благодарность. Потом протянуть цветы миссис Уоррен.
— Спасибо! — сам не зная, за что благодарит, сказал Дин и тоже отправился в школу.
Путь от дома Tea до Элинстара был неблизким, а Дин специально сегодня не взял мотоцикл, чтобы иметь возможность по дороге поговорить и все объяснить. Как объясняться в школе, он плохо себе представлял. Что в классе, что в коридорах на переменах полно народу, а уговорить обиженную Tea прогулять урок вряд ли получится. Если уж она на звонки не отвечала, общаться явно не хочет. Разве что у Дена ключ от радиорубки попросить. Если он там очередное свидание Мелиссе Левис не назначил. Отношения у этих двоих, как ни странно, развивались вовсю, хотя Дин был уверен, что они не продлятся и пары недель. Не мог Ден не раскусить эту девицу и не отшить ее, несмотря на свое былое ослепление, и Дин ждал этого прозрения со дня на день. Что, на самом деле, Ден мог найти в «Мисс всех школьных конкурсов»? Уж Дин-то знал, какая зануда скрывается под миловидным личиком, а занудство было первым, чего Ден Мартин не терпел. Также он не выносил зазнайства и ветрености, а никак иначе Мелиссу Левис нельзя было охарактеризовать. Дин потому и сбежал от нее, сверкая пятками, и нашел себе совсем другую девушку. Скромную, верную, добрую, великодушную. Такую, за которую никогда не пришлось бы краснеть и от которой не стоило ждать подлости. И Дин…
Он подавился первым же вдохом, когда, зайдя в кабинет, уже привычно уперся взглядом в место Tea. Последние три месяца оттуда его радовала и вдохновляла нежная улыбка любимой девушки. Дин предполагал, конечно, что сегодня ради этой улыбки ему придется немало потрудиться, но ошибся. Все было совсем наоборот. Tea улыбалась — вот только не ему. Привалившись к ее парте, с ней точил лясы Эммет Франклин — местный бездельник, который когда-то пытался обойти Дина в количестве соблазненных девиц, но потерпел сокрушительное поражение. За последние полгода он, правда, наверняка наверстал упущенное, но каким местом к этому относилась Tea?
И…
Черт подери, она ли вообще сидела за партой или у Дина на фоне беспрецедентного воздержания начались глюки? Откровенная блузка — куда более прозрачная ее позавчерашнего халатика и совсем не скрывающая белье. Вызывающий макияж — как ее только мисс Лэнг с первого урока в туалет отмываться не отправила? Наверное, пожалела девушку племянника своего будущего мужа. Но уж Дин жалеть не собирался. Он сходу понял, что задумала Tea: эта дурацкая девчачья привычка вызвать у бывшего ревность, чтобы он понял, какое сокровище упустил, и решил немедля его вернуть. Вот только с Дином этот номер не проходил. Предыдущих девиц он спокойно отпускал восвояси, а становиться бывшим для Tea не планировал. Поэтому решительно подошел к ее парте, плечом оттолкнул в сторону Франклина и мертвой хваткой сомкнул пальцы на руке Tea.
— Пошли выйдем! — не терпящим непослушания тоном заявил он. Одноклассников как ветром сдуло по своим местам. Дин предполагал, что Tea упрется и закатит ему сцену при всех, однако она без единого возражения поднялась и спокойно стряхнула руку удивленного Дина со своей руки. Взглядом заставила его посторониться и первой прошла по ряду к двери. Дин поморщился из-за едва прикрывающей ягодицы клетчатой юбчонки и белых прозрачных гольфов. Кажется, гардероб Tea подбирали анимешницы. Впрочем, это не имело значения: в таком виде она появилась в школе в первый и последний раз.
Покинув класс, Tea остановилась посередине коридора и вызывающе повернулась к Дину. Кажется, скрывать разлад в их отношениях она не собиралась. Поставила на Дине крест? Ну да это надо бы с ним обсудить. Потому что у Дина были совершенно другие планы.
— Сбренлила?! — с тихим бешенством выговорил он, еще раз оглядев полуголую Tea с ног до головы. — Во что ты вырядилась?! Ну ладно, меня уесть решила. Но о своей-то репутации хоть немного подумала?! Что о тебе в школе говорить будут?!
Tea прищурилась, обжигая таким холодом, что у Дина почему-то замерзли уши.
— Это не твое дело, Дин! — отрезала она, однако с этим был в корне не согласен.
— Это мое дело! — заявил он и шагнул к ней. — В первую очередь мое, запомни это! И я не желаю, чтобы моя девушка одевалась, как…
— Проститутка? — закончила за него Tea, заставив Дина осечься, и смело подняла на него глаза. — А как еще я должна выглядеть? Ты же сам предложил сдавать меня своим знакомым. Что ж теперь удивляешься?
Дин ошарашенно подавился придуманным было ответом. То есть она вот так вот их последний разговор поняла?! Черт, что Дин сказал тогда такое, что можно было заподозрить его в подобной гнусности?
И как Tea вообще могла до нее додуматься?!
— Ты!.. — выдохнул он, не зная, чей пожар раньше тушить: тот, что сочинила себе Мелоун, или тот, что разыгрался сейчас в его собственной душе. Да, Дин вел себя, как свинья, и Tea досталось от него больше других! Но какого дьявола она встречалась с ним, если считала, что он способен на подлости? Большего оскорбления ему еще никто не наносил! — Дура полная, Мелоун! Я думал, ты нормальная, думал, с тобой поговорить по-человечески можно, а ты хуже Анны Хейгл! Та хоть и пакостит, так все по-мелкому, а ты!
Tea тряхнула головой и отступила назад, полная какого-то отвратительного достоинства.
— Не волнуйся, Дин, — отстраненно улыбнулась она, — больше пакостить тебе я не буду. Стану делать вид, что тебя не существует: кстати, у меня богатый опыт в этом деле. Только и ты тогда сделай одолжение и никогда ко мне больше не приближайся! Я не хочу тебя знать! И не хочу иметь с тобой ничего общего! Надеюсь, тебе достанет мужества принять мое решение? Или мне не стоит на это рассчитывать?
Резануло? Было дело. Вот только не на того Мелоун нарвалась.
— Не стоит! — сквозь зубы процедил Дин и, схватив Tea за плечо, резко притянул к себе. — Что бы ты ни напридумывала, я не собираюсь позволять тебе губить собственную жизнь! — предупредил он и с каким-то извращенческим удовольствием выдернул из ее дебильной прически все до одного зажимы.
Волосы Tea заструились по плечам, намного прикрыв бесстыдство блузки. Дин удовлетворенно хмыкнул, однако Tea смотрела на него так затравленно, что он бешенство снова подкатило к горлу. Нет, так и не сумел он завоевать ее доверия! Ничего не помогло: ни открытые отношения, ни ее удовольствие от его ласк. Ну и черт с ним! Дурой была, дурой и осталась! — А потому имей в виду: ни один парень в Элинстаре не посмеет к тебе прикоснуться! А тебя, если ты еще раз додумаешься притащиться в школу в таком виде, я заверну в твое же чертово покрывало и обмотаю скотчем, чтобы ты не могла освободиться! Я ясно, надеюсь, выражаюсь? Или разъяснить?
Tea моргнула, и на мгновение Дину показалось, что она сейчас заплачет. Но она только с силой оттолкнула его и обожгла совсем уж неприкрытой ненавистью.
— Никогда больше не притрагивайся ко мне, Дин Уоллес! — зло выговорила Tea. — Иначе я буду вынуждена перевестись в другую школу! И вряд ли доктору Дейсу это понравится!
С этими словами она развернулась и быстрым шагом направилась прочь от класса. А Дин в бессилии сжал кулаки. Нет, доктора Дейса он не боялся, пусть бы тот даже исключил его из школы и потребовал оплатить свою бесценную связку в течении месяца. Но вот угрозе Tea уехать не мог не поверить. Свалит — и ищи потом ветра в поле. И ее чокнутые родители ее поддержат, даже не попытавшись выяснить причину подобной блажи. А дело-то и яйца выеденного не стоит! Ну поссорились: с кем не бывает? Помирятся еще, нужно только время. И это время Дин должен был выиграть! А потому он безоговорочно принял условия Tea. Незнакомы так незнакомы. Можно даже не здороваться в классе. Вот только парней Дин от нее предусмотрительно отвадил. Для кого сочинил историю о театральной студии, в которой Tea досталась роль местной сумасшедшей, а кого просто припугнул, чтобы даже не думали поддаваться на провокации Tea. Не такой уж желанной штучкой казалась Мелоун, чтобы из-за нее нарываться на неприятности от Дина Уоллеса. Это только он из-за нее свихнулся. Потому что имел возможность узнать ее настоящую и понять, какое она на самом деле сокровище. Но позволять еще кому-либо такое счастье Дин не собирался. Tea принадлежала ему! И рано или поздно она это признает!
Вот только день шел за днем, a Tea и не думала сдаваться. Пусть оставила свои попытки соблазнить первого встречного, но упорно смотрела мимо Дина, а он от этого, кажется, откровенно сходил с ума. Даже не думал, что может быть так паршиво просто оттого, что он не имеет возможности поцеловать девчонку. Прижать ее к себе, заглянуть во влюбленные синие глаза, вдохнуть умопомрачительный запах ее кожи — Tea лишила его этих радостей и словно забрала из жизни и все другие. Дину было скучно; вдруг оказалось, что, несмотря на почти ежедневные тренировки, у него слишком много свободного времени и он не знал, куда его девать и куда деть себя. Даже баскетбол, казалось, стал не так интересен, как был раньше, и Дин больше отбывал повинность, чем получал удовольствие, и это ему совсем уж не нравилось. Надо было как-то возвращать Tea, а у Дина не имелось ни одной более или менее приличной идеи для этого. Те жалкие попытки, когда он пробовал просто заговорить с ней, Tea игнорировала с завидным упорством. На сообщения не отвечала, и Дин почти не сомневался, что она попросту закинула его номер в черный список.
Вот же упертая девчонка!
Но даже это Дину в ней нравилось. Кретин, конечно, что не объяснил все сразу. А теперь их глупая ссора обросла взаимным недовольством, как снежный ком, и нужен был какой-то ледокол, чтобы разбить его, пока он не похоронил под собой все лучшее, что было в Диновой жизни. Tea. Глупую и очень правильную девочку, не терпящую подлости и трусости ни в каком их виде.
Мелисса Левис, доставшаяся ему в пару на уроке химии, подошла для Динова намерения как нельзя лучше. Одним выстрелом он мог убить сразу двух птиц: во-первых, проверить крепость ее чувств к Дену, явно не беспочвенно ревновавшего свою избранницу к ее бывшему. А во-вторых, попытаться вызвать ревность у Tea. Дебильный, конечно, способ, но Дину уже жизненно необходимо стало ее внимание. Хоть какой-то намек, что он ей все еще безразличен: уж слишком легко Tea обходилась без него. Ни бледности, ни кругов под глазами. Даже аппетит не потеряла, а ведь Дин очень внимательно следил за этим в столовой. Но Tea брала себе обычную порцию и привычно отстраненно ела все, что было в ее тарелке. И не искала глазами Дина, и не встречалась с ним случайно взглядами. Словно просто выдавила его из своего сердца. И самое страшное заключалось в том, что она вполне могла это сделать. У нее было довольно душевных сил для такого поступка. А Дин слишком часто стал об этом думать.
Церемониться с Мелиссой он не стал: тут годились и самые пошлые намеки, все равно Дену она не пожалуется. Вот только за время их не особо теплого общения Дин, кажется, забыл, что Мелисса и сама способна защищаться. И даже неплохо нападать.
— Ты бы переключил свое внимание на Tea, — как будто зная, как ударить побольнее, заявила она. — А то она что-то поникла вся в последние дни. Или у тебя и с ней… не срослось?
Дин стиснул кулаки, сдерживая гнев. Непроизвольно бросил на Tea пронзительный взгляд: неужели Мелисса заметила то, что было недоступно самому Дину? Неужели Tea все-таки переживала, но тогда, когда Дин ее не видел?
Однако Tea легко и очень споро заготавливала ингредиенты для лабораторной работы и в его сторону по-прежнему не смотрела.
— С чего бы это вдруг? — протянул Дин, не желая показывать собственное уязвление. — Tea не ты. Она не станет набивать себе цену в самый ответственный момент.
Мелисса нахмурилась: неужели и он задел ее за живое? Они с ней потому и разругались в свое время, что Дин желал просто и быстро, как со всеми, а Мелисса хотела романтики и особенного отношения. С Деном, пожалуй, она могла их получить, у него терпения было поболе, чем у Дина, а вот самолюбия, напротив, почти не водилось. Неужели Ден сумел уложить эту девицу в постель? И ведь не рассказывал ничего!
Впрочем, Дин и не интересовался.
— Ты, главное, сам в ответственный момент не оплошай, — усмехнулась Мелисса, и Дин даже вздрогнул от неожиданности. Откуда она могла знать о его проблемах? Дин никому и словом не обмолвился о том, что произошло между ним и Tea в ее доме. Неужели сама Мелоун растрепала? Да еще и в собственной интерпретации?
И к Мелиссе первым делом побежала делиться, ага! Кажется, Дин уже однажды подозревал Tea в вероломстве — и что из этого вышло? Нет, не могла она так поступить. Просто Мелисса искала способ уколоть побольнее и, сама того не подозревая, попала в яблочко. Но уж Дин не позволит ей развить эту тему! Довольно ему было с девицами проблем!
— Хочешь убедиться, что у меня все в порядке? — приобнял он Мелиссу, надеясь только, что Ден в этот момент их не видит. Иначе придется несладко. Мелиссу лучший друг охранял коршуном, и Дин в коем-то веке его понимал. Tea тоже хотелось оградить от всех и присвоить только себе. Идиотское чувство. Но бороться с ним было бессмысленно.
— Совсем крыша съехала, Уоллес?! — возмутилась Мелисса и с такой силой вывернула ему кожу на руке, что Дин от боли подпрыгнул и зашипел. — Я ведь не посмотрю, что ты лучший друг Денниса! Опозорю на всю школу, если еще хоть раз подкатить надумаешь!
Она сыпала еще какими-то угрозами, но Дин ее больше не слушал. Бросил очередной взгляд на Tea, прикидывая, видела ли она его с Мелиссой, а если видела, то как на это отреагировала, но в этот момент из пробирки на ее столике повалил белый дым, а следом вспыхнуло пламя, да такое сильное, что Дин в страхе за Tea бросился ей на помощь. Однако его опередил Деннис, с которым Tea сегодня работала. Он отдернул оцепеневшую напарницу от столика и укрыл собственной спиной.
Огонь, к счастью, погас быстрее, чем Дин успел добраться до них и сжать перепуганную Tea в объятиях, — и Дин погас так же скоро. Потому что Tea, чуть очухавшись, вдруг обхватила Денниса за шею и прижалась к нему так крепко, что у Дина кулак сам впечатался в ближайший столик. Зазвенели склянки, всему классу выдавая его ревность, но Дину было все равно. Никто не смел прикасаться к Tea, даже его лучший друг! И Дин, наверное, не постеснялся бы в тот момент устроить разборки при всем классе, если бы мисс Уорвик, учительница химии, не прикрыла обоих накосячивших учеников от Динова гнева и не начала расследование произошедшего.
Что ей удалось узнать, Дину было неведомо, но она оставила Денниса и Tea после уроков на отработку. Вдвоем.
Кажется, тогда Дина и накрыло.
Была уже в его жизни ревность — тоже связанная с Tea и лучшим другом, — вот только она не шла ни в какое сравнение с тем, что Дин испытывал сейчас.
Это отвратительное чувство сжигало без всякой жалости, оставляя от лучших чувств Дина одни головешки и не давая им хоть как-то пробиться сквозь эту отвратительную зависть.
Да, Дин завидовал. Ненавидя себя за это, теряя себя в этом, но не в силах справиться с желанием то оказаться на месте Денниса, то свернуть ему шею за одни лишь те взгляды, что Tea в последнее время на него кидала. А еще постоянно старалась оказаться рядом, обратить на себя его внимание, прикоснуться к нему, вызывая в душе Дина такую ярость, какую он со времен родительского отречения не испытывал. Именно они тогда разбили его любовь без всякой жалости. Сейчас то же самое делала Tea — только медленно, продлевая пытку и словно бы получая от этого удовольствие.
Да, она знала, что делала, эта маленькая мисс Невинность. Никогда у Дина не поднимется рука на лучшего друга: слишком многим он был ему обязан и слишком дорожил его отношением. А Ден со своей стороны никогда не обидит Tea, поставив ее с ее дуростью на место: он относился к ней с какой-то братской нежностью и отличался просто убийственной терпеливостью. Вряд ли, конечно, Ден, добившись Мелиссы, о которой мечтал полтора года, мог заинтересоваться Tea, которая двенадцать лет была у него под боком, но так и не превратилась в его девушку, но чем черт не шутит? Дин же амебу Мелоун тоже пустым местом считал, пока не присмотрелся повнимательнее. A Tea уж всяко была лучше Мелиссы, и если Ден вдруг это поймет…
— Опять благоверного без присмотра оставила? — язвил Дин, вылавливая одинокую Мелиссу в коридоре и прикрываясь ей, как щитом, в этом откровенном бреду, затеянном Tea. — А ну как уведут, пока ты тут ушами хлопаешь?
Глупо и подло, конечно, было так поступать, но что Дин еще мог?
Мелисса-то с Деннисом вроде как не думали расставаться, и она имела полное право требовать от него внимания исключительно к собственной персоне. Дин себе позволить подобного не мог.
Наверное, если бы Мелисса хоть раз рассмеялась ему в лицо, Дин бы успокоился на этот счет. Но в ее глазах всякий раз появлялась озабоченность, и она, хоть и отшивала Дина остроумной фразой, все же следовала его совету и отправлялась разыскивать Денниса. Значит, тоже опасалась неприятностей. И это только подливало масло в огонь.
Пожалуй, самым простым в данной ситуации было поговорить по душам с Деннисом и выяснить, что он сам думает о неожиданном интересе к нему Tea, да вот беда: понял это Дин уже тогда, когда не мог гарантировать лучшему другу безопасности при этой беседе. Одного неловкого слова могло хватить, чтобы Дин сорвался и навсегда расплевался еще и с ним, а Ден был мастером выводить его из себя. Слишком хорошо знал. И умел использовать его слабости.
Кажется, Дин сам себя загнал в угол. Объясняться с Tea было бессмысленно: чересчур далеко зашли ее чудачества, чтобы Дин нашел повод извиняться. Требовать от Денниса не общаться с Tea он не мог: не было у него такой власти над товарищем, а потерять еще и его казалось сейчас полнейшей катастрофой. Дин бесился от этой безысходности, понимая, что само ничего не уладится, но не зная, что ему делать. Он должен был вернуть Tea. Любой ценой: без нее вообще уже ничего не хотелось. Не мог он смотреть, как она улыбается другому, когда для него уже несколько недель не улыбалась. Не мог выносить ее безразличие: от него хотелось завыть и что-нибудь сломать. Не мог дышать, когда его неожиданно накрывало мыслью, что так теперь и будет. Всегда. Потому что Tea разочаровалась в нем так сильно, что перестала любить. Такое бывает, Дин испытал это на себе, когда родители сказали, что он их недостоин. И разве не то же самое он сказал Tea? И разве не бросил ее после этого, разбитую и раздавленную, как бросили его родители? Одна кровь. И та же самая безжалостность, способная только причинять боль и смешивать с грязью.
Это осознание не только потрясло Дина, но и напугало его до глубины души. Нет, дьявол побери, он не хотел походить на родителей! И не желал, чтобы жертвой его слабости становилась Tea — только не она с ее чистотой и совершенно невероятной сердечностью! Пусть даже не простит, но хоть не мучается из-за такой твари, как он! Не заслужила она этой боли! И Дин будет последним подонком, если не освободит ее от нее!
Он отловил Tea после уроков у лестницы, ведущей в радиорубку. Что она забыла именно в этом месте, Дин не позволял себе думать, иначе рисковал поддаться ревности и в очередной раз наговорить гадостей. А ведь готовил совсем другие слова. И должен был наконец сказать именно их.
— Кажется, мы договаривались, Дин? — недовольно напомнила Tea, пытаясь стряхнуть его руку со своей, а Дин смотрел на собственные пальцы, сомкнувшиеся вокруг ее кисти, и утопал в совершенно неуместном воодушевлении. Да, именно так и должно быть все! Его рука, ее рука. Он соскучился по ее теплу до какого-то изнеможения! И почти не мог соображать, потому что в голове стучало такое знакомое непреодолимое желание: прижать Tea к себе, присвоить снова, почувствовать, как она приглашающее вздохнет, и впиться губами в ее губы. Он не целовал их почти три недели. И не мог тянуть дальше. — Я догадываюсь, что тебе безразлично мое будущее, но о себе-то ты должен подумать. У тебя решающий матч на носу, и вряд ли тебе нужны перед ним проблемы.
На какие проблемы она намекала, Дин не собирался и думать. Зацепился за другое, вмиг закипев от негодования.
— Мне небезразлично твое будущее! — раздраженно заметил он. Потом глубоко вздохнул и заставил себя пуститься в уговоры: — Оно одно для меня и имеет значение! И я не собираюсь портить его тебе! Давай поговорим! Просто поговорим, Tea, без всяких этих обид и взаимных обвинений! Я должен тебе все объяснить! Я…
— Зачем? — перебила она и опустила глаза, словно не желала смотреть на Дина. На его руку она точно не кинула ни взгляда, но Дин и на этом заставил себя не зацикливаться, иначе рисковал так и не выполнить поставленную задачу. — Все и так понятно, Дин. Даже хорошо, что все так получилось, а не затянулось чересчур надолго. Ты теперь можешь сосредоточиться на баскетболе, а я — на учебе. Разве это не важнее наших странных отношений, которым все равно не суждено было превратиться во что-то стоящее?
— Я не считал наши отношения странными! — жестко возразил Дин, чувствуя, как рушится последняя надежда что-то поправить. — И не считаю! Я уверен, что мне невероятно повезло с такой девушкой, как ты, и только моя вина в том, что я тебя не уберег. Tea, послушай, ты вправе не верить мне, конечно…
— Вправе, — кивнула она, снова не дав ему договорить, и вот теперь уже подняла голову и посмотрела на Дина с таким равнодушием, что его пальцы на ее запястье разжались сами собой. Tea опустила руку и сделала шаг назад. — И больше не верю. Ни тебе, ни твоим словам. Прости.
Что на это можно было ответить, особенно когда внутри опалило болью и полнейшей безнадежностью? A Tea и не ждала ответа. Повернулась к Дину спиной и быстрым шагом поднялась наверх. Дин еще слышал ее стук в дверь радиорубки и звук повернувшегося в замке ключа. Потом с размаху впечатал кулак в кирпичную стену коридора и тупо уставился на оставшийся от удара кровавый след.
Все было кончено. Он потерял Tea.

Глава 30

Tea запретила себе плакать. Просто запретила и все: довольно этих слез было в первую ночь, когда Дин оставил ее одну, посоветовав найти себе другого парня. Даже не так: он предложил подобрать для нее другого парня, которого не будет воротить от секса с ней. Tea, конечно, в чем-то сама вынудила Дина разозлиться, сделав вид, что выбрала его только за большой опыт в интимных отношениях, но, если бы он хотел ее, этого разговора не было бы вовсе. А он не хотел. Не возбуждала его Tea Мелоун, в какое бы белье ни наряжалась и как бы ни сгорала в его руках. Наверное, Дин честно пытался обнаружить в своем теле хоть какой-то отклик на ее желание, но невозможно найти то, чего в природе не существует. Дин просто ее не хотел.
Так бывает, конечно. Невозможно хотеть абсолютно всех девчонок, тем более что Tea не отличалась ни особой красотой, но популярностью. Никто никогда ее не хотел. Почему она вдруг допустила мысль, что ее может хотеть Дин Уоллес? Да еще и поверила своим придумкам? Разве непонятно было после всех его побегов, что он не станет заниматься с ней любовью? Даже последняя идиотка разобралась бы, что к чему, и отступила раньше, чем все испортить. Но нет, Tea надо было идти до конца. Выяснить правду. Вот и выяснила. И кому от этого было лучше?
Внутри жгло таким огнем, что Tea едва могла дышать. И стыд, и обида, и разочарование, и презрение к самой себе, невесть что возомнившей и теперь не способной смириться с обратным, разрывали душу, причиняя такую боль, что та сумела истребить все былое счастье. Не для Tea оно было. Не мог Дин встречаться с ней всерьез. Он просто был ей благодарен. За спасение жизни, за поддержку репутации, за последующее молчание. Быть может, в его планах было дотянуть так до каникул, а потом уехать в спортивный лагерь и не возвращаться из него до самого колледжа, аккуратно сведя свои отношения с Tea на нет? Чтобы она не чувствовала себя отвергнутой, а продолжила верить в себя, способную заинтересовать самого Дина Уоллеса? Теперь Tea об этом не узнает. Она все испортила своей неуемностью, захотев получить куда больше того, что Дин собирался ей дать.
За что?! Что такого ужасного она совершила в своей жизни, чтобы так ее наказывать? Вроде бы всегда старалась поступать по совести, никого не обижать, никому не завидовать. Чем же заслужила такую боль? Или тем, что присвоила себе то, что ей не принадлежало? Приняла Диновы ухаживания, зная, что все это неправда и что она должна от них отказаться? Отказаться от Дина.
Раз и навсегда.
Страшные слова, но они принесли неожиданное облегчение. В конце концов, разве плохо Tea было без Дина Уоллеса? Он столько лет жила с его пренебрежением, что вполне уже привыкла к нему и даже, пожалуй, чувствовала себя в то время куда спокойнее, не пытаясь прыгнуть выше головы ради Дина, а принимая себя такой, какой была. Ведь это совсем немало — быть в ладу с самой собой. Впустив в свою жизнь Дина, Tea забыла о такой приятности. Да, охватившая ее страсть была несравнимо ярче и желаннее, но она как будто уничтожала настоящую Tea, подчиняя ее себе и лишая воли. А сейчас Tea представился случай сделать выбор: вернуться к себе прежней или продолжить гнаться за глупой и несбыточной мечтой, обманывая и мучая себя.
Нет! Нет! Хватит, заигралась! И снова ищет себе оправдания и лазейку, которая позволила бы не отказываться от Дина, потому что без него — и Tea осознавала — ничего уже не будет прежним. Зачем она вообще его узнала? Дала уже однажды слабину, за нее и расплачивалась!
Решено! Tea избавит себя от Дина Уоллеса и своей зависимости от него! Отношения без секса невозможны, так к чему мучиться в агонии? Вряд ли, конечно, Дин поймет, если она прямо скажет ему, что они расстаются: уж больно много гонору у его величества! Но Tea хорошо его знает и найдет способ, который вынудит Дина отступить! Только… сначала выплачет все слезы, чтобы они не выдали ее в самый ответственный момент. Опустошенной куда проще делать глупости, губящие жизнь. А именно на них Tea и нацелилась.
Дин сам подсказал первый шаг. Ни за что на свете Tea не решилась бы опозорить его, выставив себя, его девушку, шалавой из придорожного кафе, но раз уж Дин сам считал ее таковой, не должен удивляться подтверждению своего мнения. И даже его четырнадцать звонков в воскресение не разубедили Tea в принятом решении. А букет из любимых ирисов в его руках подтолкнули к немедленным действиям.
Что Дин задумал, Tea не знала. Вполне возможно, по-прежнему шел на поводу своей благодарности, быть может, решил посмеяться над ней, — какая разница? Tea нанесет упреждающий удар. Такой, с каким ни одно самолюбие не справится.
Они с мамой возвращались из Лос-Анджелеса на машине, и Tea была очень благодарна ей за то, что в ответ на ее судорожную мольбу почти у самого дома немедленно отвезти ее в школу мама не задала убивающих вопросов. Не могла Tea сейчас тратить эмоции на объяснения. Все силы нужны были на то, чтобы войти в кабинет в развратном наряде и заговорить с кем-нибудь из
одноклассников, строя глазки и обещая соответствующее ее виду продолжение.
Хорошо ли, плохо ли у нее это получилось, Tea не знала и сама. Она думала только о том, как отреагирует Дин на подобное ее поведение и что будет потом, и почти не обращала внимания ни на перешептывания на первых партах, где сидела Анна Хейгл и ее подружки, ни на похабные вопросы Эммета Франклина, явно решившего проверить, что такого нашел в амебе Мелоун элинстаровский король. Tea было довольно того, что Эммет не распускал руки — очевидно, все же побаивался Дина, a Tea вовсе не стремилась отдаться первому встречному, — и она раз за разом прокручивала в голове слова, которые должна сказать Дину при его появлении.
Жестокие слова, способные наконец перевернуть страницу их странных отношений и позволить Tea зажить собственной жизнью.
Вот только сердце стучало так, что его, наверное, слышали в соседнем кабинете, а глупая незваная надежда наполняла душу совсем уж ненужным предчувствием.
Зачем-то же Дин звонил. Зачем-то купил ее любимые цветы. Разве не проще было обрубить все раз и навсегда, раз уж представился случай? К чему ему такие сложности?
И смотрел зачем-то, зайдя в класс, таким волком, словно действительно присвоил Tea себе и не собирался никому отдавать. Даже в таком наряде. Даже разочаровавшись в ней донельзя и оскорбившись ее поведением до глубины души.
А если?..
Если она все неправильно поняла? Если Дин не собирался с ней играть, если он все-таки тоже ее хотел, но почему-то не мог? По какой-то же причине он просил позавчера у Tea воды, а потом высунулся в окно, словно пытался разогнать собственное вожделение? И разглядывал Tea в красивом белье так, словно едва держал себя в руках и одно ее слово способно было преодолеть его волю и осуществить заветное желание Tea? А потом сказал совсем не то, что следовало бы. Как она — когда у них едва все не получилось. И уж Tea-то отлично знала, что за грубостью Дина обычно стоит не самодурство, а действительно серьезная причина. Так было с родителями, так было с баскетбольной командой. Неужели и сейчас?..
Только боль от его пальцев на руке и привела ее в себя. Заставила выкинуть неубиваемые мечты из головы и разозлиться на собственную мягкотелость, да так сильно, что подготовленные слова сами выскочили изо рта, да еще в таком виде, какого Tea и не планировала. Дин, казалось, даже дар речи потерял, когда она назвала себя проституткой и обвинила его в таком же к себе отношении, a Tea только гораздо позже поняла, кем выставила его и как унизила подобными подозрениями. Перепугалась, что способна зайти так далеко, и, защищаясь, запретила Дину к себе приближаться. Еще и могущественным родственником пригрозила, чтобы наверняка. Чтобы получить хоть какую-то передышку. Потому что Дин, как оказалось, не собирался ее отпускать и после нынешнего спектакля. Потому что она от его прикосновений снова едва не потеряла голову и не отказалась от своего замысла. Потому что не хотела терять Дина, и никакие собственные установки и уговоры не помогали смириться с этим.
Быть может, и стоило привести свою угрозу в исполнение, перебраться в другую школу и перестать бередить собственные раны, каждый день встречаясь с Дином в классе, но середина апреля была не лучшим временем для этого. Тут дотерпеть-то до выпускного осталось всего ничего, а там их пути разойдутся сами по себе. Тем более что Дин, по счастью, принял ее угрозы всерьез и больше не подходил так близко, чтобы Tea переставала владеть собой. Бросал, конечно, раздраженные взгляды, явно злясь на ее решение, но что они значили по сравнению с тем мучением, что Tea придумала для себя сама?
Однако вскоре оказалось, что Tea переоценила свое самообладание. Пока Дин интересовался ей одной, она строго следовала своей заповеди и старалась отвадить его от себя. Но первая же его попытка склеить другую девчонку — и Tea предала саму себя. Внутри проснулся вулкан неуправляемой ревности и невиданной ранее злости. Мелисса?! Та самая, которую Дин называл пустышкой и от которой хотел уберечь лучшего друга?! Значит, не так она и пуста, раз Дин, плюнув наконец на Tea, первым делом побежал именно к ней? Может, потому и возмущался интересом к Мелиссе Денниса, что хотел сберечь ее для себя?
Ну раз так, и Tea найдет себе кавалера! Еще и покруче Дина! И Деннис для этого подходил как никто лучше. Ну и пусть он влюблен в Мелиссу: Tea на его любовь и не претендовала! Только на тело! А уж Деннис-то ее точно не обидит!
И лабораторная по химии представила для первой атаки все условия.
Перманганат калия, глицерин и вода — этот эксперимент Tea помнила еще с девятого класса, и нынче все составляющие были у нее под рукой. Месть сладка, и даже привычная скромность отступила перед ней. Поваливший из пробирки белый дым был отличным поводом, чтобы в испуге броситься Деннису на шею, а реакция на его объятия Дина превзошла все ожидания. Вот только Tea больше не хотела ему верить. Надежда умерла в тот момент, когда он обнял на глазах всего класса Мелиссу, показав, каков он на самом деле. Нет, не нужна ему была Tea. Если он и пытался ее вернуть, то только из самолюбия: не имела права девчонка бросать его, элинстаровского короля! А у Tea была своя гордость!
Общаться с Деннисом оказалось сложно: куда сложнее, чем Tea рассчитывала, задумывая свой план. Он относился к ней, как к младшей сестре, — а потом ни о каком соблазнении, конечно, не могло быть и речи. И Tea не знала, радоваться ей или огорчаться. С одной стороны, ей неприятно было думать даже о простых поцелуях Денниса: она и в его объятиях-то ничего не чувствовала и не представляла себе, как можно его желать. С другой стороны, Деннис тоже явно не испытывал к ней и толики вожделения, а это наводило Tea на весьма убийственную мысль: ее просто нельзя хотеть. Ну вот так вот: Tea была неплоха для друга, но бесполезна как любовница. И новый разговор с Дином убедил ее в этом окончательно.
Tea уже не ждала, что он обратит на нее внимание: уж слишком безразлично он воспринимал ее показательное увлечение Деннисом. И если еще неделю назад Tea могла подумать, что он просто не хочет ссориться из-за нее с лучшим другом, то нынче точно узнала, что ему просто не было до нее дела. Впрочем, и ей не было дела до него; она хотела только убедиться, что ошибается и что для нее не все еще потеряно. Для того и назначила Деннису встречу после уроков в радиорубке. Поклялась, что хочет поговорить о Дине, и меньше всего рассчитывала встретить его у лестницы собственной персоной.
Дин схватил ее за руку, притянул к себе — как послушную куклу, — и только эта мысль вынудила Tea включить защитный режим. Да-да, тот самый, что позволял ей не пускать слезу из-за испытываемой боли, а бить с той же силой, что и нападавший. Дин натренировал ее в этом до уровня профессионала. И Tea не собиралась больше таять от его близости и его тепла и молиться всем богам на свете, чтобы Дин только никогда не отпускал ее руку и сказал наконец то, что объяснит ей все его предыдущие странности и снова возродит надежду. Без нее жить становилось совсем уж невыносимо. Как и без Дина.
Господи, дура, дура, дура!
Зачем провоцировала его? Ведь знала же, что ничего путного из этого не выйдет! И снова оказалась права!
«Я не считаю наши отношения странными», — сказал Дин, обрубив окончательно. То есть вот эти полусвязь и полублизость казались ему нормальными? И нормальным казалось то, что за четыре месяца у них так и не было секса? И не напрягало то, что он не хотел свою девушку — ах да, ее же нельзя хотеть! Зачем же тогда все это? Зачем он мучил ее? Зачем?!..
— Я больше не верю тебе, Дин! Ни тебе, ни твоему слову! — отрезала Tea, зная, что бьет по больному, и именно этого и желая. А потом взлетела в радиорубку, надеясь хоть там немного отдышаться под чуткой защитой Денниса, но увидела его целующимся с Мелиссой — и перестала владеть собой.
Что она им обоим наговорила, стыдно было и вспоминать. Все, что накопилось за последние недели на сердце, вывалила — как будто хоть один из них был виноват в ее бедах, — а накопилось у нее просто кошмарно много. Почему после этого Мелисса не надавала ей по щекам, а Деннис не выставил из радиорубки, запретив подниматься в нее до скончания века, Tea не знала: это было в потоке ее оскорблений самым логичным и верным. Но Деннис только усадил ее в кресло и принес стакан воды, а Мелисса попросила оставить их с Tea наедине и ошарашила первой же фразой:
— Деннис давно просил поговорить с тобой. Жаль, что я не сделала этого вовремя.
— Со мной? — всхлипнула Tea, не в силах взять себя в руки, но чувствуя, как прежняя злость снова подбирается к сердцу. — О чем? О том, что у меня нет шансов? Что он встречается с королевой красоты и не собирается ни на кого ее менять? Так я и сама это понимаю! Потому и выбрала Денниса! Знала, что он не поддастся!
Мелисса быстро влюбленно улыбнулась, и Tea сама не поняла, почему у нее на душе вдруг стало теплее. Неужели Дин был не прав и Мелисса вовсе не использует Денниса для каких-то своих неизвестных целей? И даже… любит его?..
— О том, как легко все сломать, когда слышишь только себя и не хочешь слышать другого, — вздохнула Мелисса и села на стул напротив Tea. Tea фыркнула — просто из вредности.
— Ты-то что об этом знаешь? — некрасиво огрызнулась она. — Деннис два года только тебя и видит! На руках небось сейчас носит и пылинки сдувает, чтобы ты только на другого не перекинулась! Еще бы, такая девчонка!
В глазах Мелиссы мелькнуло раздражение, однако она сумела сдержать себя в руках. Наверное, научилась с девчонками, которым танцы преподает. А вот Tea подобной силой воли не отличалась.
— Я не могу перекинуться на другого, — старательно ровно и неприятно медленно проговорила Мелисса. — Я люблю Денниса, и мне больше никто не нужен.
Tea вздрогнула и даже икнула от изумления. Уставилась на Мелиссу во все глаза, не зная, чему верить.
— Как любишь? — глупо спросила она. — Ты же столько времени его не замечала! А потом… ты — и он…
Мелисса чуть смущенно усмехнулась, явно поняв, что Tea пыталась сказать.
— Не замечала, — согласилась она. — Потому что не знала, какой он на самом деле. А когда узнала, поняла, что лучше него никого и быть не может.
Tea тряхнула головой, то ли отгоняя наваждение ее слов, то ли борясь с выбирающейся из-под обломков отчаяния надеждой. Если Мелисса влюбилась в Денниса, узнав его поближе, мог ли Дин… проникнуться настоящими чувствами к Tea Мелоун? Мог ли он… не благодарность к ней испытывать, а настоящую нежность? Tea даже мечтать о его любви не смела, ища для его отношения к себе самые разные объяснения, но если Мелисса сумела полюбить Денниса, значит, бывают на свете настоящие чудеса!
Но неужели Tea… отказалась от такого чуда?..
— Денниса есть за что любить, — пробормотала она, ища себе оправдание и не желая верить в то, что совершила самую страшную ошибку в своей жизни. Мелисса кивнула, как будто соглашаясь, однако сказала совсем не то, что ожидала услышать Tea.
— Обожаю смотреть, как он с сестренками общается, — мечтательно проговорила она. — Строит из себя такого сурового старшего брата, у которого близняшки должны одного взгляда бояться, а сам тает, стоит им только умоляющие глазки состроить. А передо мной стесняется, как будто это что-то зазорное.
— Это самое главное, — прошептала Tea, и Мелисса снова кивнула.
— Именно это, — согласилась она. — Не заслуги, не титулы, а то настоящее, что в душе. Только за него и можно любить. Или у вас с Дином не так?
Tea тут же подобралась, готовясь защищаться. Так вот ради чего Мелисса все это затеяла! Выяснить, какие отношения у Tea с Дином? И — что?..
— Не думаю, что мы с Дином подходим друг другу, — со старательным холодом произнесла она. — Мы слишком разные. И не все пропасти можно преодолеть.
— Да, пожалуй, — задумчиво протянула Мелисса, и Tea мигом окрысилась. Конечно, до Мелиссиных заслуг ей было далеко, но это не давало той права смешивать Tea с грязью! Достаточно она от Дина этого натерпелась! И эта — одного поля ягоды! — Никогда в жизни не встречала такого самовлюбленного, эгоистичного и надменного человека, как Дин Уоллес! Не представляю, какая девчонка могла бы полюбить подобного типа! И что он должен сделать…
— Да ты что! — вскочила Tea, не желая больше слушать Мелиссу. — Да как ты можешь! Дин — он же совсем не такой! Он заботливый, и внимательный, и веселый, и добрый, и самоотверженный! И я себя рядом с ним настоящим человеком чувствовала! Да таких, как он!..
— Ну тогда, — Мелисса тоже поднялась, не став ее дослушивать, — вам совершенно точно нужно поговорить! И попытаться наконец услышать друг друга.
Tea не спала всю ночь. Перекладывала слова Мелиссы из одной корзины в другую, взвешивая, примеряя, пытаясь понять, что из них правда. Потому что верить хотелось каждой фразе, а может ли она себе это позволить, Tea не знала. Вот и вспоминала их снова и снова, пытаясь остановиться хоть на каком-то решении.
Мелисса полюбила Денниса. Та самая Мелисса, у которой парней было больше, чем пальцев на руках, — того самого Денниса, для которого она стала первой девчонкой. Не за спортивные успехи полюбила и даже не за сумасшедшие танцы на Рождественском балу, а за какие-то для нее одной важные мелочи. Другая бы прошла мимо и не заметила, а Мелисса оценила и поняла, что нашла своего единственного.
Могло ли то же самое произойти и с Дином? Мог ли он разглядеть в Tea нечто такое, что целых четыре месяца вынуждало его терпеть ее несовершенство и не отступить даже тогда, когда Tea его обидела? И не просто обидела, а ударила в самое больное, сначала заявив, что встречалась с ним только ради удовольствия в постели, а потом и вовсе принявшись осаждать его лучшего друга. Знала же в глубине души, что Дин будет мучиться хотя бы оттого, что она предпочла ему Денниса, и все равно продолжала свои гадости, получая от мысли о страданиях Дина какое-то столь же гадкое удовольствие. А он слова ей дурного за это не сказал. Пожалел, что не уберег. Объяснить что-то хотел, a Tea не дала. А вдруг это было то самое, что столько времени уже изводило Tea? Вдруг на самом деле существовала причина, из-за которой Дин отказался с ней спать, и он наконец дозрел, чтобы открыть ее, a Tea не захотела слушать? Потому что слышала только себя. Потому что именно она была самовлюбленной и надменной эгоисткой, считающей, что только у нее могут быть проблемы и только ее можно ранить пренебрежением? Вот и получила в ответ. Захочет ли Дин теперь иметь с ней дело? После ее «не верю»? И после того, как она ушла от него к Деннису?
Слезы опять полились ручьем, но наконец-то они принесли хоть какое-то облегчение. Лгала Мелисса или нет, а в одном была права: надо слушать и слышать. А для этого загнать свою гордыню поглубже и самой подойти к Дину. Если отправит ее восвояси, так тому и быть. Но если все-таки… захочет поговорить…
В первый раз за почти три недели Tea позволила себе помечтать, вспоминая самые теплые моменты, подаренные ей Дином, и сжимая на удачу кулаки, чтобы их список пополнился. Как же хотелось снова… увидеть с утра его под окнами, броситься радостно ему на шею, услышать какую-нибудь совсем необидную поддевку, больше заботливую, чем насмешливую, и отдаться наконец его крепким объятиям и жадным губам. Как Tea вообще пришло в голову, что она может целоваться с кем-то, кроме Дина? Никого другого для нее не существовало! Так почему же она так быстро от него отказалась, даже не попытавшись побороться? Прикрывалась обидой, а на самом деле просто струсила. Испугалась собственного счастья и отвернулась от него. И сама же его и уничтожила.
Но, быть может, все-таки еще оставался шанс?
Будильник Tea не дождалась: встала совсем спозаранку, кое-как после бессонной ночи привела себя в порядок и, не завтракая — кусок от волнения просто не лез в горло, — помчалась по пустынным улицам к дому Дина.
Она совсем не могла ждать. Пусть от него до Элинстара было всего пять минут ходу, их вполне достанет, чтобы задать главный вопрос. Тот, который не задашь в школе. И ответ на который казался самым важным на свете.
Tea притаилась у магазинчика напротив коттеджа мистера Кэмпбелла, чтобы ненароком не попасться ему и мисс Лэнг на глаза, если они выйдут из дома раньше Дина. Похвалила себя за предусмотрительность, когда именно так и получилось, и вдохнула поглубже, готовясь к появлению Дина.
Однако прошло пять минут, десять, а его так и не было. Tea несколько раз сверила время на часах и на телефоне, чтобы убедиться, что ни те ни другие не обманывают, прежде чем вспомнила, что мистер Кэмпбелл, уходя, запер в коттедже дверь.
Значит, Дина нет дома. А поскольку Tea никак не могла его пропустить, выходит, он и вовсе там не ночевал.
Сердце сжала ледяная рука.
Неужели Дин провел эту ночь в чужой постели? Отметил расставание с Tea жаркими объятиями очередной безотказной девицы? Откровенно говоря, он мог точно так же проводить ночи и когда встречался с ней: Tea же не звонила ему на домашний и не проверяла, где он находится. А если именно по этой причине Дин и был так сдержан с Tea? Просто ночами удовлетворял свою страсть с другой, а она опять себе все придумала?
Tea стиснула руки так, что стало больно пальцам. Этот вопрос тоже надо прояснить.
И после сегодняшней бессонной ночи ей достанет равнодушия задать его. И принять ответ, пусть даже он окончательно ее уничтожит.
Однако и в школе Дин не появился, и это против воли озадачило Tea. Не сказать, чтобы Дин отличался примерной дисциплиной, но несколько уроков подряд пропускал только по очень уважительным причинам, и девицы к ним никак не относились. А когда Tea на большой перемене увидела в коридоре встревоженного мистера Кэмпбелла и услышала в его беседе с мисс Лэнг имя Дина, уже не смогла побороть собственное волнение. Достала телефон и чуть подрагивающими пальцами набрала номер Дина.
Она безумно боялась услышать в ответ веселый и недоуменный голос своего бывшего парня, которого она вытащила из постели с горячей девицей, но еще страшнее оказался монотонный ответ автокоммутатора, сообщившего, что абонент недоступен.
Тут уже Tea пробрала откровенная дрожь. Дин никогда не выключал сотовый. Никогда — потому что однажды он ответил ей в три часа утра, когда Tea, отчаянно соскучившись, случайно нажала кнопку вызова с его именем. Что могло произойти теперь? Как давно Дина не было дома? Знал ли что-то мистер Кэмпбелл и не стоило ли Tea прямо сейчас вторгнуться в их разговор и спросить об этом?
От последнего шага ее избавила мисс Лэнг, подозвав Tea к себе и тихонько осведомившись, когда они с Дином виделись в последний раз. Ошеломленная Tea тут же назвала вчерашнее время и место их встречи. Мисс Лэнг покачала головой и, накрыв ее руку своей, пообещала, что все будет хорошо.
Если она надеялась таким образом подбодрить ее, то все получилось как раз наоборот: Tea от волнения и угрызений совести вообще перестала соображать. А что, если это из-за нее?! Дин, конечно, не похож на истеричного подростка, способного спрыгнуть с крыши из-за несчастной любви, но, кажется, он пропал аккурат после их разговора. После того как Tea отказалась его выслушать. И после того, как сказала, что больше не верит ему.
А потом сочиняла про него всякие гадости, желая его неуемности всяческих бед. И вот беда пришла. И что Tea собиралась с этим делать?
Горло сдавило спазмом, застилая глаза слезами. Господи, пожалуйста! Пусть только с ним все будет в порядке! Пусть хоть с девицей в постели нежится, хоть с двумя, — только целым и невредимым! Не хотела Tea, чтобы случилось непоправимое! Только не с Дином! Только не с ним!..
Из динамика в потолке раздался какой-то скрежет, и Tea бросила наверх ненавидящий взгляд, вспомнив предыдущую трансляцию. Как Деннис мог веселиться, когда его друг пропал? Или он знал что-то такое, чего не знали ни Tea, ни мистер Кэмпбелл? Надо подняться в радиорубку и…
— Теа!.. — неожиданно заговорил динамик немного хриплым голосом Дина Уоллеса, и Tea, вздрогнув, зажала рот рукой, чтобы только не спугнуть это чудо.
Жив! Жив! Только бы не почудилось! — Надеюсь, ты слышишь меня, потому что Ден вряд ли когда еще подпустит меня к микрофону. И если слышишь, то… Я тебя люблю!.. Хочу, чтобы ты об этом знала!..


Глава 31

Дальше зазвучала какая-то романтическая песня, кажется, тоже в исполнении Дина Уоллеса, но Tea уже не слушала. Стояла, замерев, в коридоре и не могла заставить себя выдохнуть.
Дин признался ей в любви!
Только что, объявив об этом на всю школу!
Сказал, что любит! Любит ее, Tea!
После всех… После всего… После…
И несмотря…
А она стоит — где-то далеко-далеко от него — и не может ни ответить, ни заглянуть ему в глаза, ни хоть как-то…
Любит!..
Господи!..
Tea сорвалась с места.
Вряд ли хоть на одном уроке физкультуры она так быстро бегала, но ведь на финише ее и не ждал Дин, признавшийся в любви и не знавший ее ответа. Что же произошло? Почему он решил вот так? Почему не говорил никогда раньше?
И почему Tea сама этого не поняла?
Дура и есть!
Поворот… другой… Два пролета, ведущих к лестнице в радиорубку. Поворот и еще одно усилие! Только бы не разминуться! Только бы Дин…
— Дин?!..
Он сидел на ступенях в какой-то совсем несвойственной ему позе: глаза в пол, спина сгорблена, руки опущены. Да что же с ним происходит?
— Повеселил тебя? — так и не подняв головы, поинтересовался он и встал. Tea, будто завороженная, сделала два шага вперед. — Впрочем, ты все равно не веришь, так какая разница? Разреши?
К чему относилось последнее слово, Tea так и не поняла. Схватила его, спускавшегося, за рубашку и нашла наконец замученный взгляд серых глаз.
— Я тоже тебя люблю! — выдохнула она из самого сердца. — Давно! Всегда…
Секунда — Дин взял ее за подбородок, вглядываясь в лицо, словно не веря, но
Tea больше ничего не боялась. Улыбнулась, едва не плача от счастья, и в следующее мгновение забылась в его жадных изголодавшихся поцелуях.
Три недели…
Они просто ненормальные, если едва все не разрушили…
И не надо было никаких слов; в его объятиях Tea чувствовала себя любимой. И не понимала только, как могла так долго этого не замечать. И таяла, и загоралась, и отвечала с такой страстью, с какой Дин присваивал ее себе — как будто она могла исчезнуть, если он хоть на миг ее отпустит. Но Tea не собиралась ни исчезать, ни отпускать его сама. Она хотела только быть рядом. На любых условиях.
Дин остановился первым. Чуть отодвинулся, забавляясь над самим собой: дорвался, певец-романтик. Хотел бы он знать, что Tea думает по этому поводу. Но, пожалуй, вопросы могли подождать. Сейчас имела значение только синеглазая девчонка, наконец простившая и сказавшая то, что Дин уже отчаялся услышать. Все- таки любит. А Ден был просто попыткой вызвать ревность.
Очень действенной попыткой.
Дин попробовал заглянуть Tea в лицо, чтобы убедиться в своей нынешней правоте, но она почему-то прятала глаза и несмело выводила у него на рубашке непонятные узоры.
У Дина заскребло внутри предчувствие. Так что, выходит, не сказала она еще свое последнее слово? Готовит для Дина очередной сюрприз? Нет, он точно с ней рехнется!
— Что? — не желая продлевать эту пытку, прямо спросил он. — Не та песня? Прости, не узнал твои предпочтения. Хотел сделать сюрприз.
Опять он из страха начал ерничать, однако Tea как будто не обиделась. Еще немного погладила пальчиком его по груди, против Диновой воли распаляя нутро, потом глубоко вдохнула и стиснула кулаки.
— А ты… совсем-совсем меня не хочешь, да?
У Дина даже хмыкнуть нормально не получилось от бредовости ее слов. Ага, совсем не хочет. Так не хочет, что штаны сейчас лопнут. Неужели это можно не почувствовать?
— С чего ты взяла? — тупо поинтересовался он. — Я, кажется…
Tea чуть отодвинулась, обрывая его.
— Дин, пожалуйста, скажи правду! — с надрывом выдохнула она. — Хватит уже с нас этих секретов и недомолвок! Я пойму: всякое в жизни бывает, а я не эталон красоты, чтобы терять из-за меня самообладание. Но я хочу услышать от тебя!..
Кажется, разубеждать ее не имело смысла: слишком много Tea уже насочиняла.
А потому Дин просто взял ее руку и сунул себе в штаны. И не сдержал глухого стона, когда пальчики Tea коснулись напряженного члена.
— Если бы ты знала, сколько раз я уже мысленно брал тебя и в каких декорациях, сочла бы меня буйнопомешанным и обходила далеко стороной, — сдавленно добавил он, и Tea, изумленно хлопнув глазами, покрылась краской с ног до головы.
Похоже, Дин сказал что-то жутко пошлое и совершенно невероятное, но Tea пропустила смысл мимо ушей. Зачем ей слова, когда она пальцами ощущала самое настоящее возбуждение Дина и все сомнения в мгновение ока растворились сами собой? Внизу живота затянуло от одной лишь мысли о том, что она сейчас трогала. Пусть через ткань плавок, пусть ни разу не видев эту часть мужского тела воочию, но и фантазий было довольно. И Tea не справилась с любопытством, осторожно повела ладонью по твердой выпуклости, не удержавшись, чуть надавила…
Дин охнул и перехватил ее руку.
— Будешь баловаться — я кончу прямо здесь, — совсем уже хрипло выговорил он и посмотрел на Tea так, что у нее участилось дыхание. — То-то знатно опозорюсь.
— Но тогда почему?.. — дозрела она наконец и до этого вопроса. — Я же тоже тебя хочу! Я же сама предлагала!..
Дин взял ее руку обеими своими руками и посмотрел на них долгим взглядом. Неужели опять не скажет? И опять ничего не получится?
— Потому что в первый раз бывает очень больно, — наконец произнес он и повел плечами. — А я не могу больше видеть твои слезы.
У Tea, кажется, даже рот приоткрылся от изумления. Каких только причин она ни придумала для его странного поведения. В каких только грехах Дина ни обвинила — даже в еженощной измене, — а он, оказывается, просто о ней заботился? И держал слово никогда ее больше не обижать?
Душу опалило стыдом, и Tea, пряча слезы, которых так боялся ее Дин, стиснула руки у него на шее и уткнулась мокрым лицом ему в плечо.
— Прости меня! — жалобно выдохнула она. — Я… Я вела себя, как настоящая дрянь! Даже не подумала!.. За что только ты меня полюбил?!..
Дин вскинул брови и попытался заглянуть Tea в лицо, но она только затрясла головой и еще сильнее вжалась в его плечо. Дин ласково ее обнял и погладил по спине. Вот же дурочка!..
— Мне тоже особо нечем гордиться, — напомнил он и с удовольствием поцеловал ее в висок. А ведь уже и не надеялся, что Tea когда-нибудь ему снова это позволит. Ден был лучше во всех отношениях, и Дин не мог этого не признавать. Всю ночь глушил пиво, пытаясь заставить себя отпустить Tea, а к полудню дозрел до того, чтобы заявился к Дену в радиорубку и попытался кулаками решить этот спор. Чем эта попытка закончилась, вспоминать будет стыдно и через десяток лет. Зато мозги Ден вправил ему качественно. И только благодаря ему Дин имел сейчас возможность обнимать любимую девушку. — Так что в расчете, котенок. Может, в таком случае выкинем последние три недели из головы и подумаем, что нам делать дальше?
Это был самый главный вопрос. Правда о его закидонах далась Дину куда проще, чем он предполагал, вот только Tea как будто пропустила ее мимо ушей. А проблема между тем и не думала отступать. Или напиться до такого умопомрачения, что станет все равно, кого лишать девственности? Тогда Tea свой первый раз точно никогда не забудет.
— Я не смогу, — вздохнула на его плече она и ненадолго отвернулась, снова открывая Дину прямую дорогу к панике. Он и сам понимал, что забыть все его прегрешения у Tea никогда не получится. Но, может, есть шанс хоть ненадолго отложить наказание за них? Не сейчас же! Ни за что он не выпустит ее из объятий! — Я ведь не только тебя обижала, я еще и перед всей школой тебя опозорила. То полуголой в класс притащилась. То на Денниса у всех на глазах вешалась. Такое не прощается, Дин. И я не настолько глупа, чтобы этого не понимать.
Он досадливо поморщился. Да, репутация в последние дни держалась на волоске и то только потому, что Дин умел сохранять хорошую мину при плохой игре. Он отлично понимал, что годами укрепляемый в глазах одноклассников образ плейбоя рассыпался подобно столетней хибаре, а демонстрируемое ими уважение на самом деле не стоило выеденного яйца, но тогда его это не волновало. Кажется, после воссоединения с Tea все должно было измениться, потому что Дин слишком привык к популярности и не мог представить себя вне ее, но потребности бросить к ногам этого идола все остальное больше не испытывал. Несмотря на видимый прокол в отношениях с девушкой, недопустимый для такого донжуана, каким считался Дин, те, кому он доверял, остались с ним в этом несчастье и незримо, но очень ощущаемо поддерживали. Его семья; его команда, каждый из которой прыгал выше головы в момент спада у капитана; его лучший друг, в конце концов, наставивший его на путь истинный и вернувший Дину его девчонку, несмотря на довольно скотское отношение Дина к выбору Денниса. Как последнее испытание, заставившее Дина окончательно разобраться в том, что важно, а что вторично. И пожалуй, претензий к Tea у него в этом плане не было.
Он поплотнее перехватил ее и потерся носом о ее висок. Изведет ведь себя, глупышка. Она это умеет.
— Пообещай, что вешаться отныне будешь только на меня и ходить полуголой обяжешься исключительно наедине со мной, и сочтемся на этом, — как можно веселее произнес Дин и, не позволив ей возразить, продолжил: — Вряд ли твои причуды способны перевесить мои грехи, котенок! Но, если мы упремся в них, у нас точно ничего не получится. А я не хочу больше тебя терять.
Ошеломленная глубиной его голоса, Tea обхватила Дина за талию и вжалась ему в грудь. Ничего подобного она еще не слышала и даже не думала, что может услышать от Дина Уоллеса. Неужели он способен забыть подобные оскорбления? Неужели Tea для него дороже гордости и репутации?
А она-то так и не ответила ему!
— Я больше не смогу отказаться от тебя, Дин, — прошептала Tea. — Я пыталась, но это так больно! Я каждую ночь… Я все время думала, за что нам?.. Почему все другие девчонки тебя возбуждают, а я нет…
— Дурочка, — растроганно пробормотал Дин, понимая наконец, что она из-за него вынесла. — Да я…
Но Tea замотала головой и уставилась ему в глаза с небывалой проникновенностью.
— Всего один раз, Дин! — выдохнула она, снова покрываясь несмываемой краской. — Даже если будет больно, то всего один раз! Без тебя… больно все время…
Что тут можно было сказать? Дин тряхнул головой, принимая решение. В конце концов, Ден без всякого опыта умудрился лишить Мелиссу девственности и не оттолкнуть ее после этого. Так неужели Дин не сумеет скрасить Tea эти неприятные ощущения? Кажется, каким бы благородством ни отливал его страх, а Дин и так слишком долго с ним носился. Измучился сам и измучил Tea, когда давно уже следовало встретиться с этим страхом лицом к лицу и одолеть его.
Тем более что сам Дин хотел этого больше всего на свете!
Он наклонился к Tea, к самому ее уху.
— Тогда пойдем ко мне, — глухо предложил он. — Прямо сейчас.
Tea вцепилась ему в рубашку, как будто он снова собирался сбежать, и, даже не напоминая о продолжающихся уроках, отчаянно кивнула.
Пять минут до дома — хотя, кажется, они преодолели этот путь в два раза быстрее, потому что Дин только и успел закинуть в рот мятную жвачку, чтобы хоть немного перебить последствия ночного загула. Еще и щетина двухдневная вылезла. И душ был совсем нелишним. Вот только Tea так стискивала его руку, что Дину ничего не надо было объяснять. Он сбегал от нее пять раз, поэтому рассчитывать на отлучку больше не приходилось. Будет у Tea «первый раз», надолго запомнится. Впрочем, если она все это время считала, что Дин ее вообще не хочет…
Черт с ним!
Он накинулся на нее, едва только за ними закрылась входная дверь. Дома никого не было, это Дин знал наверняка и не собирался больше упускать момент. В конце концов, они с Tea жаждали одного и того же. И уже не могли друг без друга.
Закрытая блузка, строгая юбка — как же Дину нравились именно такие предметы ее гардероба! Потому что, избавившись от них, можно было добраться до настоящего сокровища, и это сокровище принадлежало одному Дину. Он уже все знал: запах кожи, рваный ритм дыхания, самые отзывчивые места, — но сейчас словно снова открывал их для себя, поражаясь, восхищаясь, присваивая себе — на этот раз насовсем.
A Tea негаданно смело шла в свою атаку — изучая, пробуя, раскрывая пределы своей власти над ним. Не знала, что не было таких пределов, и Дин, позволяя ей любые провокации, мог думать лишь о том, чтобы не сгореть раньше времени, а на что-то другое уже просто не оставалось сил.
Tea сама вцепилась в ремень на его брюках и принялась расстегивать его с упрямством мула. Пальцы у нее дрожали, потому что Дин, и не думая ее останавливать, в это время снимал с нее бюстгальтер, выпуская на волю нежную девичью грудь. И тут же захватил ее в плен, не понимая, как мог так долго отказывать себе в этом удовольствии. Tea томно вздохнула, не в силах противиться его ласкам, но ремень в покое не оставила. Дин улыбнулся, глупо радуясь ее настойчивости, и одним движением расстегнул его, а следом и пуговицу на поясе выдавил из петли, понимая, что Tea ослабевшими пальцами будет возиться до старости, а он больше не собирался ждать. Tea пискнула в какой-то забавной благодарности и, чуть помедлив, прижала ладонь к его животу, явно намереваясь идти дальше. Дин нашел ее вопрошающие глаза и вместо ответа завладел ее губами, приглашая в новые безрассудства. И Tea наконец позволила себе быть храброй.
Господи, как же давно она этого хотела! Она уже гладила Дина по обнаженной груди, спине, животу, и целовала, и пробовала на вкус, но никогда еще не заходила так далеко. Самое интимное, самое главное для мужчины — и Дин наконец доверился ей, даже не думая больше останавливать. И Tea решилась. Проникла рукой под резинку плавок и осторожно коснулась пальцами горячей твердой плоти.
Дин сдавленно выдохнул прямо ей в губы и тоже запустил руку ей в трусики. Стиснул ягодицы, прижимая Tea к себе, а у нее немедля затянуло между ног. Легкое раздражение своей несдержанностью потонуло в абсолютном восторге: Дин не только позволил ей развратничать, но и отзывался на ее исследования ничуть не хуже, чем она на его. Его тело стало влажным, а поцелуи — совсем исступленными. А ведь Tea лишь осторожно поглаживала, изучая. Такая тонкая кожа, что чувствуется каждая набухшая вена. Так хочется трогать, ласкать, прижиматься самой в надежде скоро познать Дина по-настоящему, и Tea, замечтавшись, кажется, немного переусердствовала, вырвав у Дина самый настоящий стон.
— Хватит, котенок, дай мне дотянуть до постели! — взмолился он. — Я потом тебе дам наиграться, а сейчас хочу тебя… по-другому…
Что Tea могла ответить? Только сомкнуть руки у него на шее и найти его губы в каком-то мучительном опьянении.
А дальше… Нет, дальше не осталось места каким-то эпизодам. Дин снова подчинил ее себе, лаская, целуя, шепча какие-то нежности. И Tea еще пыталась хоть как-то держать себя в руках, чтобы не позволить рукам Дина снова лишить ее самообладания, но сопротивляться ему она совсем не могла. А удовольствие — сладкое, но такое нежеланное — все подступало, и никуда от него было не деться, а Дин опять…
— Доверься мне! — раздался его хриплый шепот у самого уха, и Tea охнула от неожиданного начала вторжения. Совсем не пальцы. Большое, горячее… Именно там, где его так не хватало…
— Дин! — ошеломленно выдохнула она и распахнула глаза. Он замер, напряженно вглядываясь в ее лицо. Вроде бы все сделал правильно. Подвел к самому оргазму, распалив Tea до предела, и только потом позволил себе попробовать. Сначала совсем чуть-чуть, чтобы не напугать, но Tea явно не боялась. Улыбнулась с таким призывом, какому Дин совсем не мог противиться, и потянулась к его губам.
Кажется, в эту секунду Дина и подвела выдержка. Он впечатался Tea в губы, стиснул ладонями ее бедра и наконец проник внутрь до предела.
Tea дернулась, впилась ногтями ему в плечи и тут же обхватила его ногами, не позволяя отступить. Чуть всхлипнула, но немедля сама принялась его целовать: все глубже, все жарче. У Дина зашумело в голове, обостряя желание. Его девчонка! Он наконец-то сделал ее своей!
— Скажи, если мне нужно будет остановиться, — шевельнулся он, проверяя, не причинит ли новой боли. Но Tea только кривовато усмехнулась и пригрозила ему какими-то санкциями. Голосок ее дрожал от возбуждения.
И Дин с восторгом ей подчинился…

Глава 32

Чтобы отдышаться, потребовалось время. Чтобы поднять голову и посмотреть на Tea — какие-то титанические усилия. Кажется, Дин только что пережил перерождение Вселенной. И надеялся только, что те сладостные вскрики, что срывались с губ Tea, ему не почудились.
На него смотрели огромные преступно темные глаза. Что в них было, Дин не мог определить с уверенностью. Но точно не страдание.
— С ума сойти…
Дин усмехнулся, не справляясь с самодовольством. Самое время признать себя придурком, потерявшим столько времени напрасно, но слова нашлись только совсем другие:
— Ну что, стоило оно того?
Невероятно, но после всего, что только что между ними произошло, Tea в ответ на этот вопрос снова покрылась краской и спрятала лицо у него на груди.
— Я всегда знала, что с тобой будет хорошо, — глухо и очень проникновенно пробормотала она. — Но чтобы так… Как будто одно целое… Это просто… невероятно…
Дин растроганно коснулся губами ее лба. Ни от одной девчонки еще не слышал таких слов и таких эмоций. Tea не требовала от него каких-либо изысков, а он чувствовал себя лучшим любовником на свете. И это чувство, пожалуй, было не менее важно, чем то наслаждение, что Tea ему подарила. Дин всегда смеялся над сентиментальными заявлениями о том, что близость любимой девушки разительно отличается от секса со случайной партнершей, а сегодня убедился в этом на собственном опыте. Когда невозможно насытиться отзывчивостью, когда плавится тело от переполненных блаженством взглядов и хочется, чтобы это продолжалось и продолжалось, чтобы ощущать любимую каждой клеточкой своего тела и знать, что она чувствует то же самое.
Ничего лучшего с ним еще не случалось.
— Это ты невероятная! — со всей искренностью проговорил Дин. — Я руки не могу заставить себя разомкнуть, чтобы ты спокойно вздохнула. И как нам теперь с этим быть?
Tea заулыбалась своей лукаво-смущенной улыбкой, которая пробирала Дина до позвоночника.
— Мне нравится… в твоих объятиях, — чуть вызывающе заметила она и как будто случайно задела бедром бедро Дина. Маленькая проказница.
— Пойдем в душ вместе? — провокационно поинтересовался Дин. — С удовольствием посмотрю, как мой котенок фырчит и щурится под струей воды.
По тому, как снова порозовели ее щеки, Дин понял, что к такому времяпрепровождению она еще не готова. Поцеловал ее нежным долгим поцелуем, потом наконец отодвинулся.
— Иди, пока я не расчухался, — предложил он. — Чистые полотенца — на полке в углу. Будут проблемы — зови.
Tea кивнула и нехотя сползла с кровати. Как же было грустно расставаться с Дином хоть на секунду! Выбираться из его тепла, его запаха, его дыхания. Отпускать то сумасшедшее ощущение эйфории, что он ей подарил. Вспоминать о том, что существует другой, кроме него, мир. А он существовал. И с минуты на минуту могли возвратиться мистер Кэмпбелл с невестой, и Tea меньше всего на свете хотела бы объяснять им свое здесь присутствие. Особенно в свете того, что она вынудила сегодня Дина унижаться, исполняя для нее песню перед всей школой. Что мистер Кэмпбелл должен был после этого о ней подумать, Tea страшно было даже представить. Нет, Дин прав: надо успеть исчезнуть до его прихода. А продолжить столь сладкие встречи они всегда успеют: в этом Tea больше не сомневалась.
В ванную она заходила, будто в музей. Дин впускал ее в свое личное пространство, и она не должна была позволить ему пожалеть об этом.
Но как же все было интересно!
Какой пастой он чистит зубы? Какой туалетной водой пользуется? С каким запахом гель для душа предпочитает? Нет, Tea, конечно, ни к чему не притрагивалась, но впитывала новые знания всей душой и получала от этого необъяснимое удовольствие.
Дин позволил ей стать частью его жизни. И теперь уже не имело значения, сколько девчонок было у него до нее. Tea убедилась, что нужна ему, и от этого чувствовала себя до неприличия счастливой.
И больно почти не было, а ведь Tea все-таки очень боялась. Не за себя — за Дина, который так сильно беспокоился за нее, что отказался от собственного удовольствия. Какой еще парень был на такое способен? И какой сумел бы разжечь в Tea такой огонь, что она забыла и о боли, и о стеснительности? Tea всегда знала, что Дин — лучший на свете, и больше ни за что не позволит себе в нем усомниться!
И как же хорошо стало от этого решения!
Она постаралась не задерживаться, хотя смывать мыльную пену с какого-то словно бы обновленного тела было весьма занимательно. Tea все время вместо своих рук представляла на себе руки Дина и боролась с сожалением о том, что побоялась позвать его с собой в душ. А ведь он как будто и сам предлагал. Наверняка придумал бы что-нибудь такое, от чего Tea окончательно потеряла голову. Стоило только пофантазировать…
Ох…
Напомнив себе, какими опасностями им с Дином грозило любое промедление, она наскоро вытерлась, обернулась тем же самым полотенцем и вышла из ванной. Дин, сидевший на кровати, окинул ее с ног до головы весьма одобрительным взглядом и улыбнулся.
— Теперь я должен подхватить тебя на руки и немедля объяснить, сколь чревато появляться в подобном виде перед изголодавшимся мужчиной, — словно бы обыденно сообщил он, и Tea тут же бросило в жар. А когда Дин поднялся и — совершенно обнаженный — подошел к ней очень близко, у нее, кажется, ни одной клеточки не осталось, не откликнувшейся на его зов. Tea непроизвольно потянулась к нему, и Дин поцеловал ее глубоким многообещающим поцелуем. Tea скользнула чуть
подрагивающими пальцами по его широким плечам и сильной спине, едва веря собственным ощущениям и собственному счастью, и замерла в предчувствии, когда увидела потемневшие Диновы глаза. — Подожди меня, — хрипловато проговорил он. — Немного. Надо привести себя в порядок.
Наверное, Tea кивнула, потому что он быстро коснулся губами кончика ее носа и зашел в ванную. A Tea, упав на кровать, уткнулась лицом в подушку, пахнущую ее Дином, и счастливо заболтала ногами. «Подожди меня», — сказал ей Дин. Не велел одеваться, не извинился за необходимость уходить. Значит, будет у них еще время. Даже если без секса — но их общее время. Как же хорошо!..
В этих теплых мыслях Tea сама не заметила, как заснула. А проснулась оттого, что откуда-то снизу до нее донеслось громогласное:
— Дин!
Ничего не понимая, не в силах сразу разобрать, где находится, она резко повернулась и увидела позади себя спящего Дина. Первое изумление в секунду сменилось холодным осознанием: они с Дином проспали возвращение мистера Кэмпбелла. И теперь он поднимается наверх, в комнату племянника, чтобы распахнуть дверь и увидеть…
— Дин! — испуганно растолкала она любимого и, не зная, что делать, закрутила головой в поисках спасения. — Твой дядя! Он сейчас сюда зайдет! Дин!..
Однако он только потянулся и прижал ее к себе, как будто не считал угрозу существенной.
— Я запер дверь, — почувствовав, как она напряжена, объяснил он. — Когда понял, что ты уснула…
Tea перестала вырываться.
— А почему не разбудил?
— Не захотел, — улыбнулся Дин и сладко поцеловал ее в губы. — Ты была такая… Настоящий котенок. Я не устоял.
На нем по-прежнему не было никакой одежды, и Tea бедром почувствовала, как нарастает его возбуждение. Внутри тут же отозвалось горячей волной. Нет, это совсем невозможно!
— Дин, нам нельзя, — сдавленно прошептала она. — Мне надо домой. А тебе — поговорить с мистером Кэмпбеллом: он искал тебя сегодня. Кстати! — тут она свела брови и отодвинулась, не справившись с неожиданной ревностью. — Ты где ночь провел?! Дома тебя не было, это я точно знаю!
Дин улыбнулся, забавляясь над собственническими нотками в ее голосе, но юлить не стал.
— У Стентона, отмечали его день рождения. Ну и… пообщались по душам.
Tea пристально посмотрела ему в глаза и вздохнула. Конечно, Дин не скажет, но вид у него сегодня был такой, словно задушевные разговоры не доставили ему никакого удовольствия. Внутри скреблись угрызения совести, намекая, что именно Tea виновата в его проблемах, но она покуда запретила себе об этом думать. Никогда она больше не обидит и не оттолкнет Дина! И это будет лучшими извинениями из всех, что она могла бы придумать.
— Надеюсь, Дейв после праздника не забыл про тренировку? — попыталась сострить она. — Иначе я понимаю, почему мистер Кэмпбелл…
— Черт, тренировка! — Дин резко сел в кровати. — За прогул Стивен точно голову мне снимет! Надо сваливать, пока он не добрался сюда и ты не услышала о своем возлюбленном много нового!
Tea улыбнулась и без напоминаний принялась одеваться. Дин ожидаемо обогнал ее в этом деле и, когда Tea застегивала пуговицы на блузке, обнял сзади, сладко поцеловал в шею.
— Ты в окна когда-нибудь лазила? — поинтересовался он, и Tea, обернувшись, изумленно уставилась на него. Дин пожал плечами. — А иного пути нет. Лестницу охраняет разъяренное чудовище, и мимо него нам никак не пройти.
Tea снова заулыбалась: как же она соскучилась за три недели по его необидному сарказму и вот этой вот легкости между ними! И была совсем не против пережить небольшое приключение. Их общее приключение с Дином.
— Отважный принц, спасающий из заточения влюбленную в него принцессу, — поделилась ассоциацией она. Дин хмыкнул и снова быстро поцеловал ее в губы.
— Кто кого еще спасает, — забавно заметил он и первым выбрался через открытое окно наружу. Подал Tea руку, помогая ей миновать раму и уверенно встать на крыше одноэтажного пристроя. Потом лихо соскочил на землю и раскрыл объятия, обещая, что поймает Tea и убережет от падения. И разве могла она ему не поверить?
— А теперь бежим! — весело приказал Дин, и они помчались прочь от его дома, как будто за ними действительно гнался мистер Кэмпбелл и грозил смертельными проклятиями за самоволие.
Только на середине пути Tea вспомнила про свою школьную сумку, брошенную в холле Динова дома, да так там и оставленную.
— Завтра в школу принесу, — пообещал Дин. — Думаю, она и спасла нас от ухонадирательства. Стивен обалдел, наверное, поняв, что я привел в дом девчонку.
Tea знала, что не надо задавать моментально возникший в голове вопрос, особенно после сегодняшних признаний Дина, но тот вырвался раньше, чем Tea успела себя остановить:
— Ты разве не приводил еще?
Дин хмыкнул и прижал ее к своему боку.
— Ты первая опробовала мою постель на мягкость, — сообщил он, и Tea не удержалась от довольного вздоха. Ну да, некрасиво, конечно, потакать собственному эгоизму, но иногда без этого было не обойтись. Иначе как вообще узнаешь друг друга? И как обнаружишь, что твой избранник куда лучше, чем ты мог себе представить?
Они больше не торопились, оттягивая момент расставания и целуясь по дороге при каждом удобном и неудобном случае. А потом и возле дома Tea продолжили то же занятие, пока губы не начало саднить, а уровень безрассудства не достиг критической отметки. Кажется, Tea, забыв о стыдливости, отдалась бы Дину и в городском парке, лишь бы снова испытать то невероятное единение, что они обрели сегодня. Но, наверное, всему свое время, и Tea больше не собиралась торопить его из глупых капризов.
Расстаться было трудно. Tea несколько раз заставляла себя разжимать руки и отступать от Дина, а потом снова и снова бросалась ему на шею и подставляла губы под новые поцелуи, то повинуясь его расстроенному взгляду, то проигрывая собственным желаниям. А Дин целовал с каким-то восхищением, ни разу не намекнув, что его ждет Стивен и чем дольше он откладывает разговор с ним, тем более суровым тот будет. Tea же только эта мысль и остановила. Попрощавшись в десятый раз и услышав, что завтра они снова увидятся, она зашла в дом — и тут же забыла все свои благие намерения.
Внутри царствовала тишина и темнота, и Tea из каких-то недр памяти выудила утреннее мамино предупреждение о том, что дочери придется снова переночевать одной.
Не дыша Tea бросилась на кухню, где мама всегда оставляла для нее записку с наставлениями, увидела на холодильнике примагниченный листок бумаги, сорвала его и едва не запрыгала от восторга.
Концерт в Луизиане! И папа вернется только завтра к вечеру! Только бы Дин не ушел!
Она высунулась в окно и, вглядываясь в уличный полумрак, выкрикнула его имя. Спустя пару секунд Дин был уже около нее.
— Чего ты? — обеспокоенно спросил он. — Проблемы какие-то?
Однако Tea только еще подалась вперед и обхватила его за шею.
— Мои уехали! До завтра! — тяжело дыша проговорила она. — Дин, мы же можем?..
Дослушивать он не стал. Подпрыгнул, чтобы забраться в дом прямо через окно, и уже на подоконнике впился губами в губы Tea.
Кажется, кто-то свыше услышал их обоюдное желание. Невозможно было сегодня расстаться! Вот только…
— Где у вас ближайшая аптека? — с придыханием выговорил Дин, потому что Tea уже забралась руками ему под футболку и разжигала одной ей подвластный огонь. Она чуть отстранилась, глядя на него обиженно-непонимающими глазами, и Дину пришлось покаяться: — Я презервативы не взял, когда мы из дома линяли. Не рассчитывал на продолжение.
Tea несколько раз моргнула, приходя в себя и, очевидно, пьп-аясь сообразить, куда отправить Дина, но потом потупилась и коротко хихикнула.
— У меня есть, — сообщила она. — Купила в прошлый раз.
В голосе ее не было укора, однако Дин испытал неприятный укол совести.
Подвел он в прошлый раз своего котенка, ох как подвел! Ну ничего, нынче за все расплатится! Тем более что ничего сильнее этого он не хотел.
— Много? — усмехнулся он, пряча собственное смущение. Tea погладила его пальчиком по груди и как будто покраснела.
— Упаковку, — глухо ответила она. И добавила еще тише: — Двенадцать штук.
Дин хмыкнул: вот это подарок!
— Я смотрю, ты обо мне отличного мнения, — весело сострил он, однако Tea и не думала возражать.
— Самого лучшего, — сладко протянула она, и другого приглашения Дину не понадобилось.
Впившись ей в губы, он окончательно забрался в дом, а потом по лестнице затолкал Tea в спальню. От одежды избавлялись по дороге: где-то на ступеньках остались его футболка и ее блузка. Штаны, юбка — все это тоже исчезло в огне их желания и обоюдного стремления поскорее снова слиться воедино. И Дин не стал на этот раз оттягивать удовольствие. У них вся ночь впереди, успеют как следует изучить друг друга и порадоваться собственным открытиям. Сейчас нужно было другое. И это другое заманивало, заводило, затуманивало разум, забирало все сомнения и страхи, заставляло то отдаляться, то снова приближаться, закручивало в единой жаркой потребности, задирало никак не дающимся удовольствием, загоняло в омут безудержной страсти — и наконец взрывалось и отступало в бесконечном понимании и единственно правильном восхищении.
— Какой же ты котенок? — едва выдохнул Дин, когда наконец смог говорить. — Настоящая пантера. Вырвалась из клетки на волю и дала прикурить охотнику.
— Ты разве за мной охотился? — не имея сил на смущение, лукаво поинтересовалась Tea.
— А то! Я сегодня Дена из-за тебя чуть на тот свет не отправил, — хмыкнул Дин и тут же нахмурился, не справляясь с ревностью. — Ты зачем его в оборот взяла, а? Знала, что я на него власти не имею?
Голос его дрогнул, а глаза загорелись вовсе не страстным огнем, и Tea поняла, что для него это столь же важный вопрос, как и для нее про девиц в его доме.
— Знала, что он тебя не предаст. — честно ответила она. — Что с ним безопасно. Я все равно сбежала бы от первого чужого прикосновения. Не смогла бы ни с кем, кроме тебя. Кого бы из себя ни изображала.
Дин поплотнее прижал ее к себе и немного судорожно вздохнул. Tea растроганно прижалась к его груди.
— С ума меня сведешь, — кажется, пробормотал он, но ей было так уютно и тепло в его объятиях, что ничего иного больше и не хотелось. Как хорошо, что они выспались в доме Дина: теперь можно было хоть всю ночь друг от друга не отрываться. Ну разве что… поужинать, чтобы в животе не сосало. И предупредить мистера Кэмпбелла…
— Слушай, — чуть сдавленно прошептал ей в ухо Дин, — а почему ты то потрясающее белье не носишь? Ну, в котором меня соблазняла? Я потом неделю тебя в нем во снах видел.
— Я… — Tea сглотнула, чувствуя, что вновь покрывается краской. Признаваться в собственных психах было нелегко. — Ну, в общем, нет его больше, Дин… Ты когда тогда ушел…
Он не дал ей закончить, оборвав горячими поцелуями. Кретин! Нет бы о чем добром напомнил! Еще решит…
— Извини! — покаялся он. — Не в беле дело. Я буду хотеть тебя даже в костюме единорога.
Tea хихикнула, снимая с него вину.
— Точно? — зачем-то поинтересовалась она и, дождавшись его подтверждения, велела закрыть глаза. Дин не стал упрямиться, для верности перевернувшись на живот и накрывшись с головой подушкой. Tea сладко поцеловала его между лопаток, потом сползла с постели и чем-то зашуршала. Но слишком долго мучиться любопытством Дину не пришлось. Минута — и Tea снова прыгнула на кровать и поскребла по его спине ногтями.
— Можно! — весело разрешила она, и Дин, обернувшись, расхохотался в голос. На Tea была белая плюшевая пижама с разноцветным хвостом и разноцветной же гривой. На капюшоне гордо высился единственный золотой рог. — Нравится? — провокационно поинтересовалась она и медленно расстегнула верхнюю пуговицу.
У Дина пересохло во рту.
Сумасшедшая девчонка. Но сейчас он уложит ее спиной на кровать, расстегнет вторую пуговицу, потом третью, губами и языком исследуя открывающиеся участки кожи. A Tea задрожит от желания прямо в этом мультяшном костюме, и изогнется от первой же его серьезной ласки, и выдохнет с мукой его имя…
— Я тебя люблю! — выдал он и впился в ее приоткрывшиеся губы…

Эпилог

Корзина.
Мяч.
Дин знал, что от него зависит результат игры.
Они отставали на одно очко от того самого Лос-Анджелеса, который три года назад лишил их первой большой победы. И сейчас собирался сделать то же самое, получив за восемь секунд до конца матча право на два штрафных. Донован пожертвовал собой, заработав до конца игры дисквалификацию, но сорвал верный трехочковый лос-анджелевской «четверки». Стивен немедля взял тайм-аут и разъяснил своим бойцам план действий на концовку матча.
Восемь секунд, сколь бы короткими они ни казались, в баскетболе значили очень много. Именно об этом в первую очередь и напомнил всем им Стивен. Их довольно, чтобы совершить проход через всю площадку и заколотить мяч сверху, наверняка, если соперник возьмет штрафными одно очко или не возьмет вовсе. Или чтобы совершить дальний бросок, если парень, выполнявший штрафные, будет безупречен. Да, рискованно, но, проигрывая три очка, это будет единственным шансом перевести игру в овертайм. И Стивен сделал однозначную ставку.
— Дин — сразу рвешь вперед, — он показал на планшете траекторию его движения. — Дейв, с тебя точная передача. Эрни, подстрахуешь Дина. Кеннет, Льюис, вы прикрываете ребят. Залог нашего успеха — это слаженные действия! Ничего еще не потеряно, помните об этом! Остался всего один рывок! Вперед, парни! У вас все получится!
Никого не возмутило, что решающий бросок был возложен на Дина: он был лучшим игроком «Элинстаровских ястребов», и сегодня снова это доказал. В паре со Стентоном они раз за разом вскрывали оборону гостей и отправляли в корзину такие мячи, что сидевший на трибуне рядом с миссис Роббинс университетский скаут снова и снова забывал о своих обязанностях и принимался одобряюще свистеть. При том что противник был хорош. Сыгранность у «ангелов» оказалась выше всяких похвал. Они понимали друг друга с полувзгляда, почти не позволяя соперникам отбирать мяч и очень точно посылая его в кольцо. Идеальная армия, способная смести со своего пути любого противника.
Но только не «ястребов» с их тренером. Стивен никогда не запрещал игрокам импровизировать, и нынче именно это умение позволило Дину с товарищами брать свои очки. «Ангелы» оказались не готовы к нестандартным ходам, столь мастерски освоенным Дином и его разыгрывающим, и раз за разом зевали их атаки, а «ястребы» срывали аплодисменты трибун и тут же рвались к новым успехам.
И все же порядок пока побеждал. И легко реализованный гостями штрафной лишь подтверждал их превосходство.
Дин бросил быстрый взгляд на противоположное кольцо, просчитывая свой проход. Это на планшете все смотрелось красиво и как будто легко, но Дин-то знал, что просто не будет. В последней четверти тренер «ангелов» приставил к нему персонального опекающего, и результативность Дина упала до критической отметки. Всего три очка: один точный из-под кольца и наполовину реализованные штрафные: руки дрогнули, когда Дин на секунду представил себя с кубком Калифорнии. Больше подобных осечек он себе не позволял и знал, что ребята не укорят за промах, даже если в итоге они проиграют. Но пока еще было время. И пока еще был шанс…
Парень на штрафной линии застучал мячом об пол, готовясь сделать бросок. Дин поглубже вдохнул, следя за ним краем глаза. Ну же, хватит тянуть! Когда решается судьба Кубка, это не лучшая затея: нервы могут сдать не только у соперника. Это лишь кажется, что от победы отделяет одно точное попадание. На деле все куда сложнее.
Бросок — и мяч гулко стукнулся о кольцо, срывая штрафной. Сразу несколько парней подпрыгнуло в воздух в борьбе за него, но Дин на них уже не смотрел. Ринулся в другую сторону площадки и привычно чутьем уловил порвавший воздух снаряд. Развернулся, мягко приняв мяч правой рукой, и в пару мгновений оценил обстановку.
У него было в запасе четыре секунды — достаточно, чтобы добежать до кольца и наверняка сравнять счет. Но потом по регламенту был положен овертайм, а «ангелы» за три года не проиграли ни одного из них. Не меньший риск, чем тот, на который решался Дин. Если дрогнет рука, они проиграли. Но если все получится…
Трибуны замерли, словно разгадав его намерение, и он почувствовал их молчаливое одобрение. Они не хотели вязкой борьбы в дополнительную пятиминутку. Они пришли сюда на шоу.
И сердцем этого шоу был Дин!
Отлично!
Он подпрыгнул в трехочковой зоне и уверенным броском отправил мяч в полет. Еще секунда — наверняка именно сейчас кто-то сверху решал его судьбу — и мяч по идеальной траектории опустился в корзину.
— Да!..
Победа!
И звук финального гонга потонул в едином крике восторга, и знаменитая «We are the champions» снова загремела над паркетом, и горячие восхищенные поцелуи Tea стали первым поздравлением Дина с победой, и качали нынче не только Стивена, но и его, и Кубок Калифорнии — золотой мяч на подставке в виде корзины — сделал почетный круг по всем победителям и снова вернулся в руки капитана
«Элинстаровских ястребов», и школьные фотографы получили свою порцию внимания, снимая команду победителей вместе и порознь, и казалось, что этой праздничной феерии не будет конца…
Но от команды Дина вместе с Дейвом Стентоном оторвала миссис Роббинс. Указала на разговаривавшего со Стивеном спортивного скаута и попросила подойти к нему.
— Поздравляю, ребята! Вы это заслужили! — сказала напоследок она, и Дин, переглянувшись с товарищем, заметил в его лице надежду на то, что эти слова относились не только к выигранному матчу.
— Как бы то ни было, мы победили! — напомнил Дин, подбадривая своего разыгрывающего. — И это была отличная игра!
— Это была лучшая игра! — резонно поправил его Дейв.
— Согласен! — усмехнулся Дин и подставил ладонь, по которой Дейв привычно ударил. Вряд ли Дину придется когда-нибудь играть с лучшим партнером. Увидел ли это скаут? Вряд ли он позвал их обоих просто так.
— Малкольм Эшби, — представился тот. Дейв назвал себя. Дин бросил на Стивена быстрый взгляд и незаметно улыбнулся.
— Дин Кэмпбелл, — отрекомендовал он себя.
Если мистера Эшби и удивила не та фамилия капитана «Элинстаровских ястребов», что объявлял в начале матча Ден, то виду он не подал. Стентон тоже сделал непроницаемое лицо, а вот Стивен ощутимо вздрогнул. Придется долго объясняться. Но Дин принял решение и не собирался его менять.
— Очень приятно, парни! — улыбнулся тем временем мистер Эшби. — Как вы вероятно знаете, я баскетбольный скаут Университета Северной Каролины, и у меня к вам обоим одинаковые предложения.
А вот теперь вздрогнул Дин: на скаута из самой Северной Каролины он никак не рассчитывал. Так, поглядывал в сторону пары захолустных колледжей, но миссис Роббинс, как оказалось, привыкла играть по-крупному.
— Подзаработать на каникулах подстрижкой газонов? — ошеломленно брякнул Дин и почувствовал, как Стивен безжалостно толкнул его в бок. Не время, конечно, было для шуток, но мистер Эшби не только не рассердился, но и принял подачу.
— Газоны у нас футболисты стригут, — весело ответил он. — А баскетболисты полы в спортзале драят. Хотите освоить такую профессию? Или уже другую какую присмотрели?
Что на это можно было сказать? Только клятвенно заверить мистера Эшби, что они с Дейвом станут лучшими полотерами в Северной Каролине.
— Очень на это рассчитываю, — улыбнулся тот и, перекинувшись еще парой слов со Стивеном, отправился пообщаться с доктором Дейсом. Стентон предусмотрительно испарился, оставив Дина с дядькой одних. Стивен долго молчал, очевидно не зная, как сформулировать вопрос, и Дин решил его не дожидаться.
— Если я чего-нибудь добьюсь в баскетболе, хочу, чтобы гремела фамилия Кэмпбеллов, а не Уоллесов, — с чувством сказал он и тут же усмехнулся. — А если нет — будет к кому возвращаться.
У Стивена забавно, по-мальчишески, загорелись уши.
— Дин, я понимаю, ты разочарован отказом родителей приехать на сегодняшнюю игру, — не слишком уверенно проговорил он. — И я ничем не могу оправдать этот их поступок, но это не повод так кардинально…
Дин рассмеялся, не став его дослушивать. Потом обнял Стивена за плечо и дружески по нему похлопал.
— Брось, мы же оба знаем, чьей крови в моих жилах больше, — легко и освобожденно сказал он. — Так что я просто исправил допущенную в правах ошибку. Мисс Лэнг, кстати, одобрила мое решение и уверила, что ты будешь счастлив. Не скажешь же ты, что она ошиблась?
Мисс Лэнг в этот момент стояла в паре шагов от них и терпеливо ждала своего часа. Стивен выбрал себе отличную девушку, и Дин, отправившись в Северную Каролину, оставит на нее дядьку без всяких угрызений совести.
— Не скажу! — наконец справившись с собой, отозвался Стивен и сжал Дина в крепких объятиях. — Спасибо!
Дин ответил с ничуть не меньшей душевностью. Однако благодарность не принял.
— Не по адресу! — заявил он и, не пускаясь в объяснения, наконец сделал то, о чем мечтал с самого окончания матча: взбежал по лестнице на самую верхнюю трибуну и на последней ступени покачнулся от пыла бросившейся ему на шею Tea.
— Ты был!.. — восторженно начала было она, но Дин прервал ее слова веселым поцелуем.
— Великолепен, ты уже говорила! — закончил он за нее и, взяв ее за обе щеки, заглянул в глаза. — Скажи лучше, что соскучилась.
Tea заулыбалась, плавя последнюю Динову сосредоточенность. Теперь можно было расслабиться. Теперь он добился всего, о чем только мог мечтать. И родители, о которых так сокрушался Стивен, положа руку на сердце, не имели к его мечтам никакого отношения.
— Еще как соскучилась! — отозвалась Tea, провокационно проведя пальчиком по вырезу его майки. — Два с лишним часа без моего капитана! Даже не знаю, как ты будешь за них расплачиваться!
Дин хмыкнул. Tea училась искусству обольщения не по дням, а по часам.
— Я знаю, — заявил он. — Только имей в виду, что к математике это не имеет никакого отношения.
Tea хихикнула — наконец-то они научились вспоминать о прошлой ссоре без содрогания и просьб о прощении — однако, как оказалось, вовсе не по той причине, о которой думал Дин.
— Мне больше не нужна математика, — сообщила она и не пойми откуда вытащила листок бумаги. Сунула его Дину под нос, едва не подпрыгивая от радостного возбуждения. Дин попытался было сфокусировать взгляд так, чтобы понять, что там написано, но Tea его опередила.
— Это результаты SAT! — воскликнула она. — Тысяча триста восемьдесят баллов! Тысяча триста восемьдесят, Дин! Шестьсот по математике! Это просто невероятно!
Не доверяя своим ушам, он выхватил у нее бумагу и всмотрелся в итоговую цифру. Тысяча триста восемьдесят — как есть! И если Tea еще не понимала, что это значило, то Дин-то давно знал проходной балл в Университет Северной Каролины.
Сам когда-то облизывался на него, да слишком хорошо осознавал, что не потянет. А Tea вот потянула.
— Поедем со мной в Северную Каролину? — севшим голосом спросил он и притянул Tea к себе близко-близко. — Ты же великая путешественница! Тебя не должны пугать такие расстояния!
Однако Tea так резко замотала головой, что у Дина слова застряли в горле. Нет? Не хочет? А он-то уже всерьез размечтался…
— Северная Каролина не стоит того, чтобы тратить на нее наше общее лето, — заявила она и чуть вызывающе посмотрела на Дина. — У меня на примете есть куча куда более интересных мест! Обсудим, выберем! Ты же хотел попутешествовать, Дин!
Так вот она о чем! Дин выдохнул, пряча усмешку.
— Дурочка, — вполголоса проговорил он. — Я поеду с тобой куда угодно. Я жажду увидеть все, о чем ты способна мне рассказать! Но я-то говорю не о каникулах. Я говорю об учебе.
Tea уставилась на него в немом изумлении: кажется, наконец и она его поняла.
— Тебя пригласили в Университет Северной Каролины? Тот самый, который закончил Майкл Джордан? И ты… хочешь, чтобы я училась в нем вместе с тобой?!
— Если и ты этого хочешь, — очень серьезно ответил Дин и внимательно всмотрелся ей в лицо, пытаясь объяснить всю важность этого решения. Он не хотел расставаться, понимая, что одного лета с Tea для него слишком мало. Это не та девчонка, которую он мог отпустить даже ради Северной Каролины. — Если нет, придется искать колледж, куда берут с моими девятью сотнями.
Tea пару раз моргнула, словно переваривая его сообщение, а потом обняла его за шею и очень крепко сжала руки.
— Это мое самое заветное желание! — очень глубоко произнесла она. — Я так люблю тебя, Дин! Я так хочу быть с тобой!
Он сомкнул руки на ее талии и уткнулся лицом ей в волосы, пряча нежданное, но очень яркое счастье.
— Отметим? — хрипловато предложил он. Tea понимающе рассмеялась и потянула его вниз по лестнице.
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